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  Allgemeine Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge

Warnung! 
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen können elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen. 
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete 
Begriff  „Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) 
oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne 
Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 

und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssigkei-
ten, Gase oder Stäube befi nden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen 
während der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-

zeugs muss in die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker 
und passende Steckdosen verringern das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerde-
ten Oberfl ächen, wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kühlschränken. Es be-
steht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen 
oder Nässe fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu 
tragen, aufzuhängen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, 
Öl, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs 
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem Einfl uss 
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten 
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art 
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, 
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es 
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger 
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug 
eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schließen, kann dies zu Unfällen führen.

Sicherheitshinweise
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d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug 
oder Schlüssel, der sich in einem drehenden 
Teil des Elektrowerkzeuges befi ndet, kann zu 
Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhal-
tung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch können Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare und Kleidung fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und - 
 auff angeinrichtungen montiert werden 

können, sind diese anzuschließen und 
richtig zu verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch 
Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht über die 
Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachen 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen führen.

4. Verwendung und Behandlung des Elekt-
rowerkzeugs

a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit das 
dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten 
Sie besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie einen abnehm-
baren Akku, bevor Sie Geräteeinstellun-
gen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen 
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pfl egen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren 
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, dass 
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trächtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile 
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache 
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepfl egte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. Be-
rücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszuführende Tätigkeit. 
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für 
andere als die vorgesehenen Anwendungen 
kann zu gefährlichen Situationen führen.

h)  Halten Sie Griff e und Griff fl ächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griff e und Griff fl ächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

 5. Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten 
auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerät, das für eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus 
verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der 
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern 
von Büroklammern, Münzen, Schlüs-
seln, Nägeln, Schrauben oder anderen 
kleinen Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte verursachen 
könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Ak-
kukontakten kann Verbrennungen oder Feuer 
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zur Folge haben.
d) Bei falscher Anwendung kann Flüssig-

keit aus dem Akku austreten. Vermeiden 
Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen 
Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. 
Austretende Akkufl üssigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen führen.

e)  Benutzen Sie keinen beschädigten oder 
veränderten Akku. Beschädigte oder ver-
änderte Akkus können sich unvorhersehbar 
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr führen.

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder 
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder 
Temperaturen über 130 °C können eine Ex-
plosion hervorrufen.

g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das 
Akkuwerkzeug niemals außerhalb des 
in der Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder 
Laden außerhalb des zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den Akku zerstören und 
die Brandgefahr erhöhen. 

6. Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 

qualifi ziertem Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

b)  Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur 
durch den Hersteller oder bevollmächtigte 
Kundendienststellen erfolgen.

Spezielle Sicherheitshinweise
Wir legen größte Sorgfalt in den Aufbau jedes Ak-
kupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte, 
Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben 
zu können. Die Akkuzellen verfügen über mehr-
stufi ge Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne 
Zelle wird zunächst formatiert und ihre elektri-
schen Kennlinien werden aufgenommen. Diese 
Daten werden anschließend genutzt, um die 
bestmöglichen Akkupacks gruppieren zu können. 
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen ist beim 
Umgang mit Akkus stets Umsicht erforder-
lich. Für den sicheren Betrieb sind folgende 
Punkte zwingend zu beachten.
Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschädig-
ten Zellen gewährleistet! Eine falsche Hand-
habung führt zu Zellenschäden.

Achtung! Analysen bestätigen, dass grobe 
Falschnutzung und falsche Pfl ege Hauptursache 
für Schäden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku
1. Der Akku-Pack des Akkugerätes ist im 

Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten 
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku auf-
geladen werden.

2. Für eine optimale Akkuleistung vermeiden 
Sie tiefe Entladungszyklen! Laden Sie Ihren 
Akku häufi g.

3. Lagern Sie Ihren Akku kühl, am besten bei 
15°C, und zumindest 40% geladen.

4. Lithium-Ionen Akkus unterliegen einer na-
türlichen Alterung. Spätestens wenn die 
Leistungsfähigkeit des Akkus nur mehr 80% 
des Neuzustandes entspricht, muss der Akku 
ersetzt werden! Geschwächte Zellen in einem 
gealterten Akku-Pack sind den hohen Leis-
tungsanforderungen nicht mehr gewachsen 
und stellen so ein Sicherheitsrisiko dar.

5. Verbrauchte Akkus nicht ins off ene Feuer 
werfen. Explosionsgefahr!

6. Akku nicht anzünden oder Verbrennung aus-
setzen.

7. Akkus nicht Tiefenentladen! 
Tiefenentladung schädigt die Akkuzellen. 
Die häufi gste Ursache für die Tiefentladung 
von Akkupacks ist lange Lagerung bzw. 
Nichtnutzung teilentladener Akkus. Beenden 
Sie den Arbeitsvorgang, sobald die Leistung 
merklich nachlässt oder die Schutzelektronik 
anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach 
vollständiger Aufl adung.

8. Akkus bzw. Gerät vor Überlastung schüt-
zen!  Überlastung führt rasch zur Überhitzung 
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und Zellschädigung im Innern des Akku-
gehäuses, ohne dass die Überhitzung äußer-
lich zu Tage tritt.

9. Vermeiden Sie Beschädigungen und Stö-
ße! Ersetzen Sie Akkus, die Ihnen aus über 
einem Meter heruntergefallen sind oder die 
heftigen Stößen ausgesetzt waren unverzüg-
lich, auch wenn das Gehäuse des Akkupacks 
unbeschädigt erscheint. Die Akkuzellen im 
Inneren können ernsthaft beschädigt sein. 
Beachten Sie hierzu auch die Entsorgungs-
hinweise.

10. Bei Überlastung und Überhitzung schaltet die 
integrierte Schutzabschaltung das Gerät aus 
Sicherheitsgründen ab. Achtung! Betätigen 
Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn 
die Schutzabschaltung das Gerät abgeschal-
tet hat. Dies kann zu Schäden am Akku füh-
ren.

11. Verwenden Sie nur original Akkus. Der Ein-
satz von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen; Explosion und Brandgefahr führen.

12. Schützen Sie Ihren Akku vor Feuchtigkeit, 
Regen und hoher Luftfeuchtigkeit. Feuch-
tigkeit, Regen und hohe Luftfeuchtigkeit kön-
nen zu gefährlichen Zellschädigungen führen. 
Laden oder arbeiten Sie keinesfalls mit Ak-
kus, welche  Feuchtigkeit, Regen oder hoher 
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurden - ersetzen 
Sie diese unverzüglich!

13. Sofern Ihr Gerät mit einem abnehmbaren 
Akku ausgestattet ist, entfernen Sie diesen 
aus Sicherheitsgründen nach Beendigung 
Ihrer Arbeit von Ihrem Gerät.

Hinweise zum Ladegerät und Ladevorgang
1. Beachten Sie die angegebenen Daten auf 

dem Typenschild des Ladegeräts. Schließen 
Sie das Ladegerät nur an die auf dem Typen-
schild angegebene Netzspannung an.

2. Schützen Sie das Ladegerät und die Leitung 
vor Beschädigung und scharfen Kanten. 
Beschädigte Kabel sind unverzüglich durch 
einen Elektrofachmann auszutauschen.

3. Ladegerät, Akkus und Akkugerät vor Kindern 
schützen.

4. Keine beschädigten Ladegeräte verwenden.
5. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerät 

nicht zum Laden von anderen Akkugeräten.
6. Bei starker Beanspruchung erwärmt sich der 

Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor 
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtempera-
tur abkühlen.

7. Akkus nicht Überladen! Beachten Sie die 
maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten 

gelten nur für entladene Akkus. Mehrfaches 
Einstecken eines geladenen oder teilgela-
denen Akkus führt zum Überladen und zur 
Zellschädigung. Akkus nicht mehrere Tage im 
Ladegerät stecken lassen.

8. Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von 
denen Sie vermuten, dass die letzte Auf-
ladung des Akkus länger als 12 Monate 
zurück liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch, 
dass der Akku bereits gefährlich geschädigt 
ist (Tiefenentladung).

9. Laden bei einer Temperatur von unter 10°C 
führt zur chemischen Schädigung der Zelle 
und kann zu Brand führen.

10. Verwenden Sie keine Akkus, die sich wäh-
rend des Ladens erwärmt haben, da die Ak-
kuzellen gefährlich geschädigt sein könnten.

11. Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich 
während des Ladens aufgewölbt oder ver-
formt haben, oder welche ungewöhnliche 
Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Kna-
cken, ...)

12. Entladen Sie den Akku nicht vollständig 
(empfohlene Endladetiefe max. 80%). Voll-
entladung führt zur vorzeitigen Alterung der 
Akkuzellen.

13. Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

Schutz vor Umwelteinfl üssen
1. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. 

Schutzbrille tragen.
2. Schützen Sie Ihr Akkugerät und das 

Ladegerät vor Feuchtigkeit und Regen. 
Feuchtigkeit und Regen können zu gefährli-
chen Zellschädigungen führen.

3. Das Akkugerät und das Ladegerät nicht im 
Bereich von Dämpfen und brennbaren Flüs-
sigkeiten verwenden.

4. Ladegerät und Akkugeräte nur im trockenem 
Zustand und einer Umgebungstemperatur 
von 10-40°C verwenden.

5. Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf, 
die eine Temperatur von über 40° C erreichen 
können, insb. nicht in einem in der Sonne ge-
parkten Kfz.

6. Akkus vor Überhitzung schützen! 
Überlastung, Überladung oder Sonnen-
einstrahlung führt zur Überhitzung und zur 
Zellschädigung. Laden oder arbeiten sie kei-
nesfalls mit Akkus, welche überhitzt wurden 
– ersetzen sie diese unverzüglich.

7. Lagerung von Akkus, Ladegeräten und 
Akkugerät. Lagern  Sie das Ladegerät und 
Ihr Akkugerät nur in trockenen Räumen mit 
einer Umgebungstemperatur von 10-40°C. 
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Den Lithium-Ionen Akku lagern Sie kühl und 
trocken bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und 
direkter Sonneneinstrahlung schützen! Akkus 
nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40% 
geladen).

8. Verhindern Sie, dass der Lithium-Ionen Akku 
gefriert. Akkus, welche länger als 60 Minuten 
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsor-
gen.

9. Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug 
auf elektrostatischer Ladung: elektrostati-
sche Entladungen führen zu Schäden an der 
Schutzelektronik und den Akku-Zellen! Ver-
meiden Sie daher elektrostatische Aufl adung 
und berühren Sie niemals die Akku-Pole!

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeräte 
beinhalten umweltgefährdende Materialien. Akku 
bzw. Akku-Geräte nicht in den Hausmüll geben.

Zur fachgerechten Entsorgung sollte der Akku an 
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wer-
den. Wenn keine Sammelstelle bekannt ist, soll-
ten Sie bei der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Für einen fachgerechten Versand von defek-
ten/ beschädigten Li-Ion Akkus bitten wir Sie 
unseren Kundendienst oder die Verkaufs-
stelle, bei der das Gerät erworben wurde, zu 
kontaktieren.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung 
von Akkus bzw. Akkugerät, dass diese ein-
zeln in Kunststoff beutel verpackt werden, um 
Kurzschlüsse und Brand zu vermeiden!

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut 
auf.
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 Spezielle Sicherheitshinweise für 
Kettensägen
•  Halten Sie bei laufender Säge alle Körper-

teile von der Sägekette fern. Vergewissern 
Sie sich vor dem Starten der Säge, dass 
die Sägekette nichts berührt. Beim Arbei-
ten mit einer Kettensäge kann ein Moment 
der Unachtsamkeit dazu führen, dass Be-
kleidung oder Körperteile von der Sägekette 
erfasst werden.

•  Halten Sie die Kettensäge immer mit Ihrer 
rechten Hand am hinteren Handgriff und 
mit Ihrer linken Hand am vorderen Hand-
griff fest. Das Festhalten der Kettensäge in 
umgekehrter Arbeitshaltung erhöht das Risko 
von Verletzungen und darf nicht angewendet 
werden.

•  Halten Sie die Kettensäge an den isolier-
ten Griffflächen, da die Sägekette in Be-
rührung mit verborgenen Stromleitungen 
kommen kann. Der Kontakt der Sägekette 
mit einer spannungsführenden Leitung kann 
metallene Geräteteile unter Spannung setzen 
und zu einem elektrischen Schlag führen.

•  Tragen Sie Augenschutz. Weitere Schut-
zausrüstung für Gehör, Kopf, Hände, 
Beine und Füße wird empfohlen. Passen-
de Schutzkleidung mindert die Verletzungs-
gefahr durch umherfliegendes Spanmaterial 
und zufälliges Berühren der Sägekette.

• Arbeiten Sie mit der Kettensäge nicht 
auf einem Baum, einer Leiter, von einem 
Dach oder einer instabilen Standfläche. 
Bei Betrieb in einer solchen Weise besteht 
Verletzungsgefahr.

• Achten Sie immer auf festen Stand und 
benutzen Sie die Kettensäge nur, wenn 
Sie auf festem, sicherem und ebenem 
Grund stehen. Rutschiger Untergrund oder 
instabile Standflächen können zum Verlust 
des Gleichgewichts oder zum Verlust der 
Kontrolle über die Kettensäge führen.   

•  Rechnen Sie beim Schneiden eines unter 
Spannung stehenden Astes damit, dass 
dieser zurückfedert. Wenn die Spannung in 
den Holzfasern freikommt, kann der gespann-
te Ast die Bedienperson treffen und/oder die 
Kettensäge der Kontrolle entreißen.

•  Seien Sie besonders vorsichtig beim 
Schneiden von Unterholz und jungen 
Bäumen. Das dünne Material kann sich in 
der Sägekette verfangen und auf Sie schla-
gen oder Sie aus dem Gleichgewicht bringen.

•  Tragen Sie die Kettensäge am vorderen 
Griff im ausgeschalteten Zustand, die 
Sägekette von Ihrem Körper abgewandt. 
Bei Transport oder Aufbewahrung der 
Kettensäge stets die Schutzabdeckung 
aufziehen. Sorgfältiger Umgang mit der 
Kettensäge verringert die Wahrscheinlichkeit 
einer versehentlichen Berührung mit der lau-
fenden Sägekette.

•  Befolgen Sie Anweisungen für die 
Schmierung, die Kettenspannung und 
das Wechseln von Zubehör. Eine unsach-
gemäß gespannte oder geschmierte Kette 
kann entweder reißen oder das Rückschlagri-
siko erhöhen.

•  Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei 
von Öl und Fett. Fettige, ölige Griffe sind 
rutschig und führen zum Verlust der Kontrolle.

•  Nur Holz sägen. Die Kettensäge nur für 
Arbeiten verwenden, für die sie bestimmt 
ist - Beispiel: Verwenden Sie die Ketten-
säge nicht zum Sägen von Plastik, Mau-
erwerk oder Baumaterialien, die nicht aus 
Holz sind. Die Verwendung der Kettensäge 
für nicht bestimmungsgemäße Arbeiten kann 
zu gefährlichen Situationen führen.

•  Versuchen Sie nicht einen Baum zu fällen, 
bevor Sie nicht ein klares Verständnis al-
ler zugehörigen Vorgehensweisen haben. 
Der Benutzer oder andere Personen können 
durch einen umstürzenden Baum schwer ver-
letzt werden. 

Ursachen und Vermeidung eines Rück-
schlags:
Rückschlag kann auftreten, wenn die Spitze der 
Führungsschiene einen Gegenstand berührt oder 
wenn das Holz sich biegt und die Sägekette im 
Schnitt festklemmt. 
Eine Berührung mit der Schienenspitze kann 
in manchen Fällen zu einer unerwarteten nach 
hinten gerichteten Reaktion führen, bei der die 
Führungsschiene nach oben und in Richtung der 
Bedienperson geschlagen wird. 

Das Verklemmen der Sägekette an der Oberkante 
der Führungsschiene kann die Schiene rasch in 
Bedienerrichtung zurückstoßen. 

Jede dieser Reaktionen kann dazu führen, dass 
Sie die Kontrolle über die Säge verlieren und sich 
möglicherweise schwer verletzen. Verlassen Sie 
sich nicht ausschließlich auf die in der Ketten-
säge eingebauten Sicherheitseinrichtungen. Als 
Benutzer einer Kettensäge sollten Sie verschie-
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dene Maßnahmen ergreifen, um unfall- und ver-
letzungsfrei arbeiten zu können. 

Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder 
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er 
kann durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie 
nachfolgend beschrieben, verhindert werden:
•  Halten Sie die Säge mit beiden Händen 

fest, wobei Daumen und Finger die Griffe 
der Kettensäge umschließen. Bringen Sie 
Ihren Körper und die Arme in eine Stel-
lung, in der Sie den Rückschlagkräften 
standhalten können. Wenn geeignete Maß-
nahmen getroffen werden, kann die Bedien-
person die Rückschlagkräfte beherrschen. 
Niemals die Kettensäge loslassen.

•  Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung und sägen Sie nicht über Schul-
terhöhe. Dadurch wird ein unbeabsichtigtes 
Berühren mit der Schienenspitze vermieden 
und eine bessere Kontrolle der Kettensäge in 
unerwarteten Situationen ermöglicht. 

•  Verwenden Sie stets vom Hersteller 
vorgeschriebene Ersatzschienen und 
Sägeketten. Falsche Ersatzschienen und 
Sägeketten können zum Reißen der Kette 
und/oder zu Rückschlag führen.

•  Halten Sie sich an die Anweisungen des 
Herstellers für das Schärfen und die 
Wartung der Sägekette. Zu niedrige Tiefen-
begrenzer erhöhen die Neigung zum Rück-
schlag.

•  Es wird empfohlen, dass ein Erstbenutzer 
zumindest das Schneiden von Rundholz auf 
einem Sägebock oder Gestell üben sollte.

Allgemeine Sicherheitshinweise für Ketten-
sägen:  
a) Befolgen Sie alle Anweisungen, wenn Sie 

die Kettensäge von Materialansammlungen 
befreien, lagern oder Wartungsarbeiten 
durchführen. Vergewissern Sie sich, dass der 
Schalter ausgeschaltet und der Akkublock 
getrennt ist. Unerwartetes Ingangsetzen der 
Kettensäge während diese von Materialan-
sammlungen befreit oder Wartungsarbeiten 
an ihr ausgeführt werden, kann zu schweren  
Verletzungen führen. 

 Benutzen Sie nicht die Kettensäge ohne 
Schmierung und diese rechtzeitig aufzufüllen, 
bevor der Tank leer ist.

 Verwenden Sie nur empfohlene Schmiermit-
tel.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-
schriftsmäßig bedienen, bleiben immer Restrisi-
ken bestehen. Folgende Gefahren können im Zu-
sammenhang mit der Bauweise und Ausführung 
dieses Elektrowerkzeuges auftreten:
•  Schnittverletzungen, falls keine Schutzklei-

dung getragen wird.
•  Lungenschäden, falls keine geeignete Staub-

schutzmaske getragen wird.
•  Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehör-

schutz getragen wird.
•  Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerät 
über einen längeren Zeitraum verwendet wird 
oder nicht ordnungsgemäß geführt und ge-
wartet wird.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wäh-
rend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. 
Dieses Feld kann unter bestimmten Umständen 
aktive oder passive medizinische Implantate 
beeinträchtigen. Um die Gefahr von ernsthaf-
ten oder tödlichen Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit medizinischen Im-
plantaten ihren Arzt und den Hersteller vom me-
dizinischen Implantat zu konsultieren, bevor die 
Maschine bedient wird.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut 
auf.
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General safety information for power tools

WARNING
Read all the safety information, instructions, 
illustrations and technical data provided on 
or with this power tool. Failure to adhere to the 
following instructions may result in electric shock, 
fi re and/or serious injury.
Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

The term „power tool“ used in the safety infor-
mation and instructions refers to power tools 
operated from the mains power supply (with a 
power cable) and to battery operated power tools 
(without a power cable).

1. Workplace safety
a) Keep your work area clean and well illu-

minated. Untidy or unlit work areas can result 
in accidents.

b) Do not operate the electric tool in an 
environment where there is a risk of 
explosions and where there are infl am-
mable liquids, gases or dust. Electric tools 
produce sparks which could set the dust or 
vapours alight.

c) Keep children and other people away 
from the power tool while you are using it. 
If you are distracted you may lose control of 
the power tool.

2. Electrical safety
a) The connector plug from this electric 

tool must fi t into the socket. The plug 
should never be altered in any way. Never 
use adapter plugs together with earthed 
electric tools. Unaltered plugs and correct 
sockets reduce the risk of an electric shock.

b) Avoid bodily contact with earthed sur-
faces such as pipes, heating, ovens 
and fridges. The risk of electric shock is 
increased if your body is earthed.

c) Keep the tool out of the rain and away 
from moisture. The ingress of water into an 
electric tool increases the risk of an electric 
shock.

d) Do not use the power cable for a purpose 
for which it is not designed, for example 
to carry the power tool, hang it up or to 
pull the plug out of the socket. Keep the 
power cable away from heat, oil, sharp 
edges and moving parts. Power cables that 
are damaged or tangled increase the risk of 
an electric shock.

e) If you use an electric power tool out-
doors, use only extension cables that are 
suitable for outdoor use. The use of an 
extension cable which is suitable for outdoor 
use reduces the risk of an electric shock.

f) If operation of the electric tool in a damp 
environment can not be avoided, use 
a earth-leakage circuit-breaker. The 
earth-leakage circuit-breaker reduces the risk 
of an electric shock.

3. Safety of persons
a) Be careful, watch what you are doing and 

use an electric tool sensibly. Do not use 
the tool if you are tired or under the infl u-
ence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention when using the electric 
tool can result in serious injuries.

b) Wear personal protection equipment 
and always wear safety goggles. Wearing 
personal protection (such as dust masks, 
non-slip safety shoes, safety helmet or ear 
protection, depending upon the type and use 
of the electric tool) reduces the risk of injury.

c) Make sure that the appliance cannot start 
up accidentally. Ensure that the electric 
tool is switched off  before you connect 
it to the power supply and/or insert the 
battery, or pick up or carry the tool. If your 
fi nger is on the switch whilst carrying the elec-
tric tool or if you connect the appliance to the 
mains when it is switched on, this can lead to 
accidents.

d) Remove all adjusting tools or wrenches 
before you switch on the power tool. Any 
tool or wrench in a rotating part of the power 
tool could cause injuries.

e) Avoid abnormal working postures. Make 
sure you stand squarely and keep your 
balance at all times. This will enable you to 
control the power tool better in unexpected 
situations.

f) Wear suitable clothes. Never wear loose 
fi tting clothes or jewelry. Keep hair, cloth-
ing and gloves away from moving parts. 
Loose clothing, jewelry or long hair can be 
caught by moving parts.

g) If dust extraction devices and dust collec-
tion devices can be fi tted, they must be 
connected and must be used correctly. 
The use of a dust extractor can reduce the 
dangers posed by dust.

h) Do not allow yourself to be lulled into a 
false sense of security and do not ignore 
the safety regulations covering electric 

Safety Instructions
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power tools, even if you are familiar with 
the power tool after having used it many 
times. Carelessness can lead to serious inju-
ries in just a fraction of a second.

4. Using and handling the power tool
a) Do not overload your power tool. Use the 

correct electric tool for the job in hand. 
The correct tool will enable you to work better 
and more safely within the specifi c perfor-
mance range.

b) Do not use an electric power tool if the 
switch is defective. An electric power tool 
that cannot be switched on or off  is danger-
ous and must be repaired.

c) Pull the plug out of the socket and/or 
remove the battery pack before making 
any adjustments to the tool, changing ac-
cessories or putting the power tool down. 
These precautions will prevent the power tool 
starting accidentally.

d) Keep unused electric tools out of the 
reach of children. Do not allow people 
who are not familiar with the power tool 
or who have not read these instructions 
to use the tool. Electric tools are dangerous 
if they are used by inexperienced people.

e) Look after power tools plug-in tools with 
care. Check that moving parts function 
correctly and do not jam, and whether 
any parts are broken or damaged such 
that they adversely aff ect the function 
of the power tool. Have damaged parts 
repaired before you use the power tool. 
Many accidents are caused by poorly 
maintained electric tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. 
Carefully maintained cutting tools with sharp 
cutting edges will jam less and are easier to 
control.

g) Use the power tool, accessories, plug-in 
tools, etc. as set out in these instructions. 
Take account of the conditions in your 
work area and the job in hand. Using elec-
tric tools for purposes other than the one for 
which they are designed can result in danger-
ous situations.

h) Keep the handles and grip surfaces dry, 
clean and free from oil and grease. If the 
handles and grip surfaces are slippery, it will 
not be possible to operate and control the 
power tool safely in unforeseen situations.

 5. Using and handling the cordless tool
a) Only charge the batteries in chargers that 

are recommended by the manufacturer. 
A charger that is designed for a certain type 
of battery may pose a fi re risk if it is used with 
other types of battery. 

b) Use only the correct batteries in the elec-
tric tools. The use of other batteries may 
result in injuries and a fi re risk.

c) Keep unused batteries away from paper 
clips, coins, keys, nails, screws and other 
metallic objects that could cause a short 
circuit between the contacts. A short cir-
cuit between the battery contacts may cause 
burns or a fi re.

d) In case of incorrect use, fl uid may escape 
from the battery. Avoid contact with it. 
If you touch it by accident, rinse the af-
fected area with water. If you get the fl uid 
in your eyes, also seek medical advice. 
Leaking battery fl uid can cause skin irritation 
or burns.

e) Never use damaged or altered rechargea-
ble batteries. Damaged or altered recharge-
able batteries can behave unpredictably and 
lead to a risk of fi re, explosion or injury.

f) Never expose a rechargeable battery to 
fi re or high temperatures. Fire or tempera-
tures over 130°C pose a risk of explosion.

g) Follow all the instructions on charging 
and never charge the rechargeable bat-
tery or cordless tool outside the specifi ed 
allowable charging temperature range. 
Incorrect charging or charging outside the 
allowable charging temperature range could 
cause irreparable damage to the battery and 
increase the risk of fi re.

6. Service
a) Have your electric tool repaired only by 

trained personnel using only genuine 
spare parts. This will ensure that your elec-
tric tool remains safe to use. 

b) Never perform maintenance work on 
damaged rechargeable batteries. All 
maintenance work on rechargeable batteries 
should only be performed by the manufactur-
er or authorized after sales service outlets.
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 Additional safety instructions
We pay a great deal of attention to the design of 
every battery pack to ensure that we supply you 
with batteries which feature maximum power den-
sity, durability and safety. The battery cells have 
a wide range of safety devices. Each individual 
cell is initially formatted and its electrical charac-
teristic curves are recorded. These data are then 
used exclusively to be able to assemble the best 
possible battery packs. Despite all the safety 
precautions, caution must always be exer-
cised when handling batteries. The following 
points must be obeyed at all times to ensure 
safe use. 
Safe use can only be guaranteed if undam-
aged cells are used. Incorrect handling can 
cause cell damage. 

Important: Analyses confi rm that incorrect use 
and poor care are the main causes of the damage 
caused by high performance batteries. 

Information about the battery
1. The battery pack supplied with your cordless 

tool is not charged. The battery pack has to 
be charged before you use the tool for the fi rst 
time.

2. For optimum battery performance avoid low 
discharge cycles. Charge the battery pack 
frequently.

3. Store the battery pack in a cool place, ideally 
at 15°C and charged to at least 40%.

4. Lithium-ion batteries are subject to a natural 
ageing process. The battery pack must be 
replaced at the latest when its capacity falls to 
just 80% of its capacity when new. Weakened 
cells in an aged battery pack are no longer 
capable of meeting the high power require-
ments and therefore pose a safety risk.

5. Do not throw battery packs into an open fi re. 
There is a risk of explosion!

6. Do not ignite the battery pack or expose it to 
fi re.

7. Do not exhaustively discharge batteries. 
Exhaustive discharge will damage the battery 
cells. The most common cause of exhaustive 
discharge is lengthy storage or non-use of 
partly discharged batteries. Stop working as 
soon as the performance of the battery falls 
noticeably or the electronic protection system 
triggers. Place the battery pack in storage 
only after it has been fully charged.

8. Protect batteries and the tool from over-
loads. Overloads will quickly result in over-
heating and cell damage inside the battery 

housing without this overheating actually 
being apparent externally.

9. Avoid damage and shocks. Replace batter-
ies which have been dropped from a height 
of more than one meter or which have been 
exposed to violent shocks without delay, even 
if the housing of the battery pack appears to 
be undamaged. The battery cells inside the 
battery may have suff ered serious damage. 
In this respect, please also read the waste 
disposal information.

10. If the battery pack suff ers overloading and 
overheating, the integrated protective cut-off  
will switch off  the equipment for safety rea-
sons. Important. Do not press the ON/OFF 
switch any more if the protective cut-off  has 
actuated. This may damage the battery pack.

11. Use only original battery packs. The use of 
other batteries may result in injuries, explo-
sion and a fi re risk.

12.  Protect your rechargeable battery against 
moisture, rain and high humidity. Moisture, 
rain and high humidity can cause dangerous 
cell damage. Never charge or work with bat-
teries which have been exposed to moisture, 
rain or high humidity – replace them immedi-
ately.

13.  If your equipment is fi tted with a detachable 
battery, remove the battery for safety reasons 
after you have fi nished your work

Information on chargers and the charging 
process
1. Please check the data marked on the rating 

plate of the battery charger. Be sure to con-
nect the battery charger to a power supply 
with the voltage marked on the rating plate. 
Never connect it to a diff erent mains voltage.

2. Protect the battery charger and its cable from 
damage and sharp edges. Have damaged 
cables repaired without delay by a qualifi ed 
electrician.

3. Keep the battery charger, batteries and the 
cordless tool out of children’s reach.

4. Do not use damaged battery chargers.
5. Do not use the supplied battery charger to 

charge other cordless tools.
6. In heavy use the battery pack will become 

warm. Allow the battery pack to cool to room 
temperature before commencing with the 
charging.

7. Do not over-charge batteries. Do not ex-
ceed the maximum charging times. These 
charging times only apply to discharged 
batteries. Frequent insertion of a charged 
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or partly charged battery pack will result in 
over-charging and cell damage. Do not leave 
batteries in the charger for days on end.

8. Never use or charge batteries if you sus-
pect that the last time they were charged 
was more than 12 months previously. 
There is a high probability that the battery 
pack has already suff ered dangerous dam-
age (exhaustive discharge).

9. Charging batteries at a temperature below 
10°C will cause chemical damage to the cell 
and may cause a fi re.

10. Do not use batteries which have heated dur-
ing the charging process, as the battery cells 
may have suff ered dangerous damage.

11. Do not use batteries which have suff ered 
curvature or deformation during the charging 
process or which show other non-typical 
symptoms (gassing, hissing, cracking,…)

12. Never fully discharge the battery pack (rec-
ommended depth of discharge max. 80%) A 
complete discharge of the battery pack will 
lead to premature ageing of the battery cells.

13. Never charge the batteries unsupervised.

Protection from environmental infl uences
1. Wear suitable work clothes. Wear safety gog-

gles.
2. Protect your cordless tool and the battery 

charger from moisture and rain. Moisture 
and rain can cause dangerous cell damage.

3. Do not use the cordless tool or the battery 
charger near vapors and infl ammable liquids.

4. Use the battery charger and cordless tools 
only in dry conditions and an ambient temper-
ature of 10-40°C.

5. Do not keep the battery charger in places 
where the temperature is liable to reach over 
40°C. In particular, do not leave the battery 
charger in a car that is parked in the sunshine.

6. Protect batteries from overheating. Over-
loads, over-charging and exposure to direct 
sunlight will result in overheating and cell 
damage. Never charge or work with batteries 
which have been overheated – replace them 
immediately if possible.

7. Storage of batteries, battery chargers 
and cordless tools. Store the charger and 
your cordless tool only in dry places with an 
ambient temperature of 10-40°C. Store your 
lithium-ion battery pack in a cool, dry place at 
a temperature of 10-20°C. Protect them from 
humidity and direct sunlight. Only place fully 
charged batteries in storage (charged at least 
40%).

8. Prevent the lithium-ion battery pack from 
freezing. Battery packs which were stored 
below 0°C for more than 60 minutes must be 
disposed of.

9. When handling batteries beware of electro-
static charge: Electrostatic discharges cause 
damage of the electronic protection system 
and the battery cells. Avoid electrostatic 
charging and never touch the battery poles.

Batteries and cordless electric equipment contain 
materials that are potentially harmful to the envi-
ronment. Never place any rechargeable batteries 
or cordless electric machines or tools in your 
household refuse.

The rechargeable battery should be taken to a 
suitable collection center for proper disposal. If 
you do not know the whereabouts of such a col-
lection center, you should ask in your local council 
offi  ces.

To ensure that any defective/damaged lithi-
um-ion batteries are properly packaged and 
delivered when you send them to us, please 
contact our customer service or the point of 
sale at which the equipment was purchased.

When shipping or disposing of batteries and 
cordless tools, always ensure that they are 
packed individually in plastic bags to prevent 
short circuits and fi res.

Do not lose these safety instructions.
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 Special safety instructions for chainsaws
•  When the chainsaw is running make sure 

that you keep all parts of your body away 
from the chainsaw. Before starting up 
the chainsaw make sure that it is not tou-
ching anything. When you are working with 
a chainsaw, a single moment of carelessness 
is all it takes for clothing or parts of your body 
to get caught by the chainsaw.

•  Always hold the chainsaw securely with 
your right hand on the rear handle and 
your left hand on the front handle. Holding 
the chainsaw with your hands the other way 
round as your working position increases the 
risk of injury and is therefore not allowed.

• Hold the chainsaw by the insulated hand-
les because the saw chain may strike 
concealed power cables. Contact between 
the saw chain and a live cable can make the 
metal parts of the equipment live and will 
cause an electric shock.

• Wear eye protection. Other safety equip-
ment for your hearing, head, hands, legs 
and feet is recommended. Correct protec-
tive clothing reduces the risk of injury caused 
by catapulted chips or in the event of acciden-
tal contact with the chainsaw.

•  Never use the chainsaw up a tree or lad-
der or on a roof or an instable standing 
surface. You risk injuring yourself if you use it 
in such a way.

•  Always maintain a steady standing po-
sition and only use the chainsaw when 
you are standing on firm, safe and flat 
ground. A slippery or instable surface can 
cause you to lose your balance or control 
over the chainsaw.

•  When cutting through a branch which is 
under tension, take into account how it 
will spring back once the cut has been 
made. Once the tension in the wood fibers is 
released, the tensioned branch could hit the 
operator and/or seize control of the chainsaw.

•  Take special care when cutting underg-
rowth and young trees. The thin material 
can become caught in the saw chain and 
whip back towards you or make you lose your 
balance.

•  Carry the chainsaw by the front handle 
with the chainsaw switched off and the 
chain facing away from the body. Always 
fit the protective cover when transporting 
the chainsaw or putting it into storage. 
Careful handling of the chainsaw reduces the 
likelihood of accidental contact with the saw 

chain while it is running.
•  Follow the instructions for lubrication, 

chain tension and replacement of ac-
cessories. A chain which is not properly 
tensioned or lubricated can either break or 
increase the risk of kickback.

•  Keep the handles dry, clean and free from 
oil and grease. Greasy or oily handles are 
slippery and will result in loss of control.

•  Only use the chainsaw to cut wood. The 
chain must only be used to perform the 
work for which it is intended. For examp-
le: Never use the chainsaw to cut plastic 
or brickwork or building materials which 
are not made of wood. Use of the chainsaw 
for non-intended or non-approved work can 
create dangerous situations.

•  Never attempt to fell a tree unless you 
have a clear understanding of all the pro-
cedures involved. The user or other persons 
could be seriously injured by a falling tree.

Causes of and ways to avoid recoil
Recoil can occur if the tip of the chain bar touches 
an item or if the wood bends and jams the saw 
chain in the cut.
In many cases contact with the bar tip can result 
in an unexpected reaction aimed backwards in 
which the chain bar is catapulted upwards to-
wards the operator.
Jamming the saw chain on the top of the chain 
bar can catapult the bar towards the operator at 
high speed.

Any of these reactions can result in you losing 
control over the saw and possibly suff ering seri-
ous injuries. You should therefore not rely totally 
on the safety equipment fi tted to the chainsaw. 
When using a chainsaw you should take various 
precautions to enable you to work without suff e-
ring accidents or injuries.

Recoil is the result of incorrect or wrong use of 
the electric tool. It can be prevented by suitable 
precautions, as described below:
•  Hold the saw firmly with both hands, with 

fingers and thumbs gripped around the 
handles. Steady yourself with your body 
and arms in a position in which you can 
control the kickback forces. Provided ap-
propriate measures are taken, an operator 
should be capable of controlling the kickback 
forces. Never let go of the chain saw.

•  Avoid abnormal working postures. Never 
cut above shoulder height. This prevents 
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accidental contact with the tip of the rail and 
offers better control over the chainsaw in un-
expected situations.

•  Always use the correct replacement rails 
and saw chains recommended by the ma-
nufacturer. The use of incorrect replacement 
rails or saw chains may result in breakage of 
the chain and/or kickback.

•  Follow the manufacturer’s instructions 
for sharpening and maintaining the saw 
chain. The risk of kickback is increased if the 
depth limiter is set too low.

General safety information for chainsaws:
a) Follow all instructions when removing accu-

mulations of material from the chainsaw, sto-
ring it away or carrying out maintenance work. 
Make sure that the switch is switched off  and 
that the battery pack is disconnected. If the 
chainsaw starts up unexpectedly while you 
are removing accumulations of material from 
it or while you are carrying out maintenance 
work, this could lead to serious injuries.
Do not use the chainsaw without lubrication 
and top it up in good time before the tank is 
empty.
Use only recommended lubricants.

Residual risks
Even if you use this electric power tool in ac-
cordance to instructions, certain residual risks 
cannot be eliminated. The following hazards may 
arise in connection with the equipment’s const-
ruction and layout:
•  Cut injuries if no safety clothing is used.
•  Lung damage if no suitable protective dust 

mask is applied.
•  Damage to hearing if no suitable ear protec-

tion is applied.
•  Health damage caused by hand-arm vibra-

tions if the equipment is used over a longer 
period or is not properly guided and maintai-
ned.

Warning! The electric power tool generates an 
electromagnetic fi eld during operation. Under cer-
tain circumstances this fi eld may actively or passi-
vely impede medical implants. To reduce the risk 
of serious or fatal injuries, we recommend per-
sons with medical implants to consult their doctor 
and the manufacturer of the medical implant prior 
to using the equipment.

Do not lose this safety information.
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Consignes de sécurité générales pour les 
outils électriques

AVERTISSEMENT
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité, 
instructions, illustrations et caractéristiques 
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect de l‘instruction suivante peut 
entraîner une décharge électrique, un incendie et/
ou de graves blessures. 
Conservez toutes les consignes de sécurité 
et toutes les instructions pour l‘avenir.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les 
consignes de sécurité se réfère à des outils 
électriques qui fonctionnent sur secteur (avec 
câble réseau) ou à des outils électriques qui 
fonctionnent avec un accumulateur (sans câble 
réseau).

1. Sécurité de la zone de travail 
a) Conserver la zone de travail propre et 

bien éclairée. Les zones en désordre ou 
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphère explosive, par 
exemple en presence de liquides infl am-
mables, de gaz ou de poussières. Les 
outils électriques produisent des étincelles 
qui peuvent enfl ammer les poussières ou les 
fumées.

c) Maintenez les enfants et autres per-
sonnes à distance pendant l‘utilisation de 
l‘outil électrique. En cas d‘inattention, vous 
pouvez perdre le contrôle de l‘outil électrique. 

2. Sécurité électrique
a) Il faut que les fi ches de l’outil électrique 

soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difi er la fi che de quelque façon que ce 
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec 
des outils à branchement de terre. Des 
fi ches non modifi ées et des socles adaptés 
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des 
surfaces reliées à la terre telles que les 
tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et 
les réfrigérateurs. Il existe un risque accru 
de choc électrique si votre corps est relié à la 
terre.

c) Ne pas exposer les outils à la pluie ou à 
des conditions humides. La pénétration 
d‘eau à l’intérieur d’un outil augmentera le 
risque de choc électrique.

d) N‘utilisez pas le câble de raccordement 
pour un autre emploi que celui prévu, 
pour porter l‘outil électrique, l‘accrocher 
ou débrancher la fi che de contact de la 
prise électrique. Éloignez le câble de rac-
cordement de la chaleur, de l‘huile, des 
arêtes acérées ou des pièces mobiles. 
Des câbles de raccordement endommagés 
ou embrouillés augmentent le risque d‘une 
décharge électrique. 

e) Lorsque vous travaillez en plein air avec 
un outil électrique, n‘utilisez que des 
rallonges adaptées pour l‘extérieur. L‘utili-
sation d‘une rallonge adaptée pour l‘extérieur 
diminue le risque d‘une décharge électrique. 

f) Si l’usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une 
alimentation protégée par un dispositif 
à courant diff érentiel résiduel (RCD). 
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc 
électrique.

3. Sécurité des personnes
a) Rester vigilant, regarder ce que vous êtes 

en train de faire et faire preuve de bon 
sens dans votre utilisation de l’outil. Ne 
pas utiliser un outil lorsque vous êtes 
fatigué ou sous l’emprise de drogues, 
d’alcool ou de médicaments. Un moment 
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil 
peut entraîner des blessures graves des per-
sonnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. 
Toujours porter une protection pour les 
yeux. Les équipements de sécurité tels 
que les masques contre les poussières, les 
chaussures de sécurité antidérapantes, les 
casques ou les protections acoustiques utili-
sés pour les conditions appropriées réduiront 
les blessures de personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l’interrupteur est en position 
arrêt avant de brancher l’outil au secteur 
et/ou au bloc de batteries, de le ramasser 
ou de le porter. Porter les outils en ayant le 
doigt sur l’interrupteur ou brancher des outils 
dont l’interrupteur est en position marche est 
source d’accidents.

d) Enlevez les outils de réglage ou les clés 
à vis, avant de mettre l‘outil électrique en 
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans 
une pièce rotative de l‘outil électrique peut 
provoquer des blessures. 

e) Adoptez une position correcte. Veillez à 
avoir une position stable et constamment 
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un bon équilibre. De cette manière, vous 
pourrez mieux contrôler l‘outil électrique dans 
des situations inattendues.

f) Portez une tenue appropriée. Ne portez 
aucun vêtement large ou bijou. Éloignez 
les cheveux, les habits et les gants des 
pièces mobiles. Les habits larges, les bijoux 
ou les cheveux longs peuvent être attrapés 
par des pièces mobiles.

g) Lorsque des dispositifs d‘aspiration ou 
de collecte de poussière peuvent être 
montés, branchez-les et utilisez-les cor-
rectement. L‘utilisation d‘un dispositif d‘aspi-
ration de la poussière peut permettre d‘éviter 
les risques dus à la poussière.

h) Ne vous laissez pas bercer par un faux 
sentiment de sécurité et ne vous af-
franchissez pas des règles de sécurité 
pour les outils électriques, même si, 
après l‘avoir utilisé plusieurs fois, vous 
connaissez l‘outil. Tout manque d‘atten-
tion peut entraîner de graves blessures en 
quelques fractions de seconde.

4.  Utilisation et prise en main de l‘outil 
électrique

a) Ne surchargez pas l‘outil électrique. Uti-
lisez l‘outil électrique correspondant à 
votre type de travail. Vous travaillerez mieux 
et plus sûrement avec le bon outil électrique 
dans le domaine de puissance indiqué.

b) N‘utilisez pas d‘outil électrique dont 
l‘interrupteur est défectueux. Un outil élec-
trique impossible à mettre en ou hors circuit 
est dangereux et doit être réparé.

c) Débranchez l‘outil de la prise de courant 
et/ou enlevez l‘accumulateur avant de 
procéder à des réglages sur l‘appareil, 
de changer des accessoires ou de ranger 
l‘outil électrique. Ces mesures de précau-
tion permettent d‘éviter un démarrage invo-
lontaire de l‘outil électrique.

d) Conservez les outils électriques hors 
de portée des enfants. Empêchez les 
personnes qui ne connaissent pas l‘outil 
électrique ainsi que celles qui n‘ont pas 
lu ces instructions d‘utiliser celui-ci. Les 
outils électriques sont dangereux lorsqu‘ils 
sont utilisés par des personnes inexpérimen-
tées.

e) Entretenez les outils électriques et les 
outils d‘insert avec soin. Contrôlez si les 
pièces mobiles de l‘appareil fonctionnent 
sans problème et ne coincent pas, si des 
pièces sont cassées, ou si endommagées 

que le fonctionnement de l‘outil élec-
trique s‘en trouve altéré. Faites réparer 
les pièces endommagées avant d‘utiliser 
l‘outil électrique. Beaucoup d‘accidents 
trouvent leur origine dans des outils élec-
triques mal entretenus.

f) Gardez les outils de coupe propres et 
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement 
entretenu dont les arêtes de coupe sont vives 
coince moins souvent et est plus facile à gui-
der.

g) Utilisez les outils électriques, les acces-
soires, les outils d‘insert en respectant 
ces instructions. Tenez compte ce-faisant 
des conditions de travail et du travail à 
exécuter. L‘utilisation d‘outils électriques 
pour d‘autres applications que celles prévues 
peut entraîner des situations dangereuses.

h) Maintenez les poignées et les surfaces 
de poignées sèches, propres et exemptes 
d‘huile et de graisse. Des poignées et sur-
faces de poignées glissantes ne permettent 
pas une commande et un contrôle sûrs de 
l‘outil électrique dans les situations impré-
vues.

5.  Utilisation et prise en main de l‘outil sans 
fi l

a) Ne chargez les accumulateurs que dans 
les chargeurs recommandés par le fabri-
cant. Lorsqu‘on utilise un chargeur adapté 
pour un certain type d‘accumulateurs avec 
des accumulateurs diff érents, il y a risque 
d‘incendie. 

b) N‘utilisez pour les outils électriques que 
les accumulateurs prévus à cet eff et. L‘uti-
lisation d‘autres accumulateurs peut entraîner 
des blessures et un risque d‘incendie.

c) Maintenez l‘accumulateur à distance de 
trombones, pièces de monnaie, clefs, 
clous, vis ou autres petits objets métal-
liques, qui pourraient provoquer un pon-
tage des contacts. Un court-circuit entre les 
contacts de l‘accumulateur peut avoir pour 
conséquence des brûlures ou un incendie.

d) Lorsqu’un accumulateur est mal em-
ployé, il peut perdre du liquide. Evitez 
tout contact avec ce liquide. En cas de 
contact par mégarde, rincez à l’eau claire. 
Si du liquide entre en contact avec vos 
yeux, consultez aussi un cabinet médical. 
Du liquide qui s’échappe d’un accumulateur 
peut causer des irritations de la peau ou des 
brûlures.
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e) N’utilisez pas d’accumulateur endomma-
gé ou modifi é. Les accumulateurs endom-
magés ou modifi és peuvent avoir un compor-
tement imprévisible et entraîner un incendie, 
une explosion ou un risque de blessure.

f) N’exposez jamais un accumulateur à un 
feu ou à des températures excessives. Le 
feu ou les températures supérieures à 130 °C 
peuvent entraîner une explosion.

g) Suivez toutes les consignes de charge-
ment et ne chargez jamais l’accumulateur 
ou l’outil sans fi l hors de la plage de tem-
pérature indiquée dans le mode d’emploi. 
Un chargement incorrect ou un chargement 
hors de la plage de température admissible 
peut détruire l’accumulateur et augmenter le 
risque d’incendie.

6. Maintenance et entretien
a) Faire entretenir l’outil par un réparateur 

qualifi é utilisant uniquement des pièces 
de rechange identiques. Cela assurera que 
la sécurité de l’outil est maintenue. 

b) N‘eff ectuez jamais la maintenance des 
accumulateurs endommagés. Seul le fabri-
cant ou des services clients habilités peuvent 
procéder à la maintenance des accumula-
teurs.

 Consignes de sécurité spéciales
Nous attachons un très grand soin à la constitu-
tion de chaque bloc accumulateur pour pouvoir 
vous redonner des accumulateurs présentant 
une densité énergétique, une longévité et une 
sécurité maximales. Les cellules d’accumulateur 
disposent de dispositifs de sécurité multiniveau. 
Chaque cellule est tout d’abord formée et ses 
caractéristiques électriques sont enregistrées. 
Ces données sont ensuite utilisées pour pouvoir 
regrouper les blocs accumulateurs aussi bien 
que possible. Malgré toutes les mesures de 
sécurité, la prudence est toujours de rigueur 
lors du maniement des accumulateurs. Pour 
assurer un fonctionnement sûr, respectez 
absolument les points suivants. 
Le fonctionnement sûr est uniquement ga-
ranti avec des cellules non endommagées ! 
Une mauvaise manipulation endommage les 
cellules.
Attention ! Des analyses confi rment qu’une 
grossière faute d’utilisation et un mauvais en-
tretien sont la principale cause des dommages 
engendrés par des accumulateurs de grande 
performance. 

Consignes relatives à l’accumulateur
1. Le bloc accumulateur de l’appareil à accu-

mulateur n’est pas chargé lors de la livraison. 
L’accumulateur doit être chargé avant la pre-
mière mise en service.

2. Pour obtenir une performance optimale de 
l’accumulateur, évitez les cycles de décharge 
profonde ! Chargez fréquemment votre accu-
mulateur.

3. Stockez votre accumulateur au frais, de pré-
férence à 15°C, et chargé à au moins 40%.

4. Les batteries lithium-ion sont sujettes à un 
vieillissement naturel. Remplacez l’accumu-
lateur au plus tard lorsque la performance de 
l’accumulateur ne correspond plus qu’à 80% 
de l’état neuf ! Les cellules aff aiblies dans un 
bloc accumulateur vieilli ne répondent plus 
aux exigences élevées et constituent ainsi un 
risque pour la sécurité. 

5. Ne jetez pas les accumulateurs usagés au 
feu. Danger d’explosion !

6. Il ne faut pas mettre le feu à l’accumulateur ni 
le soumettre à la combustion.

7. Ne pas décharger les accumulateurs en 
profondeur ! 
La décharge profonde endommage les 
cellules d’accumulateur. La cause la plus fré-
quente de la décharge profonde de blocs ac-
cumulateurs est le stockage ou la non-utilisa-
tion prolongée d’accumulateurs partiellement 
déchargés. Arrêtez le travail que la puissance 
baisse sensiblement ou lorsque le système 
électronique de protection se déclenche. 
Stockez l’accumulateur uniquement après 
l’avoir entièrement chargé.

8. Protégez les accumulateurs et l’appareil 
de la surcharge !
 La surcharge conduit rapidement à une sur-
chauff e et à un endommagement des cellules 
à l’intérieur du boîtier de l’accumulateur sans 
que cette surchauff e ne soit perceptible.

9. Evitez les détériorations et les chocs ! 
Remplacez immédiatement les accumula-
teurs ayant subi une chute de plus de 1 m ou 
ayant été soumis à des chocs violents, même 
si le boîtier du bloc accumulateur ne semble 
pas être endommagé. Les cellules d’accumu-
lateur peuvent être sérieusement endomma-
gées à l’intérieur. Veuillez également respec-
ter à ce propos les consignes d’élimination.

10. En cas de surcharge et de surchauff e, le 
circuit de protection intégré coupe l’appareil 
pour des raisons de sécurité. Attention! 
N’actionnez plus l’interrupteur Marche / Arrêt, 
lorsque le circuit protecteur a mis l’appareil 
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hors circuit. Ceci peut endommager l’accu-
mulateur.

11. Utilisez exclusivement des accumulateurs 
d’origine. L’utilisation d’autres accumulateurs 
peut entraîner des blessures, à l’explosion et 
à un risque d’incendie.

12.  Protégez l’accumulateur contre l’humidi-
té, la pluie et une forte humidité de l’air. 
L’humidité, la pluie et une forte humidité de 
l’air peuvent entraîner des détériorations 
dangereuses des piles. Ne chargez pas, ne 
travaillez pas avec des accumulateurs qui ont 
été exposés à l’humidité, à la pluie ou à une 
forte humidité de l’air, remplacez-les immé-
diatement.

13.  Si votre appareil est équipé d’une batterie 
amovible, retirez-la de votre appareil à la fi n 
de votre travail pour des raisons de sécurité.

Consignes relatives au chargeur et au pro-
cessus de charge
1. Respectez les données indiquées sur la 

plaque signalétique du chargeur. Raccordez 
le chargeur uniquement à la tension d’alimen-
tation indiquée sur plaque signalétique.

2. Protégez le chargeur et le câble de tout en-
dommagement et des arêtes acérées. Faites 
immédiatement remplacer les câbles endom-
magés par un(e) électricien(ne) spécialisé(e).

3. Gardez le chargeur, l’accumulateur et l’ap-
pareil à accumulateur hors de portée des 
enfants.

4. N’utilisez pas de chargeurs endommagés.
5. N’utilisez pas le chargeur livré pour charger 

d’autres appareils à accumulateur.
6. Le bloc accumulateur s’échauff e lors d’une 

forte sollicitation. Laissez le bloc accumula-
teur se mettre à température ambiante avant 
le début de la recharge.

7. Ne surchargez pas les accumulateurs! 
Respectez les temps de charge maximum. 
Ces temps de charge s’appliquent unique-
ment aux accumulateurs déchargés. Enfi cher 
plusieurs fois un accumulateur chargé ou 
partiellement chargé conduit à une surcharge 
et à un endommagement des cellules. Ne 
laissez jamais les accumulateurs enfi chés 
dans le chargeur pendant plusieurs jours.

8. N’utilisez et ne chargez jamais des accu-
mulateurs, dont vous pensez que la der-
nière charge remonte à plus de 12 mois. Il 
est fort probable que l’accumulateur soit déjà 
dangereusement endommagé (décharge 
profonde).

9. Eff ectuer une charge à une température 
inférieure à 10°C conduit à un dommage 
chimique de la cellule et peut entraîner un 
incendie.

10. N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont 
échauff és pendant la charge, étant donné 
que les cellules d’accumulateur peuvent avoir 
être endommagées dangereusement.

11. N’employez plus les accumulateurs qui se 
sont bombés ou déformés lors de la charge 
ou qui présentent d’autres signes inhabituels 
(dégagement de gaz, siffl  ement, craquement, 
etc.). 

12. Ne déchargez pas complètement l’accu-
mulateur (profondeur de décharge maxi. 
recommandée 80%). La décharge complète 
entraîne un vieillissement prématuré des cel-
lules d’accumulateur.

13. Ne chargez jamais les batteries sans surveil-
lance!

Protection contre les infl uences de l’environ-
nement
1. Portez une tenue de travail appropriée. Portez 

des lunettes de protection.
2. Protégez votre appareil à accumulateur 

et le chargeur de l’humidité et de la pluie. 
L’humidité et la pluie peuvent entraîner des 
dommages dangereux au niveau des cellules.

3. N’utilisez pas l’appareil à accumulateur et 
le chargeur à proximité de vapeurs et de li-
quides combustibles.

4. Utilisez le chargeur et les appareils à accu-
mulateurs uniquement à l’état sec et avec une 
température ambiante de 10-40° C.

5. Ne conservez pas l’accumulateur dans un 
endroit dont la température peut atteindre 
plus de 40° C, tout particulièrement dans une 
voiture garée au soleil.

6. Protégez les accumulateurs de la sur-
chauff e ! Toute surcharge ou ensoleillement 
conduit à une surchauff e et à un endom-
magement des cellules. Ne chargez et ne 
travaillez jamais avec des accumulateurs, 
surchauff és – remplacez-les immédiatement.

7. Stockage d’accumulateurs, des char-
geurs et de l’appareil à accumulateur. 
Entreposez le chargeur et votre appareil à 
accumulateur uniquement dans des salles 
sèches avec une température ambiante de 
10-40°C. Stockez la batterie lithium-ion à un 
endroit frais et sec à 10-20°C. Protégez-la 
de l’humidité de l’air et des rayons du soleil ! 
Stockez uniquement les accumulateurs char-
gés. (charge mini. 40%)
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8. Evitez que la batterie lithium-ion gèle. Mettez 
au rebut les accumulateurs qui ont été stoc-
kés pendant plus de 60 minutes à une tempé-
rature inférieure à 0°C.

9. Faites attention à la charge électrostatique 
lors du maniement des accumulateurs : les 
décharges électrostatiques endommagent le 
système électronique de protection et les cel-
lules d’accumulateur ! Evitez par conséquent 
la charge électrostatique et ne touchez jamais 
les pôles de l’accumulateur !

Les accumulateurs et les appareils électriques 
fonctionnant avec accumulateur contiennent 
des matériaux dangereux pour l’environnement. 
Ne jetez pas les accumulateurs et les appareils 
fonctionnant avec accumulateur dans les ordures 
ménagères.

Pour une mise au rebut conforme aux règles de 
l’art, l’accumulateur doit être déposé dans un 
centre de collecte approprié. Si vous ne connais-
sez pas de centre de collecte, veuillez-vous 
renseigner auprès de l’administration de votre 
commune. 

Pour un envoi correct d’accumulateurs Li-
Ions défectueux/endommagés, nous vous 
prions de contacter notre service après-vente 
ou le point de vente où vous avez acheté 
l’appareil.

Veillez à ce que, lors de l’envoi ou de la mise 
au rebut, les accumulateurs ou les appareils 
sans fi l soit emballés séparément dans des 
sacs en plastique afi n d’éviter les courts-cir-
cuits ou un incendie !

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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 Consignes de sécurité spéciales pour les 
tronçonneuses :
•  Lorsque vous vous servez de la tron-

çonneuse, maintenez toutes les parties 
du corps à bonne distance de l’outil. 
Avant de démarrer la tronçonneuse, as-
surez-vous que la chaîne ne touche rien. 
Lorsque vous travaillez avec la tronçonneuse, 
un moment d’inattention peut entraîner une 
saisie des vêtements ou de parties du corps 
par la chaîne de la tronçonneuse.

•  Tenez toujours la tronçonneuse avec 
votre main droite par la poignée arrière 
et avec votre main gauche par la poignée 
avant. Tenir la tronçonneuse dans la position 
de travail inverse augmente le risque de bles-
sures et est à proscrire.

•  Tenez la tronçonneuse par les poignées 
isolées car la chaîne de tronçonneuse 
est susceptible de toucher des câbles 
électriques cachés. Le contact de la tron-
çonneuse avec un câble conducteur de ten-
sion peut également mettre sous tension des 
pièces en métal de l‘appareil et entraîner une 
décharge électrique. 

•  Portez une protection des yeux. Il est 
recommandé de porter d‘autres équipe-
ments de protection pour l‘ouïe, la tête, 
les mains, les jambes et les pieds. Les 
vêtements de protection appropriés limitent le 
risque de blessure dus aux copeaux projetés 
et à l‘effleurement accidentel de la chaîne de 
la tronçonneuse. 

•  Ne travaillez pas sur un arbre, une échel-
le, un toit ou une surface instable avec la 
tronçonneuse. Un tel fonctionnement pré-
sente un risque de blessure.

•  Veillez à toujours être stable sur vos 
pieds et utilisez la tronçonneuse unique-
ment lorsque vous vous trouvez sur un 
sol solide, sûr et plat. Un sol glissant ou 
des surfaces instables peuvent entraîner la 
perte d‘équilibre ou la perte de contrôle de la 
tronçonneuse.

•  Lorsque vous coupez une branche alors 
que celle-ci est sous tension, pensez tou-
jours qu’elle pourra avoir un mouvement 
de retour. Lorsque la tension est libérée 
dans les fibres de bois, la branche sous tensi-
on peut cogner la personne ou encore entraî-
ner une perte de contrôle de la tronçonneuse.

•  Soyez particulièrement prudent(e) 
lorsque vous coupez les broussailles 
ou de jeunes arbres. Le fin matériau peut 
s’accrocher dans la chaîne de la tronçonneu-

se et vous frapper ou encore vous faire perd-
re votre équilibre.

•  Portez la tronçonneuse par la poignée 
avant lorsqu’elle est à l’arrêt, la chaîne 
de la tronçonneuse doit être opposée au 
corps. Lorsque vous transportez ou con-
servez la tronçonneuse, recouvrez-la tou-
jours de son fourreau de protection. Une 
manipulation soigneuse de la tronçonneuse 
réduit la vraisemblance d’un contact par mé-
garde avec la chaîne en mouvement.

• Respectez les consignes de graissage, 
de tension de la chaîne et de changement 
des accessoires. Une chaîne mal tendue ou 
mal graissée peut rompre et augmenter ainsi 
le risque de choc par retour.

•  Maintenez les poignées sèches, propres 
et exemptes d’huile et de graisse. Les 
poignées graisseuses ou huileuses sont glis-
santes et entraînent une perte de contrôle.

•  Sciez exclusivement du bois. La tron-
çonneuse doit exclusivement être utilisée 
pour les travaux pour lesquels elle a été 
conçue - exemple : N’utilisez jamais la 
tronçonneuse pour scier le plastique, les 
murs ni les matériaux de construction qui 
ne sont pas en bois. L’utilisation de la tron-
çonneuse pour des travaux non conformes 
à l’affectation peut entraîner des situations 
dangereuses.

•  N‘essayez pas d‘abattre un arbre, avant 
d‘avoir bien compris toutes les procé-
dures correspondantes. L‘utilisateur ou 
d‘autres personnes peuvent être blessés gri-
èvement par une chute d‘arbre.

Causes et empêchement d’un recul :
Le recul peut apparaître lorsque la pointe du rail 
de guidage touche un objet ou lorsque le bois se 
plie et coince la chaîne de la tronçonneuse en 
train de couper.
Un contact avec la pointe de rail peut conduire 
dans certains cas à une réaction imprévisible en 
arrière, lors de laquelle le rail de guidage percute 
vers le haut et en direction de l’opérateur.

Le coincement de la chaîne de la tronçonneuse 
au niveau du bord supérieur du rail de guidage 
peut repousser rapidement le rail dans la direc-
tion de l’utilisateur.

Chacune de ces réactions peut entraîner une 
perte de contrôle de la tronçonneuse et à de pos-
sibles blessures graves. Ne vous fi ez pas exclu-
sivement aux dispositifs de sécurité montés sur 
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la tronçonneuse. En tant qu’utilisateur d’une tron-
çonneuse, vous devez prendre diverses mesures 
pour pouvoir travailler sans risque d’accident et 
de blessure.

Un recul est la conséquence d’une utilisation 
mauvaise ou incorrecte de l’appareil électrique. 
Il peut être évité par des mesures de précaution 
appropriées, comme décrit ci-après :
• Maintenez la tronçonneuse des deux 

mains, le pouce et le doigt devant en-
tourer les poignées de la tronçonneuse 
à chaîne. Mettez votre corps et vos bras 
dans une position qui vous permette 
de résister aux forces d’un contrecoup. 
Si les mesures adéquates ont été prises, 
l’opérateur/l’opératrice peut rester maître 
de la situation en cas de contrecoups. Ne 
relâchez jamais la tronçonneuse.

•  Evitez de vous tenir de façon anormale et 
ne sciez rien à une hauteur supérieure à 
celle des épaules. Cela permettra d’éviter 
d’entrer en contact par mégarde avec la poin-
te de la chaîne et vous donnera un meilleur 
contrôle de la tronçonneuse dans des situa-
tions inattendues.

•  Utilisez toujours les rails de rechange et 
les chaînes de tronçonneuse prescrites 
par le producteur. De mauvais rails de 
rechange ou une mauvaise chaîne de tron-
çonneuse peuvent faire rompre la chaîne et/
ou entraîner un contrecoup.

•  Respectez toujours les consignes du pro-
ducteur pour affûter et entretenir la chaî-
ne de la tronçonneuse. Des limiteurs de 
profondeur trop bas augmentent les risques 
de retour de choc.

Consignes de sécurité générales pour les 
tronçonneuses : 
a) Respectez toutes les consignes lorsque vous 

libérez la tronçonneuse d‘accumulations 
de matière, la stockez ou eff ectuez des 
travaux de maintenance. Assurez-vous que 
l‘interrupteur est désactivé et que le bloc 
accumulateur est coupé. Un démarrage in-
volontaire de la tronçonneuse lors de sa libé-
ration d‘accumulations de matière ou lors de 
travaux de maintenance eff ectués sur celle-ci 
peut entraîner des blessures graves.
N‘utilisez pas la tronçonneuse sans lubrifi ant 
et remplissez-la à temps avant que le réser-
voir soit vide.
Utilisez uniquement les lubrifi ants recomman-
dés. 

Risques résiduels
Même en utilisant cet appareil électrique confor-
mément aux prescriptions, il reste toujours des 
risques résiduels. Les dangers suivants peuvent 
apparaître en rapport avec la construction et le 
modèle de cet outil électrique :
•  Blessures par coupures, si aucun vêtement 

de protection n’est porté.
•  Lésions des poumons si aucun masque anti-

poussière adéquat n’est porté.
•  Déficience auditive si aucun casque anti-bruit 

approprié n’est porté.
•  Atteintes à la santé, issues des vibrations 

main-bras, si l’appareil est utilisé pendant une 
longue période ou s’il n’a pas été employé ou 
entretenu dans les règles de l’art.

Avertissement ! Cet appareil électrique produ-
it un champ électromagnétique pendant son 
fonctionnement. Dans certaines conditions, ce 
champ peut altérer le fonctionnement d’implants 
médicaux actifs ou passifs. Afi n de réduire les 
risques de blessures graves ou mortelles, nous 
recommandons aux personnes qui possèdent un 
implant médical de consulter leur cabinet médical 
et leur producteur d’implants médicaux avant de 
commander la machine.

Conservez bien ces consignes de sécurité.

SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb   21SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb   21 07.08.2025   08:55:4807.08.2025   08:55:48



IT

- 22 -

Avvertenze generali di sicurezza per 
elettroutensili

AVVERTIMENTO
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le 
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche 
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile.  Il mancato rispetto delle seguenti 
istruzioni può causare scosse elettriche, incendi 
e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e 
le istruzioni per eventuali necessità future.

La parola „elettroutensile“ impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati 
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a 
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).
 
1.  Sicurezza sul posto di lavoro
a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e 

ben illuminata. Il disordine e l’illuminazione 
insuffi  ciente della zona di lavoro possono pro-
vocare incidenti.

b) Non lavorate con l’elettroutensile in zone 
a rischio di esplosioni dove si trovino 
liquidi, gas o polveri infi ammabili. Gli elet-
troutensili producono scintille che possono 
causare l’incendio di polvere o vapori.

c) Durante l‘uso dell‘elettroutensile tenete 
lontani bambini ed altre persone. In caso 
di distrazione potete perdere il controllo 
sull‘elettroutensile.

2.  Sicurezza elettrica
a) La spina di collegamento dell’elettrou-

tensile deve essere idonea alla presa. La 
spina non deve venire modifi cata in alcun 
modo. Non usate delle spine con adat-
tatore insieme ad elettroutensili protetti 
da un collegamento a terra. Le spine non 
modifi cate e le prese idonee diminuiscono il 
rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con super-
fi ci collegate a terra come quelle di tubi, 
radiatori, fornelli e frigoriferi. Aumenta il 
rischio di scosse elettriche se il corpo dell’uti-
lizzatore è collegato a terra.

c) Tenete lontano l’apparecchio da pioggia o 
umidità. La penetrazione di acqua in un elet-
troutensile aumenta il rischio di una scossa 
elettrica.

d) Non usate il cavo di alimentazione per 
scopi diversi da quelli a cui è destinato, 
per trasportare l‘elettroutensile, per ap-

penderlo o per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente. Tenete il cavo di alimenta-
zione lontano da calore, olio, spigoli vivi o 
parti in movimento. IT cavi di alimentazione 
danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di una scossa elettrica.

e) Se lavorate con un elettroutensile all‘a-
perto, usate soltanto dei cavi di prolunga 
omologati per le zone esterne. L‘uso di 
cavi di prolunga adatti per esterni diminuisce 
il rischio di scosse elettriche.

f) Se non è possibile evitare l’impiego 
dell’elettroutensile in ambienti umidi, 
utilizzate un interruttore di sicurezza per 
correnti di guasto. L’impiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il 
pericolo di una scossa elettrica.

3.  Sicurezza delle persone
a) Siate sempre attenti, prestate attenzione 

a quello che fate ed apprestatevi a usare 
con prudenza l’elettroutensile. Non usate 
l’elettroutensile se siete stanchi o sotto 
l’infl usso di sostanze stupefacenti, alcol o 
medicinali. Un attimo di disattenzione duran-
te l’uso dell’elettroutensile può causare gravi 
lesioni.

b) Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi. 
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di 
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco 
protettivo o cuffi  e antirumore a seconda 
dell’impiego dell’elettroutensile, il rischio di 
lesioni diminuisce notevolmente.

c) Evitate una messa in esercizio inavvertita. 
Accertatevi che l’elettroutensile sia di-
sinserito prima di collegarlo all’alimenta-
zione di corrente e/o alla batteria, di sol-
levarlo o spostarlo. Se durante il trasporto 
dell’elettroutensile avete il dito sull’interruttore 
o se collegate l’apparecchio acceso all’ali-
mentazione di corrente, ciò può provocare 
degli incidenti.

d) Prima di accendere l‘elettroutensile, 
togliete gli utensili di regolazione o i cac-
ciaviti. Un utensile o una chiave che si trova 
in una parte rotante dell‘elettroutensile può 
provocare lesioni.

e) Evitate una posizione di lavoro insolita. 
Cercate una posizione sicura e tenetevi 
sempre in equilibrio. Così potete controllare 
meglio l‘elettroutensile in caso di situazioni 
inaspettate.

f) Portate indumenti adatti. Non portate 
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indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli, 
indumenti e guanti lontani dalle parti in 
movimento. Indumenti ampi, gioielli o capelli 
lunghi possono rimanere impigliati nelle parti 
in movimento.

g) Eventuali dispositivi che possono essere 
montati per l‘aspirazione e la raccolta del-
la polvere devono essere collegati e usati 
in modo corretto. L’impiego dell’aspirazione 
della polvere può diminuire i rischi dovuti alla 
polvere.

h) Non lasciatevi ingannare da un falso sen-
so di sicurezza e continuate ad attenervi 
alle regole di sicurezza previste per l‘uso 
di elettroutensili, anche qualora li abbiate 
utilizzati più volte e vi sentiate sicuri nel 
loro uso. Piccole negligenze possono porta-
re a gravi lesioni anche in frazioni di secondo.

4.  Impiego e trattamento dell’elettroutensile
a) Non sottoponete l’elettroutensile a so-

vraccarico. Usate l‘elettroutensile adatto 
per il vostro lavoro. Con l‘elettroutensile 
adatto lavorate in modo migliore e più sicuro 
nel range di prestazioni indicato.

b) Non usate l‘elettroutensile se il suo inter-
ruttore è difettoso. Un elettroutensile che 
non si può più accendere o spegnere è peri-
coloso e deve venire riparato.

c) Staccate la spina dalla presa di corrente 
e/o estraete la batteria prima di impo-
stare l‘utensile, cambiare gli accessori o 
mettere da parte l’elettroutensile. Questa 
precauzione evita l‘accensione inavvertita 
dell’elettroutensile.

d) Se non usate gli elettroutensili teneteli 
al di fuori dalla portata dei bambini. Non 
permettete l‘uso dell‘elettroutensile a 
persone che non lo conoscano bene o 
non abbiano letto queste istruzioni. Gli 
elettroutensili sono pericolosi se sono usati 
da persone inesperte.

e) Tenete gli elettroutensili e gli utensili 
con fi lettatura con cura. Verifi cate che il 
funzionamento delle parti mobili sia in 
ordine e che non siano bloccate, rotte o 
danneggiate in tal modo da compromet-
tere il funzionamento dell‘elettroutensile. 
Fate riparare le parti danneggiate prima 
dell‘impiego dell‘elettroutensile. Molti 
incidenti sono causati da elettroutensili la cui 
manutenzione non è stata eseguita corretta-
mente.

f) Tenete le lame affi  late e pulite. Gli utensili 
da taglio tenuti con cura con spigoli taglienti 

affi  lati si bloccano raramente e si muovono 
più facilmente.

g) Utilizzate l‘elettroutensile, accessori, 
attrezzi ecc. conformemente a queste 
istruzioni. Tenete conto delle condizioni di 
lavoro e dell‘attività da svolgere. L‘uso di 
elettroutensili per scopi diversi da quelli previ-
sti può provocare delle situazioni pericolose.

h) Tenete le impugnature e le loro superfi ci 
asciutte, pulite e libere da olio e grasso. 
Se le impugnature e le loro superfi ci sono sci-
volose non permettono un uso e un controllo 
sicuro dell’elettroutensile in caso di situazioni 
impreviste.

 5.  Impiego e trattamento dell’utensile a bat-
teria

a) Ricaricate le batterie solo in carica bat-
teria consigliati dal produttore. Può sussi-
stere pericolo d‘incendio se un caricabatteria 
concepito per un determinato tipo di batterie 
viene utilizzato con altri tipi.

b) Impiegate soltanto le batterie previste per 
i relativi elettroutensili. L‘uso di altre batte-
rie può causare lesioni e pericolo d‘incendio.

c) Tenete la batteria non usata lontano da 
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri 
piccoli oggetti di metallo che possano 
fungere da ponticello tra i contatti. Un 
corto circuito tra i contatti della batteria può 
provocare ustioni o lo sviluppo di fi amme.

d) In caso di uso scorretto può fuoriuscire 
del liquido dalla batteria. Evitate di venir-
ne a contatto. In caso di contatto acciden-
tale lavate la zona interessata con acqua. 
Se il liquido viene a contatto con gli oc-
chi, consultate inoltre un medico. Il liquido 
che fuoriesce dalla batteria può provocare 
irritazioni della pelle o ustioni.

e) Non usate batterie danneggiate o modifi -
cate. Batterie danneggiate o modifi cate pos-
sono presentare un comportamento impreve-
dibile e causare incendi, esplosioni o pericolo 
di lesioni.

f) Non esponete una batteria a fuoco o ele-
vate temperature. Fuoco o temperature oltre 
i 130 °C possono causare un’esplosione.

g) Seguite tutte le istruzioni di ricarica e 
non caricate mai la batteria o l’utensile 
a batteria al di fuori del range di tempe-
ratura indicato nelle istruzioni per l‘uso. 
Una ricarica errata o al di fuori del range di 
temperatura consentito può causare danni ir-
reparabili alla batteria e aumentare il pericolo 
di incendio.
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6.  Servizio assistenza
a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo 

da personale qualifi cato e con i pezzi di 
ricambio originali. Così è garantito che la si-
curezza dell’elettroutensile rimanga inalterata.

b) Non eseguite mai la manutenzione di 
batterie danneggiate. Tutte le riparazioni di 
batterie devono essere eseguite solo dal pro-
duttore o da un servizio di assistenza clienti 
autorizzato.

 Avvertenze speciali di sicurezza
Usiamo la massima cura nel montare ogni batte-
ria per potervi fornire batterie con densità di ener-
gia, durata e sicurezza massime. Le celle delle 
batterie dispongono di dispositivi di sicurezza a 
più livelli. Ogni singola cella viene prima di tutto 
formattata e le sue linee caratteristiche elettriche 
vengono registrate. Questi dati vengono poi usati 
per poter raggruppare le migliori batterie possibili. 
Nonostante tutte le misure di sicurezza, è 
sempre necessaria prudenza nel maneggiare 
le batterie. Per un esercizio sicuro si devono 
assolutamente rispettare i seguenti punti. 
L’esercizio sicuro è garantito solo se le celle 
non sono danneggiate! Un uso scorretto pro-
voca danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso 
scorretto e una cura sbagliata sono la causa 
principale dei danni causati da batterie ad elevate 
prestazioni. 

Avvertenze relative alla batteria
1. La batteria dell’apparecchio non è carica alla 

consegna. Per la prima messa in esercizio la 
batteria deve quindi venire caricata.

2. Per una prestazione ottimale della batteria 
evitate cicli di scarica profonda! Ricaricate 
spesso la batteria.

3. Conservate la batteria in luogo fresco, pre-
feribilmente ad una temperatura di 15 C° e 
carica almeno al 40%.

4. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad 
un invecchiamento naturale. La batteria deve 
essere sostituita al più tardi quando la sua 
effi  cienza raggiunge l’80% rispetto a quando 
è nuova! Le celle indebolite in una batteria 
vecchia non sono più all’altezza degli elevati 
requisiti di prestazione e rappresentano quin-
di un rischio per la sicurezza.

5. Non gettate le batterie usate nel fuoco. Peri-
colo di esplosione!

6. Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.
7. Evitate la scarica profonda della batteria! 

La scarica profonda danneggia le celle. La 
causa più frequente della scarica profonda 
delle batterie è la loro conservazione pro-
lungata ovvero il mancato uso di batterie 
parzialmente scariche. Interrompete il lavoro 
non appena il rendimento diminuisce notevol-
mente o il sistema elettronico di protezione in-
terviene. Caricate completamente la batteria 
prima di conservarla.

8. Proteggete le batterie ovvero l’apparec-
chio da sovraccarichi! 
IT sovraccarichi provocano un rapido sur-
riscaldamento e danni alle celle all’interno 
dell’involucro della batteria, senza che il surri-
scaldamento sia percepibile dall’esterno.

9. Evitate danni e colpi! 
Sostituite immediatamente batterie che sono 
cadute da altezze superiori ad un metro o 
che sono state sottoposte a forti colpi, anche 
quando il loro involucro appare intatto. Le 
celle all’interno possono essere gravemente 
danneggiate. A tale riguardo osservate anche 
le avvertenze relative allo smaltimento.

10. In caso di sovraccarico e surriscaldamento 
l’apparecchio si disinserisce per motivi di si-
curezza tramite il circuito di protezione. 
Attenzione! Non azionate l’interruttore di 
ON/OFF se è intervenuto il circuito di prote-
zione dell’apparecchio. Può danneggiare la 
batteria.

11. Usate solamente batterie originali. L’impiego 
di altre batterie può causare lesioni, esplosio-
ne a sostanze tossiche e pericolo d’incendio.

12.  Proteggete la batteria da umidità, piog-
gia ed elevata umidità dell’aria. Umidità, 
pioggia ed elevata umidità dell’aria possono 
comportare pericolosi danni alle celle. Non 
ricaricate né lavorate con batterie che sono 
state esposte a umidità, pioggia ed elevata 
umidità dell’aria – sostituitele subito!

13.  Se il vostro apparecchio è dotato di una 
batteria rimovibile, toglietela per motivi di 
sicurezza dopo aver terminato il lavoro con 
l’apparecchio.

Avvertenze sul carica batteria e il processo 
di ricarica
1. Osservate i dati riportati sulla targhetta del 

carica batteria. Allacciate il carica batteria 
solo alla tensione di rete indicata sulla tar-
ghetta.

2. Proteggete il carica batteria e il cavo da danni 
e spigoli vivi. IT cavi danneggiati devono es-
sere sostituiti subito da un elettricista specia-
lizzato.
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3. Tenete il carica batteria, le batterie e l’appa-
recchio a batteria al di fuori della portata di 
bambini.

4. Non utilizzate carica batterie danneggiati.
5. Non utilizzate il carica batteria in dotazione 

per la ricarica di altri apparecchi a batteria.
6. In caso di una forte sollecitazione la batteria 

si riscalda. Prima di iniziare il processo di 
ricarica lasciate raff reddare la batteria a tem-
peratura ambiente.

7. Non caricate troppo le batterie! 
Osservate i tempi di ricarica massimi, che 
valgono solo per batterie scariche. Inserire 
più volte una batteria carica o parzialmente 
carica comporta una carica eccessiva e danni 
alle celle. Non lasciate per più giorni le batte-
rie inserite nel carica batteria.

8. Non utilizzate né caricate batterie ricari-
cabili quando presumete che la loro ulti-
ma ricarica risalga a più di 12 mesi prima. 
Vi è un’elevata probabilità che la batteria sia 
già pericolosamente danneggiata (scarica 
profonda).

9. Caricare la batteria ad una temperatura infe-
riore ai 10°C comporta danni chimici alla cella 
e pericolo d’incendio.

10. Non utilizzate batterie che durante la ricarica 
si sono riscaldate poiché le cellule potrebbero 
essere pericolosamente danneggiate.

11. Non impiegate più batterie che dopo la rica-
rica presentano bombature o deformazioni o 
che durante la ricarica abbiano mostrato altri 
sintomi insoliti (uscita di gas, sfrigolii, crepitii, 
ecc.).

12. Non scaricate la batteria completamente 
(profondità di scarica max. consigliata 80%). 
La scarica completa comporta l’invecchia-
mento anticipato delle cellule della batteria.

13. Non caricate mai le batterie senza sorveglian-
za!

Protezione dagli infl ussi ambientali
1. Portate indumenti di lavoro adatti. Portate oc-

chiali protettivi.
2. Proteggete l’apparecchio a batteria e il 

carica batteria da umidità e pioggia. Umi-
dità e pioggia possono comportare pericolosi 
danni alle celle.

3. Non utilizzate l’apparecchio a batteria ed 
il carica batteria nelle vicinanze di vapori e 
liquidi infi ammabili.

4. Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a 
batteria solo quando sono asciutti e la tempe-
ratura ambiente è di 10-40 °C.

5. Non conservate la batteria in luoghi che pos-

sono raggiungere una temperatura superiore 
ai 40 °C, specialmente non su veicoli par-
cheggiati al sole.

6. Proteggete le batterie dal surriscalda-
mento! Sovraccarico, carica eccessiva o 
irraggiamento solare comportano un surri-
scaldamento e danni alle celle. Non caricate 
né lavorate con batterie che sono state surri-
scaldate. Sostituitele subito.

7. Conservazione di batterie, carica batteria 
e apparecchio a batteria. Conservate il ca-
rica batteria e l’apparecchio a batteria solo in 
luoghi asciutti con una temperatura ambiente 
di 10-40°C. Conservate la batteria agli ioni di 
litio in un luogo fresco e asciutto ad una tem-
peratura di 10-20°C. Proteggetela da umidità 
e da irraggiamento solare diretto! Conservate 
le batterie solo se sono cariche (almeno al 
40%).

8. Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le 
batterie che vengono conservate più a lungo 
di 60 minuti sotto gli 0°C devono essere get-
tate.

9. Attenzione alle cariche elettrostatiche nel ma-
neggiare le batterie: le cariche elettrostatiche 
comportano danni all’elettronica di protezione 
e alle cellule della batteria! Evitate perciò le 
cariche elettrostatiche e non toccate mai i poli 
della batteria!

Le batterie e gli apparecchi elettrici a batteria 
contengono dei materiali nocivi per l‘ambiente. 
Non smaltite le batterie ovvero gli apparecchi a 
batteria insieme ai rifi uti domestici.

Per uno smaltimento corretto la batteria va con-
segnata a un apposito centro di raccolta. Se non 
vi è noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per 
informazioni all‘amministrazione comunale.

Per un invio corretto di batterie agli ioni di li-
tio difettose/danneggiate contattate il nostro 
servizio di assistenza clienti o il punto vendi-
ta dove avete acquistato l’apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie 
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in 
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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 Avvertenze di sicurezza speciali per moto-
seghe
•  Mentre la motosega è in movimento tene-

te lontane tutte le parti del corpo. Prima 
di avviare la motosega assicuratevi che la 
catena non tocchi alcun oggetto. Mentre si 
lavora con la motosega un momento di disat-
tenzione può far sì che gli indumenti o parti 
del corpo si impiglino nella catena.

•  Quando prendete la motosega, tenete 
sempre la mano destra sull‘impugnatura 
posteriore e la sinistra su quella ante-
riore. Tenere la motosega con le mani in 
posizione inversa durante il lavoro aumenta il 
rischio di lesioni e quindi non è consentito.

•  Tenete la motosega per le superfici 
dell‘impugnatura isolate, perché la cate-
na della sega potrebbe entrare in contat-
to con conduttori di corrente nascosti. 
Il contatto della catena della sega con un 
cavo che conduce tensione potrebbe tras-
mettere tensione anche alle parti metalliche 
dell‘apparecchio e causare scosse elettriche.

•  Portate occhiali protettivi. È consigliabile 
indossare anche dispositivi di protezione 
per l’udito, la testa, le mani, le gambe e i 
piedi. Indumenti protettivi adatti riducono il 
pericolo di lesioni causate da trucioli scagliati 
in giro o dal contatto casuale con la catena 
della sega.

•  Non lavorate con la motosega su un al-
bero, una scala, un tetto o una superficie 
di appoggio non stabile. Se l’apparecchio 
viene impiegato in questo modo sussiste il 
pericolo di lesioni.

•  Fate sempre attenzione che la motosega 
abbia una posizione sicura e utilizza-
tela solo quando lavorate su superfici 
piane, stabili e sicure. Una superficie sci-
volosa o non stabile può causare la perdita 
dell’equilibrio e del controllo della motosega.

•  Nel tagliare un ramo che si trova sotto 
tensione non dimenticate il colpo di frus-
ta quando torna alla posizione originaria. 
Se viene eliminata improvvisamente la tensi-
one delle fibre del legno, il ramo teso può col-
pire l’utilizzatore e/o la motosega può sottrarsi 
al controllo.

•  Siate particolarmente prudenti quando 
tagliate pezzi di legno e piccoli alberi. 
Il materiale sottile può impigliarsi nella ca-
tena della sega e colpirvi o farvi perdere 
l’equilibrio.

•  Tenete la motosega per l’impugnatura 
anteriore quando è disinserita, con la ca-

tena della sega sul lato opposto al corpo. 
In caso di trasporto o di conservazione 
della motosega mettete sempre la coper-
tura di protezione. L’uso accurato della 
motosega riduce la probabilità di un contatto 
accidentale con la catena in movimento.

•  Seguite le istruzioni per la lubrificazio-
ne, la tensione della catena e il cambio 
di accessori. Una catena tesa o lubrificata 
male può rompersi o aumentare il rischio di 
contraccolpo.

•  Tenete le impugnature asciutte, pulite 
e libere da olio e grasso. Le impugnature 
sporche di olio e di grasso sono scivolose e 
causano la perdita di controllo.

•  Tagliate solo legno. Usate la motosega 
solo per lavori ai quali sia destinata - per 
esempio non usate la motosega per se-
gare plastica, muratura o materiali edili 
diversi dal legno. L’uso della motosega per 
lavori impropri può causare delle situazioni 
pericolose.

• Cercate di non abbattere un albero prima 
di aver compreso chiaramente tutti i pro-
cedimenti necessari. La caduta di un albero 
può causare lesioni gravi all’utilizzatore o ad 
altre persone.

Cause e prevenzione dei contraccolpi
Un contraccolpo può avvenire se la punta della 
barra di guida tocca un oggetto o quando il legno 
si piega e la catena della sega resta incastrata 
nel taglio.
In qualche caso, se la punta della barra di guida 
tocca un oggetto, può esserci una reazione di-
retta all’indietro, per cui la guida viene scagliata 
verso l’alto e in direzione dell’utilizzatore.

Il blocco della catena al bordo superiore della 
guida può scagliare velocemente la guida in dire-
zione dell’utilizzatore.

Tutte queste reazioni possono però portarvi a 
perdere il controllo della sega e probabilmente 
provocare gravi lesioni. Non affi  datevi esclusiva-
mente ai dispositivi di sicurezza incorporati nella 
motosega. In quanto utilizzatori della motosega è 
opportuno prendere le misure adeguate per lavor-
are senza il pericolo di incidenti o lesioni.
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Un contraccolpo è la conseguenza di un uso im-
proprio o scorretto dell’elettroutensile. Può essere 
evitato osservando le precauzioni adatte, come 
descritto di seguito.
•  Tenete la sega sempre con tutte e due le 

mani, in modo tale che il pollice e le dita 
circondino le impugnature della motose-
ga. Portate il vostro corpo e le braccia in 
una posizione tale in cui siate in grado di 
resistere ai contraccolpi. Se vengono pre-
se misure appropriate, l’utilizzatore è in grado 
di contrastare i contraccolpi. Non lasciare mai 
andare la motosega.

•  Evitate posizioni insolite e non segate 
al di sopra dell’altezza delle spalle. In tal 
modo si evita di toccare inavvertitamente la 
punta di guida ed è possibile un migliore con-
trollo della motosega in caso di imprevisti.

•  Usate sempre le guide e le catene 
prescritte dal costruttore. L’uso di guide e 
catene non appropriate può comportare la 
rottura della catena e/o un contraccolpo.

•  Attenetevi alle istruzioni del costruttore 
per eseguire l’affilatura e la manutenzi-
one della catena. Limitatori di profondità 
troppo bassi aumentano la probabilità di con-
traccolpi.

Avvertenze generali di sicurezza per moto-
seghe:
a) Seguite tutte le istruzioni quando eliminate 

il materiale accumulato sulla motosega, 
riponete l’apparecchio o eseguite lavori di 
manutenzione. Accertatevi che l’interruttore 
sia disinserito e la batteria sia scollegata. 
Un’accensione accidentale della motosega 
mentre viene eliminato il materiale accumula-
to o vengono eseguiti lavori di manutenzione 
può causare lesioni gravi.
Non utilizzate la motosega senza lubrifi ca-
zione e aggiungete per tempo il lubrifi cante 
prima che il serbatoio sia vuoto.
Utilizzate solo lubrifi canti consigliati.

Rischi residui
Anche se questo elettroutensile viene utilizzato 
secondo le norme, continuano a sussistere rischi 
residui. In relazione alla struttura e al funziona-
mento di questo elettroutensile potrebbero pre-
sentarsi i seguenti pericoli: 
•  Lesioni da taglio nel caso in cui non vengano 

indossati indumenti protettivi.
•  Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui 

non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

•  Danni all’udito nel caso in cui non vengano 
indossate cuffie antirumore adeguate.

•  Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se l’apparecchio viene utilizzato a 
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se 
la manutenzione non è appropriata.

Avvertimento! Questo elettroutensile sviluppa 
un campo elettromagnetico durante l’esercizio. 
In determinate circostanze questo campo può 
danneggiare dispositivi medici impiantati attivi 
o passivi. Per ridurre il rischio di lesioni gravi o 
mortali, consigliamo alle persone con dispositivi 
medici impiantati di consultare il proprio medico 
e il produttore del dispositivo prima di utilizzare 
l’apparecchio.

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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Almindelige sikkerhedsanvisninger for 
el-værktøjer

ADVARSEL
Læs alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger, 
illustrationer og tekniske data, som dette 
el-værktøj er udstyret med. Følges den efter-
følgende anvisning ikke, kan dette føre til elektrisk 
stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Alle sikkerhedsanvisninger og øvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Begrebet „el-værktøj“, som anvendes i sik-
kerhedsanvisningerne, henfører til netdrevne 
elektriske værktøjer (med netledning) eller akku-
mulatorbatteridrevne elektriske værktøjer (uden 
netledning).

1. Sikkerhed på arbejdsstedet
a) Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst. 

Rod eller manglende belysning kan medføre 
personskade.

b) Brug ikke el-værktøjet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der befi nder sig 
brændbare væsker, gasser eller pulver. 
El-værktøj frembringer gnister, som kan an-
tænde pulver eller dampe.

c) Hold børn og øvrige personer på afstand, 
mens du arbejder med el-værktøjet. Hvis 
du distraheres i dit arbejde, kan du miste kon-
trollen over el-værktøjet.

2. Elektrisk sikkerhed
a) El-værktøjets forbindelsesstik skal passe 

til stikkontakten. Stikket må under ingen 
omstændigheder ændres. Brug ikke 
adapterstik sammen med beskyttelses-
jordet el-værktøj. Uforandrede stik og brug 
af rigtige stikkontakter nedsætter risikoen for 
elektrisk stød.

b) Undgå kropskontakt med jordede fl ader, 
såsom rør, varmeapparater, komfurer og 
køleskabe. Risikoen for at få elektrisk stød er 
større, hvis din krop er i forbindelse med jord.

c) El-værktøj må ikke udsættes for regn eller 
fugt. Trænger der vand ind i et el-værktøj, 
øger det risikoen for elektrisk stød.

d) Brug ikke ledningen til andre formål end 
det tiltænkte: El-værktøjet må ikke bæres 
i ledningen eller hænges op i den; tag fat 
i selve stikket, når du trækker stikket ud 
af stikkontakten. Hold ledningen væk fra 
høj varme, olie, skarpe kanter eller bevæ-
gelige dele. Beskadigede eller omviklede 
tilslutningsledninger øger risikoen for elektrisk 

stød.
e) Ved arbejde med el-værktøj i det fri må 

der kun benyttes forlængerledninger, 
som er beregnet til udendørs brug. Brug 
af forlængerledninger, som er beregnet til 
udendørs brug, vil nedsætte risikoen for elek-
trisk stød.

f) Hvis brug af el-værktøjet i fugtige omgi-
velser ikke kan undgås, skal anvendes et 
fejlstrømsrelæ. Et fejlstrømsrelæ nedsætter 
risikoen for elektrisk stød.

3. Personsikkerhed
a) Vær hele tiden årvågen, vær opmærk-

som på, hvad du foretager dig, og brug 
din sunde fornuft, når du arbejder med 
el-værktøj. Arbejd ikke med el-værktøjet, 
hvis du er træt eller er påvirket af stoff er, 
alkohol eller medicin. Et enkelt øjebliks 
uopmærksomhed kan medføre alvorlig kvæ-
stelse.

b) Brug personligt beskyttelsesudstyr og 
altid sikkerhedsbriller. Brug af person-
ligt beskyttelsesudstyr, såsom støvmaske, 
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm 
og høreværn - alt efter el-værktøjets art og 
arbejdssituationen - nedsætter risikoen for 
kvæstelse.

c) Undgå utilsigtet start af el-værktøjet. Vær 
sikker på, at el-værktøjet er slukket, inden 
du slutter det til strømforsyningsnettet 
og/eller akkumulatorbatteriet, og inden 
du tager det op eller bærer det. Hvis du 
har fi ngeren på afbryderknappen, når du bæ-
rer el-værktøjet, eller slutter du værktøjet til 
strømforsyningen, mens det er tændt, kan det 
medføre personskade.

d) Fjern indstillingsværktøj eller skruenøg-
ler, inden du tænder for el-værktøjet. Sid-
der der et stykke værktøj eller en nøgle i en 
roterende del af el-værktøjet, kan det føre til 
kvæstelser.

e) Undgå abnorme kropsholdninger Sørg for 
at stå stabilt og hele tiden være i god ba-
lance. Så vil du bedre kunne styre el-værktø-
jet, hvis der skulle opstå en uventet situation.

f) Bær egnet tøj. Bær ikke fyldigt, løstsid-
dende tøj eller smykker. Hår, tøj og hand-
sker skal holdes væk fra bevægelige dele. 
Løstsiddende tøj, smykker og langt hår kan 
blive trukket ind af bevægelige dele.

g) Kan støvopsugnings- og opfangnings-
udstyr monteres, skal dette tilsluttes og 
bruges rigtigt. Brug af støvudsugning kan 
nedsætte faren for støvbetingede helbreds-
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skader.
h) Forsøg ikke at have fornemmelse af at 

være i en sikker situation og overskrid 
ikke sikkerhedsreglerne, der gælder for 
el-værktøjet, heller ikke selv om du er 
fortrolig med el-værktøjet, efter at have 
brugt det mange gange. Uagtsomme hand-
linger kan føre til alvorlige kvæstelser i løbet 
af få sekunder.

4. Brug og håndtering af el-værktøjet
a) Overbelast ikke el-værktøjet. Brug det 

el-værktøj, der passer til det pågældende 
arbejde. Du arbejder mere sikkert og bedre 
inden for det angivne eff ektområde med det 
rigtige værktøj.

b) Brug ikke el-værktøj, hvor afbryderknap-
pen er defekt. El-værktøj, som ikke længere 
kan tændes og slukkes, er farligt og skal re-
pareres.

c) Træk stikket ud af stikkontakten, og/eller 
tag akkumulatorbatteriet ud, inden der 
indstilles på værktøjet, skiftes tilbehør, 
eller el-værktøjet lægges fra. Denne for-
holdsregel forhindrer, at el-værktøjet starter 
utilsigtet.

d) El-værktøj skal opbevares uden for børns 
rækkevidde, når det ikke bruges. Lad ikke 
personer arbejde med el-værktøjet, som 
ikke er fortrolige med det, eller som ikke 
har læst denne vejledning. El-værktøj er 
farligt, hvis det benyttes af uerfarne personer.

e) El-værktøj og tilbehør skal vedligeholdes 
omhyggeligt. Kontroller, at bevægelige 
dele fungerer, som de skal, og ikke sid-
der i klemme, og at komponenter ikke er 
gået i stykker eller er så beskadigede, at 
el-værktøjets funktion er nedsat. Beskadi-
gede dele skal repareres, inden el-værk-
tøjet tages i brug igen. Mange uheld skyl-
des dårlig vedligeholdelse.

f) Hold skæreværktøj skarpt og rent. Velple-
jet skæreværktøj med skarp skæræg kommer 
sjældnere i klemme og er lettere at føre.

g) El-værktøj, tilbehør, hjælpeværktøj osv. 
skal anvendes i overensstemmelse med 
nærværende anvisninger. Du skal sam-
tidig tage højde for de givne arbejdsfor-
hold og den pågældende aktivitet. Brug af 
el-værktøj til formål, det ikke er beregnet til, 
kan føre til farlige situationer.

h) Hold greb og håndtag tørre, rene og fri for 

olie og fedt. Glatte greb og håndtag giver in-
gen sikker betjening og kontrol over el-værk-
tøjet i uventede situationer.

 5. Brug og håndtering af akkuværktøjet
a) Akkumulatorbatterierne må kun oplades 

i ladeaggregater, som anbefales af pro-
ducenten. Et ladeaggregat, som er beregnet 
til en bestemt type akkumulatorbatterier, må 
ikke benyttes til andre typer akkumulatorbat-
terier, da det vil indebære en risiko for brand.

b) Benyt kun de særlige akkumulatorbatteri-
er, som er beregnet til brug sammen med 
el-værktøjet. Ved brug af andre akkumula-
torbatterier er der fare for personskade eller 
brand.

c) Det ubrugte akkumulatorbatteri skal hol-
des på afstand af clips, mønter, nøgler, 
søm, skruer og andre små metalgenstan-
de, som evt. vil kunne udgøre en fare for, 
at kontakterne kortsluttes. Kortslutning 
mellem kontakterne på akkumulatorbatteriet 
kan forårsage forbrændinger eller ild.

d) Ved forkert brug kan der lække væske ud 
af batteriet. Undgå kontakt med lækkende 
batterivæske. Ved evt. kontakt med batte-
rivæske skal denne skylles af med vand. 
Hvis batterivæsken kommer i øjnene, skal 
øjnene skylles og læge kontaktes. Læk-
kende batterivæske kan forårsage hudirritati-
on eller forbrænding.

e) Brug hverken beskadigede eller ændrede 
akkumulatorbatterier. Beskadigede eller 
ændrede akkumulatorbatterier kan reagere 
mærkeligt og føre til brand, eksplosion eller 
fare for kvæstelser.

f) Udsæt ikke en akkumulatorbatteri for 
brand eller for høje temperaturer. Brand 
eller temperaturer over 130 °C kan føre til 
eksplosion.

g) Overhold alle instruktionerne vedr. lad-
ning og lad aldrig akkumulatorbatteriet 
eller akku-værktøjet uden for det tempe-
raturområde, der er angivet i driftsvejled-
ningen. Forkert ladning eller ladning uden for 
det godkendte temperaturområde kan øde-
lægge akkumulatorbatteriet og øge brandfa-
ren.
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6. Service
a) El-værktøj skal repareres af en fagmand 

under anvendelse af originale reservede-
le. Herved sikres det, at el-værktøjets sikker-
hedsniveau bevares. 

b) Vedligehold aldrig beskadigede akkumu-
latorbatterier. Akkumulatorbatterier bør kun 
vedligeholdes af fabrikanten eller udvalgte 
serviceværksteder.

 Særlige sikkerhedsanvisninger
I konstruktionen af vore akkupacks har vi lagt 
vægt på at kunne levere batterier med maksimal 
energitæthed, levetid og sikkerhed. Akkucellerne 
omfatter sikkerhedsindretninger i fl ere trin. Hver 
enkelt celle bliver først formateret og dens elektri-
ske karakteristikker optaget. Disse data benyttes 
herefter til at kunne gruppere de bedst mulige ak-
kupacks. På trods af alle sikkerhedsforanstalt-
ninger skal akkumulatorbatterier altid omgås 
med forsigtighed. Følgende skal respekteres, 
for at en sikker drift er garanteret. 
Cellerne skal være ubeskadigede! En forkert 
håndtering vil føre til celleskader 

Vigtigt! Analyser bekræfter, at hovedårsagen til 
skader forårsaget af højtydende akkumulatorbat-
terier skal fi ndes i graverende fejlanvendelse og 
forkert pleje. 

Oplysninger om akkumulatorbatteriet
1. Akkumaskinens akkupack leveres uopladet. 

Batteriet skal derfor oplades, inden maskinen 
tages i brug første gang.

2. For optimal batteriydelse skal dybe afl ad-
ningscykler undgås! Oplad batteriet hyppigt.

3. Batteriet skal opbevares køligt, bedst ved 
15°C og mindst 40% opladet.

4. Lithium-ion-batterier er underlagt en naturlig 
ældning. Senest, når batteriets ydeevne kun 
svarer til 80% af den oprindelige ydeevne, 
skal det skiftes ud! Svækkede celler i en for-
ældet akkupack kan ikke mere modstå den 
høje ydelse og udgør en sikkerhedsrisiko.

5. Brugte batterier må ikke brændes. Eksplosi-
onsfare!

6. Batteriet må ikke antændes eller brændes.
7. Undgå dybafl adning af batterier! Dybaf-

ladning skader batteriets celler. Den hyppig-
ste årsag til dybafl adning af akkupacks er 
lang tids opbevaring eller manglende anven-
delse af delvist afl adte batterier. Afslut dit ar-
bejde, så snart du mærker, at ydelsen aftager, 
eller når beskyttelseselektronikken reagerer. 
Lad batteriet helt op inden opmagasinering.

8. Beskyt batterier/maskine mod overbe-
lastning! Overbelastning fører hurtigt til 
overophedning og cellebeskadigelse indven-
digt i batterihuset, uden at overophedningen 
bemærkes udadtil.

9. Undgå beskadigelse og stød! 
Batterier, som er faldet på gulvet fra mere end 
1 meters højde, eller som har været udsat for 
kraftige stød, skal straks skiftes ud, også selv 
om batterihuset ikke udviser tegn på skader. 
Battericellerne indvendigt kan have taget 
graverende skade. Læs også information om 
bortskaff else.

10. Ved overbelastning og overophedning slår 
den integrerede beskyttelsesfrakobling ma-
skinen fra af sikkerhedsgrunde. Vigtigt! Tryk 
ikke på tænd/sluk-knappen, når beskyttelses-
frakoblingen har slået maskinen fra. Batteriet 
kan tage skade.

11. Brug kun originale batterier. Ved brug af andre 
batterier er der fare for personskade, eksplo-
sion eller brand.

12.  Beskyt dit akkumulatorbatteri mod fugt, 
regn og høj luftfugtighed. Fugt, regn og høj 
luftfugtighed kan forårsage farlige cellebeska-
digelser. Akkumulatorbatterier, der har været 
udsat for fugt, regn og høj luftfugtighed, må 
under ingen omstændigheder oplades eller 
anvendes – sådanne skal skiftes ud med det 
samme!

13.  Hvis dit produkt er udstyret med en aftagelig 
akku, fjernes den af sikkerhedsmæssige 
grunde fra dit produkt, når arbejdet er færdigt.

Oplysninger om ladeaggregatet og opladning
1. Bemærk dataene, som står anført på ladeag-

gregatets mærkeplade. Ladeaggregatet må 
kun tilsluttes en netspænding, som svarer til 
angivelsen på mærkepladen.

2. Beskyt ladeaggregatet og ledningen mod 
beskadigelse og skarpe kanter. Et beskadiget 
kabel skal skiftes ud omgående af autoriseret 
el-fagmand.

3. Hold ladeaggregatet, batterierne og akkuma-
skinen uden for børns rækkevidde.

4. Beskadigede ladeaggregater må ikke benyt-
tes.

5. Det medfølgende ladeaggregat må ikke be-
nyttes til opladning af andre akkumaskiner.

6. Akkupacken opvarmes ved kraftig belastning. 
Lad akkupacken køle ned til rumtemperatur, 
inden opladningen påbegyndes.

7. Akkumulatorbatterier må ikke overopla-
des! Bemærk maksimale opladningstider. 
Disse opladningstider gælder kun for afl adte 
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batterier. Hvis et opladt eller delvist opladt 
batteri gentagne gange sættes i, vil det blive 
overopladet, og cellerne vil beskadiges. Lad 
ikke batterier sidde i ladeaggregatet fl ere 
dage ad gangen.

8. Batterier, hvor sidste opladning må for-
modes at være foretaget for mere end 12 
måneder siden, må ikke benyttes eller 
oplades. Der er stor sandsynlighed for, at 
batteriet allerede har taget graverende skade 
(dybafl adning).

9. Opladning ved en temperatur på under 10°C 
fører til kemisk beskadigelse af cellen og kan 
føre til brand.

10. Brug ikke batterier, som er blevet varmet op 
under opladningen, da battericellerne kan 
have taget graverende skade.

11. Undlad at bruge batterier, som efter oplad-
ning buler ud eller er deforme, eller som 
udviser andre atypiske symptomer (gasning, 
knitren, hvislen, ...)

12. Afl ad ikke batteriet fuldstændigt (anbefalet 
afl adningsdybde maks. 80%). Fuldstændig 
afl adning vil fremskynde battericellernes æld-
ning.

13. Lad aldrig batterier oplade uden opsyn!

Beskyttelse mod påvirkninger udefra
1. Bær egnet arbejdstøj. Bær sikkerhedsbriller.
2. Beskyt akkumaskinen og ladeaggregatet 

mod fugt og regn. Fugt og regn kan forårsa-
ge farlige cellebeskadigelser.

3. Akkumaskinen og ladeaggregatet må ikke an-
vendes i nærheden af dampe og brændbare 
væsker.

4. Ladeaggregatet og akkumaskinerne må kun 
anvendes i tør tilstand i temperaturer på 10-
40°C.

5. Opbevar ikke batteriet på steder, hvor tempe-
raturen kan nå op over 40° C, f.eks. i en bil, 
som står parkeret i solen.

6. Beskyt batterier mod overophedning! 
Overbelastning, overopladning eller solindfald 
fører til overophedning og cellebeskadigelse. 
Batterier, der har været overophedede, må 
under ingen omstændigheder oplades eller 
anvendes – sådanne skal skiftes ud med det 
samme.

7. Opbevaring af batterier, ladeaggregater 
og akkumaskine. Ladeaggregatet og akku-
maskinen skal opbevares i tørre rum med en 
temperatur på 10-40°C. Lithium-Ion-batteriet 
opbevares køligt og tørt ved 10-20°C. Skal 
beskyttes mod luftfugtighed og direkte solind-
fald! Batterier skal opbevares opladet (mindst 

40% opladet).
8. Lithium-ion-batteriet må ikke fryse. Batterier, 

som har været opbevaret i mere end 60 mi-
nutter under 0°C, skal kasseres.

9. Batterier skal omgås med forsigtighed med 
hensyn til elektrostatisk opladning: Elektrosta-
tiske afl adninger vil beskadige beskyttelses-
elektronikken og battericellerne! Undgå derfor 
elektrostatisk opladning, og rør aldrig ved 
batteripolerne!

Akkumulatorer og akkudrevet el-værktøj indehol-
der miljøskadelige materialer. Smid ikke akkumu-
latorbatterier og akkuenheder ud sammen med 
husholdningsaff aldet.

For at sikre en fagmæssig korrekt bortskaff else 
skal akkumulatorbatteriet indleveres på et af-
faldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til et lokalt 
aff aldsdepot, skal du kontakte din kommune.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har købet produktet, hvis du 
har brug for at vide, hvordan defekte/beska-
digede Li-Ion akkuer forsendes korrekt.

Ved forsendelse og bortskaff else af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse 
indpakkes særskilt i en plastikpose , for at 
undgå kortslutning og brand!

Gem vejledningen.
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 Særlige sikkerhedsanvisninger for kædesave
•  Hold alle kropsdele i god afstand af sav-

kæden, når saven kører. Kontroller, inden 
du starter saven, at savkæden ikke berø-
rer noget. Ved arbejder med en kædesav 
kan et enkelt øjebliks uopmærksomhed føre 
til, at beklædning eller kropsdele kommer i 
berøring med savkæden.

•  Hold altid kædesaven med højre hånd på 
det bageste greb og med venstre hånd 
på det forreste. Kædesaven må ikke holdes 
omvendt, da det vil det øge risikoen for kvæs-
telser.

•  Hold fast i kædesavens isolerede greb, 
da savekæden kan komme i berøring med 
skjulte strømførende ledninger. Savekæ-
dens kontakt med en spændingsførende led-
ning kan sætte produktets metaldele under 
spænding og give elektrisk stød.

•  Brug øjenværn. Yderlige beskyttelse-
sudstyr til ører, hoved, hænder, ben og 
fødder anbefales. En formålsegnet beskyt-
telsesbeklædning mindsker den risiko for 
kvæstelser, der følger af luftbårent spånmate-
riale og tilfældig berøring af savkæden.

•  Brug aldrig kædesaven oppe i et træ, på 
en stige, et tag eller en ustabil ståplads. 
Sådant arbejde er forbundet med fare for 
kvæstelser.

•  Sørg altid for at have godt fodfæste, og 
brug kun kædesaven, når du står på et 
fast, sikkert og plant underlag. Glat under-
lag eller ustabile ståpladser kan medføre, at 
du mister balancen eller kontrollen over kæ-
desaven.

•  Ved oversavning af en gren, der står i 
spænd, skal du tage højde for den tilba-
geslagskraft, der udgår fra grenen. Når 
spændingen i træfibrene frisættes, kan den 
spændte gren ramme brugeren og /eller frav-
riste denne kontrollen over kædesaven.

•  Vær særlig forsigtig ved savning af un-
dervegetation og unge træer. Det tynde 
materiale kan hægte sig ind i savkæden og 
smælde tilbage eller bringe dig ud af balance.

•  Bær kædesaven i det forreste håndtag 
slukket, med savkæden vendt ud fra 
kroppen. Sikkerhedsskærmen skal være 
sat på, når kædesaven transporteres eller 
opbevares. Omgå kædesaven med forsig-
tighed; det vil nedsætte sandsynligheden for 
utilsigtet berøring af den kørende savkæde.

•  Følg anvisninger om smøring, kædes-
pænding og udskiftning af tilbehør. En 
kæde, der er spændt eller smurt forkert, kan 

enten briste eller øge risikoen for returslag.
•  Hold håndtagene tørre, rene og fri for olie 

og fedt. Fedtede, olieindsmurte håndtag er 
glatte og kan fravriste brugeren kontrollen 
over saven.

•  Sav kun i træ. Brug kun kædesaven til 
arbejde, som den er beregnet til - eksem-
pelvis: Brug ikke kædesaven til savning 
i plastik, murværk eller byggematerialer, 
som ikke er af træ. Brug af kædesaven til 
utilsigtede formål kan føre til farlige situatio-
ner.

•  Forsøg ikke at fælde et træ, før du kender 
de forskellige arbejdstrin, og ved, hvad 
der skal gøres. Brugeren eller andre per-
soner kan blive alvorligt kvæstet, hvis et træ 
falder om.

Årsager til tilbageslag og imødegåelse heraf:
Tilbageslag kan optræde, hvis spidsen af savs-
værdet berører en genstand, eller hvis træet bøjer 
sig og klemmer savkæden fast under savningen.
Berøring med sværdspidsen kan i mange tilfælde 
afstedkomme en uventet tilbageslående reakti-
onskraft, ved hvilken savsværdet slår op og ind 
mod brugeren.

Kommer savkæden i klemme på savsværdets 
øverste kant, vil sværdet støde tilbage i retning 
mod brugeren med en abrupt bevægelse.

Alle disse reaktioner kan føre til, at du mister kon-
trollen over saven med fare for, at du pådrager dig 
svære kvæstelser. Hav ikke blind tillid til savens 
indbyggede sikkerhedsanordninger. Som bruger 
af en kædesav skal du træff e visse foranstaltnin-
ger for at sikre, at arbejdet kan foregå uden fare 
for ulykker og kvæstelser.

Tilbageslag skyldes forkert håndtering af saven. 
Tilbageslag kan imødegås ved bestemte sikker-
hedsforanstaltninger, som beskrevet nedenfor:
•  Hold fast i saven med begge hænder, idet 

tommelfingre og øvrige fingre omslutter 
kædesavens håndtag. Bring krop og arme 
i en stilling, hvor du kan modstå kraften 
fra tilbageslaget. Du vil være i stand til at 
beherske tilbageslagskraften, hvis blot de 
nødvendige foranstaltninger træffes. Giv ald-
rig slip på kædesaven under arbejdet.

•  Undgå abnorme kropsholdninger, og sav 
ikke over skulderhøjde. Herved undgås util-
sigtede berøringer med spidsen af sværdet, 
ligesom du vil kunne kontrollere saven bedre, 
hvis en uventet situation skulle opstå.
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•  Brug altid kun reservesværd og savkæ-
der, som anbefales af producenten. Ueg-
nede reservesværd og savkæder kan forårsa-
ge kædebrist og/eller kraftige tilbageslag.

•  Skærpning og vedligeholdelse af savkæ-
den skal ske i henhold til producentens 
anvisninger. For lave dybdestop vil øge ten-
densen til tilbageslag.

•  Det anbefales førstegangsbrugere at øve sav-
ning af rundholt på en savbuk eller et stativ, 
inden de går i gang med arbejdet.

Almindelige sikkerhedsanvisninger for kæ-
desave:
a) Overhold alle instruktioner, når kædesaven 

frigøres fra ansamling af materiale, opbeva-
res, eller vedligeholdelsesarbejde gennem-
føres. Kontroller, at kontakten er slukket, og 
at akkublokken er afbrudt. Uventet igangsæt-
ning af kædesaven mens denne befris fra 
ansamling af materiale, eller vedligeholdel-
sesarbejde udføres på denne, kan føre til 
alvorlige kvæstelser.
Brug ikke kædesaven uden smøring, og fyld 
smøremiddel på i god tid, før tanken er tom.
Brug kun anbefalede smøremidler.

Tilbageværende risici
Selv om du betjener saven forskriftsmæssigt, vil 
der stadig være en vis risiko at tage højde for. 
Følgende farer kan opstå, alt efter savens type og 
konstruktionsmåde:
•  Snitsår, hvis du ikke bærer beskyttelsesbe-

klædning.
•  Lungeskader, hvis du ikke bærer støvmaske.
•  Høreskader, hvis du ikke bærer høreværn.
•  Helbredsskader, som følger af hånd-arm-

vibration, såfremt værktøjet benyttes over et 
længere tidsrum eller ikke håndteres og vedli-
geholdes forskriftsmæssigt.

Advarsel! Saven frembringer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse 
omstændigheder indvirke på aktive eller passive 
medicinske implantater. For at reducere faren for 
alvorlige eller dødelige kvæstelser anbefaler vi, at 
personer med medicinske implantater konsulterer 
deres læge og producenten af implantatet, inden 
maskinen tages i brug.

Sikkerhedsanvisningerne skal opbevares, så 
du altid har dem ved hånden.

SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb   33SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb   33 07.08.2025   08:55:5207.08.2025   08:55:52



SV

- 34 -

Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg

VARNING!
Läs igenom alla säkerhetsanvisningar, in-
struktioner, bilder och tekniska data som 
fi nns på detta elverktyg. Om nedanstående 
instruktion inte beaktas fi nns det risk för elektriska 
slag, brand eller allvarliga personskador.
Spara på alla säkerhetsanvisningar och in-
struktioner för framtida bruk.

Begreppet „elverktyg“ som anges i säkerhetsan-
visningarna gäller för såväl nätdrivna elverktyg 
(med nätkabel) som för batteridrivna elverktyg 
(utan nätkabel).

1. Arbetsplatssäkerhet
a) Se till att din arbetsplats är ren och har 

tillräcklig belysning. Dålig ordning samt 
otillräcklig belysning på arbetsplatsen kan 
leda till olycksfall.

b) Använd inte detta elverktyg i explosiv 
miljö där brännbara vätskor, gaser eller 
damm fi nns. Elverktyg genererar gnistor 
som kan antända damm eller ångor.

c) Se till att barn och andra personer inte 
befi nner sig i närheten av elverktyget när 
detta används. Om du distraheras fi nns det 
risk för att du förlorar kontrollen över elverkty-
get.

2. Elektrisk säkerhet
a) Elverktygets stickkontakt måste passa 

i stickuttaget. Stickkontakten får aldrig 
ändras på något sätt. Använd inga adap-
ter-stickkontakter till jordade elverktyg. 
Riskerna för elektriska slag är lägre om stick-
kontakterna inte har ändrats och om passan-
de stickuttag används.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor, 
t ex rör, radiatorer, spisar och kylskåp. 
Det fi nns större risk för elektriska slag om din 
kropp är elektriskt jordad.

c) Se till att elverktygen inte utsätts för regn 
eller annan fukt. Om vatten tränger in i ett 
elverktyg höjs risken för elektriska slag.

d) Använd endast nätkabeln till de syften 
den är avsedd för, dvs. använd den inte 
till att bära eller hänga upp elverktyget, 
eller till att dra ut stickkontakten ur stick-
uttaget. Se till att nätkabeln inte kommer 
i närheten av värme, olja, skarpa kanter 
eller rörliga delar. Om nätkabeln har ska-
dats eller lindats upp höjs risken för elektriska 
slag.

e) Om du jobbar med ett elverktyg utomhus, 
får du endast använda en förlängnings-
kabel som är avsedd för utomhusbruk. 
Med en förlängningskabel som är lämplig för 
utomhusbruk sänks risken för elektriska slag.

f) Om det inte går att undvika att använda 
elverktyget i fuktig omgivning, måste du 
använda en jordfelsbrytare. Om en jord-
felsbrytare används sänks risken för elektris-
ka slag.

3. Säkerhet för personer
a) Var uppmärksam och var medveten om 

vilka arbetsuppgifter du vill utföra. Var 
försiktig när du hanterar elverktyget. An-
vänd aldrig elverktyget om du är trött el-
ler om du är påverkad av droger, alkohol 
eller läkemedel. Ett ögonblicks ouppmärk-
samhet när du använder elverktyget kan leda 
till allvarliga personskador.

b) Bär personlig skyddsutrustning och all-
tid skyddsglasögon. Om du bär personlig 
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria 
skyddsskor, skyddshjälm eller hörselskydd, 
beroende på typ och användning av elverk-
tyg, kan risken för personskador sänkas.

c) Undvik att starta upp elverktyget oavsikt-
ligt. Kontrollera att elverktyget har slagits 
ifrån innan du ansluter det till elnätet 
eller batterier. Detsamma gäller om du 
ska lyfta upp eller bära elverktyget. Det 
fi nns risk för olyckor om du håller ett fi nger på 
strömbrytaren medan du bär elverktyget, eller 
om strömbrytaren är tillslagen när du ansluter 
elverktyget till elnätet.

d) Ta bort inställningsverktygen eller nyck-
larna innan du slår på elverktyget. Ett 
verktyg eller en nyckel som sitter i en roteran-
de del kan leda till personskador.

e) Undvik onormala kroppshållningar. Se till 
att du står stabilt och håll alltid balansen. 
Därigenom kan du bättre kontrollera elverkty-
get i en oväntad situation.

f) Bär lämpliga kläder. Bär aldrig löst sit-
tande kläder eller smycken. Se till att hår, 
kläder och handskar inte befi nner sig 
i närheten av rörliga delar. Lösa kläder, 
smycken eller långt hår kan fastna i rörliga 
delar.

g) Om spånsug och andra upptagningsan-
ordningar kan monteras ska dessa an-
slutas och användas på föreskrivet sätt. 
Med dammsugning är det möjligt att reducera 
personrisker pga dammbildning.

h) Invagga dig inte i falsk säkerhet. Missak-
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ta inte gällande säkerhetsregler för 
elverktyg även om du efter längre tids 
användning känner till hur elverktyget 
ska användas. Oaktsamt agerande kan inom 
få bråkdelar av en sekund leda till allvarliga 
personskador.

4. Använda och hantera elverktyget
a) Överbelasta inte elverktyget. Använd en-

dast elverktyget till avsedda arbetsupp-
gifter. Ett passande elverktyg fungerar bäst 
och säkrast inom det angivna eff ektområdet.

b) Använd aldrig elverktyget om strömbry-
taren är defekt. Ett elverktyg som inte längre 
kan slås på resp. ifrån är farligt och måste 
därför repareras.

c) Dra ut stickkontakten ur stickuttaget och/
eller dra ut batteriet innan du gör några 
inställningar på maskinen, byter tillbehör 
eller lägger undan elverktyget. Denna 
försiktighetsåtgärd förhindrar att elverktyget 
startar oavsiktligt.

d) När ett elverktyg inte används ska det för-
varas utom räckhåll för barn. Låt endast 
sådana personer använda elverktyget 
som känner till denna maskin och som 
har läst igenom dessa anvisningar. El-
verktyg är farliga om de används av oerfarna 
personer.

e) Vårda dina elverktyg och dina insatsverk-
tyg noggrant. Kontrollera att rörliga delar 
fungerar på avsett vis och inte kläms fast, 
om delar har brutits loss eller har skadats 
så svårt att elverktygets funktion är be-
gränsad. Lämna in elverktyget för repara-
tion av skadade delar innan det används. 
Många olyckor uppstår på grund av dåligt 
underhåll på elverktyg.

f) Se till att skärverktygen är vassa och 
rena. Skärverktyg som underhålls noggrant 
och som har vassa skär kläms inte fast så fort 
och underlättar dessutom arbetet.

g) Använd elverktyg, tillbehör, insatsverktyg 
osv enligt dessa instruktioner. Beakta 
arbetsvillkoren och vilka arbetsuppgifter 
som ska utföras. Om elverktyg används till 
andra ändamål än avsedda, fi nns det risk för 
att farliga situationer uppstår.

h) Se till att handtagen är torra, rena och 
fria från olja och fett. Om handtagen och 
greppytorna är insmorda kan elverktyget inte 
hanteras och kontrolleras säkert i oförutsedda 
situationer.

 5.  Använda och hantera det batteridrivna 

verktyget
a) Ladda endast batterierna i en laddare 

som rekommenderats av tillverkaren. Det 
fi nns risk för brand om ett batteri laddas i en 
laddare som inte är avsedd för denna typ av 
batterier.

b) Använd endast avsedda batterier i elverk-
tygen. Om andra batterier används fi nns det 
risk för personskador och brandfara.

c) Förvara batterier som inte används på 
tillräckligt avstånd från gem, mynt, nyck-
lar, spik, skruvar och andra metallföremål 
som kan förorsaka en elektrisk över-
bryggning mellan kontakterna. En kortslut-
ning mellan batteriets kontakter kan leda till 
brännskador eller brand.

d) Vid felaktig användning fi nns det risk för 
att batterivätska läcker ut ur batteriet. 
Undvik kontakt med denna vätska. Om 
du av misstag kommer i beröring med 
sådana vätskor måste du genast spola 
av med vatten. Om vätskan har kommit in i 
ögonen måste du dessutom kontakta läkare. 
Batterivätska som har läckt ut kan förorsaka 
hudirritation eller brännskador.

e) Använd inga skadade eller ändrade batte-
rier. Skadade eller ändrade batterier kan bete 
sig konstigt och leda till brand, explosion eller 
risk för personskador.

f) Utsätt aldrig ett batteri för eld eller alltför 
höga temperaturer. Eld eller temperaturer 
över 130°C kan leda till explosioner.

g) Följ alla instruktioner för laddning och 
ladda batteriet eller det batteridrivna 
verktyget aldrig utanför det temperatur-
område som anges i bruksanvisningen. 
Om batteriet laddas felaktigt eller utanför det 
tillåtna temperaturområdet fi nns det risk för 
att det förstörs, samtidigt som brandfaran 
ökar.

6. Service
a) Låt endast kvalifi cerad fackpersonal 

reparera ditt elverktyg. Endast original-re-
servdelar får användas. Därmed kan man 
garantera att elverktyget fortfarande är säkert.

b) Utför aldrig underhåll på skadade bat-
terier. Allt slags underhåll på batterier får 
endast utföras av tillverkaren eller behörig 
kundtjänst.

 Särskilda säkerhetsanvisningar
Vi tillverkar varje batteripaket mycket noggrant. 
Därmed kan vi garantera att batterierna som du 
använder har maximal energitäthet, livslängd 
och säkerhet. Battericellerna har fl era säkerhets-
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funktioner på olika nivåer. Efter att varje enstaka 
cell har formaterats registreras dess elektriska 
parametrar. Dessa data används därefter för att 
kunna gruppera optimala batteripaket. Trots alla 
säkerhetsåtgärder måste man alltid hantera 
batterierna varsamt. För en säker drift måste 
följande punkter tvunget beaktas. 
En säker drift är endast möjlig om battericel-
lerna är intakta! En felaktig hantering leder 
till skador på cellerna. 

Obs! Olika analyser har bekräftat att en felaktig 
användning och bristfällig skötsel ofta är en orsak 
till skador på högeff ektbatterier. 

Anvisningar för hantering av batteriet
1. Batteriet som medföljer den batteridrivna 

produkten är inte uppladdat. Det måste därför 
laddas upp innan du kan använda det för för-
sta gången.

2. För bästa möjliga batteriprestanda bör du 
undvika djupa urladdningscykler. Ladda bat-
teriet ofta.

3. Förvara ditt batteri på en sval plats, helst vid 
15°C, och håll det uppladdat till 40 %.

4. Litiumjon-batterier är utsatta för en naturlig 
åldring. Batteriet måste bytas ut senast när 
kapaciteten uppgår till endast 80 % av ett nytt 
batteri. Svaga celler i ett förbrukat batteri kan 
inte längre uppfylla de eff ektkraven och utgör 
därmed en säkerhetsrisk.

5. Kasta aldrig förbrukade batterier i eld. Explo-
sionsfara!

6. Sätt inte eld på batteriet och förbränn det inte.
7. Batterier får inte djupurladdas! En djupur-

laddning skadar battericellerna. Den vanligas-
te orsaken till djupurladdning är att batterierna 
har förvarats för lång tid eller att delvis urlad-
dade batterier inte har använts. Avbryt arbetet 
när du märker att eff ekten i elverktyget avtar 
markant eller om skyddselektroniken löser ut. 
Batteriet får endast läggas undan för förva-
ring efter att det har laddats upp komplett.

8. Skydda batterier och verktyg mot över-
belastning! Överbelastning leder snabbt till 
överhettning och skador på cellerna i batteri-
höljets inre. Överhettningen märks inte av på 
utsidan.

9. Undvika skador och slag! Byt genast ut 
batterier som har fallit ned från en meters 
höjd eller mer, eller som har utsatts för krafti-
ga slag. Detta gäller även om batteriets hölje 
verkar vara oskadat. Battericellerna i batte-
riets inre kan vara allvarligt skadade. Beakta 
även instruktionerna för hantering av förbru-
kade batterier.

10. Vid överbelastning och överhettning kopplar 
den integrerade säkerhetsfrånkopplingen 
ifrån elverktyget av skyddsskäl. Varning! 
Fortsätt inte att trycka in strömbrytaren efter 
att skyddskretsen har slagit ifrån elverktyget. 
Detta kan leda till skador på batteriet.

11. Använd endast original-batterier. Om andra 
batterier används fi nns det risk för personska-
dor, explosion och brandfara.

12.  Skydda batteriet mot fukt, regn och hög 
luftfuktighet. Fukt, regn och hög luftfuktighet 
kan till farliga skador på battericellerna. Lad-
da inte och använd inte batterier som har ut-
satts för fukt, regn eller hög luftfuktighet – byt 
genast ut dem.

13.  Om din maskin är utrustad med ett avtagbart 
batteri ska detta tas av från maskinen av sä-
kerhetsskäl efter att du avslutat arbetet.

Anvisningar för laddare och laddning
1. Beakta uppgifterna som anges på laddarens 

typskylt. Anslut laddaren endast till sådan 
nätspänning som anges på typskylten.

2. Skydda laddaren och ledningen mot skador 
och vassa kanter. Skadade kablar måste ge-
nast bytas ut av en behörig elinstallatör.

3. Se till att laddaren, batterierna och den batte-
ridrivna produkten är otillgängliga för barn.

4. Använd inga skadade laddare.
5. Använd inte den medföljande laddaren för att 

ladda andra batteridrivna produkter.
6. Batteriet värms upp vid alltför stor belastning. 

Låt batteriet svalna till rumstemperatur innan 
du laddar det.

7. Batterier får inte överladdas! Beakta de 
maximala laddningstiderna. Dessa laddnings-
tider gäller endast för urladdade batterier. 
Om ett batteri som är uppladdat, antingen 
helt eller delvis, ansluts fl era gånger kommer 
detta att leda till överladdning, samtidigt som 
cellerna skadas. Låt inte batterierna sitta kvar 
i laddaren i fl era dagar.

8. Använd och ladda aldrig batterier om du 
tror att de inte har laddats under senaste 
12 månaderna. Det fi nns hög risk för att bat-
teriet redan har omfattande skador (djupur-
laddning).
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9. Om batteriet laddas vid en temperatur under 
10°C kommer cellerna att skadas kemiskt. 
Detta kan leda till brand.

10. Använd inga batterier som har värmts upp 
under laddningen. Det fi nns risk för att batteri-
cellerna har skadats.

11. Använd inga batterier som har deformerats 
under laddning, eller som uppvisar andra 
otypiska symptom (läckande gas, knackande 
eller väsande ljud).

12. Ladda inte ur batteriet helt (rekommenderad 
urladdning max. 80 %). En komplett urladd-
ning leder till att battericellerna åldras i förtid.

13. Lämna aldrig batterierna utan uppsikt medan 
de laddas!

Skydda mot miljöpåverkan
1. Bär lämpliga arbetskläder. Använd skydds-

glasögon.
2. Skydda din batteridrivna produkt och lad-

daren mot fukt och regn. Fukt och regn kan 
leda till farliga skador på battericellerna.

3. Använd inte den batteridrivna produkten i när-
heten av ångor eller brännbara vätskor.

4. Använd laddaren och batteridrivna produkter 
endast i torrt skick och vid en omgivningstem-
peratur mellan 10 och 40°C.

5. Förvara inte batteriet på platser som kan upp-
nå en temperatur över 40°C, i synnerhet inte i 
fordon som har parkerats i solen.

6. Skydda batterierna mot överhettning! 
Överbelastning, överladdning eller solstrål-
ning leder till överhettning och skador på cel-
lerna. Ladda inte och använda inte batterier 
som har överhettats – byt genast ut dem.

7. Förvaring av batterier, laddare och bat-
teridrivna produkter. Förvara laddaren och 
din batteridrivna produkt endast i torra utrym-
men vid en omgivningstemperatur mellan 10 
och 40°C. Förvara litiumjon-batteriet svalt och 
torrt vid 10-20°C. Skyddas mot luftfuktighet 
och direkt solstrålning. Förvara batterierna 
endast i laddat skick (min. 40 % uppladdat).

8. Förhindra att litiumjon-batteriet fryser till. 
Batteriet som har lagrats längre än 60 minuter 
under 0°C måste kastas.

9. Var försiktig när du hanterar batterier med 
tanke på den elektrostatisk laddningen: 
elektrostatiska urladdningar leder till skador 
på skyddselektroniken och battericellerna! 
Undvik därför tvunget att elektrostatisk upp-
laddning uppstår och rör aldrig vid batteriets 
poler!

Laddningsbara batterier och batteridrivna elverk-
tyg innehåller miljöfarliga material. Kasta inte 
batterier eller batteridrivna produkter i hushålls-
soporna.

Lämna in batteriet till ett insamlingsställe i din 
kommun för professionell avfallshantering. Hör 
efter med din kommun om du inte vet var närmsta 
insamlingsställe fi nns.

För en professionell returnering av defekta/
skadade Li-jon-batterier vill vi be dig att kon-
takta vår kundtjänst eller eller butiken där du 
köpte produkten.

När du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, måste du se 
till att dessa förpackas separat i plastpåsar 
för att undvika kortslutningar eller brand!

Förvara säkerhetsanvisningarna på ett säkert 
ställe.
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 Speciella säkerhetsanvisningar för kedjeså-
gar
•  Se till att alla kroppsdelar hålls på 

avstånd från sågkedjan medan sågen är i 
drift. Kontrollera innan sågen startas upp 
att sågkedjan inte ligger emot någons-
tans. När du arbetar med kedjesågen kan 
ett ögonblicks ouppmärksamhet leda till att 
kläder eller kroppsdelar fastnar i sågkedjan.

•  Håll alltid fast kedjesågen med höger 
hand på det bakre handtaget och med 
vänster hand på det främre handtaget. 
Om du håller i kedjesågen tvärtom ökar risken 
för personskador, och är därför inte tillåtet.

•  Håll fast kedjesågen i de isolerade 
handtagen eftersom det finns risk för att 
sågkedjan kommer i kontakt med dolda 
elkablar. Om sågkedjan kommer i kontakt 
med en spänningsförande kabel finns det 
risk för att maskinens metalldelar sätts under 
spänning vilket leder till elektriskt slag.

•  Använd ögonskydd. Vi rekommenderar 
att du även använder skyddsutrustning 
för hörsel, huvud, händer, ben och fötter. 
Med lämpliga skyddskläder kan du sänka 
risken för skador som kan uppstå av kringfly-
gande flis eller om du kommer i kontakt med 
sågkedjan av misstag.

•  Arbeta inte med kedjesågen om du befin-
ner dig uppe i träd, står på en stege, på 
ett tak eller ett instabilt underlag. I sådana 
fall finns det risk för att du skadar dig under 
driften.

•  Se alltid till att du står stabilt och använd 
endast kedjesågen om du står på fast, sä-
kert och jämnt underlag. Halt underlag eller 
instabila ytor kan leda till att du tappar balan-
sen eller förlorar kontrollen över kedjesågen.

•  När du sågar grenar som står under 
spänning måste du utgå ifrån att dessa 
slår tillbaka. När spänningen i virket släpps 
loss, finns det risk för att grenen som står un-
der spänning träffar användaren som då kan 
förlora kontrollen över kedjesågen.

•  Var särskilt försiktig när du sågar under-
vegetation och mindre träd. Det tunna ma-
terialet kan fastna i sågkedjan och slå emot 
dig eller få dig att tappa balansen.

•  Bär kedjesågen i frånslaget skick i det 
främre handtaget, med sågkedjan vänd 
bort från dig. Om kedjesågen ska trans-
porteras eller förvaras måste svärdskyd-
det alltid sättas på. Hantera kedjesågen 
varsamt för att minska risken för att komma åt 
den löpande sågkedjan av misstag.

• Följ instruktionerna för smörjning, kedje-
spänning och byte av tillbehör. En kedja 
som har spänts otillräckligt eller som har 
bristfällig smörjning kan antingen brista eller 
öka risken för rekyler.

•  Se till att handtagen är torra, rena och 
fria från olja och fett. Fettsmorda och oljiga 
handtag är hala och leder till att du förlorar 
kontrollen över maskinen.

•  Såga endast virke. Kedjesågen får endast 
användas till arbeten som den är avsedd 
för - exempel: Använd inte kedjesågen 
till att såga plastmaterial, murverk och 
byggnadsmaterial som inte är av trä. Om 
kedjesågen används till ej avsedda arbeten 
finns det risk för att farliga situationer uppstår.

•  Försök inte fälla ett träd förrän du känner 
till alla arbetssteg som krävs. Det finns risk 
för att användaren eller andra personer ska-
das allvarligt av ett träd som fälls.

Orsaker till samt metoder för att undvika 
rekyler
Rekyler kan uppstå om svärdets spets rör vid ett 
föremål, eller om virket böjs och sågkedjan kläms 
fast i snittet.
Om svärdets spets rör vid ett föremål fi nns det 
ofta risk för att en oväntad rekyl uppstår. Svärdet 
slår då uppåt och vidare mot användaren.

Om sågkedjan på ovansidan av svärdet har 
klämts fast, fi nns det risk för att svärdet snabbt 
slår tillbaka mot användaren.

Var och en av dessa reaktioner kan leda till att du 
förlorar kontrollen över sågen och skadar dig all-
varligt. Lita inte blint på säkerhetsanordningarna 
som har integrerats i kedjesågen. Innan du använ-
der kedjesågen måste du tilltaga olika åtgärder så 
att du kan arbeta utan att olyckor uppstår eller att 
du skadas.

En rekyl är resultatet av olämplig eller felaktig 
användning av elverktyget. Rekyler kan undvikas 
med lämpliga försiktighetsåtgärder som beskrivs 
nedan:
•  Håll alltid fast sågen med båda händerna, 

så att tummen och de andra fingrarna 
griper runt om kedjesågens handtag. Håll 
kroppen och dina armar så att du kan hål-
la emot eventuella rekylkrafter. Om lämpli-
ga åtgärder har tilltagits kan användaren mot-
verka rekylkrafterna. Släpp aldrig kedjesågen.

•  Undvik onormala kroppshållningar och 
såga aldrig högre än dina axlar. Därige-
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nom kan du undvika att komma åt svärdets 
spets av misstag, samtidigt som du har bättre 
kontroll över kedjesågen i oväntade situatio-
ner.

•  Använd alltid sådana reservsvärd och 
-sågkedjor som rekommenderas av till-
verkaren. Felaktiga reservsvärd och -såg-
kedjor kan leda till att kedjan brister eller att 
rekyler uppstår.

•  Beakta tillverkarens instruktioner för slip-
ning och underhåll av sågkedjan. Alltför 
låga djupbegränsningar ökar tendensen till 
rekyler.

•  Vi rekommenderar att personer som vill 
använda maskinen för första gången åtmin-
stone får öva hur man sågar rundvirke på en 
sågbock eller ett stativ.

Allmänna säkerhetsanvisningar för kedjeså-
gar:
a) Följ alla instruktioner när du befriar kedjeså-

gen från materialansamlingar, lägger undan 
den för lagring eller utför underhåll. Övertyga 
dig om att brytaren har slagits ifrån och att 
batteriblocket har kopplats loss. Det fi nns risk 
för allvarliga personskador om kedjesågen 
plötsligt startar medan den befrias från ma-
terialansamlingar eller om underhållsarbeten 
utförs.
Använd inte kedjesågen utan smörjning. Fyll 
på smörjningen i god tid innan tanken är tom.
Använd endast rekommenderade smörjme-
del.

Kvarstående risker
Kvarstående risker föreligger alltid även om detta 
elverktyg används enligt föreskrift. Följande risker 
kan uppstå på grund av elverktygets konstruktion 
och utförande:
•  Skärskador om inga skyddskläder används
•  Lungskador om ingen lämplig dammfilter-

mask används.
•  Hörselskador om inget lämpligt hörselskydd 

används.
•  Hälsoskador som uppstår av hand- och 

armvibrationer om maskinen används under 
längre tid eller om det inte hanteras och un-
derhålls enligt föreskrift.

Varning! Detta elverktyg genererar ett elektro-
magnetiskt fält under drift. Under vissa omstän-
digheter kan detta fält påverka aktiva eller passiva 
medicinska implantat. För att reducera risken för 
allvarliga eller dödliga personskador, rekommen-
derar vi att personer med medicinska implantat 
kontaktar sin läkare och tillverkaren av det medi-
cinska implantatet innan maskinen används.

Förvara säkerhetsanvisningarna på ett säkert 
ställe.
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Všeobecné bezpečnostní pokyny pro elekt-
rické nářadí

VAROVÁNÍ
Přečtěte si veškeré bezpečnostní pokyny, 
grafi cká znázornění a technické údaje, jimiž 
je toto elektrické nářadí opatřeno. Zanedbání 
při dodržování následujících instrukcí mohou mít 
za následek zásah elektrickým proudem, požár a/
nebo těžká zranění.
Všechny bezpečnostní pokyny a instrukce si 
uložte pro budoucí použití.

V bezpečnostních pokynech používaný pojem 
„elektrické nářadí“ se vztahuje na elektrické 
nářadí napájené ze sítě (se síťovým kabelem) 
nebo na elektrické nářadí poháněné akumuláto-
rem (bez síťového kabelu).

1. Bezpečnost pracoviště
a) Udržujte Vaše pracoviště čisté a dobře 

osvětlené. Nepořádek nebo neosvětlené 
pracoviště může vést ke zraněním.

b) Nepracujte s elektrickým nářadím v ob-
lasti ohrožené výbuchem, ve které se 
nacházejí hořlavé kapaliny, plyny nebo 
prachy. Elektrická nářadí produkují jiskry, kte-
ré mohou prach nebo páry zapálit.

c) Během používání elektrického nářadí 
nepouštějte děti a jiné osoby do blízkosti 
pracoviště. Při rozptýlení byste mohli ztratit 
kontrolu nad elektrickým nářadím.

2. Elektrická bezpečnost
a) Zástrčka elektrického nářadí musí být 

pro zásuvku vhodná. Zástrčka nesmí 
být v žádném případě pozměňována. 
Nepoužívejte žádné adaptéry zástrček 
společně s elektrickým nářadím s 
ochranným uzemněním. Nepozměňované 
zástrčky a vhodné zásuvky snižují riziko úde-
ru elektrickým proudem.

b) Zabraňte tělesnému kontaktu s 
uzemněnými povrchy jako např. rourami, 
topeními, sporáky a ledničkami. Pokud je 
Vaše tělo uzemněno, existuje zvýšené riziko 
úderu elektrickým proudem.

c) Nevystavujte elektrická nářadí dešti a 
vlhku. Vniknutí vody do elektrického přístroje 
zvyšuje riziko úderu elektrickým proudem.

d) Nepoužívejte připojovací kabel k účelům, 
pro které není určen, jako např. na nošení 
a zavěšení elektrického nářadí nebo na 
vytažení zástrčky ze zásuvky. Chraňte 
připojovací kabel před horkem, olejem, 
ostrými hranami nebo pohyblivými díly. 
Poškozený nebo zamotaný přívodní kabel 
zvyšuje riziko zásahu elektrickým proudem.

e) Pokud používáte elektrické nářadí na 
volném prostranství, používejte pou-
ze prodlužovací kabely, které jsou 
vhodné pro venkovní použití. Používání 
prodlužovacího kabelu schváleného pro ven-
kovní použití snižuje riziko zásahu elektrickým 
proudem.

f) Nelze-li se vyhnout provozu elektrického 
nářadí ve vlhkém prostředí, používejte 
ochranný vypínač proti chybnému prou-
du. Použití ochranného vypínače proti chyb-
nému proudu snižuje riziko úderu elektrickým 
proudem.

3. Bezpečnost osob
a) Buďte pozorní, dbejte na to, co děláte a 

pracujte při práci s elektrickým nářadím 
rozumně. Nepoužívejte elektrické nářadí, 
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, 
alkoholu nebo léků. Moment nepozornosti 
může při používání elektrického nářadí vést k 
vážným zraněním. 

b) Noste osobní ochranné vybavení a vždy 
ochranné brýle. Nošení osobního ochranné-
ho vybavení, jako prachové masky, pevné ne-
klouzavé obuvi, ochranné přilby nebo ochrany 
sluchu, podle druhu a použití elektrického 
nářadí, snižuje riziko zranění.

c) Vyhýbejte se neúmyslnému uvedení do 
provozu. Přesvědčte se, že je elektrické 
nářadí vypnuté, než ho připojíte na síť a/
nebo akumulátor, uchopíte ho nebo ho 
ponesete. Pokud máte při nošení elektrické-
ho nářadí prst na vypínači nebo připojíte zap-
nutý přístroj na zásobování proudem, může to 
vést k úrazům.

d) Než elektrické nářadí zapnete, odstraňte 
nastavovací nástroje nebo klíče na 
šrouby. Nářadí nebo klíč, který se nalézá v 
otáčející se části elektrického přístroje, může 
vést ke zraněním.

e) Vyhýbejte se abnormálnímu držení těla. 
Zajistěte bezpečný postoj a udržujte vždy 
rovnováhu. Tím můžete elektrické nářadí v 
neočekávané situaci lépe kontrolovat.

SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb   40SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb   40 07.08.2025   08:55:5407.08.2025   08:55:54



CS

- 41 -

 

 

f) Noste vhodné pracovní oblečení. Nenoste 
široké oblečení a šperky. Nepřibližujte 
vlasy, oděv a rukavice k pohybujícím se 
částem. Volný oděv, šperky nebo dlouhé 
vlasy mohou být pohybujícími se částmi za-
chyceny.

g) Pokud lze namontovat zařízení na 
odsávání a zachytávání prachu, je nut-
né tato zařízení připojit a používat je 
správným způsobem. Používání odsávání 
prachu může snížit riziko ohrožení prachem.

h) Nenechte se ukolébat falešným po-
citem bezpečí a nikdy neporušujte 
bezpečnostní pravidla pro elektrické 
nářadí, a to ani tehdy, pokud jste po mno-
honásobném používání s elektrickým 
nářadím seznámeni. Nedbalé jednání může 
vést ve zlomku sekundy k těžkým poraněním.

4.  Použití a zacházení s elektrickým nářadím
a) Elektrické nářadí nepřetěžujte. Používejte 

pro práci určené elektrické nářadí. S 
vhodným elektrickým nářadím pracujete lépe 
a bezpečněji v uvedeném rozsahu výkonu.

b) Nepoužívejte elektrické nářadí s defekt-
ním vypínačem. Elektrické nářadí, které se 
nedá za- nebo vypnout je nebezpečné a musí 
být opraveno.

c) Vytáhněte zástrčku ze zásuvky a/
nebo odstraňte akumulátor ještě před 
tím, než začnete provádět nastavení 
elektrického nářadí, vyměňovat části 
příslušenství nebo než nářadí odložíte. 
Toto bezpečnostní opatření zabraňuje neú-
myslnému zapnutí elektrického nářadí.

d) Nepoužívané elektrické nářadí skladujte 
mimo dosah dětí. Nedovolte používat 
elektrické nářadí osobám, které nejsou s 
přístrojem obeznámeny nebo nečetly tyto 
pokyny. Elektrická nářadí jsou nebezpečná, 
pokud jsou používána nezkušenými osobami.

e) Podrobujte elektrická nářadí a přídavné 
nástroje pečlivé údržbě. Zkontroluj-
te, zda je v pořádku bezvadná funkce 
pohyblivých dílů, jestli neuvázly, zda 
nejsou zlomeny nebo poškozeny tak, že 
je omezena funkce elektrického nářadí. 
Před použitím elektrického nářadí nechte 
poškozené díly opravit. Mnohé úrazy byly 
způsobeny chybnou údržbou elektrických 
nářadí.

f) Udržujte řezné nástroje ostré a čisté. 
Řádně udržované řezné nástroje s ostrými 
ostřími méně váznou a nechají se lépe vodit.

g) Používejte elektrické nářadí, 
příslušenství, přídavné přístroje atd. v 
souladu s těmito instrukcemi. Zohledněte 
přitom pracovní podmínky a prováděnou 
činnost. Používání elektrického nářadí na 
jiné účely, než na které je určeno, může vést k 
nebezpečným situacím.

h) Udržujte rukojeti a úchopové plochy 
suché, čisté a prosté oleje a tuku. Kluz-
ké rukojeti a úchopové plochy neumožňují 
bezpečné ovládání elektrického nářadí a kon-
trolu nad ním v nepředvídaných situacích.

 5.  Použití a zacházení s akumulátorovým 
nářadím

a) Nabíjejte akumulátory pouze v 
nabíječkách, které doporučuje výrobce. 
U nabíječky, která je určená pro určitý druh 
akumulátorů, hrozí nebezpečí požáru, pokud 
se používá na jiný druh akumulátoru.

b) U elektrického nářadí používejte pouze 
k tomu určené akumulátory. Použití jin-
ých akumulátorů může vést ke zraněním a 
nebezpečí požáru.

c) Nepoužívaný akumulátor neumisťujte 
do blízkosti kancelářských sponek, min-
cí, klíčů, hřebíků, šroubů nebo jiných 
malých kovových předmětů, které by 
mohly způsobit přemostění kontaktů. 
Zkrat mezi kontakty akumulátoru může vést k 
popáleninám nebo vzniku požáru.

d) Při nesprávném použití může z aku-
mulátoru vytéct tekutina. Vyhněte se 
kontaktu s ní. Při náhodném kontaktu 
opláchnout vodou. Pokud se tato tekutina 
dostane do očí, dodatečně vyhledejte 
také lékařskou pomoc. Vytékající akumu-
látorová tekutina může vést k podráždění 
kůže a k popáleninám.

e) Nepoužívejte žádné poškozené nebo 
konstrukčně pozměněné akumu-
látory. Poškozené nebo konstrukčně 
pozměněné akumulátory se mohou chovat 
nepředvídatelně a vést k požáru, výbuchu 
nebo nebezpečí poranění.

f) Nevystavujte akumulátor ohni nebo příliš 
vysokým teplotám. Oheň nebo teploty nad 
130 °C mohou vyvolat výbuch.

g) Dodržujte veškeré instrukce ohledně 
nabíjení a akumulátor nebo akumuláto-
rový nástroj nikdy nenabíjejte mimo roz-
sah teplot uvedený v návodu k provozu. 
Nesprávné nabíjení nebo nabíjení mimo 
přípustný rozsah teplot může akumulátor 
zničit a zvýšit nebezpečí požáru.
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6. Servis
a) Nechte elektrické nářadí opravovat pouze 

kvalifi kovaným odborným personálem a 
pouze za použití originálních náhradních 
dílů. Tím je zabezpečeno, že zůstane zacho-
vána bezpečnost elektrického nářadí. 

b) Nikdy se nepokoušejte poškozené 
akumulátory opravit. Veškerý servis 
akumulátorů by měl provádět pouze výrobce 
nebo k tomu oprávněná zákaznická služba.

 Speciální bezpečnostní pokyny
Abychom Vám mohli nabídnout akumulátory s 
maximální koncentrací energie, dlouhou životností 
a bezpečností, věnujeme výrobě každého 
akumulátorového článku maximální pozornost. 
Akumulátorové články disponují vícestupňovým 
bezpečnostním zařízením. Každý jednotlivý 
článek je nejdříve formátován a jsou zaznamená-
ny jeho elektrické charakteristické znaky. Tato 
data se poté využívají, aby bylo možné sestavit 
co nejlepší akumulátorové články. Přes všechna 
bezpečnostní opatření je při manipulaci s 
akumulátory potřeba neustálá obezřetnost. 
Pro bezpečný provoz je nutné dodržovat nás-
ledující body. 
Bezpečný provoz je zaručen pouze s 
nepoškozenými články! Nesprávná manipu-
lace vede k poškození článků. 

Pozor! Analýzy potvrzují, že hrubé nesprávné 
používání a nesprávná péče jsou hlavní příčinou 
poškození vysoce výkonných akumulátorů. 

Pokyny k akumulátoru
1. Akumulátorový článek akumulátorového 

přístroje není při dodání nabit. Před prvním 
uvedením do provozu musí být proto akumu-
látor nabit.

2. Pro optimální výkon akumulátoru se vyhněte 
cyklům hlubokého vybití! Nabíjejte Váš aku-
mulátor často.

3. Skladujte Váš akumulátor v chladnu, nejlépe 
při 15°C a alespoň na 40% nabitý.

4. Lithium-ionové akumulátory podléhají 
přirozenému stárnutí. Nejpozději tehdy, když 
výkonnost akumulátoru odpovídá pouze 80% 
nového stavu, musí být akumulátor vyměněn. 
Oslabené články v starém akumulátorovém 
článku již nestačí vysokým výkonnostním 
požadavkům a představují tak bezpečnostní 
riziko.

5. Použité akumulátory nevhazovat do 
otevřeného ohně. Nebezpečí výbuchu!

6. Akumulátor nezapalovat nebo nevystavovat 
hoření.

7. Akumulátory hluboce nevybíjet! 
Hluboké vybití poškozuje akumulátorové 
články. Nejčastější příčinou pro hluboké vybití 
akumulátorových článků je dlouhé skladování 
resp. nepoužívání hluboce vybitého akumu-
látoru. Jakmile výkon znatelně klesne nebo 
zareaguje ochranná elektronika, ukončete 
práci. Akumulátor uskladněte teprve po 
úplném nabití.

8. Akumulátory resp. přístroj chránit před 
přetížením! 
Přetížení vede rychle k přehřátí a poškození 
článků uvnitř krytu akumulátoru, aniž by 
přehřátí vyšlo povrchově najevo.

9. Zabraňte poškozením a nárazům! 
Vyměňte neprodleně akumulátory, které 
Vám spadly z výšky více než jednoho me-
tru nebo byly vystaveny silným nárazům, i 
když kryt akumulátorového článku vypadá 
nepoškozeně. Akumulátorové články mohou 
být uvnitř vážně poškozeny. Dodržujte také 
pokyny k likvidaci.

10. Při přetížení a přehřátí se z bezpečnostních 
důvodů přístroj vypne pomocí integrovaného 
ochranného vypínání. Pozor! Nezapínejte 
za-/vypínač, pokud ochranné vypínání vyp-
nulo přístroj. To může vést ke škodám na aku-
mulátoru.

11. Používejte pouze originální akumulátory. 
Použití jiných akumulátorů může vést ke 
zraněním; výbuchu a nebezpečí požáru.

12.  Chraňte akumulátor před vlhkostí, 
deštěm a příliš vlhkým vzduchem. Vlhkost, 
déšť a vzduch s vysokou vlhkostí mohou vést 
k nebezpečnému poškození článků. Pokud 
byly akumulátory vystaveny vlhkosti, dešti 
nebo velmi vlhkému vzduchu, v žádném 
případě je nenabíjejte a nepracujte s nimi – 
neprodleně je vyměňte za nové!

13.  Pokud je přístroj vybaven vyjímatelným aku-
mulátorem, z bezpečnostních důvodů ho po 
skončení práce vyjměte z přístroje.

Pokyny k nabíječce a nabíjení
1. Dodržujte data uvedená na typovém štítku 

nabíječky. Nabíječku připojte pouze na síťové 
napětí uvedené na typovém štítku.

2. Chraňte nabíječku a vedení před poškozením 
a ostrými hranami. Poškozené kabely 
musí být neprodleně vyměněny odborným 
elektrikářem.

3. Nabíječku, akumulátory a akumulátorový 
přístroj chránit před dětmi.
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4. Nepoužívat poškozené nabíječky.
5. Nepoužívejte dodanou nabíječku k nabíjení 

jiných akumulátorových přístrojů.
6. Při velkém namáhání se akumulátorový 

článek zahřívá. Nechte akumulátorový článek 
před začátkem nabíjení ochladit na pokojovou 
teplotu.

7. Akumulátory nepřebíjet! 
Dodržujte maximální doby nabíjení. Tyto 
doby nabíjení platí pouze pro vybité akumu-
látory. Opakované zapojení nabitého nebo 
částečně nabitého akumulátoru vede k přebití 
a poškození článků. Nenechávat akumulátory 
několik dní zasunuté v nabíječce.

8. Nikdy nepoužívejte a nenabíjejte akumu-
látory, o kterých se domníváte, že jejich 
poslední nabíjení proběhlo před více než 
12 měsíci. Je velká pravděpodobnost, že 
akumulátor je již nebezpečně poškozen (hlu-
boké vybití).

9. Nabíjení při teplotě nižší než 10°C vede k 
chemickému poškození článků a může vést k 
požáru.

10. Nepoužívejte akumulátory, které se během 
nabíjení zahřály, protože by akumulátorové 
články mohly být nebezpečně poškozeny.

11. Nepoužívejte již akumulátory, které jsou vy-
pouklé nebo zdeformované, nebo vykazovaly 
jiné netypické příznaky při nabíjení (tvorba 
plynu, praskání, syčení, ...). 

12. Akumulátor úplně nevybíjejte (doporučená 
hloubka vybití max. 80%). Úplné vybití vede 
k předčasnému stárnutí akumulátorových 
článků.

13. Baterie nikdy nenabíjet bez dozoru! 

Ochrana před vnějšími vlivy
1. Noste vhodné pracovní oblečení. Nosit 

ochranné brýle.
2. Chraňte Váš akumulátor a nabíječku před 

vlhkostí a deštěm. Vlhkost a déšť mohou 
vést k nebezpečnému poškození článků.

3. Akumulátorový přístroj a nabíječku 
nepoužívat v oblasti par a hořlavých kapalin.

4. Nabíječku a akumulátorové přístroje používat 
pouze v suchém stavu a při teplotě okolí od 
10-40°C.

5. Akumulátor neskladujte na místech, kde 
teplota může dosáhnout více než 40° C, 
obzvláště ne v autě zaparkovaném na slunci.

6. Akumulátory chránit před přehřátím! 
Přetížení, přebití nebo přímé sluneční záření 
vede k přehřátí a poškození článků. Nen-
abíjejte nebo nepracujte v žádném případě 
s akumulátory, které byly přehřáté - tyto 

neprodleně vyměňte.
7. Skladování akumulátorů, nabíječek a 

akumulátorového přístroje. Nabíječku a 
Váš akumulátorový přístroj skladujte pouze 
v suchých místnostech s teplotou okolí od 
10-40°C. Skladujte lithium-ionový akumulátor 
v chladnu a v suchu při 10-20°C. Chránit 
před vlhkostí vzduchu a přímým slunečním 
zářením! Akumulátory skladovat pouze v na-
bitém stavu (min. 40% nabité). 

8. Zabraňte tomu, aby lithium-ionový akumulátor 
zamrznul. Akumulátory, které byly skladovány 
déle než 60 minut pod 0°C, musí být zlikvido-
vány.

9. Dávejte pozor při manipulaci s akumulátory 
co se týče elektrostatického náboje: elektro-
statické výboje vedou k poškození ochran-
né elektroniky a akumulátorových článků! 
Zabraňte proto elektrostatickému nabití a 
nikdy se nedotýkejte pólů akumulátoru!

Akumulátory a elektrické přístroje poháněné 
akumulátory obsahují materiály nebezpečné 
životnímu prostředí. Akumulátorové přístroje neo-
dhazujte do komunálního odpadu.

Akumulátor by se měl odevzdat na vhodném 
sběrném místě, aby byla zaručena jeho odborná 
likvidace. Pokud žádné takové sběrné místo nez-
náte, informujte se v sídle místní samosprávy.

Pokud jde bezpečné odeslání defektního/
poškozeného li-Ion akumulátoru, žádáme 
vás, abyste kontaktovali zákaznickou službu 
nebo prodejnu, v níž jste si přístroj pořídili.

Dbejte při zaslání nebo likvidaci akumulátoru 
resp. akumulátorového přístroje na to, aby 
byly zabaleny jednotlivě v plastovém sáčku, 
aby se zabránilo zkratům a vzniku požáru!

Bezpečnostní pokyny si dobře uložte.
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 Speciální bezpečnostní pokyny pro řetězové 
pily
•  Nepřibližujte žádné části těla k běžící pile. 

Před spuštěním pily se ubezpečte, že 
se řetěz pily ničeho nedotýká. Při práci s 
řetězovou pilou může moment nepozornosti 
vést k zachycení oděvu nebo částí těla.

•  Držte řetězovou pilu pevně pravou ru-
kou za zadní rukojeť a levou rukou za 
přední rukojeť. Držení řetězové pily rukama 
v opačné pracovní poloze zvyšuje riziko 
zranění a nesmí být používáno.

•  Držte řetězovou pilu za izolované části 
rukojetí, protože pilový řetěz se může do-
stat do kontaktu se skrytými elektrickými 
vedeními. Kontakt pilového řetězu s vedení-
mi pod napětím může vést napětí kovovými 
díly přístroje a vyústit v zásah elektrickým 
proudem.

•  Noste ochranu očí. Dále se doporučuje 
používání ochranného vybavení pro 
sluch, hlavu, ruce, nohy a chodidla. Vhod-
ný ochranný oděv snižuje nebezpečí zranění 
odmrštěným řezaným materiálem a náhod-
ným kontaktem s řetězem pily.

•  S řetězovou pilou nepracujte na stromě, 
na žebříku, na střeše nebo v jiném nesta-
bilním postoji. Při provozu tímto způsobem 
existuje nebezpečí poranění.

•  Dbejte vždy na pevný postoj a používejte 
řetězovou pilu pouze tehdy, když stojíte 
na pevném, bezpečném a rovném podkla-
du. Kluzký podklad nebo nestabilní plochy, na 
něž se postavíte, mohou vést ke ztrátě rovno-
váhy nad řetězovou pilou.

•  Při řezání větve pod mechanickým 
napětím počítejte s tím, že může zpětně 
pružit. Když je napětí ve vláknech dřeva 
uvolněno, může napnutá větev zachytit obslu-
hu a/nebo způsobit ztrátu kontroly nad pilou.

•  Buďte obzvlášť opatrní při řezání pod-
rostu a mladých stromů. Tenký materiál 
by se mohl zachytit v řetězu pily a Vás uhodit 
nebo vyvést z rovnováhy.

•  Noste řetězovou pilu za přední rukojeť 
ve vypnutém stavu, řetěz pily přitom 
musí směrovat pryč od Vašeho těla. 
Při transportu nebo uložení řetězové 
pily vždy navléknout ochranný kryt. 
Pečlivé zacházení s řetězovou pilou snižuje 
pravděpodobnost nechtěného kontaktu s 
běžícím řetězem pily.

•  Dodržujte pokyny k mazání, napětí řetězu 
a výměně příslušenství. Neodborně nap-
nutý nebo namazaný řetěz se může buď 

přetrhnout nebo zvýšit riziko zpětného vrhu. 
•  Udržujte rukojeti suché, čisté a prosté 

oleje a tuku. Mastné, olejem znečištěné ru-
kojeti jsou kluzké a vedou ke ztrátě kontroly.

•  Řezat pouze dřevo. Řetězovou pilu 
používat pouze na práce, na které je 
určena – příklad: nepoužívejte řetězovou 
pilu na řezání plastů, zdiva a stavebních 
materiálů, které nejsou ze dřeva. Použití 
řetězové pily pro práce neodpovídající účelu 
určení může vést k nebezpečným situacím. 

•  Nepokoušejte se kácet strom, odkud si 
neosvojíte jasné znalosti všech s tím 
souvisejících postupů. Padající strom může 
těžce zranit uživatele nebo jiné osoby.

Příčiny a zabránění zpětného vrhu:
Zpětný vrh může vzniknout tehdy, pokud se 
špička vodicí lišty dotkne nějakého předmětu 
nebo pokud se dřevo ohne a řetěz pily se zase-
kne v řezu.
Dotyk špičkou lišty může vést v některých 
případech k neočekávané reakci směřující doz-
adu, při které je vodicí lišta vymrštěna nahoru a 
směrem k obsluhující osobě. 

Zablokování řetězu pily na horní hraně vodicí lišty 
může lištu rychle odrazit ve směru obsluhy. 

Každá tato reakce může vést k tomu, že ztratíte 
kontrolu nad pilou a případně se těžce zraníte. 
Nespoléhejte se výhradně na bezpečnostní 
zařízení zabudovaná v řetězové pile. Jako uživatel 
řetězové pily byste měli učinit různá opatření, aby-
ste mohli pracovat bez úrazů a zranění. 

Zpětný vrh je následkem nesprávného nebo 
chybného používání elektrického nářadí. Může 
mu být zabráněno vhodnými preventivními 
bezpečnostními opatřeními, jak je popsáno níže: 
•  Držte pilu pevně oběma rukama, přičemž 

palec a prsty obepínají rukojeti pily. 
Uveďte tělo a paže do polohy, ve které 
můžete čelit zpětným vrhům. Pokud byla 
provedena vhodná opatření, může obs-
luha síly při zpětném vrhu zvládnout. Nikdy 
řetězovou pilu nepustit. 

•  Vyhýbejte se abnormálnímu držení těla 
a neřežte nad výškou ramen. Tím se zab-
rání náhodnému kontaktu se špičkou lišty a 
umožní to lepší kontrolu pily v neočekávaných 
situacích.

•  Používejte vždy výrobcem předepsané 
náhradní lišty a řetězy. Chybné náhradní 
lišty a řetězy mohou vést k přetržení řetězu a/
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nebo k zpětnému vrhu.
•  Dodržujte pokyny výrobce týkající se 

ostření a údržby řetězu pily. Moc níz-
ké omezovače hloubky zvyšují sklony ke 
zpětnému vrhu.

•  Doporučujeme, aby si osoba, která používá 
pilu poprvé, osvojila alespoň řezání kulatiny 
na koze nebo podstavci.

Všeobecné bezpečnostní pokyny pro 
řetězové pily:
a) Při uvolňování řetězové pily z 

nahromaděného materiálu, při skladování 
řetězové pily nebo údržbových pracích na 
ní dodržujte veškeré instrukce. Ujistěte se, 
že je spínač vypnutý a blok akumulátorový 
blok vytažený. Neúmyslné uvedení řetězové 
pily do chodu během jejího uvolňování 
z nahromaděného materiálu nebo při 
údržbových pracích může vést k těžkým 
poraněním.
Řetězovou pilu nepoužívejte bez mazání a 
nádrž na mazivo včas doplňujte, aby se nevy-
prázdnila.
Používejte pouze doporučená maziva.

Zbývající rizika
I přesto, že obsluhujete elektrický přístroj podle 
předpisů, existují vždy zbývající rizika. V sou-
vislosti s konstrukcí a provedením elektrické-
ho přístroje se mohou vyskytnout následující 
nebezpečí: 
•  Řezná zranění, pokud se nenosí žádný 

ochranný oděv.
•  Poškození plic, pokud se nenosí žádná vhod-

ná ochranná maska proti prachu. 
•  Poškození sluchu, pokud se nenosí žádná 

vhodná ochrana sluchu. 
•  Poškození zdraví, které je následkem vi-

brací na ruce a paže, pokud se přístroj 
používá delší dobu nebo není řádně veden a 
udržován.

Varování! Tento elektrický přístroj produkuje 
během provozu elektromagnetické pole. Toto 
pole může za určitých okolností ovlivňovat ak-
tivní nebo pasivní lékařské implantáty. Aby se 
zabránilo vážným nebo smrtelným poraněním, 
doporučujeme osobám s lékařskými implantáty 
konzultovat před používáním přístroje svého 
lékaře a výrobce lékařského implantátu. 

Bezpečnostní pokyny si dobře uložte.
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Všeobecné bezpečnostné predpisy pre elek-
trické nástroje

VÝSTRAHA
Prečítajte si všetky bezpečnostné predpisy, 
pokyny, zobrazenia a technické údaje, kto-
rými je tento elektrický prístroj vybavený. 
Nedostatky pri dodržovaní nasledujúcich pokynov 
môžu mať za následok úraz elektrickým prúdom, 
vznik požiaru a/alebo ťažké poranenia.
Všetky bezpečnostné predpisy a pokyny si 
odložte pre budúce použitie.

V bezpečnostných predpisoch uvádzaný pojem 
„elektrický nástroj“ sa vzťahuje na sieťové elek-
trické nástroje (so sieťovým elektrickým káblom) 
alebo na akumulátorové elektrické nástroje (bez 
sieťového elektrického kábla).

1. Bezpečnosť pracoviska
a) Udržujte Vaše pracovisko vždy v čistom 

stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo 
neosvetlené pracovné oblasti môžu mať za 
následok vznik úrazu.

b) Nepracujte tento elektrický nástroj v pro-
stredí s nebezpečenstvom explózie, kde 
sa nachádzajú horľavé tekutiny, plyny 
alebo prach. Elektrické nástroje vytvárajú is-
kry, ktoré by mohli zapáliť prach alebo výpary.

c) Zabráňte prístup deťom a iným cudzím 
osobám do Vašej pracovnej oblasti počas 
práce s elektrickým nástrojom. V prípade, 
že budete vyrušovaný, môžete stratiť kontrolu 
nad elektrickým nástrojom.

2. Elektrická bezpečnosť
a) Prípojná zástrčka elektrického nástro-

ja musí správne pasovať do zásuvky. 
Zástrčka sa nesmie v žiadnom prípade 
prispôsobovať resp. meniť. Nikdy nepou-
žívajte adaptérovú zástrčku spolu s chrá-
nenými uzemnenými elektrickými nástroj-
mi. Nezmenené zástrčky a správne zásuvky 
znižujú riziko úrazu elektrickým prúdom.

b) Zabráňte telesnému dotyku s uzemnený-
mi povrchmi, ako napríklad potrubnými 
rúrami, radiátormi, pecami a chladnič-
kami. V prípade, že je Vaše telo uzemnené, 
existuje zvýšené riziko úrazu elektrickým 
prúdom.

c) Nevystavujte elektrické nástroje dažďu 
ani vlhkému prostrediu. Vniknutie vody 
do elektrického prístroja zvyšuje riziko úrazu 
elektrickým prúdom.

d) Nepoužívajte napájacie vedenie na to, 

aby ste na ňom nosili zavesený elektrický 
nástroj, vešali nástroj za kábel alebo aby 
ste ním vyťahovali zástrčku zo zásuvky. 
Chráňte napájacie vedenie pred teplom, 
olejom a ostrými hranami alebo pred 
pohyblivými časťami. Poškodené alebo 
zamotané prípojné vedenie zvyšuje riziko 
elektrického úrazu.

e) V prípade, že pracujete s elektrickým 
nástrojom vo vonkajšom prostredí, použí-
vajte vždy len také predlžovacie vedenia, 
ktoré sú vhodné pre použitie vo vonkaj-
šom prostredí. Použitie predlžovacieho 
vedenia vhodného pre použitie vo vonkajšom 
prostredí znižuje riziko úrazu elektrickým prú-
dom.

f) Ak nie je možné zabrániť použitiu elek-
trického nástroja vo vlhkom prostredí, 
používajte pripojenie cez prúdový chrá-
nič. Použitie pripojenia s prúdovým chráni-
čom znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

3. Bezpečnosť osôb
a) Buďte vždy pozorný, dbajte na to, čo 

práve robíte a postupujte pri práci s elek-
trickým nástrojom rozumne. Nepoužívajte 
elektrický nástroj, ak ste pri práci unave-
ný alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu 
alebo liekov. Jeden moment nepozornosti 
pri používaní elektrického nástroja môže viesť 
k vážnym poraneniam.

b) Vždy noste osobné ochranné vybavenie 
a vždy ochranné okuliare. Používanie 
osobného ochranného vybavenia, ako je 
ochranná maska proti prachu, protišmyková 
bezpečnostná obuv, ochranná prilba alebo 
ochrana sluchu, podľa príslušného spôsobu 
použitia daného elektrického nástroja, znižuje 
riziko zranenia.

c) Zabráňte samovoľnému uvedeniu do 
prevádzky. Zabezpečte, aby bol elektrický 
nástroj vypnutý pred tým, než ho zapo-
jíte na elektrický zdroj a/alebo vložíte 
akumulátor, ako aj pred zdvíhaním alebo 
prenášaním nástroja. V prípade, že máte 
pri prenášaní elektrického nástroja prsty na 
vypínači alebo že zapojujete prístroj s aktivo-
vaným spínačom do elektrickej siete, môže to 
viesť k nehodám.

d) Pred zapnutím elektrického nástroja 
odstráňte z neho všetky nastavovacie 
náradia alebo skrutkovače. Nástroj alebo 
kľúč, ktorý by sa nachádzal na rotujúcej časti 
elektrického nástroja, by mohol spôsobiť zra-
nenie.
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e) Vystríhajte sa abnormálneho držania tela. 
Postarajte sa o bezpečný postoj pri práci 
a dbajte neustále na rovnováhu. Len tak 
môžete elektrický nástroj lepšie kontrolovať 
pri neočakávaných situáciách.

f) Pri práci používajte vhodný odev. Nenos-
te voľné oblečenie ani šperky. Chráňte 
svoje vlasy, odev a rukavice pred kontak-
tom s točiacimi sa dielmi nástroja. Voľné 
oblečenie, šperky alebo dlhé vlasy môžu byť 
zachytené točiacimi sa dielmi nástroja.

g) Ak je možné namontovať zariadenia na 
odsávanie a na zachytávanie prachu, tak 
sa musia tieto zariadenia zapojiť a použí-
vať. Použitie odsávania prachu môže znížiť 
ohrozenie prachom.

h) Nenechajte sa uspokojiť zdanlivou bez-
pečnosťou a neprekračujte bezpečnostné 
pravidlá platné pre elektrické nástroje, 
aj keby ste už boli po viacnásobnom 
používaní oboznámený s elektrickým 
nástrojom. Nedbanlivé konanie môže viesť v 
zlomkoch sekundy k ťažkým zraneniam.

4.  Použitie a zaobchádzanie s elektrickým 
nástrojom

a) Nepreťažujte elektrický nástroj. Pre svoju 
prácu vždy používajte správny elektrický 
nástroj. Práca s vhodným elektrickým nástro-
jom je dôkladnejšia a bezpečnejšia v rozme-
dzí uvedenej oblasti výkonu.

b) Nepoužívajte také elektrické nástroje, 
ktoré majú defektný vypínač. Elektrické 
nástroje, na ktorých nie je možné vypnúť a 
zapnúť ich vypínač, sú nebezpečné a musia 
byť opravené.

c) Vytiahnite zástrčku von zo zásuvky a/ale-
bo vyberte von akumulátor predtým, než 
budete vykonávať nastavenia na prístroji, 
vymieňať diely príslušenstva alebo ak 
chcete elektrický nástroj odložiť. Toto bez-
pečnostné opatrenie zabráni samovoľnému 
zapnutiu elektrického nástroja.

d) Nepoužívané elektrické nástroje skladujte 
mimo dosahu detí. Nedovoľte, aby pou-
žívali elektrický nástroj také osoby, ktoré 
nie sú oboznámené s prístrojom alebo 
nečítali tieto pokyny. Elektrické nástroje sú 
nebezpečné, keď sú používané neskúsenými 
osobami.

e) Elektrické nástroje a obrábacie nástroje 
dôkladne ošetrujte. Skontrolujte, či je 
funkcia všetkých pohyblivých dielov bez-
chybná a či nedochádza k ich blokovaniu, 

či nie sú diely polámané alebo poško-
dené, resp. či nie je ovplyvnená správna 
funkcia elektrického nástroja. Nechajte 
poškodené diely pred použitím elektric-
kého nástroja opraviť. Mnohé úrazy boli 
spôsobené nesprávnou údržbou elektrických 
nástrojov.

f) Udržujte rezacie nástroje vždy ostré a 
čisté. Starostlivo ošetrované rezacie nástroje 
s ostrými reznými hranami sa menej zaseká-
vajú a je možné ich ľahšie viesť.

g) Používajte elektrický prístroj, príslušen-
stvo, obrábacie nástroje atď. v súlade s 
príslušnými pokynmi. Berte pritom ohľad 
na konkrétne pracovné podmienky a 
činnosť, ktorá sa má vykonať. Použitie 
elektrických nástrojov na iné účely ako na tie, 
na ktoré boli určené, môže viesť k vážnym 
nebezpečným situáciám.

h) Udržujte rukoväte a prídržné plochy 
suché, čisté a zbavené oleja a tukov. 
Klzké rukoväte a prídržné plochy nedovoľujú 
bezpečné ovládanie a kontrolu elektrického 
nástroja v nepredvídaných situáciách.

 5.  Použitie a zaobchádzanie s 
akumulátorovým nástrojom

a) Akumulátory nabíjajte len v nabíjačkách, 
ktoré sú odporúčané výrobcom. Nabíjač-
ka, ktorá je určená pre určitý druh akumuláto-
rov, predstavuje nebezpečenstvo požiaru, ak 
sa nabíjačka používa s inými akumulátormi.

b) Používajte v elektrických prístrojoch len 
také akumulátory, ktoré sú na to určené. 
Použitie iných akumulátorov môže viesť k zra-
neniam a nebezpečenstvu požiaru.

c) Akumulátor, ktorý sa momentálne nepo-
užíva, sa nesmie dostať do kontaktu s 
kancelárskymi sponkami, mincami, kľúč-
mi, skrutkami ani inými malými kovovými 
predmetmi, ktoré by mohli spôsobiť pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi 
akumulátora môže viesť k popáleninám alebo 
vzniku požiaru.

d) Pri nesprávnom používaní môže z aku-
mulátora vytiecť tekutina. Zabráňte kon-
taktu s tekutinou. V prípade náhodného 
kontaktu opláchnuť vodou. Ak sa dostane 
táto tekutina do očí, vyhľadajte taktiež 
lekársku pomoc. Vystupujúca tekutina aku-
mulátora môže viesť k podráždeniu pokožky 
alebo popáleninám.

e) Nepoužívajte žiaden poškodený ani upra-
vený akumulátor. Poškodené alebo uprave-
né akumulátory sa môžu chovať nepredvída-
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vo a viesť ku vzniku požiaru, výbuchu alebo 
nebezpečenstva zranenia.

f) Akumulátor nevystavujte ohňu ani príliš 
vysokým teplotám. Oheň alebo teploty nad 
130 °C môžu spôsobiť explóziu.

g) Dodržiavajte všetky pokyny týkajúce sa 
nabíjania a nikdy nenabíjajte akumulátor 
alebo akumulátorový prístroj mimo tep-
lotného rozsahu uvedeného v návode na 
obsluhu. Nesprávne nabíjanie alebo nabí-
janie mimo prípustného teplotného rozsahu 
môže zničiť akumulátor a zvýšiť nebezpečen-
stvo požiaru.

6. Servis
a) Nechajte Váš elektrický nástroj opravovať 

vždy len kvalifi kovaným odborným perso-
nálom a vždy len s originálnymi náhrad-
nými dielmi. Tým sa zabezpečí, že ostane 
zachovaná bezpečnosť elektrického nástroja. 

b) Nikdy neopravujte poškodené akumulá-
tory. Akékoľvek opravy akumulátorov by 
sa mali vykonávať výlučne len výrobcom 
alebo splnomocneným zákazníckym ser-
visom.

 Špeciálne bezpečnostné pokyny
Aby bolo možné dodať Vám akumulátory s 
maximálnou energetickou výkonnosťou, dlhou 
životnosťou a bezpečnosťou, venujeme výro-
be každého akumulátora najvyššiu pozornosť. 
Akumulátorové články majú viacstupňové bez-
pečnostné zariadenie. Každý jednotlivý článok 
sa najskôr naformátuje a zaznamenajú sa jeho 
elektrické charakteristické znaky. Tieto údaje sa 
potom využívajú, aby bolo možné zoskupiť naj-
lepšie akumulátorové zostavy. Napriek všetkým 
bezpečnostným opatreniam pri zaobchádzaní 
s akumulátormi je potrebná neustála opatr-
nosť. Pre bezpečnú prevádzku sa musia bez-
podmienečne dodržiavať nasledovné body.
Bezpečná prevádzka je zaručená len s nepo-
škodenými článkami! Nesprávne zaobchá-
dzanie vedie k poškodeniu článkov 

Pozor! Analýzy potvrdzujú, že hrubé nesprávne 
používanie a nesprávne ošetrovanie sú hlavnou 
príčinou poškodenia vysoko výkonných akumu-
látorov.

Pokyny k akumulátoru
1. Akumulátor tohto akumulátorového prístroja 

nie je pri zakúpení nabitý. Pred prvým uve-
dením do prevádzky musí byť z toho dôvodu 
akumulátor nabitý.

2. Pre optimálny výkon akumulátora je potrebné, 
aby ste zabránili cyklom hlbokého vybitia! Na-
bíjajte Váš akumulátor často.

3. Skladujte Váš akumulátor na chladnom mies-
te, najlepšie pri 15 °C a najmenej na 40 % 
nabitý.

4. Lítium-iónové akumulátory podliehajú priro-
dzenému starnutiu. Najneskôr vtedy, keď vý-
konnosť akumulátora zodpovedá len približne 
80 % nového stavu, musí sa akumulátor 
vymeniť! Oslabené články v starom akumu-
látore nie sú viac schopné zvládať vysoké 
výkonnostné požiadavky a predstavujú tak 
bezpečnostné riziko.

5. Použité akumulátory nehádzať do otvoreného 
ohňa. Nebezpečenstvo výbuchu!

6. Akumulátor nezapaľujte ani nevhadzujte do 
ohňa.

7. Akumulátory nevybíjajte hĺbkovo! 
Hĺbkové vybitie poškodzuje články akumulá-
tora. Najčastejšia príčina pre hĺbkové vybitie 
akumulátora je dlhá doba skladovania resp. 
nepoužívania hlboko vybitého akumulátora. 
Ukončite pracovný proces, keď začne evi-
dentne klesať výkon alebo sa aktivuje ochran-
ná elektronika. Akumulátor uskladnite až po 
úplnom nabití.

8. Chráňte akumulátory resp. prístroj pred 
preťažením! Preťaženie vedie rýchle k pre-
hriatiu a poškodeniu článkov vo vnútri telesa 
akumulátora, bez toho aby bolo z vonkajšej 
strany znateľné prehriatie.

9. Zabráňte poškodeniam a nárazom! 
Ihneď nahraďte akumulátory, ktoré Vám 
spadli z výšky viac ako jeden meter alebo boli 
vystavené silným nárazom, aj napriek tomu, 
že sa javí teleso akumulátora ako nepoško-
dené. Články akumulátora vo vnútri môžu 
byť vážne poškodené. Dbajte pritom prosím 
taktiež na pokyny pre likvidáciu.

10. V prípade preťaženia a prehriatia sa z bez-
pečnostných dôvodov prístroj vypne pomo-
cou integrovaného ochranného vypínača. 
Pozor! Nestláčajte naďalej vypínač zap/
vyp v prípade, keď ochranný vypínač vypol 
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prístroj. Môže to spôsobiť poškodenia na aku-
mulátore.

11. Používajte len originálne akumulátory. Pou-
žitie iných akumulátorov môže viesť k zrane-
niam, výbuchu a riziku požiaru.

12.  Chráňte svoj akumulátor pred vlhkosťou, 
dažďom a vysokou vlhkosťou vzduchu. 
Vlhkosť, dážď a vysoká vlhkosť vzduchu 
môžu viesť k nebezpečným poškodeniam 
článkov. Nenabíjajte ani nepracujte v žiad-
nom prípade s takými akumulátormi, ktoré 
boli vystavené vlhkosti, dažďu alebo vysokej 
vlhkosti vzduchu – takéto akumulátory ihneď 
vymeňte!

13.  Ak je vaše zariadenie vybavené odnímateľ-
ným akumulátorom, z bezpečnostných dôvo-
dov akumulátor po ukončení práce odstráňte 
zo zariadenia.

Pokyny k nabíjačke a procesu nabíjania
1. Dbajte na údaje uvedené na typovom štítku 

nabíjačky. Zapojte nabíjačku len na elektrické 
napätie zodpovedajúce údajom na typovom 
štítku.

2. Chráňte nabíjačku a elektrický kábel pred 
poškodením a ostrými hranami. Poškodené 
káble musia byť bezodkladne vymenené od-
borným elektrotechnikom.

3. Zabráňte deťom prístup k nabíjačke, akumu-
látorom a akumulátorovému prístroju.

4. Nepoužívajte poškodené nabíjačky.
5. Nepoužívajte priloženú nabíjačku na nabíja-

nie iných akumulátorových prístrojov.
6. Pri silnom namáhaní sa teleso akumulátora 

zohreje. Pred začatím procesu nabíjania ne-
chajte akumulátor ochladiť na izbovú teplotu.

7. Akumulátory nenabíjajte nadmerne! Dodr-
žiavajte prosím na maximálne doby nabíjania. 
Tieto doby nabíjania platia len pre vybité 
akumulátory. Viacnásobné zapojenie nabi-
tého alebo čiastočne nabitého akumulátora 
vedie k nadmernému nabitiu a k poškodeniu 
článkov. Akumulátory nenechajte zasunuté 
viacero dní v nabíjačke.

8. Nikdy nepoužívajte a nenabíjajte akumu-
látory, o ktorých predpokladáte, že ich 
posledné nabíjanie bolo uskutočnené 
pred viac ako 12 mesiacmi. Je vysoká 
pravdepodobnosť, že je takýto akumulátor už 
nebezpečne poškodený (hĺbkové vybitie).

9. Nabíjanie pri teplote nižšej ako 10 °C vedie 
k chemickému poškodeniu článkov a môže 
viesť k požiaru.

10. Nepoužívajte také akumulátory, ktoré sa po-
čas nabíjania zohriali, pretože by mohli byť 

nebezpečne poškodené články akumulátora.
11. Nepoužívajte naďalej také akumulátory, ktoré 

sa počas nabíjania zvlnili alebo zdeformovali, 
alebo prejavovali netypické symptómy pri na-
bíjaní (tvorba plynu, praskanie, syčanie, ...).

12. Akumulátor nikdy úplne nevybíjajte (odporú-
čaná hĺbka vybitia max. 80 %). Plné vybitie 
vedie k predčasnému starnutiu článkov aku-
mulátora.

13. Batérie nikdy nenabíjať bez dozoru!

Ochrana pred vplyvmi vonkajšieho prostredia
1. Pri práci používajte vhodný pracovný odev. 

Používajte ochranné okuliare.
2. Chráňte akumulátorový prístroj a nabí-

jačku pred vlhkosťou a dažďom. Vlhkosť 
a dážď môžu viesť k nebezpečným poškode-
niam článkov.

3. Akumulátorový prístroj a nabíjačku nepouží-
vajte v oblasti výparov a horľavých tekutín.

4. Nabíjačku a akumulátorové prístroje používať 
len v suchom stave a pri teplote prostredia 
10-40 °C.

5. Neskladujte akumulátor na miestach, kde 
môžu teploty dosiahnuť viac ako 40 °C, pre-
dovšetkým nie v automobile, ktorý je vystave-
ný slnečnému žiareniu.

6. Akumulátory chrániť pred prehriatím! Pre-
ťaženie, nadmerné nabitie alebo slnečné žia-
renie vedie k prehriatiu a poškodeniu článkov. 
Nenabíjajte ani nepracujte v žiadnom prípade 
s takými akumulátormi, ktoré boli prehriate - 
ihneď takéto akumulátory nahraďte.

7. Skladovanie akumulátorov, nabíjačiek 
a akumulátorového prístroja. Skladujte 
nabíjačku a Váš akumulátorový prístroj len 
v suchých miestnostiach s teplotou okolia 
v rozsahu 10-40 °C. Skladujte lítium-iónový 
akumulátor v suchu a chlade pri 10-20 °C. 
Chráňte pred vlhkosťou vzduchu a priamym 
slnečným žiarením! Akumulátory skladujte len 
v nabitom stave (min. 40 % nabité).

8. Zabráňte tomu, aby lítium-iónový akumulátor 
zamrzol. Akumulátory, ktoré boli skladované 
viac ako 60 minút pod 0 °C, sa musia zlikvido-
vať.

9. Pozor pri zaobchádzaní s akumulátormi vo 
vzťahu na elektrostatický náboj: elektrosta-
tické výboje vedú k poškodeniu ochrannej 
elektroniky a článkov akumulátora! Zabráňte 
preto elektrostatickému nabitiu a nikdy sa ne-
dotýkajte pólov akumulátora!

Akumulátory a akumulátormi poháňané elektrické 
prístroje obsahujú materiály poškodzujúce život-
né prostredie. Akumulátor, resp. akumulátorové 
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prístroje nelikvidujte ako domový odpad.

Akumulátor by sa mal odovzdať k odbornej lik-
vidácii na príslušnom zbernom mieste. Pokiaľ 
neviete, kde sa takéto zberné miesto nachádza, 
informujte sa na miestnej samospráve.

Kvôli správnemu odoslaniu chybných/poško-
dených lítium-iónových akumulátorov kon-
taktujte náš zákaznícky servis alebo obchod, 
kde ste prístroj zakúpili.

Dbajte pri odosielaní alebo likvidácii akumu-
látorov, resp. akumulátorového prístroja na 
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
ných vreckách aby sa zabránilo skratom a 
vzniku požiaru!

Starostlivo uschovajte tieto bezpečnostné 
pokyny.
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 Špeciálne bezpečnostné pokyny pre reťazové 
píly
•  Pri bežiacej píle držte všetky časti tela 

mimo dosahu reťaze píly. Ubezpečte 
sa pred spustením píly, že sa reťaz píly 
ničoho nedotýka. Pri práci s reťazovou pílou 
môže moment nepozornosti viesť k zachyte-
niu oblečenia a častí tela reťazou píly.

•  Reťazovú pílu držte vždy pevne vašou 
pravou rukou za zadnú rukoväť a vašou 
ľavou rukou za prednú rukoväť. Držanie 
reťazovej píly v opačnom pracovnom držaní 
zvyšuje riziko zranenia a nesmie sa preto 
aplikovať.

•  Reťazovú pílu držte za izolované plochy 
rukovätí, pretože by sa reťazová píla 
mohla dostať do kontaktu so skrytými 
elektrickými vedeniami. Kontakt reťazovej 
píly s vedením, ktoré je pod napätím, môže 
vytvoriť elektrické napätie v kovových 
častiach prístroja a spôsobiť úraz elektrickým 
prúdom.

•  Používajte ochranu očí. Odporúča sa 
používanie ďalšieho ochranného vyba-
venia na ochranu sluchu, hlavy, rúk, nôh 
a chodidiel. Správne ochranné oblečenie 
znižuje riziko poranenia odmršteným letiacim 
rezaným materiálom a pri náhodnom kontakte 
s reťazou píly.

•  S reťazovou pílou nepracujte na strome, 
na rebríku, zo strechy alebo nestabilnej 
plochy na státie. Pri práci takýmto spôso-
bom hrozí nebezpečenstvo zranenia.

•  Neustále dbajte na stabilné postavenie 
a používajte reťazovú pílu len vtedy, keď 
stojíte na pevnom, bezpečnom a rovnom 
podklade. Klzký podklad alebo nestabilná 
plocha na státie môžu spôsobiť stratu rov-
nováhy alebo viesť ku strate kontroly nad 
reťazovou pílou.

•  Pri pílení napnutého konára počítajte s 
jeho spätným pružením. Keď sa pnutie 
vo vláknach dreva uvoľní, môže napnutý 
konár zasiahnuť obsluhujúcu osobu a/alebo 
reťazovú pílu vytrhnúť spod kontroly.

•  Buďte obzvlášť obozretní pri rezaní po-
drastu a mladých stromov. Tenký materiál 
sa môže zachytiť v reťazovej píle a udrieť Vás 
alebo Vás vyviesť z rovnováhy.

•  Reťazovú pílu noste za prednú rúčku 
vo vypnutom stave, pílová reťaz pritom 
musí smerovať preč od Vášho tela. Pri 
preprave alebo skladovaní reťazovej píly 
vždy založiť ochranný kryt. Starostlivé 
zaobchádzanie s reťazovou pílou znižuje 

pravdepodobnosť nechceného dotyku 
bežiacej reťaze píly.

•  Dodržiavajte pokyny pre mazanie, napína-
nie reťaze a výmenu príslušenstva. Neod-
borne napnutá alebo mazaná reťaz sa môže 
buď roztrhnúť alebo zvyšovať riziko spätného 
nárazu.

•  Udržujte rukoväte suché, čisté a zbavené 
oleja a tukov. Mastné, zaolejované rukoväte 
sú šmykľavé a vedú k strate kontroly.

•  Píľte iba drevo. Reťazovú pílu používať 
iba pri prácach, pre ktoré je určená - 
príklad: Reťazovú pílu nepoužívajte na 
rezanie plastov, muriva alebo staveb-
ných materiálov, ktoré nie sú z dreva. 
Používanie reťazovej píly na práce, pre ktoré 
nie je určená, môže viesť k nebezpečným 
situáciám.

•  Nepokúšajte sa stínať strom, pokým vám 
nebude jasný kompletný postup. Padajúci 
strom môže vážne poraniť používateľa alebo 
iné osoby.

Príčiny a zabránenie spätného úderu:
Spätný úder môže vzniknúť vtedy, ak sa dotkne 
špička vodiacej lišty nejakého predmetu alebo ak 
sa ohne drevo a zablokuje reťaz píly v reze.
Dotyk so špičkou lišty môže v niektorých prípa-
doch viesť k nečakanej reakcii smerovanej doz-
adu, pri ktorej sa vodiaca lišta píly vymrští dohora 
a v smere obsluhujúcej osoby.

Zablokovanie reťaze píly na hornej hrane vodiacej 
lišty môže rýchlo vymrštiť lištu v smere späť k 
obsluhujúcej osobe.

Každá z týchto reakcií môže viesť k tomu, že by 
ste mohli stratiť kontrolu nad pílou a pritom sa 
prípadne ťažko zraniť. Nikdy sa bezvýhradne nes-
poliehajte len na bezpečnostné zariadenia integ-
rované v reťazovej píle. Ako používateľ reťazovej 
píly by ste mali urobiť rôzne opatrenia na to, aby 
ste mohli pracovať bez nehody a bez zranenia.

Spätný úder je následkom nesprávneho alebo 
chybného použitia elektrického nástroja. Je 
možné zabrániť mu vhodnými opatreniami tak, 
ako je popísané nižšie:
•  Pílu držte pevne obidvoma rukami, 

pričom palec a prsty obopínajú rukoväte 
reťazovej píly. Vaše telo a ruky dajte do 
takej polohy, v ktorej budete môcť zniesť 
silu spätných nárazov. Ak vykonáte vhodné 
opatrenia, môže obsluhujúca osoba silu spät-
ných nárazov ovládať. Reťazovú pílu nikdy 
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nepustite pri pílení.
•  Vyhýbajte sa nestabilnému držaniu tela 

a nepíľte nad výškou ramien. Takto sa 
vyhnete nechcenému dotyku špičky vodiacej 
lišty a je možná lepšia kontrola reťazovej píly 
v nepredvídaných situáciách.

•  Používajte vždy len výrobcom predpísané 
náhradné lišty a pílové reťaze. Nesprávne 
náhradné lišty a pílové reťaze môžu viesť k 
roztrhnutiu reťaze a/alebo spätným nárazom.

•  Rešpektujte pokyny výrobcu pre ostre-
nie a údržbu reťazovej píly. Príliš nízke 
obmedzovače hĺbky zvyšujú tendenciu k 
spätnému nárazu.

•  Odporúča sa, aby si začiatočníci pri prvom 
používaní osvojili minimálne rezanie guľatiny 
na koze alebo stojane na pílenie.

Všeobecné bezpečnostné predpisy pre 
reťazové píly:
a) Pri odstraňovaní nahromadených zvyškov 

z motorovej píly, pri uskladňovaní píly a pri 
údržbárskych prácach dodržiavajte všetky 
pokyny. Uistite sa, že je vypnutý vypínač a 
odpojený akumulátorový blok. Neočakávané 
uvedenie reťazovej píly do chodu pri 
odstraňovaní nahromadených zvyškov alebo 
pri vykonávaní údržbových prác môže viesť k 
vážnym zraneniam.
Reťazovú pílu nepoužívajte bez mazania a 
mazivo včas dopĺňajte ešte pred vyprázd-
nením nádrže.
Používajte len odporúčané mazacie pros-
triedky.

Zvyškové riziká
Aj napriek tomu, že budete elektrický prístroj 
obsluhovať podľa predpisov, budú existovať 
zvyškové riziká. V súvislosti s konštrukciou a 
vyhotovením elektrického prístroja môže dôjsť k 
výskytu týchto nebezpečenstiev:
•  Rezné poranenia, pokiaľ sa nenosí žiadne 

ochranné oblečenie.
•  Poškodenie pľúc, pokiaľ sa nenosí žiadna 

vhodná ochranná maska proti prachu.
•  Poškodenie sluchu, pokiaľ sa nenosí žiadna 

vhodná ochrana sluchu.
•  Poškodenie zdravia, ktoré sú následkom 

vibrácie rúk a ramien, pokiaľ sa prístroj bude 
používať dlhšiu dobu alebo sa nevedie a 
neudržuje správnym spôsobom.

Výstraha! Tento elektrický prístroj vytvára be-
hom prevádzky elektromagnetické pole. Toto 
pole môže v určitých prípadoch ovplyvňovať 
aktívne alebo pasívne medicínske implantáty. 
Aby sa znížilo nebezpečenstvo vážnych ale-
bo smrteľných zranení, odporúčame osobám 
s medicínskymi implantátmi konzultovať pred 
používaním prístroja svojho lekára a výrobcu me-
dicínskeho implantátu.

Starostlivo uschovajte tieto bezpečnostné 
pokyny.
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

WAARSCHUWING
Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien. 
Nalatigheden bij de inachtneming van de volgen-
de instructie kunnen een elektrische schok, brand 
en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip 
„elektrisch gereedschap“ heeft betrekking op 
elektrische gereedschappen die op elektrische 
stroom (met netsnoer) of op een accu (zonder 
netsnoer) werken.

1. Werkplaatsveiligheid
a) Hou uw werkplaats schoon en goed ver-

licht. Wanorde of niet verlichte werkplaatsen 
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrische gereedschap 
niet in explosieve omgeving waarin 
brandbare vloeistoff en, gassen of stof-
fen aanwezig zijn. Elektrisch gereedschap 
verwekt vonken die het stof of de dampen 
kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen 
tijdens het gebruik uit de buurt van het 
elektrisch gereedschap. Bij afl eiding kunt u 
de controle over het elektrisch gereedschap 
verliezen.

2. Elektrische veiligheid
a) De aansluitstekker van het elektrische ge-

reedschap moet in het stopcontact pas-
sen. De stekker mag geenszins worden 
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers 
samen met van randaarding voorziene 
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende contactdozen 
verminderen het risico van een elektrische 
schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde 
oppervlakken, zoals van buizen, verwar-
mingstoestellen, fornuizen en koelkasten. 
Er bestaat verhoogd risico door elektrische 
schok als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot 
aan regen of nattigheid. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur 
verhoogt het risico van een elektrische schok.

d) Onttrek de aansluitleiding niet aan het 

doelmatig gebruik ervan om het elek-
trisch gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit de contactdoos 
te trekken. Houd de aansluitleiding uit de 
buurt van hitte, olie, scherpe randen of 
bewogen delen. Een beschadigde of verwik-
kelde aansluitleiding verhoogt het risico van 
een elektrische schok.

e) Wanneer u met een elektrisch gereed-
schap in openlucht werkt, dan mag u 
alleen verlengkabels gebruiken die ook 
geschikt zijn om buiten te worden inge-
zet. Het gebruik van een voor buiten geschik-
te verlengkabel verlaagt het risico van een 
elektrische schok.

f) Indien gebruikmaking van het elektrische 
gereedschap in vochtige omgeving niet 
te vermijden is dient u het gereedschap 
door een aardlekschakelaar te beveiligen. 
Het gebruik van een aardlekschakelaar ver-
mindert het risico van een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen
a) Wees aandachtig, let op wat u doet en 

ga bij het gebruik van een elektrisch ge-
reedschap met verstand te werk. Gebruik 
geen elektrisch gereedschap als u moe 
bent of onder de invloed bent van drugs, 
alcohol of geneesmiddelen. Een moment 
van onoplettendheid bij het gebruik van het 
elektrische gereedschap kan zwaar letsel tot 
gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmidde-
len en altijd een veiligheidsbril. Het dragen 
van persoonlijke beschermingsmiddelen 
zoals stofmasker, slipvaste veiligheidsschoe-
nen, veiligheidshelm of gehoorbeschermer, 
naargelang het type en het gebruik van het 
elektrische materieel, vermindert het risico 
van letsel.

c) Vermijdt elke onbedoelde inwerkingstel-
ling van het gereedschap. Vergewis u er 
zich van dat het elektrische gereedschap 
uitgeschakeld is voordat u het aansluit op 
de stroomtoevoer en/of de accu aansluit, 
het gereedschap in handen neemt of 
draagt. Als u bij het dragen van het elektri-
sche gereedschap de vinger op de schake-
laar heeft of het toestel ingeschakeld op de 
stroomtoevoer aansluit kan dit ongelukken tot 
gevolg hebben.

d) Verwijder instelgereedschappen of 
schroefsleutels voordat u het elektrisch 
gereedschap inschakelt. Een gereedschap 
of sleutel die zich in een draaiend deel van 
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het elektrisch gereedschap bevindt, kan ver-
wondingen veroorzaken.

e) Vermijd een abnormale lichaamshouding. 
Zorg voor een veilige stand en bewaar 
altijd het evenwicht. Daardoor kunt u het 
elektrisch gereedschap in onverwachte situa-
ties beter controleren.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen 
losse kleding of sieraden. Houd haar, 
kleding en handschoenen uit de buurt 
van zich bewegende componenten. Losse 
kleding, sieraden of lang haar kunnen door 
bewogen componenten worden gegrepen.

g) Wanneer er afzuig- en opvanginrichtingen 
kunnen worden gemonteerd, dan moe-
ten deze aangesloten en juist gebruikt 
worden. Gebruik van een stofafzuiging kan 
gevaren door stof verminderen.

h) Waan u niet in valse veiligheid en omzeil 
niet de veiligheidsregels voor elektri-
sche gereedschappen, ook al bent u na 
veelvoudig gebruik vertrouwd met het 
gereedschap. Onachtzaam handelen kan 
binnen een fractie van een seconde tot ernsti-
ge verwondingen leiden.

4.  Gebruik en behandeling van het elek-
trisch gereedschap

a) Overbelast het elektrisch gereedschap 
niet. Gebruik voor uw werk steeds het 
elektrisch gereedschap dat daarvoor 
bedoeld is. Met het gepaste elektrisch ge-
reedschap werkt u beter en veiliger in het 
opgegeven vermogensgebied.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap 
waarvan de schakelaar defect is. Een elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan worden 
in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

c) Trek de stekker uit de contactdoos en/of 
verwijder de accu, voordat u instellingen 
uitvoert aan het apparaat, toebehoren 
verwisselt of het elektrisch gereedschap 
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt 
het onopzettelijk starten van het elektrisch 
gereedschap.

d) Bewaar niet gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten het bereik van kinderen. 
Laat het elektrisch gereedschap niet 
gebruiken door personen die met dit ap-
paraat niet vertrouwd zijn of die deze in-
structies niet hebben gelezen. Elektrische 
gereedschappen zijn gevaarlijk, als ze door 
onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg elektrische gereedschappen en 
inzetgereedschappen zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen foutloos werken 
en niet klem zitten, en of delen gebroken 
of zo beschadigd zijn, dat de werking van 
het elektrisch gereedschap negatief is 
beïnvloed. Laat beschadigde delen repa-
reren, voordat u het elektrisch gereed-
schap opnieuw inzet. Vele ongelukken zijn 
te wijten aan slecht onderhouden elektrische 
gereedschappen.

f) Houd snijgereedschappen scherp en 
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe snijkanten raken 
minder vaak vastgeklemd en zijn gemakkelij-
ker te leiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-
horen, inzetgereedschappen enz. over-
eenkomstig deze aanwijzingen. Houd 
rekening met de werkomstandigheden en 
de te verrichten activiteit. Het gebruik van 
elektrische gereedschappen voor andere dan 
de door de fabrikant voorziene toepassingen 
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd grepen en oppervlakken van gre-
pen droog, schoon en vrij van olie en vet. 
Gladde grepen en oppervlakken maken geen 
veilige bediening en controle van het elek-
trisch gereedschap in onvoorziene situaties 
mogelijk.

 5. Gebruik en omgaan met het accutoestel
a) Laad de accu’s alleen op in laders die 

door de fabrikant worden aanbevolen. 
Door een lader die geschikt is voor een be-
paalde soort accu’s, bestaat brandgevaar als 
hij met andere accu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik in de elektrische gereedschap-
pen alleen de accu’s die daarvoor zijn 
voorzien. Het gebruik van andere accu’s kan 
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

c) Houd de niet gebruikte accu uit de buurt 
van paperclips, muntstukken, sleutels, 
spijkers, schroeven of andere kleine me-
talen voorwerpen, die een overbrugging 
van de contacten zouden kunnen veroor-
zaken. Een kortsluiting tussen de accucon-
tacten kan brandwonden of brand tot gevolg 
hebben.

d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de 
accu ontsnappen. Vermijd ermee in con-
tact te komen. Bij toevallig contact met 
water afspoelen. Mocht de vloeistof in de 
ogen terecht komen dient u zich boven-
dien onder doktersbehandeling te stellen. 
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Ontsnappende accuvloeistof kan huidirritaties 
of brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik geen beschadigde of veranderde 
accu. Beschadigde of veranderde accu‘s 
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en tot 
brand, explosie of verwondingsgevaar leiden.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te 
hoge temperaturen. Vuur of temperaturen 
hoger dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.

g) Volg alle aanwijzingen voor het laden en 
laad de accu of het accugereedschap 
nooit buiten het in de gebruiksaanwijzing 
vermelde temperatuurbereik. Verkeerd 
laden of laden buiten het toegelaten tempe-
ratuurbereik kan de accu vernietigen en het 
brandgevaar verhogen.

6. Service
a) Laat uw elektrisch gereedschap enkel 

door gekwalifi ceerd vakpersoneel en en-
kel met originele wisselstukken herstel-
len. Zodoende is verzekerd dat de veiligheid 
van het elektrische gereedschap behouden 
blijft. 

b) Onderhoud nooit beschadigde accu‘s. Elk 
onderhoud van accu‘s mag alleen gebeuren 
door de fabrikant of een geautoriseerde klan-
tendienst.

 Bijzondere veiligheidsvoorschriften
Wij besteden de grootste zorgvuldigheid aan de 
opbouw van elke accupack teneinde accu’s van 
maximale energiedichtheid, duurzaamheid en 
veiligheid aan u te kunnen bezorgen. De accucel-
len beschikken over meertraps veiligheidsinrich-
tingen. Elke individuele cel wordt eerst geforma-
teerd en haar elektrische karakteristieken worden 
opgenomen. Deze gegevens worden vervolgens 
gebruikt om de bestmogelijke accupack’s te kun-
nen groeperen. Ondanks alle veiligheidsmaat-
regelen is bij het omgaan met accu’s steeds 
omzichtigheid geboden. Voor een veilig be-
drijf dienen de volgende punten zeker in acht 
te worden genomen. 
Een veilig bedrijf is slechts met onbeschadig-
de cellen verzekerd! Door een verkeerde han-
tering wordt schade aan de cellen berokkend. 

LET OP! Analyses bevestigen dat grof verkeerd 
gebruik en verkeerd onderhoud de hoofdoorzaak 
zijn voor schade veroorzaakt door accu’s met 
sterk vermogen. 

Aanwijzingen omtrent de accu
1. Het accupack van het accu toestel is bij de 

levering niet geladen. De accu moet dus wor-
den opgeladen alvorens u het toestel voor de 
eerste keer in gebruik neemt.

2. Voor een optimale accucapaciteit dient u 
diepe ontladingscycli te vermijden! Laad uw 
accu vaak op.

3. Berg uw accu op een koele plaats, liefst bij 
15° C en minstens 40% geladen.

4. Lithium-ion-accu’s zijn onderhevig aan 
natuurlijke veroudering. De accu moet ten 
laatste worden vervangen als zijn vermogen 
slechts nog overeenkomt met 80% van het 
vermogen in de nieuwe toestand! Verzwakte 
cellen in een verouderde accupack zijn niet 
meer opgewassen tegen de hoge prestatie-
vereisten en betekenen bijgevolg een veilig-
heidsrisico.

5. Verbruikte accu’s niet in het open vuur gooi-
en. Explosiegevaar!

6. Accu niet ontsteken of blootstellen aan ver-
branding.

7. Accu’s niet diep ontladen! Door diepe ont-
lading wordt schade berokkend aan de accu-
cellen. De vaakst voorkomende oorzaak voor 
diepe ontlading van accupacks is het langdu-
rig opbergen of niet-gebruik van gedeeltelijk 
ontladen accu’s. Stop met de accu te werken 
zodra de capaciteit duidelijk achteruitgaat of 
als de veiligheidselektronica reageert. Berg 
de accu pas nadat hij helemaal opgeladen is.

8. Accu’s of het toestel beschermen tegen 
overbelasting! Overbelasting leidt snel tot 
oververhitting en beschadiging van de cellen 
binnen in het accuhuis zonder dat men de 
oververhitting buiten waarneemt.

9. Vermijd beschadigingen en stoten! 
Vervang onmiddellijk elke accu die per onge-
luk vanaf een hoogte van meer dan één me-
ter naar beneden is gevallen of die blootge-
steld was aan hevige stoten ook al is het huis 
van de accupack blijkbaar onbeschadigd. De 
accucellen binnenin kunnen ernstige schade 
hebben opgelopen. Gelieve hieromtrent ook 
de informatie omtrent de verwijdering van 
afgedankte accu’s in acht te nemen.

10. Bij overbelasting en oververhitting wordt het 
toestel om veiligheidsredenen uitgeschakeld 
door de geïntegreerde veiligheidsuitscha-
keling. Let op! Bedien niet meer de AAN/
UIT-schakelaar als de veiligheidsuitschake-
ling het toestel heeft uitgeschakeld. Daardoor 
kan schade aan de accu worden berokkend.

11. Gebruik enkel originele accu’s. Het gebruik 
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van andere accu’s kan leiden tot letsel, explo-
sie en brandgevaar.

12.  Bescherm uw accu tegen vocht, regen 
en hoge luchtvochtigheid. Vocht, regen 
en hoge luchtvochtigheid kunnen gevaarlijke 
beschadigingen van de cellen tot gevolg heb-
ben. Laad of werk in geen geval met accu’s 
die werden blootgesteld aan vocht, regen of 
hoge luchtvochtigheid – vervang deze onmid-
dellijk!

13.  Indien uw apparaat is uitgerust met een 
afneembare accu, verwijder deze dan om vei-
ligheidsredenen na beëindiging van uw werk 
van het apparaat.

Aanwijzingen omtrent het laadtoestel en het 
laden
1. Neem de gegevens in acht die vermeld staan 

op het kenplaatje van de lader. Sluit de lader 
enkel aan op de netspanning vermeld op het 
kenplaatje.

2. Bescherm de lader en de kabel tegen be-
schadiging en scherpe kanten. Beschadigde 
kabels dienen onmiddellijk door een elektro-
vakman te worden vervangen.

3. Laadtoestel, accu’s en accutoestel buiten be-
reik van kinderen houden.

4. Geen beschadigde laadtoestellen gebruiken.
5. Gebruik de bijgeleverde lader niet voor het 

laden van andere accutoestellen.
6. Bij een fl inke belasting wordt de accupack 

warm. Laat de accupack voor begin van de 
laadbeurt afkoelen op kamertemperatuur.

7. Accu’s niet overladen! 
Neem de maximale laadtijden in acht. Deze 
laadtijden gelden alleen voor ontladen accu’s. 
Herhaaldelijk insteken van een geladen of 
gedeeltelijk geladen accu heeft overlading en 
beschadiging van de cellen tot gevolg. Accu’s 
niet meerdere dagen in het laadtoestel laten 
zitten.

8. Gebruik en laad nooit accu’s waarvan u 
vermoedt dat de laatste oplading van de 
accu langer dan 12 maanden geleden is. 
De accu is dan hoogstwaarschijnlijk reeds 
beschadigd (diepe ontlading).

9. Laden bij een temperatuur van onder 10° C 
leidt tot chemische beschadiging van de cel 
en kan brand veroorzaken.

10. Gebruik geen accu’s die tijdens het laden 
warm zijn geworden omdat de accucellen 
gevaarlijk zouden beschadigd kunnen zijn.

11. Gebruik geen accu’s meer die tijdens het 
laden opgezwollen of van vorm veranderd zijn 
of die ongewone symptomen vertonen (uit-

gassen, sissen, kraken enz.)
12. Ontlaad de accu niet helemaal (aanbevolen 

ontlaaddiepte max. 80%). Volledige ontlading 
leidt tot vroegtijdige veroudering van de accu-
cellen.

13. Batterijen nooit onbeheerd laden!

Bescherming tegen milieu-invloeden
1. Draag de gepaste werkkledij. Draag een vei-

ligheidsbril.
2. Bescherm uw accu toestel en de lader te-

gen vocht en regen. Vocht en regen kunnen 
leiden tot gevaarlijke beschadigingen van de 
cellen.

3. Het accutoestel en de lader niet gebruiken in 
de buurt van dampen of brandbare vloeistof-
fen.

4. Lader en accutoestellen enkel in droge toe-
stand en bij een omgevingstemperatuur van 
10 tot 40° C gebruiken.

5. Bewaar de accu niet op plaatsen waar een 
temperatuur van meer 40° C kan worden 
bereikt, vooral niet in een auto die geparkeerd 
staat in de felle zon.

6. Accu’s beschermen tegen oververhitting! 
Overbelasting, overlading of zoninstraling 
hebben oververhitting en beschadiging van 
de cellen tot gevolg. Laad of werk nooit met 
accu’s die oververhit werden – vervang die 
onmiddellijk.

7. Opbergen van accu’s, laadtoestellen en 
accutoestel. Berg de lader en uw accutoe-
stel alleen in droge ruimten met een omge-
vingstemperatuur van 10-40° C op. Berg de 
lithium-ion-accu koel en droog bij 10-20° C 
op. Beschermen tegen luchtvochtigheid en 
rechtstreeks zoninstraling. Accu’s enkel in 
geladen toestand opbergen (minstens 40 % 
geladen).

8. Zorg ervoor dat de lithium-ion-accu niet 
bevriest. Accu’s die langer dan 60 minuten 
onder 0° C zijn opgeborgen moeten worden 
verwijderd.

9. Voorzichtig bij het omgaan met accu’s wat be-
treft elektrostatische lading. Elektrostatische 
ontladingen hebben schade aan de veilig-
heidselektronica en de accucellen tot gevolg! 
Vermijd daarom elektrostatische oplading en 
raak nooit de accupolen aan!

Accumulatoren en op een accu werkende elektri-
sche apparaten bevatten materialen die schade-
lijk zijn voor het milieu. Accu resp. accu apparaten 
niet meegeven met het huisvuil.
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Voor de deskundige verwerking moet de accu 
worden ingeleverd bij een erkend inzamelpunt. 
Indien u geen inzamelpunt kent, gelieve dan bij de 
gemeente te informeren.

Voor een deskundige verzending van defecte/
beschadigde Li-Ion accu’s verzoeken wij u 
contact op te nemen met onze klantendienst 
of het verkooppunt waar u het apparaat heeft 
aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van 
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze 
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken, 
om kortsluitingen en brand te vermijden!

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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 Speciale veiligheidsinstructies voor ketting-
zagen
•  Hou bij draaiende zaag alle lichaamsde-

len weg van de zaagketting. Vergewis u er 
zich voor het starten van de ketting van 
dat de kettingzaag met niets in aanraking 
komt. Bij het werken met een kettingzaag 
kan een moment van onoplettendheid ertoe 
leiden dat kleding of lichaamsdelen door de 
zaagketting worden gegrepen.

•  Houd de kettingzaag altijd met uw recht-
erhand vast aan de achterste handgreep 
en met uw linkerhand aan de voorste. 
Het vasthouden van de kettingzaag in omge-
keerde werkhouding verhoogt het risico van 
verwondingen en is niet toegestaan.

•  Houd de kettingzaag vast aan de geï-
soleerde greepvlakken, aangezien de 
zaagketting in aanraking kan komen met 
verborgen stroomleidingen. Het contact 
van de zaagketting met een spanningvoeren-
de leiding kan spanning op de metalen delen 
van het apparaat zetten, die leidt tot een elek-
trische schok.

•  Draag een oogbescherming. Verdere 
beschermende uitrusting voor gehoor, 
hoofd, handen, benen en voeten wordt 
aanbevolen. Passende beschermende kle-
ding vermindert het verwondingsgevaar door 
in het rond vliegende spanen en toevallig 
aanraken van de zaagketting.

•  Werk met de kettingzaag niet op een 
boom, een ladder, van een dak of op een 
instabiel standvlak. Bij inzet op zo’n manier 
bestaat verwondingsgevaar.

•  Zorg altijd voor een stabiele stand en ge-
bruik de kettingzaag alleen wanneer u op 
een stevige, veilige en vlakke ondergrond 
staat. Glibberige of instabiele standvlakken 
kunnen tot verlies van het evenwicht of tot 
verlies van de controle over de kettingzaag 
leiden.

•  Hou er bij het snijden van een onder 
spanning staande tak rekening mee dat 
die terugspringt. Als de spanning in de 
houtvezels vrijkomt kan de op spanning sta-
ande tak de bedieningspersoon treffen en/of 
de kettingzaak aan de controle onttrekken.

•  Wees bijzonder voorzichtig bij het snoei-
en van kreupelhout en van jonge bomen. 
Het dun materiaal kan in de kettingzaag ver-
ward geraken en tegen u slaan of kan u uit uw 
evenwicht brengen.

•  Draag de kettingzaag aan de voorste 
handgreep in uitgeschakelde toestand, 

de kettingzaag weg wijzend van uw 
lichaam. Breng steeds de beschermende 
afdekking aan voordat u de kettingzaag 
transporteert of opbergt. Zorgvuldige om-
gang met de kettingzaag vermindert de waar-
schijnlijkheid dat de draaiende zaagketting 
per ongeluk met iets in aanraking komt.

•  Neem de instructies voor het smeren, 
spannen van de ketting en het verwisse-
len van toebehoren in acht. Een ondes-
kundig gespannen of gesmeerde ketting kan 
ofwel breken ofwel het terugstootrisico verho-
gen.

•  Handgrepen dienen droog en vrij van olie 
en vet te worden gehouden. Handgrepen 
vol vet en olie zijn glibberig en hebben het 
verlies van de controle tot gevolg.

•  Enkel hout zagen. De kettingzaag enkel 
voor werkzaamheden gebruiken waar-
voor ze bedoeld is - bijvoorbeeld: gebruik 
de kettingzaag niet voor het zagen van 
plastic, metselwerk of bouwmaterialen 
die niet van hout zijn. Het gebruik van de 
kettingzaag voor werkzaamheden waarvoor 
ze niet bedoeld is kan leiden tot gevaarlijke 
situaties.

•  Probeer niet om een boom te vellen, indi-
en u niet duidelijk begrijpt hoe u daarbij 
te werk moet gaan. De gebruiker of andere 
personen kunnen door een omvallende boom 
ernstig worden verwond.

Oorzaken en voorkomen van een terugstoot:
Terugstoot kan zich voordoen als u met het 
uiteinde van de geleiderail een voorwerp raakt of 
als het hout buigt en de kettingzaag in de snede 
vastklemt.
Een contact met het uiteinde van de rail kan in 
sommige gevallen leiden tot een onverwachte 
naar achteren gerichte reactie waarbij de gelei-
derail omhoog wordt gestoten naar de bedie-
ningspersoon toe.

Het vastklemmen van de zaagketting aan de bo-
venkant van de geleiderail kan tot gevolg hebben 
dat de rail snel in de richting van de bediener 
terug wordt gestoten.

Bij elk van deze reacties kunt u de controle over 
de zaag verliezen en zwaar letsel oplopen. Reken 
niet uitsluitend op de in de zaag geïntegreerde 
veiligheidsinrichtingen. Als gebruiker van een 
kettingzaag dient u verschillende maatregelen te 
nemen om zonder ongelukken en verwondingen 
te kunnen werken.
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Een terugstoot is het gevolg van een verkeerd of 
foutief gebruik van het elektrische gereedschap. 
Hij kan door gepaste voorzorgsmaatregelen als 
volgt worden voorkomen:
•  Hou de zaag met beide handen vast 

waarbij duim en vingers de grepen van de 
kettingzaag omsluiten. Breng uw lichaam 
en armen in een stand waarin u de 
terugstootkrachten kan weerstaan. Als de 
gepaste maatregelen worden genomen kan 
de bedieningspersoon de terugstootkrachten 
meester zijn. Nooit de kettingzaag loslaten.

•  Vermijd een abnormale lichaamshouding 
en zaag niet boven schouderhoogte. 
Daardoor voorkomt u een onbedoelde aan-
raking met de top van de rail en is een betere 
controle van de kettingzaag in onverwachte 
situaties mogelijk.

•  Gebruik steeds de door de fabrikant 
voorgeschreven reserverails en zaagket-
tingen. Verkeerde reserverails en zaagkettin-
gen kunnen het breken van de ketting en/of 
terugstoot tot gevolg hebben.

•  Neem de instructies van de fabrikant 
m.b.t. het scherpen en onderhouden van 
de zaagketting in acht. Te lage dieptebe-
grenzer verhogen de neiging tot terugstoot.

Algemene veiligheidsinstructies voor ketting-
zagen:
a) Volg alle aanwijzingen wanneer u de ketting-

zaag ontdoet van opgehoopt materiaal, op-
bergt of onderhoudswerkzaamheden uitvoert. 
Vergewis u ervan dat de schakelaar uitge-
schakeld en het accublok geïsoleerd is. On-
verwacht in gang zetten van de kettingzaag 
terwijl deze van materiaalophopingen wordt 
ontdaan of als er onderhoudswerkzaamhe-
den aan worden uitgevoerd, kan tot ernstige 
verwondingen leiden.
Gebruik de kettingzaag niet zonder smering 
en vul de smeermiddeltank tijdig bij, voordat 
deze leeg is.
Gebruik alleen aanbevolen smeermiddelen.

Restrisico’s
Er blijven altijd restrisico’s bestaan ook al wordt 
dit elektrisch gereedschap naar behoren bediend. 
Volgende gevaren kunnen zich voordoen in 
verband met de bouwwijze en uitvoering van dit 
elektrisch gereedschap:
•  Snijwonden indien geen beschermende kle-

ding wordt gedragen.
•  Longletsels indien geen gepast stofmasker 

wordt gedragen.

•  Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

•  Schade aan de gezondheid die voortvloeit 
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang 
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet 
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Waarschuwing! Dit elektrisch gereedschap ver-
wekt tijdens het bedrijf een elektromagnetisch 
veld. Dit veld kan onder bepaalde omstandighe-
den nadelige gevolgen hebben voor actieve of 
passieve medische implantaten Om het risico 
van ernstige of dodelijke letsels te verminderen 
raden wij personen met medische implantaten 
aan hun arts en de fabrikant van het medische 
implantaat te consulteren voordat de machine 
wordt bediend.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Instrucciones generales de seguridad para 
herramientas eléctricas

AVISO
Leer todas las instrucciones de seguridad, 
indicaciones, ilustraciones y los datos téc-
nicos proporcionados con esta herramienta 
eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones 
indicadas a continuación puede provocar descar-
gas eléctricas, incendios y/o daños graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas 
posteriores.

El término de „herramienta eléctrica“ que se usa 
en las instrucciones de seguridad se refi ere a las 
herramientas que funcionan en red (con cable de 
red) o con batería (inalámbricas).

1. Seguridad en el lugar de trabajo
a) Mantener limpia y bien iluminada la zona 

de trabajo. Las zonas de trabajo desordena-
das o sin luz pueden conllevar accidentes.

b) No trabajar con este aparato eléctrico en 
un entorno explosivo en el que se hallen 
líquidos, gases o polvos infl amables. Las 
herramientas eléctricas generan chispas que 
pueden infl amar el polvo o los vapores.

c) Mantener a niños y a otras personas fue-
ra del alcance de la herramienta eléctrica. 
Las distracciones pueden hacer perder el 
control sobre la herramienta eléctrica.

2. Seguridad eléctrica
a) El enchufe del aparato eléctrico debe ser 

el adecuado para la toma de corriente. El 
enchufe no debe ser modifi cado de nin-
gún modo. No emplear adaptadores de 
enchufe con aparatos eléctricos puestos 
a tierra. Los enchufes sin modifi car y las 
tomas de corriente adecuadas reducen el 
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evitar el contacto corporal con superfi -
cies con toma de tierra como tubos, ca-
lefacciones, fogones y frigorífi cos. Existe 
un gran riesgo de descarga eléctrica si su 
cuerpo se halla puesto a tierra.

c) Mantener los aparatos eléctricos alejados 
de la lluvia o la humedad. Si entra agua en 
el aparato eléctrico existirá mayor riesgo de 
una descarga eléctrica.

d) No utilizar el cable de conexión de forma 
inadecuada, no utilizarlo para transportar 
el aparato, colgarlo o retirarlo de la toma 
de corriente. Mantener el cable de co-
nexión alejado del calor, aceites, cantos 
afi lados o partes en movimiento. Los ca-
bles de conexión dañados o mal enrollados 
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

e) Si se trabaja con una herramienta eléctri-
ca al aire libre, emplear sólo alargaderas 
que también sean adecuadas para el 
exterior. El empleo de una alargadera apro-
piada para trabajos en el exterior reduce el 
riesgo de descarga eléctrica.

f) Si no se puede evitar tener que utilizar 
la herramienta eléctrica en un entorno 
húmedo, utilizar un dispositivo de pro-
tección diferencial. El uso de un dispositivo 
de protección diferencial reduce el riesgo de 
sufrir una descarga eléctrica.

3. Seguridad de personas
a) Prestar atención al trabajo, comprobar 

lo que se está haciendo y proceder de 
forma razonable durante el trabajo de 
una herramienta eléctrica. No emplear la 
herramienta eléctrica si se está cansado 
o bajo la infl uencia de drogas, alcohol o 
medicamentos. Una mínima falta de aten-
ción durante el uso de la herramienta eléctri-
ca puede causar lesiones graves.

b) Llevar equipamiento de protección perso-
nal y siempre unas gafas protectoras. El 
hecho de llevar equipamiento de protección 
personal como mascarilla, calzado de segu-
ridad antideslizante, casco de protección o 
protección para los oídos, según el tipo y uso 
de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo 
de sufrir lesiones.

c) Evitar una puesta en marcha no intencio-
nada. Asegurarse de que la herramienta 
está desconectada antes de enchufarla 
a la red eléctrica y/o a la batería, tomarla 
en la mano o transportarla. Peligro de sufrir 
accidentes si la herramienta eléctrica se tras-
lada pulsando el interruptor o si se enchufa a 
la toma de corriente cuando está encendida.

d) Retirar las herramientas de ajuste o la 
llave antes de conectar la herramienta 
eléctrica. Una herramienta o llave que se 
haya olvidado en partes giratorias del aparato 
puede producir lesiones.
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e) Evitar trabajar en una posición corporal 
inadecuada. Adoptar una posición segura 
y mantener en todo momento el equili-
brio. Ello permite controlar mejor la herra-
mienta eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Llevar ropa de trabajo adecuada. No 
llevar ropa holgada ni joyas durante el 
trabajo. Mantener el cabello, la ropa y 
los guantes alejados de las piezas en 
movimiento. La ropa holgada, las joyas o los 
cabellos largos pueden ser atrapados por las 
piezas en movimiento.

g) Si se pueden montar dispositivos de as-
piración y recogida de polvo, conectarlos 
y emplearlos correctamente. La utilización 
de un aspirador de polvo puede reducir los 
peligros provocados por el mismo.

h) No dar siempre por sentada la seguridad 
ni ignorar las normas de seguridad de las 
herramientas eléctricas, ni siquiera aun-
que se haya utilizado la herramienta con 
tanta frecuencia que uno se sienta fami-
liarizado con ella. Si no se presta atención 
en su manejo, en milésimas de segundo se 
pueden sufrir lesiones graves.

4.  Empleo y tratamiento de la herramienta 
eléctrica

a) No sobrecargar la herramienta eléctrica. 
Usar la herramienta eléctrica específi -
ca para cada trabajo. Con la herramienta 
eléctrica adecuada se trabaja mejor y con 
más seguridad permaneciendo dentro de la 
potencia indicada.

b) No usar ninguna herramienta eléctrica 
cuyo interruptor esté defectuoso. Una 
herramienta eléctrica que ya no pueda co-
nectarse o desconectarse conlleva peligros y 
debe repararse.

c) Desenchufar el cable de la toma de 
corriente y/o retirar la batería antes de 
ajustar el aparato, cambiar accesorios o 
abandonar la herramienta eléctrica. Esta 
medida de seguridad evita que la herramien-
ta eléctrica arranque accidentalmente.

d) Guardar las herramientas eléctricas que 
no se usen fuera del alcance de los ni-
ños. No permitir el uso de la herramienta 
eléctrica a personas que no estén fami-
liarizadas con ello o no hayan leído estas 
instrucciones. Las herramientas eléctricas 
son peligrosas si las usan personas sin expe-
riencia.

e) Tratar las herramientas eléctricas y las 
insertables con cuidado. Comprobar que 
las piezas móviles funcionen de forma 
correcta y no se bloqueen, controlar 
también si existen piezas rotas o están 
tan dañadas que ponen en peligro el fun-
cionamiento de la herramienta eléctrica. 
Reparar las piezas dañadas antes de usar 
la herramienta eléctrica. Numerosos acci-
dentes se deben a herramientas eléctricas 
mal cuidadas.

f) Mantener limpias y afi ladas las herra-
mientas de corte. Las herramientas de 
corte bien cuidadas con cantos afi lados se 
bloquean con menor frecuencia y pueden 
manejarse de forma más sencilla.

g) Respetar estas instrucciones cuando se 
desee utilizar la herramienta eléctrica, los 
accesorios, piezas de recambio, etc. Para 
ello, tener en cuenta las condiciones de 
trabajo y la tarea a ejecutar. El uso de he-
rramientas eléctricas para otros fi nes diferen-
tes a los previstos puede originar situaciones 
peligrosas.

h) Mantener las empuñaduras secas, lim-
pias y sin restos de aceite o grasa. Si las 
empuñaduras están resbaladizas no se podrá 
manejar de forma segura ni controlar la herra-
mienta eléctrica en situaciones imprevisibles.

 5.  Empleo y tratamiento de la herramienta 
eléctrica

a) Cargar la batería sólo en cargadores re-
comendados por el fabricante. Existe pe-
ligro de incendio si se utiliza un cargador que 
esté indicado sólo para otro tipo de baterías.

b) Utilizar sólo las baterías indicadas para la 
herramienta eléctrica en cuestión. El uso 
de otras baterías puede provocar daños y 
conllevar peligro de incendio.

c) Mantener cualquier batería que no se 
esté utilizando alejada de grapas, mo-
nedas, llaves, clavos, tornillos u otros 
objetos metálicos pequeños que podrían 
provocar un puenteo de los contactos. Un 
cortocircuito entre los contactos de la batería 
puede causar quemaduras o provocar fuego.

d) Si se utiliza incorrectamente podría salir 
líquido de la batería. Evitar el contacto 
con el líquido. En caso de tocar acciden-
talmente el líquido, lavar la zona afectada 
con agua. Si el líquido penetra en los 
ojos, acudir a un médico. El líquido de la 
batería puede provocar irritaciones en la piel 
o quemaduras.
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e) No emplear baterías dañadas o modifi -
cadas. Las baterías dañadas o modifi cadas 
pueden comportarse de forma impredecible 
y prender fuego, provocar una explosión o 
conllevar peligro de accidente.

f) No someter las baterías al fuego o a 
temperaturas excesivas. El fuego o las tem-
peraturas por encima de los 130°C pueden 
provocar una explosión.

g) Seguir todas las instrucciones sobre la 
carga y no cargar nunca la batería ni la 
herramienta inalámbrica fuera del mar-
gen de temperatura indicada en el ma-
nual de instrucciones. En caso contrario, 
se puede dañar la batería aumentando así el 
peligro de incendio.

6. Servicio
a) Sólo especialistas cualifi cados deben re-

parar la herramienta eléctrica, empleando 
para ello únicamente piezas de repuesto 
originales. Esta forma de proceder garantiza 
la seguridad de la herramienta eléctrica. 

b) No realizar nunca uno mismo trabajos de 
mantenimiento en baterías dañadas. To-
dos los trabajos de mantenimiento en la bate-
ría deberán ser realizados por el fabricante o 
servicios de asistencia al cliente autorizados.

 Instrucciones de seguridad especiales
Con el fi n de ofrecerle baterías con la máxima 
densidad de energía, larga duración y seguridad, 
prestamos el mayor cuidado en su montaje. Las 
celdas de la batería disponen de dispositivos 
de seguridad de varios niveles. En primer lugar 
se asigna el formato a cada celda y se registran 
sus características eléctricas. A continuación, 
estos datos se utilizan para agrupar las celdas y 
crear la mejores baterías. A pesar de todas las 
medidas de seguridad, siempre es necesario 
tener precaución al utilizar baterías. Para un 
funcionamiento seguro es obligatorio tener 
en cuenta los siguientes puntos. 
¡El funcionamiento seguro sólo está garanti-
zado si las celdas no están dañadas! Un ma-
nejo inadecuado puede dañas las celdas. 

¡Atención! Los análisis confi rman que un uso y 
un cuidado inadecuados son la principal causa 
de los daños provocados por baterías de alta 
potencia. 

Advertencias sobre la batería
1. La batería del aparato no se suministra car-

gada. Antes de la primera puesta en marcha, 

es preciso recargarla por completo.
2. ¡Para que la batería trabaje de forma óptima 

evitar ciclos de descarga prolongados! Re-
cargar la batería con frecuencia.

3. Guardar la batería en un lugar fresco, lo ideal 
son 15°C, y como mínimo cargada al 40%.

4. Las baterías de iones de litio están sujetas 
a un desgaste natural. ¡La batería debe ser 
sustituida como muy tarde cuando su ren-
dimiento sea menor al 80% respecto a su 
estado cuando era nueva! Las celdas dete-
rioradas de un conjunto de baterías enveje-
cido no cumplen con los altos requisitos de 
rendimiento, representando un riesgo para la 
seguridad.

5. No tirar las baterías usadas al fuego. ¡Peligro 
de explosión!

6. No prender la batería ni exponerla al fuego.
7. ¡Evitar una descarga total de las bate-

rías! Este tipo de descarga daña las celdas 
de la batería. La causa más frecuente de 
la descarga total de la batería es el largo 
almacenamiento o la no utilización de bate-
rías parcialmente descargadas. Terminar el 
trabajo en cuanto se aprecie que la potencia 
disminuye o se activa el sistema electrónico 
de protección. Almacenar la batería sólo tras 
haberla cargado completamente. 

8. ¡Proteger las baterías y el aparato contra 
sobrecarga! La sobrecarga conduce rápida-
mente a un sobrecalentamiento y daño de las 
celdas del interior de la carcasa de batería, 
sin que el sobrecalentamiento se perciba ex-
ternamente.

9. ¡Evitar daños y golpes! Sustituir inmedia-
tamente las baterías que hayan caído desde 
una altura superior a un metro o que hayan 
sufrido golpes fuertes, incluso aunque la 
carcasa de la batería no parezca dañada. 
Las celdas que se encuentren en su interior 
podrían estar gravemente dañadas. Tener en 
cuenta también las indicaciones de elimina-
ción.

10. En caso de sobrecarga y sobrecalentamien-
to, el circuito de protección integrado desco-
necta el aparato por motivos de seguridad. 
¡Atención! Dejar de pulsar el interruptor On/
Off  cuando el circuito de protección haya 
desconectado el aparato. Podría dañar la ba-
tería.
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11. Utilizar exclusivamente baterías originales. El 
uso de otras baterías puede provocar daños, 
así como explosión y peligro de incendio.

12.  Proteger la batería de la humedad, la 
lluvia y la humedad ambiental elevada. La 
humedad, la lluvia y la humedad ambiental 
elevada pueden provocar daños peligrosos 
en las celdas. No cargar ni trabajar nunca 
con baterías que hayan estado expuestas a 
la humedad, la lluvia o humedad ambiental 
elevada, ¡reemplazarlas de inmediato!

13.  Si el aparato está dotado de una batería ex-
traíble, por motivos de seguridad será preciso 
extraerla una vez fi nalizado el trabajo.

Advertencias sobre el cargador y el proceso 
de carga
1. Observar los datos indicados en la placa de 

identifi cación del cargador. Conectar el car-
gador sólo a la tensión nominal indicada en la 
placa de características.

2. Proteger el cargador y el cable de daños y 
cantos afi lados. Los cables dañados deben 
ser cambiados exclusivamente por un electri-
cista profesional.

3. Mantener el cargador, las baterías y el apara-
to fuera del alcance de niños.

4. No emplear cargadores dañados.
5. No emplear el cargador suministrado para 

cargar otros aparatos a batería.
6. La batería se calienta bajo condiciones extre-

mas de aplicación. Dejar que la batería se en-
fríe hasta alcanzar la temperatura ambiental 
antes de empezar a cargar.

7. ¡No cargar demasiado las baterías! 
Respetar los tiempos de carga máximos. 
Estos tiempos de carga se aplican única-
mente a baterías descargadas. Si una batería 
cargada o parcialmente cargada se conecta 
varias veces al cargador se produce una 
sobrecarga y un daño de las celdas. No dejar 
las baterías varios días en el cargador.

8. No utilizar ni cargar nunca baterías si se 
tiene la sospecha de que la última carga 
de la batería puede haberse realizado 
hace más de 12 meses. Existe una alta 
probabilidad de que la batería ya esté grave-
mente dañada (descarga total).

9. Cargar la batería a una temperatura de me-
nos de 10°C provoca daños químicos en las 
celdas y puede conllevar peligro de incendio.

10. No utilizar baterías que se hayan calentado 
durante la carga, ya que sus celdas podrían 
dañarse peligrosamente.

11. Dejar de usar baterías que se hayan deforma-
do o abombado durante la carga, o aquellas 
que presenten síntomas inusuales (despren-
dimiento de gases, zumbidos, chasquidos,...)

12. No descargar la batería por completo (nivel 
de descarga recomendado: máx. 80%). La 
descarga total provoca un envejecimiento 
prematuro de las celdas de la batería.

13. ¡No cargar nunca las baterías sin supervisión!

Protección contra infl uencias ambientales
1. Ponerse ropa de trabajo adecuada. Ponerse 

gafas de protección.
2. Proteger el aparato y el cargador de la 

humedad y la lluvia. Éstas podrían provocar 
daños peligrosos en las celdas.

3. No utilizar el aparato y el cargador cerca de 
vapores y líquidos infl amables.

4. Utilizar el cargador y el aparato a batería sólo 
si están secos y a una temperatura ambiente 
de 10-40 °C.

5. No guardar la batería en lugares que puedan 
alcanzar una temperatura superior a 40 °C, 
especialmente no en un vehículo aparcado al 
sol.

6. ¡Proteger las baterías contra un sobreca-
lentamiento! La sobrecarga, carga excesiva 
o la radiación solar conducen a un sobre-
calentamiento y al daño de las celdas. No 
cargar ni trabajar en ningún caso con baterías 
que se hayan sobrecalentado. Sustituirlas 
inmediatamente.

7. Almacenamiento de baterías, cargadores 
y del aparato. Guardar siempre el cargador 
y el aparato en habitaciones secas con una 
temperatura ambiente de 10-40°C. Guardar 
la batería de iones de litio en un lugar fresco 
y seco a 10-20°C. ¡Proteger de la humedad 
ambiental y de la radiación solar! Guardar las 
baterías únicamente cuando estén cargadas 
(mín. al 40%). 

8. Evitar que la batería de iones de litio se hie-
len. Deshacerse de las baterías que hayan 
estado guardadas a 0°C durante más de 60 
minutos.

9. Llevar cuidado con la carga electrostática al 
manipular baterías: las descargas electrostá-
ticas provocan daños en el sistema electró-
nico de protección y las celdas de la batería. 
¡Evitar por ello la carga electrostática y no 
tocar nunca los polos de la batería!
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Los acumuladores y aparatos eléctricos con bate-
ría contienen materiales que pueden resultar no-
civos para el medio ambiente. No se deben tirar 
aparatos inalámbricos a la basura normal. 

Para su eliminación adecuada, la batería debe 
entregarse a una entidad recolectora prevista 
para ello. En caso de no conocer ninguna, será 
preciso informarse en el organismo responsable 
del municipio.

Para un envío adecuado de baterías de iones 
de litio defectuosas o dañadas, ponerse en 
contacto con nuestro servicio de asistencia 
técnica o con el punto de venta en el que se 
compró el aparato.

Para el envío o la eliminación de baterías 
o del aparato, estos deben embalarse por 
separado en bolsas de plástico para evitar 
cortocircuitos e incendios.

Guardar las instrucciones de seguridad en 
lugar seguro.
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 Instrucciones especiales de seguridad para 
motosierras
•  Con la sierra en marcha, mantener el 

cuerpo alejado de la cadena de la sierra. 
Antes de poner en marcha el aparato, 
cerciorarse de que la cadena de la sierra 
no esté en contacto con algún objeto. Al 
trabajar con una motosierra, una mínima falta 
de atención puede provocar que la cadena 
atrape cualquier parte corporal o de la indu-
mentaria.

•  Sostener la motosierra siempre con la 
mano derecha en la empuñadura trasera 
y la mano izquierda en la delantera. Si se 
sujeta la motosierra al revés se aumentará el 
riesgo de sufrir lesiones y no deberá utilizar-
se.

•  Sujetar la motosierra por las empuña-
duras aisladas puesto que la cadena de 
la sierra puede entrar en contacto con 
cables eléctricos ocultos. El contacto de la 
cadena de la sierra con un cable de corriente 
puede electrificar las piezas metálicas del 
aparato o provocar una descarga eléctrica.

•  Llevar protección para la vista. Se reco-
mienda utilizar equipamiento de protec-
ción auditiva, para la cabeza, las manos, 
las piernas y los pies. La ropa de protec-
ción adecuada reduce el peligro de sufrir 
lesiones provocadas por las virutas que salen 
despedidas y por tocar de forma involuntaria 
la cadena de la sierra.

•  No trabajar con la motosierra encima de 
un árbol, de una escalerilla, desde un 
tejado o una superficie inestable. Existe el 
peligro de sufrir lesiones en caso de usar la 
motosierra de esa forma.

•  Asegurarse siempre de tener una postura 
estable y utilizar la motosierra solo si se 
está sobre un suelo fijo, seguro y plano. 
El suelo resbaladizo e las superficies inesta-
bles puede hacer que se pierda el equilibrio y 
el control de la motosierra.

•  Tener en cuenta que al cortar una rama 
bajo tensión, ésta puede rebotar. Al li-
berarse la tensión aplicada a las fibras de 
madera, la rama tensada puede alcanzar al 
usuario y hacerle perder el control sobre la 
motosierra.

•  Prestar especial atención al cortar ma-
lezas y arbustos. El material fino se puede 
quedar atrabajo en la cadena de la sierra y 
golpearle o hacerle perder el equilibrio.

•  Sujetar la motosierra por la empuñadura 
delantera estando la sierra desconecta-

da, con la cadena de la sierra apartada 
del cuerpo. Al transportar o guardar la 
motosierra, colocar siempre la cubierta 
de protección. La manipulación cuidadosa 
de la motosierra reduce la probabilidad de 
entrar en contacto involuntario con la cadena 
de la sierra en marcha.

•  Seguir las instrucciones para las tareas 
de lubricación, tensión de cadena y cam-
bio de accesorios. Una cadena lubricada o 
tensada de forma incorrecta puede incremen-
tar el riesgo de contragolpe o fisurado.

•  Mantener las empuñaduras secas, lim-
pias y sin restos de aceite o grasa. Las 
empuñaduras grasientas o aceitosas son 
resbaladizas, por lo que se puede perder el 
control sobre la herramienta.

•  Cortar únicamente madera. Utilizar la 
motosierra únicamente para aquellos 
trabajos para los que esté destinada - 
ejemplo: No utilizar la motosierra para 
serrar plástico, mampostería y materiales 
de construcción que no sean de madera. 
El uso de motosierras para trabajos cuyos 
fines no sean los previstos como adecuados 
puede provocar situaciones de peligro.

•  No intentar cortar un árbol hasta que se 
tenga un claro entendimiento de todos 
los procedimientos asociados. El usuario 
u otras personas pueden resultar gravemente 
heridos por la caída de un árbol.

Causas de los contragolpes y formas de evi-
tarlos:
Se puede producir un contragolpe si el extremo 
del riel guía toca un objeto o si la madera se do-
bla y la cadena de la sierra se queda encajada en 
el corte.
Un contacto con el extremo del riel puede provo-
car en algunos casos una reacción hacia atrás 
inesperada en la que el riel guía se levanta hacia 
arriba y golpea en dirección a la persona que 
maneja la sierra.

Si la cadena de la sierra se encaja en el borde 
superior del riel guía, el riel puede contragolpear 
rápidamente en dirección al usuario.

Cada una de estas reacciones puede hacer que 
se pierda el control de la sierra y posiblemente 
se sufran lesiones graves. No confi ar únicamente 
en los dispositivos de seguridad montados en la 
motosierra. A la hora de manejar una motosierra 
se deben tomar diferentes medidas para poder 
trabajar sin que se produzcan accidentes ni le-
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siones.

Un contragolpe es la consecuencia de un uso 
indebido de la herramienta eléctrica. Se puede 
evitar siguiendo las medidas indicadas a conti-
nuación:
•  Sujetar el aparato con las dos manos, de 

forma que el pulgar y los dedos agarren 
las empuñaduras de la motosierra ro-
deándolas. Colocar el cuerpo y los bra-
zos en una posición que permita resistir 
los contragolpes. Si se adoptan las medi-
das adecuadas, el usuario puede dominar los 
contragolpes. No soltar jamás la motosierra.

•  Evitar trabajar en una postura incómoda 
y no serrar jamás por encima de la altura 
de los hombros. De este modo se evita 
el contacto involuntario con la punta de los 
rieles, permitiendo un mejor control sobre la 
motosierra en situaciones imprevistas.

•  Utilizar siempre las cadenas de sierra y 
los rieles de repuesto indicados por el 
fabricante. Las cadenas de sierra y los rieles 
inapropiados pueden provocar contragolpes 
y/o la rotura de la cadena.

•  Observar las instrucciones del fabricante 
para llevar a cabo las tareas de afilado y 
mantenimiento de la cadena de la sierra. 
Los topes de profundidad demasiado bajos 
favorecen el contragolpe.

Instrucciones generales de seguridad para 
motosierras:
a) Seguir todas las instrucciones cuando se reti-

ren acumulaciones de material, se almacene 
la motosierra o realice el mantenimiento de 
la misma. Asegurarse de que el interruptor 
está apagado y la batería está desconecta-
da. El arranque inesperado de la motosierra 
mientras se están retirando acumulaciones 
de material o mientras se realizan trabajos de 
mantenimiento en ella puede ocasionar lesio-
nes graves.
No utilizar la motosierra sin lubricación y 
rellenarla a tiempo antes de que el depósito 
se vacíe.
Utilizar únicamente lubricante recomendado.

Riesgos residuales
Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-
damente, siempre existen riesgos residuales. 
En función de la estructura y del diseño de esta 
herramienta eléctrica pueden producirse los sigu-
ientes riesgos:
•  Lesiones por corte si no se lleva ninguna ropa 

de protección.
•  Lesiones pulmonares en caso de que no se 

utilice una mascarilla de protección antipolvo.
•  Lesiones auditivas en caso de que no se utili-

ce una protección para los oídos adecuada.
•  Daños a la salud derivados de las vibracio-

nes de las manos y los brazos si el aparato 
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no 
se sujeta del modo correcto o si no se realiza 
un mantenimiento adecuado.

¡Aviso! Esta herramienta eléctrica genera un cam-
po electromagnético durante su funcionamiento. 
En determinadas circunstancias, este campo 
podrá afectar a los posibles implantes médicos 
activos o pasivos. Para reducir el peligro de lesio-
nes graves o incluso mortales, recomendamos 
a las personas que lleven este tipo de implantes 
que consulten a su médico y al fabricante del im-
plante antes de operar la máquina.

Guardar las instrucciones de seguridad en 
lugar seguro.
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 Sähkötyökalujen yleiset turvallisuusmääräyk-
set

VAROITUS
Perehdy kaikkiin turvallisuusmääräyksiin, oh-
jeisiin, kuviin ja teknisiin tietoihin, joilla tämä 
sähkötyökalu on varustettu. Jos seuraavia 
ohjeita ei noudateta, saattaa tästä aiheutua säh-
köiskuja, tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.
Säilytä kaikki turvallisuusmääräykset ja oh-
jeet myöhempää tarvetta varten.

Turvallisuusmääräyksissä käytetyllä käsitteellä 
„sähkötyökalu“ tarkoitetaan verkkovirtakäyttöisiä 
sähkötyökaluja (varustettu verkkojohdolla) tai ak-
kukäyttöisiä sähkötyökaluja (ilman verkkojohtoa).

1. Työpaikan turvallisuus
a) Pidä työalueesi siistinä ja hyvin valaistu-

na. Työalueella vallitsevasta epäjärjestykses-
tä tai huonosta valaistuksesta voi aiheutua 
tapaturmia.

b) Älä käytä sähkötyökalua räjähdysalttiis-
sa ympäristössä, jossa on tulenarkoja 
nesteitä, kaasuja tai pölyjä. Sähkötyökalut 
kehittävät kipinöitä, jotka saattavat sytyttää 
pölyn tai höyryt palamaan.

c) Pidä lapset ja muut henkilöt poissa työ-
alueelta sähkötyökalua käyttäessäsi. Voit 
menettää sähkötyökalun hallinnan häirinnän 
vuoksi.

2. Sähköturvallisuus
a) Sähkötyökalun liitäntäpistokkeen tulee 

sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa 
muuttaa millään tavalla. Älä käytä sovitin-
pistokkeita yhdessä suojamaadoitettujen 
sähkötyökalujen kanssa. Muuttamattomat 
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vähentävät 
sähköiskun vaaraa.

b) Vältä koskemasta vartalollasi maadoitet-
tuihin osiin, esim. putkiin, lämmittimiin, 
liesiin ja jääkaappeihin. Jos vartalosi on 
maadoitettu, aiheutuu tästä suurempi säh-
köiskun vaara. 

c) Suojaa sähkötyökalut sateelta tai kosteu-
delta. Veden tunkeutuminen sähkötyökaluun 
lisää sähköiskun vaaraa.

d) Älä käytä liitäntäjohtoa väärin esim. kan-
tamalla sähkötyökalua sen avulla, ripus-
tamalla sähkötyökalu siitä tai vetämällä 
pistoke pistorasiasta johdosta kiinni pi-
täen. Suojaa liitäntäjohtoa kuumuudelta, 
öljyltä, teräviltä reunoilta tai liikkuvilta 
osilta. Vahingoittuneet tai solmuun kiertyneet 
johdot lisäävät sähköiskun vaaraa.

e) Kun käytät sähkötyökalua ulkona, käytä 
ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka 
ovat sopivia ulkokäyttöön. Ulkokäyttöä 
varten soveliaan jatkojohdon käyttö vähentää 
sähköiskun vaaraa.

f) Jos sähkötyökalun käyttö kosteassa 
ympäristössä on välttämätöntä, käytä 
vuotovirtasuojakatkaisinta. Vuotovirtasuo-
jakatkaisimen käyttö vähentää sähköiskun 
vaaraa.

3. Ihmisten turvallisuus
a) Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mitä 

teet, ja käytä järkeäsi työskennellessäsi 
sähkötyökaluja käyttäen. Älä käytä säh-
kötyökalua ollessasi väsynyt tai huumei-
den, päihteiden tai lääkeaineiden vaiku-
tuksen alainen. Hetkisenkin hajamielisyys 
sähkötyökalua käytettäessa saattaa aiheuttaa 
vakavia vammoja.

b) Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita 
sekä aina suojalaseja. Henkilökohtaisten 
suojavarusteiden, kuten pölynaamarin, luis-
tamattomien turvajalkineiden, kypärän tai 
kuulosuojusten käyttö, riippuen sähkötyöka-
lun laadusta ja työkohteesta, vähentää louk-
kaantumisvaaraa. 

c) Vältä tahatonta käynnistystä. Varmista, 
että sähkötyökalu on sammutettu, ennen 
kuin liität sen virransyöttöön ja/tai ak-
kuun, otat sen käteesi tai kannat sitä. Jos 
pidät sormeasi katkaisimella sähkötyökalua 
kantaessasi tai liität laitteen verkkovirtaan sen 
ollessa päällekytkettynä, voi tästä aiheutua 
tapaturmia. 

d) Ota säätötyökalut tai ruuviavaimet pois, 
ennen kuin käynnistät sähkötyökalun. 
Pyörivässä sähkötyökalun osassa oleva 
työkalu tai avain saattaa aiheuttaa vakavia 
vammoja.

e) Vältä luonnottomia asentoja. Huolehdi 
tukevasta asennosta ja säilytä aina tasa-
painosi. Siten voit säilyttää sähkötyökalun 
hallinnan paremmin myös odottamattomissa 
tilanteissa.

f) Käytä tarkoituksenmukaisia vaatteita. Älä 
käytä väljiä vaatteita tai koruja. Pidä hiuk-
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set, vaatteet ja käsineet poissa liikkuvien 
osien ulottuvilta. Väljät vaatteet, korut tai 
pitkät hiukset saattavat takertua laitteen liik-
kuviin osiin.

g) Jos pölyn poistoimu- ja keräyslaitteet voi-
daan asentaan, niin ne tulee liittää ja niitä 
tulee käyttää oikein. Pölyn poistoimulaitteen 
käyttö voi vähentää pölystä aiheutuvia vaaro-
ja.

h) Älä tuudittaudu oletettuun turvallisuuteen 
äläkä kierrä sähkötyökalujen turvallisuus-
sääntöjä silloinkaan, kun olet toistuvan 
käytön jälkeen perehtynyt sähkötyöka-
luun. Tarkkaamattomuus saattaa johtaa se-
kunneissa vakaviin vammoihin.

4.  Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
a) Älä ylikuormita sähkötyökalua. Käytä 

työssäsi siihen tarkoitettua sähkötyöka-
lua. Sopivalla sähkötyökalulla työskentelet 
paremmin ja turvallisemmin sen oikealla te-
hoalueella.

b) Älä käytä sähkötyökalua, jonka katkaisin 
on viallinen. Sähkötyökalu, jota ei voi enää 
kytkeä päälle tai pois, on vaarallinen ja se täy-
tyy korjata.

c) Vedä pistoke pistorasiasta ja/tai ota akku 
pois, ennen kuin suoritat sähkötyökaluun 
säätöjä, vaihdat sen varusteita tai panet 
laitteen pois. Tämä varotoimenpide estää 
sähkötyökalun tahattoman käynnistymisen.

d) Säilytä sähkötyökalut poissa lasten 
ulottuvilta, kun niitä ei käytetä. Älä anna 
sellaisten henkilöiden käyttää sähkötyö-
kalua, jotka eivät ole perehtyneet tähän 
laitteeseen tai lukeneet näitä käyttöohjei-
ta. Sähkötyökalut ovat vaarallisia kokematto-
mien henkilöiden käyttäminä.

e) Hoida sähkötyökaluja ja käyttötyökaluja 
huolellisesti. Tarkasta, toimivatko liikku-
vat osat moitteettomasti ja juuttumatta 
kiinni, onko laitteesta murtunut osia tai 
ovatko laitteen jotkut osat niin pahasti 
vaurioituneita, että sähkötyökalun toi-
minta kärsii siitä. Anna korjata vahin-
goittuneet osat ennen sähkötyökalun 
käyttämistä. Monien tapaturmien syynä on 
huonosti huollettu sähkötyökalu.

f) Pidä leikkuutyökalut terävinä ja puhtaina. 
Huolellisesti hoidetut, teräväteräiset leikkaus-
työkalut juuttuvat harvemmin kiinni ja niitä on 
helpompi ohjata.

g) Käytä sähkötyökaluja, varusteita, käyt-
tötyökaluja jne. aina näiden ohjeiden 
mukaisesti. Ota aina huomioon työsken-

telyolosuhteet ja suoritettavat toimet. 
Sähkötyökalujen käyttö muuhun kuin niiden 
määrättyyn käyttötarkoitukseen saattaa ai-
heuttaa pahoja vaaratilanteita.

h) Pidä kahvat ja tarttumapinnat kuivina, 
puhtaina ja vapaina öljystä ja rasvasta. 
Liukkaat kahvat ja tarttumapinnat eivät salli 
sähkötyökalun turvallista käyttöä ja hallintaa 
odottamattomissa tapauksissa.

 5. Akkukäyttöisen työkalun käyttö ja käsittely
a) Lataa akkusi vain sellaisilla latauslaitteil-

la, joita akun valmistaja suosittelee. Jos 
latauslaite on suunniteltu käytettäväksi tietyn 
akkutyypin lataamiseen, uhkaa tulipalon vaa-
ra, jos siinä ladataan muuntyyppisiä akkuja.

b) Käytä sähkötyökaluissa vain niille tarkoi-
tettuja akkuja. Muunlaisten akkujen käytöstä 
saattaa aiheutua tapaturman ja tulipalon vaa-
ra.

c) Kun akku ei ole käytössä, pidä paperi-
liittimet, lantit, avaimet, naulat, ruuvit tai 
muut pienet metalliesineet poissa sen 
lähettyviltä, koska ne saattavat aiheuttaa 
sillan akun kontaktien välille. Akun kon-
taktien välinen lyhytsulku saattaa aiheuttaa 
palovammoja tai tulipalon.

d) Jos akkua käsitellään väärin, saattaa siitä 
vuotaa nestettä ulos. Vältä koskettamas-
ta siihen. Jos epähuomiossa kosketat 
nesteeseen, huuhdo se vedellä pois. Jos 
nestettä joutuu silmiin, hakeudu lisäksi 
lääkärinhoitoon. Ulosvuotava akkuneste 
saattaa aiheuttaa ihon ärtymistä tai palovam-
moja.

e) Älä käytä vahingoittunutta tai muutettua 
akkua. Vahingoittuneet tai muutetut akut voi-
vat käyttäytyä odottamattomalla tavalla ja ai-
heuttaa tulipalon, räjähdyksen tai tapaturman 
vaaran.

f) Älä altista akkua avotulelle tai liian kor-
keille lämpötiloille. Avotuli tai yli 130 °C 
lämpötilat voivat aiheuttaa räjähdyksen.

g) Noudata kaikkia lataamisesta annettuja 
ohjeita äläkä koskaan lataa akkua tai 
akkutyökalua käyttöohjeessa määrätyn 
lämpötila-alueen ulkopuolella. Virheellinen 
lataaminen tai lataaminen sallitun lämpöti-
la-alueen ulkopuolella voi tuhota akun ja lisätä 
tulipalon vaaraa.
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6. Huolto
a) Anna ainoastaan ammattitaitoisten hen-

kilöiden korjata sähkötyökalusi käyttäen 
ainoastaan alkuperäisiä varaosia. Täten 
varmistat, että sähkötyökalun käyttöturvalli-
suus säilyy. 

b) Älä koskaan huolla vahingoittuneita akku-
ja. Vain valmistajan tai valtuutetun huoltokor-
jaamon tulisi suorittaa kaikki akun huoltotoi-
met.

Erityiset turvallisuusmääräykset
Suoritamme jokaisen akkusarjan kokoamisen 
mitä huolellisimmin, jotta voimme toimittaa sinulle 
akun, jonka energiataso, kesto ja turvallisuus ovat 
mahdollisimman hyvät. Akkukennot on varustet-
tu monivaiheisilla turvavarusteilla. Kukin kenno 
formatoidaan ensin ja sen sähkötunnuskäyrät 
mitataan. Näitä tietoja käytetään sitten parhaiden 
mahdollisten akkusarjojen ryhmittelyyn. Kaikista 
varotoimista huolimatta tulee akkuja aina kä-
sitellä varoen. Turvallista käyttöä varten tulee 
ehdottomasti noudattaa seuraavia ohjeita. 
Turvallinen käyttö on taattu vain käytettäessä 
vahingoittumattomia kennoja! Virheellisestä 
käsittelystä aiheutuu kennojen vahingoittu-
minen. 

Huomio! Analysoinnit ovat osoittaneet, että väärä 
käyttö ja virheellinen hoito ovat suurtehoakkujen 
aiheuttamien vahinkojen tärkeimmät syyt. 

Akkua koskevat ohjeet
1. Akkukäyttöisen laitteen akkua ei toimiteta 

ladattuna. Siksi akku täytyy ladata ennen en-
simmäistä käyttöönottoa.

2. Parhaan akkutehon saavuttamiseksi vältä 
akun täydellistä tyhjenemistä! Lataa akku 
usein.

3. Säilytä akkua viileässä, parhaiten 15°C läm-
pötilassa ja vähintään 40 % ladattuna.

4. Litiumi-ioniakuissa tapahtuu luonnollista 
vanhenemista. Viimeistään silloin, kun akun 
teho on enää vain 80 % uudesta, täytyy akku 
vaihtaa uuteen. Vanhentuneen akkusarjan 
heikentyneet kennot eivät enää kestä niille 
asetettuja korkeita tehovaatimuksia ja aiheut-
tavat täten turvallisuusriskin.

5. Älä heitä loppuun käytettyjä akkuja avotuleen. 
Räjähdysvaara!

6. Älä sytytä akkua palamaan tai pane sitä tu-
leen.

7. Älä tyhjennä akkuja täysin! 
Akun kennot vahingoittuvat tyhjentyessään 

täysin. Akkusarjojen täydelleen tyhjenemisen 
syynä on useimmiten osaksi tyhjentyneiden 
akkujen pitkään kestänyt säilytys tai käyttä-
mättä jättäminen. Lopeta työjakso heti kun 
teho heikkenee havaittavasti tai suojaelekt-
roniikka laukeaa. Varastoi akku vasta kun se 
on ladattu uudelleen täyteen.

8. Suojaa akkua tai laitetta ylikuormituksel-
ta! Ylikuormitus johtaa nopeasti ylikuumene-
miseen ja kennojen vahingoittumiseen akun 
kotelon sisäpuolella ilman että ylikuumene-
mista havaitaan ulkopinnalla.

9. Vältä vaurioita ja iskuja! 
Vaihda sellaiset akut, jotka ovat pudonneet 
yli metrin korkeudelta tai joihin on kohdistunut 
lujia iskuja, välittömästi uusiin silloinkin, kun 
akkusarjan kotelo näyttää ulospäin ehjältä. 
Sisällä olevat akkukennot saattavat olla vaka-
vasti vioittuneet. Noudata tässä myös hävittä-
misestä annettuja ohjeita.

10. Ylikuormituksen tai ylikuumenemisen tapah-
tuessa integroitu suojakatkaisin sammuttaa 
laitteen turvallisuussyistä. Huomio! Älä paina 
päälle-/pois-katkaisinta enää sen jälkeen kun 
suojakatkaisin on sammuttanut laitteen. Se 
saattaa vahingoittaa akkua.

11. Käytä ainoastaan alkuperäisiä akkuja. Muun-
laisten akkujen käytöstä saattaa aiheutua 
tapaturman, räjähdyksen ja tulipalon vaara.

12.  Suojaa akkusi kosteudelta, sateelta ja 
suurelta ilmankosteudelta. Kosteus, sade 
ja suuri ilmankosteus saattavat vahingoittaa 
kennoja pahasti. Älä koskaan lataa tai käytä 
akkuja, jotka ovat altistuneet kosteudelle, 
sateelle tai suurelle ilmankosteudelle - vaihda 
ne viipymättä!

13.  Mikäli laitteesi on varustettu irrotettavalla 
akulla, ota se turvallisuussyistä pois laittees-
tasi työsi päätyttyä.

Laturia ja lataamista koskevat ohjeet
1. Noudata laturin tyyppikilvessä annettuja 

tietoja. Liitä laturi ainoastaan tyyppikilvessä 
annetun mukaiseen verkkojännitteeseen.

2. Suojaa laturia ja sen johtoa vahingoittumiselta 
ja teräviltä reunoilta. Sähköalan ammattihen-
kilön tulee vaihtaa vahingoittuneet johdot 
välittömästi uusiin.

3. Pidä laturi, akut ja akkukäyttöinen laite poissa 
lasten ulottuvilta.

4. Älä käytä vahingoittuneita latureita.
5. Älä käytä mukana toimitettua laturia muiden 

akkukäyttöisten laitteiden lataamiseen.
6. Voimakkaasti kuormitettuna akkusarja lämpe-

nee. Anna akkusarjan jäähtyä huoneenläm-
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pöiseksi ennen lataamisen aloittamista.
7. Älä lataa akkuja liian pitkään! 

Noudata annettuja suurimpia latausaikoja. 
Nämä latausajat koskevat vain tyhjentyneitä 
akkuja. Täyteen tai osittain ladatun akun 
toistettu laturiin pano aiheuttaa liiallisen lataa-
misen ja kennojen vahingoittumisen. Älä jätä 
akkuja laturiin useammaksi päiväksi.

8. Älä koskaan käytä tai lataa akkuja, jos 
oletat, että akku on viimeksi ladattu yli 
12 kuukautta sitten. Tällöin on erittäin to-
dennäköistä, että akku on jo vahingoittunut 
vakavasti (tyhjentynyt täysin).

9. Lataaminen alle 10°C lämpötilassa aiheuttaa 
kennon kemiallisen vahingoittumisen ja saat-
taa johtaa tulipaloon.

10. Älä käytä akkuja, jotka ovat lämmenneet 
lataamisen aikana, koska akun kennot saatta-
vat olla vaarallisesti vahingoittuneita.

11. Älä käytä akkuja, jotka ovat ladattaessa 
pullistuneet tai vääntyneet, tai joissa esiintyy 
muita outoja ilmiöitä (kaasupurkaumia, nak-
sahduksia, sihinää, ....)

12. Älä tyhjennä akkua täydellisesti (suositeltu 
suurin tyhjennystaso kork. 80 %). Täysin tyh-
jeneminen aiheuttaa akun kennojen ennenai-
kaisen vanhenemisen.

13. Älä koskaan lataa akkuja valvomatta!

Suojaaminen ympäristötekijöiltä
1. Käytä tarkoituksenmukaisia työvaatteita. Käy-

tä suojalaseja.
2. Suojaa akkukäyttöistä laitetta ja laturia 

kosteudelta ja sateelta. Kosteus ja sade 
saattavat vahingoittaa kennoja pahasti.

3. Älä käytä akkukäyttöistä laitetta tai laturia 
höyryjen tai tulenarkojen nesteiden lähettyvil-
lä.

4. Käytä laturia ja akkukäyttöisiä laitteita vain 
kuivina ja ympäristön lämpötilan ollessa 10 - 
40°C.

5. Älä säilytä akkua sellaisissa paikoissa, joiden 
lämpötila saattaa nousta yli 40°C, erityisesti 
aurinkoon pysäköidyssä autossa.

6. Suojaa akkuja ylikuumenemiselta! Ylikuor-
mitus, liiallinen lataaminen tai auringonpaiste 
aiheuttavat ylikuumenemisen ja kennojen 
vahingoittumisen. Älä koskaan lataa tai käytä 
akkuja, jotka ovat kuumenneet liikaa - vaihda 
ne viipymättä uusiin.

7. Akkujen, latureiden ja akkukäyttöisen lait-
teen säilytys. Säilytä laturi ja akkukäyttöinen 
laitteesi vain kuivissa tiloissa, joissa lämpötila 
on 10-40°C. Säilytä litiumi-ioniakkua viileässä 
ja kuivassa 10-20°C lämpötilassa. Suojaa 

kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta. 
Säilytä akkuja vain ladattuna (väh. 40 % la-
dattuna).

8. Estä litiumi-ioniakun jäätyminen. Akut, joita on 
säilytetty yli 6 minuutin ajan alle 0°C lämpöti-
lassa, tulee hävittää.

9. Käsittele akkuja varovasti sähköstaattisen 
latautumisen suhteen: sähköstaattiset pur-
kaukset aiheuttavat suojaelektroniikan ja 
akkukennojen vahingoittumisen! Vältä tämän 
vuoksi sähköstaattista latautumista äläkä kos-
kaan kosketa akun napoihin!

Akkuvaraajat ja akkukäyttöiset sähkölaitteet si-
sältävät ympäristölle vaarallisia materiaaleja. Älä 
heitä akkuja tai akkulaitteita kotitalousjätteisiin.

Akku tulee toimittaa asianmukaiseen keräyspis-
teeseen ammattitaitoista hävittämistä varten. Jos 
et tiedä, missä on tällainen keräyspiste, tiedustele 
asiaa kuntasi hallinnosta.

Pyydämme ottamaan yhteyttä asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on 
ostettu, saadaksesi ohjeet viallisten/vahin-
goittuneiden litiumioniakkujen asianmukai-
selle lähettämiselle.

Huolehdi akkujen tai akkukäyttöisen laitteen 
lähettämisessä ja hävittämisessä siitä, että 
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta 
vältetään oikosulut ja tulipalo!

Säilytä turvallisuusmääräykset huolellisesti.
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 Ketjusahojen laitekohtaiset turvallisuus-
määräykset
•  Pidä kaikki ruumiinosasi poissa sahasta 

sahan käydessä. Varmista ennen sahan 
käynnistämistä, että teräketju ei kosketa 
mihinkään. Ketjusahaa käytettäessä saattaa 
hetken hajamielisyys johtaa siihen, että terä-
ketju tarttuu vaatteisiin tai ruumiinosiin.

•  Pitele ketjusahaa aina oikealla kädelläsi 
taemmasta kahvasta ja vasemmalla kä-
delläsi etumaisesta kahvasta. Ketjusahan 
pitely päinvastaisessa työasennossa lisää 
tapaturman vaaraa eikä se siksi ole sallittua.

• Pitele ketejusahaa sen eristetyistä kah-
vapinnoista, koska teräketju saattaa 
koskettaa piilossa olevia sähköjohtoja. 
Teräketjun kontakti jännitteelliseen johtoon 
saattaa tehdä laitteen metalliset osat jännitte-
ellisiksi ja aiheuttaa sähköiskun.

•  Käytä silmäsuojaimia. Suosittelemme 
myös muiden kuulon, pään, käsien, sää-
rien ja jalkojen suojavarusteiden käyttöä. 
Sovelias suojavaatetus vähentää ympärisin-
koilevien lastujen aiheuttamaa tapaturman 
vaaraa sekä tahatonta teräketjuun kosketta-
mista.

•  Älä käytä ketjusahaa ollessasi puussa, ti-
kapuilla, katolla tai epävakaisella alustal-
la. Tällaisestä käytöstä aiheutuu tapaturman 
vaara.

•  Huolehdi aina siitä, että asentosi on va-
kaa, ja käytä ketjusahaa vain seistessäsi 
lujalla, turvallisella ja tasaisella pohjalla. 
Liukas pohja tai epävakaat seisomapaikat 
voivat aiheuttaa tasapainon menetyksen tai 
ketjusahan hallinnan menetyksen.

•  Kun leikkaat jännityksellistä oksaa, voit 
odottaa sen singahtavan taaksepäin. Kun 
puun kuiduissa oleva jännitys vapautuu, niin 
haljennut oksa saattaa osua käyttäjään ja/tai 
tempaista ketjusahan käyttäjän hallinnasta.

•  Ole erityisen varovainen leikatessasi ve-
saikkoa ja nuoria puita. Ohuet rungot ja ok-
sat saattavat takertua sahanketjuun ja lyödä 
sinua tai vetäistä sinut pois tasapainosta.

•  Kanna ketjusahaa etukahvasta sen olles-
sa sammutettuna, teräketju käännettynä 
vartalostasi poispäin. Kun ketjusahaa 
kuljetetaan tai säilytetään, vedä suojapei-
te aina sen päälle. Ketjusahan huolellinen 
käsittely vähentää mahdollisuutta koskettaa 
epähuomiossa liikkuvaan teräketjuun.

•  Noudata voitelusta, ketjunkiristyksestä 
ja varusteiden vaihtamisesta annettuja 
ohjeita. Väärin kiristetty tai voideltu ketju voi 

revetä tai korottaa takapotkun vaaraa.
•  Pidä kahvat kuivina, puhtaina ja vapai-

na öljystä ja rasvasta. Rasvaiset, öljyiset 
kahvat ovat liukkaat ja aiheuttavat laitteen 
hallinnan menetyksen.

•  Sahaa ainoastaan puuta. Käytä ketjusa-
haa vain sellaisiin töihin, joihin se on tar-
koitettu – esimerkki: Älä käytä ketjusahaa 
muovin, rappauksen tai sellaisen raken-
nusmateriaalin sahaamiseen, joka ei ole 
puusta tehty. Ketjusahan käyttö määräysten 
vastaisesti saattaa aiheuttaa vaarallisia tilan-
teita.

• Älä yritä kaataa puuta, ennen kuin olet 
saanut selkeän käsityksen kaikista siihen 
liittyvistä toimintatavoista. Kaatuva puu 
voi aiheuttaa vakavia vammoja kaatajalle tai 
muille henkilöille.

Takapotkun syyt ja sen välttäminen:
Takapotku saattaa tulla, jos teräkiskon kärki kos-
kettaa johonkin esineeseen tai jos puu taipuu ja 
teräketju juuttuu kiinni leikkaukseen.
Teräkiskon kärjen kosketus saattaa monissa 
tapauksissa aiheuttaa odottamattoman reaktion 
taaksepäin, jolloin teräkisko iskeytyy ylöspäin ja 
käyttäjää kohti.

Teräketjun kiinnijuuttuminen teräkiskon yläreunas-
sa saattaa töytäistä kiskon nopeasti taaksepäin 
käyttäjän suuntaan.

Kaikki nämä reaktiot saattavat johtaa siihen, että 
menetät sahan hallinnan ja saat mahdollisesti vai-
keitakin vammoja. Älä koskaan luota ainoastaan 
ketjusahan sisäänrakennettuihin suojalaitteisiin. 
Ketjusahan käyttäjän tulee ryhtyä erilaisiin toi-
menpiteisiin voidakseen työskennellä ilman tapa-
turmia ja loukkaantumisia.

Takapotku on seurausta sähkötyökalun väärä-
stä tai virheellisestä käytöstä. Sen syntymisen 
voi estää sopivilla varotoimilla, jotka kuvataan 
seuraavassa.
•  Pidä sahasta kiinni molemmin käsin, jol-

loin peukalot ja etusormet kiertyvät ketju-
sahan kahvojen ympärille. Pidä vartalosi 
ja käsivartesi sellaisessa asennossa, jos-
sa voit vastustaa takapotkun voimaa. Jos 
käytetään tarkoituksenmukaisia toimenpiteitä, 
voi käyttäjä hallita takapotkun voimat. Älä 
koskaan päästä ketjusahaa irti.

•  Vältä epänormaaleja asentoja äläkä kos-
kaan sahaa olkapäitäsi ylempänä. Täten 
voidaan välttää tahattomat kosketukset terä-
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kiskon kärjellä ja ketjusahaa on mahdollista 
hallita paremmin odottamattomissa tilanteis-
sa.

•  Käytä aina vain valmistajan määräämiä 
varateräkiskoja ja teräketjuja. Vääränlaiset 
varateräkiskot ja teräketjut saattavat aiheuttaa 
ketjun repeämisen ja/tai takapotkun. 

•  Noudata valmistajan antamia ohjeita terä-
ketjun teroituksessa ja huollossa. Liian 
matalat syvyysrajoittimet lisäävät taipumusta 
takapotkuihin.

•  Suosittelemme, että ensikertalaiset harjoitte-
levat ainakin pyöröpuiden sahaamista saha-
pukin tai telineen päällä.

Ketjusahojen yleiset turvallisuusmääräykset:
a) Noudata kaikkia ohjeita, kun vapautat ketjus-

ahan materiaalitukoksista, panet sen säilöön 
tai suoritat siihen huoltotöitä. Varmista, että 
katkaisin on kytketty pois ja akkusarja otettu 
irti. Jos ketjusaha lähtee yllättäen käymään, 
kun sitä vapautetaan materiaalitukoksista tai 
siihen tehdään huoltotoimia, niin tästä voi 
aiheutua vakavia vammoja.
Älä käytä ketjusahaa ilman voitelua ja täytä 
voiteluainetta säiliöön ajoissa ennen sen tyh-
jenemistä.
Käytä ainoastaan suositeltuja voiteluaineita.

Jäämäriskit
Silloinkin, kun käytät tätä sähkötyökalua määräys-
ten mukaisesti, jää jäljelle joitain riskejä. Tämän 
sähkötyökalun rakenteesta ja mallista riippuen 
saattaa esiintyä seuraavia vaaroja:
•  viiltohaavoja, ellei käytetä suojavaatetusta.
•  keuhkovaurioita, ellei käytetä sopivaa pöly-

suojanaamaria.
•  kuulovaurioita, ellei käytetä soveliaita kuulo-

suojaimia.
•  terveydellisiä haittoja, jotka aiheutuvat käden-

käsivarren tärinästä, jos laitetta käytetään 
pitemmän aikaa tai sitä ei käsitellä ja huolleta 
määräysten mukaisesti.

Varoitus! Tämä sähkötyökalu kehittää käytön 
aikana sähkömagneettisen kentän. Tämä kenttä 
saattaa tietyissä olosuhteissa vaikuttaa aktiivi-
siin tai passiivisiin lääkinnällisiin siirrännäisiin. 
Vakavien tai kuolemaan johtavien vammojen 
välttämiseksi suosittelemme, että henkilöt, joilla 
on lääkinnällisiä siirrännäisiä, kysyvät neuvoa 
lääkäriltään tai lääkinnällisen siirrännäisen valmis-
tajalta, ennen kuin he käyttävät konetta.

Säilytä turvallisuusmääräykset huolellisesti.
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Splošni varnostni napotki za električno orod-
je

OPOZORILO
Preberite vse varnostne napotke, navodila, 
slikovno gradivo in tehnične podatke, s kate-
rimi je to električno orodje opremljeno. Neu-
poštevanje naslednjih napotkov in navodil lahko 
vodi do električnega udara, požara in/ali hudih 
poškodb.
Navodila za uporabo in varnostna navodila 
shranite za kasnejšo uporabo.

Izraz „električno orodje“, ki se uporablja v varno-
stnih napotkih, se nanaša na električno orodje 
(z omrežno napeljavo) in na električno orodje na 
akumulator (brez omrežne napeljave).

1. Varnost na delovnem mestu
a) Delovno območje vzdržujte v čistem in 

pospravljenem stanju. Nered in neosvetlje-
na delovna območja lahko privedejo do ne-
zgod.

b) Z električnim orodjem ne delajte v ek-
splozivno nevarnem okolju, v katerem se 
nahajajo vnetljive tekočine, plini ali prah. 
Električna orodja proizvajajo iskre, ki lahko 
povzročijo vžig prahu ali pare.

c) Otroci in druge osebe se med uporabo 
električnega orodja ne smejo zadrževati 
v bližini. Zaradi odvračanja pozornosti lahko 
izgubite nadzor nad električno napravo.

2. Električna varnost
a) Priključni vtikač električnega orodja mora 

biti primeren za uporabljano vtičnico. 
Vtikača ne smete v nobenem primeru 
spreminjati. Ne uporabljajte nobenih 
adapterskih vtikačev skupaj z zaščitno 
ozemljenimi električnimi orodji. Nespre-
menjeni vtikači in ustrezne vtičnice zmanjšu-
jejo tveganje električnega udara.

b) Izogibajte se stiku telesa z ozemljenimi 
površinami kot so cevi, gretje, štedilniki 
in hladilniki. Obstaja povečano tveganje ele-
ktričnega udara, ko je Vaše telo ozemljeno.

c) Držite električna orodja vstran od dežja 
ali vlage. Vstop vode v električno napravo 
povečuje tveganje električnega udara.

d) Priključne napeljave ne uporabljajte za 
druge namene, kot je npr. prenašanje ali 
obešanje električnega orodja ali za vleče-
nje vtiča iz vtičnice. Priključne napeljave 
ne približujte vročini, olju, ostrim robom 
ali premikajočim se delom. Poškodovana 
ali zvita priključna napeljava poveča nevar-
nost električnega udara.

e) Če električno orodje uporabljate na pros-
tem, uporabite podaljšek, ki je primeren 
za zunanjo uporabo. Uporaba podaljševalne 
priključne napeljave, primerne za zunanjo 
uporabo, zmanjša nevarnost električnega 
udara.

f) Če se ne morete izogniti uporabi električ-
nega orodja v vlažnem okolju, uporabljaj-
te zaščitno stikalo za ovarni tok. Uporaba 
zaščitnega stikala za okvarni tok zmanjšuje 
tveganje električnega udara.

3. Varnost oseb
a) Bodite pozorni in pazite na to, kar počne-

te in dela z električnim orodjem se ločite 
razumno. Ne uporabljajte električnega 
orodja, če ste utrujeni ali pod vplivom 
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepo-
zornosti pri uporabi električnega orodja lahko 
privede do resnih poškodb.

b) Uporabljajte osebno zaščitno opremo in 
zmeraj zaščitna očala. Nošenje osebne za-
ščitne opreme kot so protiprašna maska, proti 
zdrsu varna obutev, zaščitna čelada ali zašči-
ta za ušesa, glede na vrsto uporabe električ-
nega orodja, zmanjšuje tveganje poškodb.

c) Izogibajte se nenačrtovanemu zagonu. 
Prepričajte se, če je električno orodje iz-
ključeno preden ga priključite na tokovno 
napajanje in/ali akumulator, ga dvigujete 
ali prenašate. Če pri prenašanju električne-
ga orodja držite prst na stikalu ali priključujete 
na tokovno napajanje napravo vključeno, lah-
ko to privede do nezgode.

d) Pred vklopom električnega orodja, od-
stranite nastavitveno orodje ali izvijače. 
Orodje ali ključ v vrtečem delu električne na-
prave, lahko povzroči poškodbe.

e) Izogibajte se nenormalni drži telesa. 
Poskrbite za stabilno pozicijo in vedno 
držite ravnotežje. Tako boste lahko elek-
trično orodje bolje nadzirali v nepričakovanih 
situacijah.

f) Nosite ustrezna oblačila. Ne nosite širo-
kih oblačil ali nakita. Las, oblačil in roka-
vic ne približujte premikajočim se delom. 
Ohlapna oblačila, nakit ali dolgi lasje se vam 
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lahko zapletejo med premikajoče se dele.
g) Če je montirana naprava za odsesavanje 

in lovljenje prahu, jo je treba priključiti in 
pravilno uporabljati. Uporaba sesalnikov za 
prah lahko zmanjša nevarnosti zaradi prahu.

h) Ne zanašajte se na lažno varnost in ne 
ravnajte v nasprotju z varnostnimi pravili 
za električno orodje, četudi ste z elek-
tričnim orodjem seznanjeni, saj ste ga 
veliko uporabljali. Neskrbno ravnanje lahko 
v delčku sekunde povzroči hude poškodbe.

4.  Uporaba in ravnanje z električnim orod-
jem

a) Ne preobremenjujte električnega orodja. 
Za delo uporabljajte ustrezno električno 
orodje. Z ustreznim električnim orodjem bos-
te delali lažje in varneje v navedenem obmo-
čju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte električnega orodja s po-
kvarjenim stikalom. Električno orodje, ki ga 
ni več možno vklopiti ali izklopiti, je nevarno in 
ga je treba popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, menjavo do-
datnih delov ali odlaganjem električnega 
orodja, izvlecite vtič iz vtičnice in/ali 
odstranite akumulator. Ta varnostni ukrep 
preprečuje nenadzorovan vklop električnega 
orodja.

d) Električno orodje, ki ga ne uporabljate, 
hranite izven dosega otrok. Osebe, ki z 
električnim orodjem niso seznanjene ali 
niso prebrale teh navodil, ne smejo upo-
rabljati tega orodja. Električne naprave so 
lahko nevarno, če jih uporabljajo neizkušene 
osebe.

e) Električno orodje in uporabljeno orodje 
skrbno vzdržujte. Preverite, ali premični 
deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo 
in ali so zlomljeni ali poškodovani deli, ki 
bi oviralo delovanje orodja. Pred uporabo 
električnega orodja naj vam poškodovane 
dele popravijo. Vzrok številnih nesreč so 
slabo vzdrževana električna orodja.

f) Rezalno orodje vzdržujte ostro in čisto. 
Skrbno vzdrževana rezalna orodja z ostrimi 
rezalnimi robovi se manj zatikajo in so lažje 
vodljiva.

g) Električno orodje, dodatke, vstavke itd. 
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri 
tem upoštevajte delovne pogoje in dejav-
nost, ki jo opravljate. Uporaba električnega 
orodja v drugačne namene lahko vodi do 
nevarnih situacij.

h) Ročaji in prijemne površine morajo biti 

suhi, čisti in brez olja ali maščobe. Ročaji 
in prijemne površine, ki drsijo, ne omogočajo 
varnega upravljanja in nadzorovanja električ-
nega orodja v nepredvidenih situacijah.

5.  Uporaba in ravnanje z akumulatorskim 
orodjem

a) Akumulator polnite samo s polnilniki, ki 
jih priporoča proizvajalec. Pri polnilniku, ki 
je primeren za določeno vrsto akumulatorjev, 
obstaja nevarnost požara, če z njim polnite 
druge akumulatorje.

b) V električnih orodjih uporabljajte samo 
predpisane akumulatorje. Uporaba drugih 
akumulatorjev lahko povzroči poškodbe in 
nevarnost požara.

c) Baterije, ki je ne uporabljate, ne približuj-
te pisarniškim sponkam, kovancem, klju-
čem, žebljem, vijakom in drugim majhnim 
kovinskim predmetom, ki lahko povzro-
čijo premostitev kontaktov. Kratki stik med 
kontakti akumulatorja lahko povzroči opekline 
ali požar.

d) Ob napačni rabi lahko iz baterije izstopa 
tekočina. Preprečite stik z njo. Ob naključ-
nem stiku jih sperite z vodo. Če pride te-
kočina v oči, poiščite zdravniško pomoč. 
Tekočina, ki izteče iz baterije, lahko povzroči 
draženje kože ali opekline.

e) Ne uporabljajte poškodovanega ali spre-
menjenega akumulatorja. Poškodovani ali 
spremenjeni akumulatorji se lahko vedejo 
nepredvidljivo in povzročijo požar, eksplozijo 
ali nevarnost poškodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali 
previsokim temperaturam. Ogenj ali tempe-
rature nad 130 °C lahko izzovejo eksplozijo.

g) Upoštevajte vsa navodila za polnjenje in 
akumulatorja ali akumulatorskega orodja 
nikoli ne polnite zunaj temperaturnega 
razpona, navedenega v navodilih za upo-
rabo. Napačno polnjenje ali polnjenje zunaj 
temperaturnega razpona lahko akumulator 
uniči in poveča nevarnost požara.
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6. Servisiranje
a) Pustite, da bo Vaše električno orodje 

popravljal samo strokovno usposoblje-
ni elektrikar in pri tem uporabljal samo 
originalne nadomestne dele. S tem bo za-
gotovljeno, da se ohrani varnost električnega 
orodja. 

b) Nikoli ne servisirajte poškodovanega aku-
mulatorja. Vzdrževanje akumulatorja mora 
izvajati proizvajalec ali pooblaščeni servis.

Posebni varnostni napotki
Pri izdelavi vsakega paketa baterij ravnamo skrb-
no, da naredimo baterije z največjo energijsko 
gostoto, dolgo življenjsko dobo in varnostjo. Ba-
terijske celice imajo večstopenjske varnostne na-
prave. Vsaka posamična celica se najprej forma-
tira, njena električna značilnost pa se zabeleži. Ti 
podatki se nato uporabijo za združitev najboljših 
možnih paketov baterij. Kljub vsem varnostnim 
ukrepom je treba z baterijami vedno ravnati 
previdno. Za varno uporabo obvezhno upo-
števajte naslednje točke.
Varna uporaba je zagotovljena le, če so celice 
nepoškodovane! Napačno ravnanje poškodu-
je celice. 

Pozor! Analize so potrdile, da so napačna upo-
raba in napačno vzdrževanje glavna razloga za 
poškodbo, ki jo povzročijo baterije z visoko zmo-
gljivostjo.

Napotki o bateriji
1. Paket baterij naprave za baterije ob dobavi ni 

napolnjen. Pred prvim zagonom morate zato 
baterijo napolniti.

2. Za optimalno moč baterij preprečite cikle z 
globoko izpraznitvijo baterije! Pogosto polnite 
baterijo.

3. Baterijo hranite na hladnem, najbolje pri 
15 °C in napolnjeno do vsaj 40 %.

4. Litij-ionske baterije se naravno starajo. Naj-
kasneje, ko zmogljivost vaše baterije ustreza 
80 % novega stanja, morate baterijo zame-
njati! Oslabljene celice v zastarelem paketu 
baterij več ne zmorejo izpolnjevati visokih 
zahtev in predstavljajo z varnostjo povezano 
tveganje.

5. Porabljenih baterij ne mečite v ogenj. Nevar-
nost eksplozije!

6. Baterij ne prižigajte in ne dovolite, da zgorijo.
7. Baterij ne praznite do konca! 

Globoka izpraznitev baterije poškoduje njene 
celice. Najpogostejši vzrok za globoko pra-
znjenje paketa baterij je dolgo shranjevali ali 

neuporaba delno izpraznjene baterije. Delovni 
postopek končajte takoj, ko moč občutno 
upade. Baterijo najprej povsem napolnite in jo 
šele nato shranite.

8. Baterije ali napravo zaščitite pred preo-
bremenitvijo! 
Preobremenitev povzroči hitro pregretje in 
poškodovanje celic v notranjosti ohišja ba-
terij, ob čemer znaki pregretja navzven niso 
opazni.

9. Preprečite poškodovanje in udarce! 
Baterijo, ki vam je padla iz višine več kot 
en meter ali je bila izpostavljena silovitim 
sunkom, takoj zamenjajte, tudi če ohišje 
paketa baterij ne kaže znakov poškodova-
nja. Baterijske celice v notranjosti so morda 
resno poškodovane. Upoštevajte navodila za 
odstranjevanje.

10. Ob preobremenjenosti in pregretju integri-
rana zaščitna naprava izključi napravo iz 
varnostnih razlogov. Pozor! Stikala za vklop/
izklop več ne vključujte, ko je zaščitno stikalo 
napravo izključilo. V nasprotnem lahko pride 
do poškodbe akumulatorja.

11. Uporabljajte le originalne baterije. Uporaba 
drugih baterij lahko povzroči poškodbe, ek-
splozijo in nevarnost požara.

12.  Akumulator zaščitite pred vlago, dežjem 
in visoko vlažnostjo zraka. Vlaga, dež in vi-
soka vlažnost zraka lahko povzročita poškod-
be celic, ki so nevarne. Akumulatorjev, ki so 
bili izpostavljeni vlagi, dežju in visoki vlažnosti 
zraka, ne polnite in ne delajte z njimi, temveč 
jih takoj zamenjajte!

13. Če je naprava opremljena z odstranjljivim 
akumulatorjem, ga zaradi varnosti po koncu 
dela odstranit iz naprave.

Napotki glede polnilne naprave in postopka 
polnjenja
1. Upoštevajte podatke, navedene na tipski 

tablici polnilne naprave. Polnilno napravo 
priključite na omrežno napetost, navedeno na 
tipski tablici.

2. Polnilno napravo in napeljavo zaščitite pred 
poškodovanjem in ostrimi robovi. Poškodova-
ne kable naj takoj zamenja električar.

3. Polnilno napravo, baterije in napravo za bate-
rije shranjujte otrokom nedosegljivo.

4. Ne uporabljajte poškodovanih polnilnih 
naprav.

5. Ne uporabljajte dobavljene polnilne naprave 
za polnjenje drugih naprav za baterije.

6. Ob močni obremenitvi se paket baterij ogreje. 
Počakajte, da se paket baterij pred začetkom 
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postopka polnjenja ohladi na sobno tempera-
turo.

7. Baterij ne napolnite preveč! 
Upoštevajte najdaljši čas polnjenja. Ta čas 
polnjenja velja samo za prazne baterije. 
Večkratno vtikanje polne ali delno polne 
baterije povzroči preveliko napolnjenost in 
poškodovanje celic. Baterij ne pustite v polnil-
ni napravi več dni.

8. Nikoli ne uporabljajte ali polnite baterij, 
za katere menite, da so bile nazadnje 
napolnjene pred več kot 12 meseci. Verje-
tnost, da je baterija že močno poškodovana, 
je velika (globoko izpraznjenje).

9. Polnjenje pri temperaturi pod 10 °C povzroči 
kemijsko poškodovanje celice in lahko vodi v 
požar.

10. Ne uporabljajte baterij, ki so se med polnje-
njem ogrele, saj so morda celice baterije 
nevarno poškodovane.

11. Ne uporabljajte baterij, ki se med polnjenjem 
napnejo ali deformirajo ali kažejo neobičajne 
znake (uhajanje plina, sikanje, pokanje, ...)

12. Batgerije ne izpraznite popolnoma (priporo-
čena globina praznjenja največ 80 %). Popol-
na izpraznitev povzroči predčasno staranje 
celic baterije.

13. Baterij nikoli ne polnite brez nadzora!

Zaščita pred vremenskimi vplivi
1. Nosite ustrezna delovna oblačila. Uporabljajte 

zaščitna očala!
2. Svojo baterijsko napravo in polnilno 

napravo zaščitite pred vlago in dežjem. 
Vlaga in dež lahko povzročita nevarno poško-
dovanje celic.

3. Baterijske naprave in polnilne naprave ne mo-
rete uporabljati na območju hlapov in gorljivih 
tekočin.

4. Polnilno napravo in baterijske naprave upo-
rabljajte le v suhem stanju pri temperaturi 
okolic 10-40 °C.

5. Baterij ne shranjujte na mestih, kjer lahko 
temperatura doseže 40 °C, še zlasti ne v vozi-
lu, parkiranem na soncu.

6. Baterije zaščitite pred pregretjem! Preo-
bremenitev, prevelika napolnjenost ali sončni 
žarki povzročijo pregretje in poškodovanje 
celic. Pregretih baterij nikoli ne polnite in ne 
uporabljajte, temveč jih takoj zamenjajte.

7. Shranjevanje baterij, polnilnih naprav in 
akumulatorskih naprav. Polnilno napravo 
in akumulatorsko napravo hranite le v suhem 
prostoru s temperaturo okolice med 10-40 °C. 
Litij-ionske baterije hranite v hladnem in su-

hem prostoru med 10-20 °C. Zaščitite pred 
zračno vlago in neposrednimi sončnimi žarki! 
Baterije shranjujte le polne (vsaj 40 % polne).

8. Preprečite zamrzovanje litij-ionskih baterij. 
Baterije, ki jih hranite dalj časa kot 60 minut 
pod 0 °C, morate zavreči.

9. Previdno pri ravnanju z baterijami v zvezi 
z elektrostatičnim nabojem: Elektrostatični 
naboj povzroči do poškodovanja zaščitne ele-
ktronike in celic baterije! Zato preprečite elek-
trostatično naelektritev in se nikoli ne dotikajte 
polov baterije!

Akumulatorji in električne naprave, ki jih poganja-
jo akumulatorji, vsebujejo okolju škodljive snovi. 
Akumulator oz. akumulatorskih naprav ne mečite 
med gospodinjske odpadke.

Akumulator odložite na ustreznem zbirališču, da 
bo pravilno odstranjen. Če ne poznate primernih 
zbirališč, se pozanimajte pri svoji občinski upravi.

Za pravilno pošiljanje okvarjenih/poškodova-
nih litij-ionskih akumulatorjev se obrnite na 
našo službo za stranke ali prodajno mesto, 
kjer ste napravo kupili.

Pri pošiljanju ali odstranjevanju morate 
akumulatorje oz. akumulatorske naprave po-
samično zapakirati v plastične vrečke, da ne 
prihaja do kratkih stikov in požara!

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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 Posebni varnostni napotki za verižne žage
•  Pri delujoči žagi držite vse dele telesa 

vstran od verige žage. Pred vsakim za-
gonom žage se prepričajte, da se veriga 
žage ničesar ne dotika. Pri delu z verižno 
žago lahko trenutek nepazljivosti privede do 
tega, da veriga žage zagrabi oblačilo ali dele 
telesa.

•  Verižno žago vedno držite z desno roko 
na zadnjem ročaju in z levo roko na 
sprednjem ročaju. Obratno držanje verižne 
žage poveča tveganje poškodb, zato ga ne 
smete uporabljati.

•  Verižno žago držite na izoliranih držalnih 
površinah, saj lahko pride veriga žage v 
stik s skritimi omrežnimi napeljavami. Stik 
verige žage z napeljavo, ki je pod napetost-
jo, lahko spravi pod napetost kovinske dele 
pripomočka in povzroči električni udar.

•  Nosite zaščito za oči. Priporočamo upo-
rabo nadaljnje zaščitne opreme za sluh, 
glavo, roke, noge in stopala. Ustrezna 
zaščitna oblačila zmanjšujejo možnost nevar-
nosti zaradi letečih ostružkov in naključnega 
dotikanja verižne žage.

•  Z verižno žago ne delajte na drevesu, 
lestvi, s strehe ali nestabilne stojne po-
dlage. Če ravnate na tak način, se lahko 
poškodujete.

•  Vedno pazite na stabilnost svojega 
položaja in verižno žago uporabljajte le, 
ko stojite na trdih, varnih in ravnih tleh. 
Drsna podlaga ali nestabilni položaj lahko 
povzročijo izgubo ravnotežja ali nadzora nad 
verižno žago.

•  Pri rezanju vej, ki so napete, računajte 
na siloviti vzratni sunek vej. Ko se sprosti 
napetost v lesnih vlaknih, lahko napeta veja 
zadane osebo, ki žaga in/ali pride do izgube 
nadzora nad verižno žago.

•  Posebej pazljivi bodite pri rezanju po-
drasti in mladih dreves. Tanki material se 
lahko zaplete v verigo žage in Vas udari ali 
Vas spravi iz ravnotežja.

•  Verižno žago prenašajte za sprednji ročaj 
v izključenem stanju in tako, da bo veriga 
žage obrnjena vstran od Vašega telesa. 
Pri transportu ali shranjevanju verižne 
žage zmeraj namestite zaščitni pokrov. 
Skrbno ravnanje z verižno žago zmanjšuje 
verjetnost dotika verige delujoče žage po po-
moti.

•  Upoštevajte navodila za mazanje, napen-
janje verige in zamenjavo pribora. Nestro-
kovno napeta ali mazana veriga se lahko 

bodisi strga ali poveča tveganje vzvratnega 
sunka.

•  Vzdržujte ročaje v suhem, čistem stanju 
in brez prisotnosti olja in maziv. Mastni, 
oljnati ročaji so spolzki in povzročajo izgubo 
nadzora nad žago.

•  Žagajte samo les. Verižno žago upora-
bljajte samo za tista opravila, za katera 
je namenjena - primer: Verižne žage ne 
uporabljajte za žaganje plastike, zidov ali 
gradbenega materiala, ki ni iz lesa. Upo-
raba verižne žage za nenamenska opravila 
lahko privede do nevarnih situacij.

•  Drevesa ne poskušajte posekati, dokler 
ne boste jasno razumeli vseh postopkov, 
ki sodijo k temu. Uporabnik ali druge osebe 
se lahko zaradi padajočega drevesa resno 
poškodujejo.

Vzroki in preprečevanje vzratnega sunka:
Do vzvratnega sunka lahko pride, ko se konica 
vodilnega meča dodatke predmeta ali, ko se les 
upogne in se veriga žage zatakne v rezu.
Dotik s konico meča lahko v mnogih primerih pri-
vede do nepričakovane nazaj usmerjene reakcije, 
pri čemer sune vodilni meč navzgor in v smeri 
osebe, ki žaga.

Zataknjenost verige žage na zgornjem robu vo-
dilnega meča lahko povzroči hitri sunek meča v 
smeri osebe, ki žaga.

Vsaka takšna reakcija lahko privede do tega, 
da izgubite nadzor nad žago in se lahko hudo 
poškodujete. Ne zanašajte se izključno samo 
na varnostno zaščitno opremo, ki je vgrajena v 
verižni žagi. Kot uporabnik verižne žage morate 
izvajati različne ukrepe, da boste lahko delali brez 
nevarnosti nezgod in poškodb.

Vzvratni sunek je posledica napačne ali nepra-
vilne uporabe električnega orodja. To je možno 
preprečiti s preventivnimi ukrepi kot je opisano v 
nadaljevanju.
•  Držite žago z obema rokama, pri čemer 

naj palci in prsti oprijemajo ročaje verižne 
žage. Postavite Vaše telo in roke v takšen 
položaj, da boste lahko vzdržali sile vz-
vratnih sunkov. Če poskrbite za ustrezne 
ukrepe, lahko oseba, ki dela z žago, obvla-
da sile vzvratnih sunkov. Nikoli ne spustite 
verižne žage.

•  Izogibajte se nenormalni drži telesa in ne 
žagajte nad višino ramen. Na ta način bos-
te preprečili nenačrtovani dotik s konico meča 
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in boste imeli boljši nadzor nad verižno žago 
v nepričakovanih situacijah.

•  Zmeraj uporabljajte s strani proizvajalca 
predpisane nadomestne meče in verige 
žage. Napačni nadomestni meči in verige 
žage lahko privedejo do trganja verige in/ali 
vzvratnih sunkov.

•  Držite se navodil proizvajalca za ostrenje 
in vzdrževanje verige žage. Prenizki omeje-
valci globine povečujejo nevarnost vzvratne-
ga sunka.

•  Priporočamo, da oseba, ki napravo uporablja 
prvič, vadi vsaj rezanje okroglega lesa na kozi 
za žaganje ali podstavku.

Splošna varnostna navodila za motorne žage:
a) Ko z verižne žage odstranjujete ostan-

ke, jo shranjujete ali izvajate kakršna koli 
vzdrževalna dela, upoštevajte vsa navodila. 
Prepričajte se, da je stikalo izklopljeno in da 
je baterija odklopljena. Nepričakovan zagon 
verižne žage med čiščenjem nakopičenih ma-
terialov ali izvajanjem vzdrževalnih del na njej 
lahko povzroči resne poškodbe.
Verižne žage ne uporabljajte, ne da jo 
namažete, in mazivo napolnite pravočasno, 
preden je posoda prazna.
Uporabljajte le priporočena maziva.

Ostala tveganja
Tudi, če delate s tem električnim orodjem po 
predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tveganj. 
Nastopijo lahko sledeče nevarnosti v zvezi s kon-
strukcijo in izvedbo tega električnega orodja:
•  Vreznine, če ne uporabljate zaščitnega 

oblačila.
•  Poškodbe pljuč, če ne uporabljate primerne 

protiprašne zaščitne maske.
•  Poškodbe sluha, če ne uporabljate primerne 

zaščite za ušesa.
•  Zdravstvene težave, ki so posledica tresljajev 

rok, če dlje časa uporabljate napravo ali, če je 
ne uporabljate in vzdržujete pravilno.

Opozorilo! To električno orodje proizvaja med 
obratovanjem električno magnetno polje. To polje 
lahko v določenih okoliščinah negativno vpliva na 
aktivne ali pasivne medicinske implantate. Da bi 
zmanjšali nevarnost resnih ali smrtnih poškodb, 
priporočamo osebam z medicinskimi implantati, 
da se posvetujejo s svojim zdravnikom in proizva-
jalcem medicinskega implantata preden začnejo 
uporabljati stroj.

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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Általános biztonsági utasítások elektromos 
szerszámokhoz

FIGYELMEZTETÉS
Olvason minden biztonsági utasítást, utalást, 
képleírást és technikai adatot végig, amelyel 
ez az elektromos szerszám el van látva. A 
következő utasítások betartásán belüli mulasztá-
sok áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérüléseket 
okozhatnak.
Őrizze meg az összes biztonsági utasításokat 
és utalásokat a jövőre nézve.

A biztonsági utasításban használt kifejezés 
„elektromos szerszám“ a hálózaton keresztül 
üzemeltetett elektromos szerszámokra (hálózati 
vezetékkel) vagy az akkuk által üzemeltetett elekt-
romos szerszámokra (hálózati vezeték nélkül) 
vonatkozik.

1. Munkahelybiztonság
a) Tartsa a munkakörét tisztán és jól megvi-

lágítottan. Rendetlenség vagy nem megvilá-
gított munkakörök baleseteket idézhetnek elő.

b) Ne dolgozon ezzel a készülékkel robba-
násveszélyeztetett környezetben, amely-
ben gyullékony folyadékok, gázok vagy 
porok találhatóak. Elektromos szerszámok 
szikrákat idéznek elő, amelyek meg tudják 
gyujtani a port vagy a párákat.

c) Tartson az elektromos szerszám haszná-
latának az ideje alatt  gyerekeket valamint 
más személyeket távol. A fi gyelme eltere-
lésénél elveszítheti az elektromos készülék 
feletti uralmat.

2. Elektromos biztonság
a) Az elektzromos szerszám csatalakozási 

dugójának bele kell passzolnia a du-
gaszoló aljzatba. A dugót nem szabad 
semmilyen féle módon megváltoztatni. Ne 
használjon adapterdugókat a védőföldelt 
elektromos szerszámokkal együtt. A nem 
megváltoztatott dugók és a megfelelő duga-
szoló aljzatok lecsökkentik az áramcsapás 
rizikóját.

b) Kerülje el a földelt felületekkel való testi 
érintkezést, mint például csövekkel, fűtő-
testekkel, tűzhelyekkel, hűtőszekrények-
kel. Magasabb az áramcsapás veszélye, ha 
földelt az Ön teste.

c) Tartsa az elektromos szerszámokat eső-
töl és nedveségtől távol. A víz elektromos 
készülékbe való behatolása megnöveli az 
áramcsapás veszélyét.

d) Ne használja fel más célokra a csatlako-
zási vezetéket, mint például az elektro-
mos készülék hordására, felakasztására 
vagy a hálózati dugó kíhuzására a du-
gaszoló aljzatból. Tartsa a csatlakozási 
vezetéket hőségtöl, olajtól, éles szélektöl 
vagy a mozgó részektöl távol. A sérült vagy 
összecsavarodott csatlakozási vezeték meg-
növeli egy áramütés rizikóját.

e) Ha egy elektromos szerszámmal a sza-
badban dolgozik, akkor csak olyan hosz-
szabbító vezetékeket használjon, amelyek 
külterületre is megfelelőek. A külterületre 
megfelelő hosszabító vezetékek használata 
lecsökkenti egy áramütés rizikóját.

f) Ha nem lehet elkerülni az elektromos 
szerszámnak a nedves környezeten belüli 
használatát, akkor használjon egy hiba-
áramvédőkapcsolót. A hibaáramvédőkap-
csoló használata lecsökennti az áramcsapás 
rizikóját.

3. Személyek biztonsága
a) Legyen fi gyelmes, ügyeljen arra amit 

csinál és fogjon elektromos szerszámmal 
mindig okosan a munkához. Ne használja 
az elektromos készüléket ha fáradt vagy 
pedig ha kábítószerek, alkohol vagy or-
vosságok befolyása alatt áll. Az elektromos 
szerszám használatánál egy pillanat fi gyel-
metlenség komoly sérülésekhez vezethet.

b) Viseljen egy személyi védőfelszerelést és 
mindig egy védőszemüveget. A személyi 
védőfelszerelés hordása, mint például porvé-
dő álarc, tapadós biztonsági lábbeli, védősi-
sak vagy zajcsökkentő fülvédő, az elektromos 
szerszám fajtájától és felhasználásától függő-
en, lecsökkenti a sérülések rizikóját.

c) Kerülje el az akaratlan üzembehelyezést. 
Győződjön meg arról, hogy ki van kap-
csolva az elektromos szerszám, mielőtt 
rákapcsolná az áramellátásra és/vagy az 
akkura, mielőtt felvenné vagy hordaná. Ha 
az elektromos szerszám hordásánál az ujja a 
kapcsolón van vagy ha a készüléket bekap-
csolt állapotban rákapcsolná az áramellátás-
ra, akkor ez balesetekhez vezethet.
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d) Mielőtt az elektromos szerszámot bekap-
csolná, távolítsa el a beállító szerszámo-
kat vagy a csavarkulcsokat. Az elektromos 
készülék forgó részében levő szerszám vagy 
kulcs sérülésekhez vezethet.

e) Kerüljön el egy abnormális testtartást. 
Gondoskodjon biztos állásról és tartsa 
mindenkor az egyensúlyát. Ezáltal a várat-
lan szituációkban jobban tudja kontrollálni az 
elektromos szerszámot.

f) Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen 
bő öltözetet vagy ékszert. Tarsa a haját, az 
öltözetét és a kesztyűjeit távol a mozgó 
részektől. A laza ruházatot, az ékszert vagy 
a hosszú hajat elkaphatják a mozgásban levő 
részek.

g) Ha fel lehet szerelni porelszívó és felfogó 
berendezéseket, akkor ezeket csatlakoz-
tatni és helyesen használni is kell. Egy po-
relszívó használata lecsökkentheti a por általi 
veszélyeztetéseket.

h) Ne ringassa magát hamis biztonságban 
és ne tegye magát az elektromos szer-
számok biztonsági szabályain túl, még 
akkor sem, ha sok használat után jártas 
az elektromos szerszám használatában. 
Gondtalan cselekvés másodpercek tördéke 
alatt súlyos sérülésekhez vezethet.

4.  Az elektromos szerszám használata és 
kezelése

a) Ne terhelje túl az elektromos szerszámot. 
Használja a munkájához az arra meghatá-
rozott elektromos szerszámot. A megfelelő 
elektromos szerszámmal jobban és biztonsá-
gosabban dolgozik a megadott teljesítmény-
tartományban.

b) Ne használjon olyan elektromos szerszá-
mot, amelynek defektes a kapcsolója. 
Egy elektromos szerszám, amelyet nem lehet 
többé be- vagy kikapcsolni veszélyes és meg 
kell javítani.

c) Mielőtt a készüléken beállításokat vé-
gezne el, tartozék részeket cserélne ki 
vagy eltenné az elektromos szerszámot, 
húzza ki a csatlakozó dugót a dugaszoló 
aljzatból és/vagy távolítsa el az akkut. Ez 
az óvintézkedés meggátolja az elektromos 
szerszám véletlenszerű beindítását.

d) A nem használt elektromos szerszámokat 
a gyerekek részére nem elérhető helyen 
tárolni. Ne engedje az elektromos szer-
számot azoknak a személyeknek használ-
ni, akik nem jártasak ezzel a készülékkel, 
vagy akik nem olvasták el ezeket az 

utasításokat. Az elektromos szerszámok 
veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek 
használják őket.

e) Az elektromos szerszámokat és a betét 
szerszámokat gondosan ápolni. Kont-
rollálja le, hogy a mozgatható részek 
kifogástalanul működnek e és nem 
szorulnak, hogy részek töröttek e vagy 
megrongálódtak e úgy, hogy  károsan 
befolyásolyák az elektromos szerszám 
működését. Az elektromos szerszám 
használata előtt javíttassa meg a meg-
rongálódott  részeket. Sok baleset oka az 
elektromos szerszám rosszul végzett karban-
tartása.

f) Tartsa a vágószerszámokat élesen és 
tisztán. A gondosan ápolt éles vágóélekkel 
rendelkező vágószerszámok kevésbé szorul-
nak be és könnyebben lehet őket vezetni.

g) Az elektromos szerszámot, tartozékokat, 
betéti szerszámokat stb., ezeknek az 
utasításoknak megfelelően használni. 
Eközben vegye fi gyelembe a munkafelté-
teleket és az elvégzendő tevékenységet. 
Az elektromos szerszámoknak az előrelátott 
használatuktól eltérő használata, veszélyes 
helyzetekhez vezethet.

h) Tartsa a fogantyúkat és a fogantyú felüle-
teit szárazon, tisztán valamint olaj és zsír 
mentesen. Csúszós fogantyúk és fogantyú 
felületek nem engedélyeznek, nem előrelátott 
helyzetekben biztos kezelést és az elektro-
mos szerszám kontrollját.

5.  Az akkus szerszám használata és
kezelése

a) Az akkukat csak a gyártó által ajánlott  
töltőkészülékekben tölteni fel. Egy töltőké-
szülék által, amely egy bizonyos akku-fajtára 
alkalmas, annál más akku-fajták használata 
esetében tűzveszély áll fenn.

b) Az elektromos szerszámokban csak az 
arra előrelátott akkukat használni.  Más 
akkuk használata sérülésekhez és tűzve-
szélyhez vezethet.

c) A nem használt akkukat távol tartani 
iratkapcsoktól, érméktől, kulcsoktól, 
szögektől, csavaroktól vagy egyéb kicsi 
fémtárgyaktól, amelyek előidézhetik a 
kontaktusok áthidalását. Az akkukontaktu-
sok közötti rövidzárlatnak a következménye 
égési sérülés vagy tűz lehet.

d) Rossz használat esetén folyadék léphet ki 
az akkuból. Kerülje el vele az érintkezést. 
Véletlen érintkezés esetén vízzel leöblíte-
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ni. Ha a folyadék szembe kerülne, akkor 
vegyen még orvosi segítséget kiegészí-
tően igénybe. Kilépő akkufolyadék bőringer-
léshez vagy megégetéshez vezethet.

e) Ne használjon megrongált vagy megvál-
toztatott akkut. Megrongált vagy megvál-
toztatott akkuk nem előreláthatóan viselked-
hetnek és tűzhöz, robbanáshoz vagy sérülési 
veszélyekhez vezethetnek.

f) Ne tegye ki az akkut tűznek vagy túl ma-
gas hőmérsékleteknek. A tűz vagy a 130 °C 
fölötti hőmérsékletek egy robbanást idézhet-
nek elő.

g) Tartsa be a töltéssel kapcsolatos uta-
sításokat és ne töltse az akkut vagy az 
akkuszerszámot a használati utasításban 
megadott hőmérsékleti tartományon kí-
vül. Nem megfelelő töltés vagy a megadott 
hőmérsékleti tartományon kívüli töltés tönk-
reteheti az akkut és megnöveli a tűzveszély 
veszélyét.

6. Szervíz
a) Hagyja az elektromos szerszámát csakis 

kvalifi kált szakszemélyzet által és csak 
originális-pótalkatrészekkel megjavítattni. 
Azáltal biztosítva lesz, hogy továbbra is fenn-
áll az elektromos szerszám biztonsága. 

b) Sérült akkukat sohasem karbantartani. 
Az akkuk minden fajta karbantartását csak a 
gyártó vagy a felhatalmazott vevőszolgálatási 
hely által kellene elvégeztetni.

Speciális biztonsági utasítások
Nagy gondot vetünk minden akkucsomag felépí-
tésére, azért hogy a maximális energiasűrűség-
gel, hosszúéletűséggel és biztonsággal tudjuk 
Önnek továbbadni. Az akkucellák egy többfo-
kozatú biztonsági berendezéssel rendelkeznek. 
Minden egyes cella elősször formatírozva lesz 
és fel lesznek véve az elektromos jelleggörbéjei. 
Ezek az adatok utánna fel lesznek használva a 
lehető legjobb akkucsomagok csoportosítására. 
Minden biztonsági intézkedés ellenére az 
akkukkal való bánásnál mindig megfontoltan 
kell eljárni. A biztos üzemhez a következő 
pontokat kell fi gyelembe venni. 
Egy biztos üzem csak sértetlen cellákkal van 
megadva. Rossz kezelés a cellakárokhoz 
vezet. 

Figyelem! Analízisek tanúsították, hogy durva 
hamishasználat és nem megfelelő ápolás a nagy 
teljesítményű akkuk általi károk fő oka. 

Utasítások az akkuhoz
1. Az akkukészülék akku-csomagja a szállítási 

állapotban nincs feltöltve. Ezért az első be-
üzemeltetés előtt fel kell tölteni az akkut.

2. Egy optimális akkuteljesítmény érdekében 
kerülje el a mélykimerülési ciklusokat! Az ak-
kuját sűrűn tölteni.

3. Az akkuját hidegen tárolni, legjobban 
15°C-nál és legalább 40%-ra feltöltve.

4. Lithium-Ion akku természetes öregedés alá 
vannak veteve. Az akkut legkésőbb akkor 
kell kicserélni, ha az akku teljesítőképessége 
már csak az újállapot 80%-nak felel meg! Egy 
megöregedett akku-csomagban a legyöngült 
cellák nem győzik a nagy teljesítménykövetel-
ményeket és igy egy biztonsági rizikót jelente-
nek.

5. Ne dobja az elhasznált akkukat nyílt tűzbe. 
Robbanásveszély!

6. Ne gyújtsa meg vagy tegye ki az akkut megé-
getésnek.

7. Ne hagyja az akkukat mélyen kimerülni! 
Egy mélykimerülés károsítja az akkucellákat. 
Az akkucsomagok mélykimerülésének a 
legtöbbszöri oka a hosszú idejű tárolás ill. 
a részben kimerült akkuk nemhasználata. 
Hagyja azonnal abba a munkafolyamatot ha 
a teljesítmény észrevehetően alábbhagy vagy 
ha beugrik a védőelektrónika. Az akkut csak 
teljes feltöltés után tárolni.

8. Óvja az akkukat ill. a készüléket a túlter-
helés elöl! 
Túlterhelés az akkugépház belsejében gyor-
san túlhevüléshez és a céllák sérüléséhez ve-
zet, anélkül hogy a túlhevülés látszólagosan 
fellépne.

9. Megrongálódásokat és ütéseket elkerülni! 
Akkukat, amelyek több mint egy méter ma-
gasságról leestek vagy erős ütéseknek lettek 
kitéve azonnal kicserélni, akkor is ha az 
akkucsomag gépháza sérületlennek néz ki. 
A belsejében levő akkucellák komolyan meg-
sérülhettek. Vegye ehhez a megsemmisítési 
utasításokat is fi gyelembe.

10. Túlterhelésnél és túlhevülésnél az integrált 
védőlekapcsoló biztonsági okokból lekap-
csolja a készüléket. Figyelem! Ne üzemel-
tesse többet a be-/kikapcsolót, ha a védőle-
kapcsoló lekapcsolta a gépet. Ez az akkun 
károkhoz vezethet.
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11. Csak originális akkukat használni. Más akkuk 
használata sérülésekhez, robbanásokhoz és 
tűzveszélyhez vezethet.

12.  Óvja az akkuját nedvesség, eső és magas 
légnedvesség elöl. Nedvesség, eső és 
magas légnedvesség veszélyes cella sérülé-
sekhez vezethet. Ne dolgozzon semmi esetre 
sem olyan akkukkal, amelyek nedvességnek, 
esőnek vagy magas légnedvességnek lettek 
kitéve - cserélye ezeket okvetlenül azonnal ki!

13.  Amennyiben a készüléke egy levehető akku-
val van felszerelve, akkor a munkája befejezé-
se után távolítsa azt a készülékéről el.

Utasítások a töltőkészülékhez és a töltési 
folyamathoz
1. Vegye fi gyelembe a töltőkészülék típustáblá-

ján megadott adatokat. A töltőkészüléket csak 
a típustáblán megadott hálózati feszültségre 
csatlakoztatni.

2. Óvja a töltőkészüléket és a vezetéket sérü-
lések és éles szélek elöl. Megrongálódott 
kábeleket azonnal ki kell cseréltetni egy villa-
mossági szakember által.

3. Gyerekek elöl óvni a töltőkészüléket, akkukat 
és az akkukészüléket.

4. Ne használjon károsult töltőkészülékeket.
5. Ne használja fel a vele szállított töltőkészülé-

ket más akkukészülékek töltésére.
6. Erős igénybevételnél felmelegszik az ak-

ku-csomag. A töltésfolyamat előtt hagyni az 
akku-csomagot szobahőmérsékletre lehülni.

7. Ne töltse túl az akkukat! 
Vegye fi gyelembe a maximális töltési időket. 
A töltési idők csak kimerült akkukra érvé-
nyesek. Egy feltöltött vagy részben feltöltött 
akkunak a töbszörös bedugása túltöltéshez 
és cellakárosodáshoz vezet. Ne hagyja az ak-
kukat több napig a töltőkészülékben dugva.

8. Ne használjon és ne töltsön sohasem 
olyan akkukat amelyekről gyanítsa, hogy 
az utolsó feltöltés már több mint 12 hó-
napra hátravan. Nagy a valószínűség, hogy 
az akku már veszélyesen meg van sérülve 
(mélykimerülés).

9. 10°C alatti hőmérsékletnél történő töltés a 
cella kémiai megrongálódásához vezet és 
tűzet okozhat.

10. Ne használjon olyan akkukat, amelyek a töl-
tés ideje alatt felmelegedtek, mivel vezsélye-
sen sérültek lehetnek az akkucellák.

11. Ne használyon olyan akkukat többé, amelyek 
a töltés ideje alatt kidomborodtak vagy de-
formálódtak, vagy szokatlan szimptomokat 
mutatnának fel (kigázosodás, sisteregnek, 

ropogtatnak, stb.).
12. Ne merítse telyesen ki az akkut (ajánlott max. 

kimerítés 80%). Teljes kimerítés az akkucellák 
időelőtti öregedéséhez vezet.

13. Ne töltse az elemeket sohasem felügyelet 
nélkül!

Védelem a környezetbefolyások elöl
1. Viseljen megfelelő munkaruhát. Védőszem-

üveget hordani.
2. Óvja az akkukészülékét és a töltőkészülé-

ket nedvesség és eső elöl. Nedvesség és 
eső veszélyes cellamegrongálódáshoz vezet-
het.

3. Ne használja az akkukészüléket és a töltő-
készüléket párák és gyullékony folyadékok 
közelében.

4. A töltőkészüléket és az akkukészülékeket 
csak száraz állapotban és 10-től – 40°C-ig 
terjedő környezetben használni.

5. Ne tárolja az akkukat olyan helyeken, ahol 
40°C fölötti hőmérsékletek léphetnek el, főleg 
ne a napon parkolt gépkocsiban.

6. Védeni az akkukat túlhevülés elöl! Túl-
terhelés, túltöltés vagy a napbesütés túlhe-
vüléshez és a cellák megrongálódásához 
vezetnek. Ne töltsön vagy dolgozzon olyan 
akkukkal, amelyek túl lettek hevítve – ezeket 
okvetlenül azonnal kicserélni.

7. Akkuk, töltőkészülékek és akkukészülé-
kek tárolása. A töltőkészüléket és az akku-
készülékét csak száraz termekben 10-40°C 
fokig terjedő környezeti hömérsékletnél tárol-
ni. A lithium-Ion akkut hidegen és 10-20°C-nál 
szárazon tárolni. Óvni nedvesség és direkti 
napbesugárzás elöl. Az akkukat csak feltöltött 
állapotban tárolni (legalább 40%-ra feltöltve).

8. Akadályozza meg, hogy az Lithium-Ion akku 
megfagyon. Meg kell semmisíteni olyan akku-
kat, amelyek 60 percnél tovább 0° alatt lettek 
tárolva.

9. Vigyázat az akkukkal való bánásnál az 
elektromos töltéssel kapcsolatosan: elekt-
rosztatikus kisülések károkhoz vezetnek a 
védőelektrónikán és az akku-cellákon! Ezért 
elkerülni az elektrosztatikus feltöltődések és 
ne éríntse sohasem meg az akku-pólusokat!
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Akkumulátorok és akkuk által meghajtott elekt-
romos készülékek a környezetre veszélyeztető 
anyagokat tartalmaznak. Ne dobja az akkut ill. az 
akku-készülékeket a háztartási hulladékok közé.

Szakszerű megsemmisítéshez le kellene az akkut 
egy megfelelő gyűjtőhelyen adni. Ha nem ismer 
ilyen gyűjtőhelyet, akkor érdeklődjön utánna a 
községi közigazgatásnál.

A defektes/megsérült Li-Ion akku szakszerű 
elküldéséhez kérjük kontaktálja a vevőszol-
gáltatásunkat vagy az eladó helyet, ahol a 
készüléket vásárolta.

Az akkuk ill. akkukészülékek elküldésénél 
vagy megsemmisítésénél vegye fi gyelembe, 
hogy rövidzárlat és tűz elkerüléséhez ezek 
külön külön legyenek műanyagtasakokban 
becsomagolva!

Őrizze jól meg ezeket a biztonsági 
utasításokat.
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 Speciális biztonsági utasítások a 
láncfűrészekhez
•  Futó fűrésznél tartson minden testrészt 

távol a fűrészlánctól. Győződjön meg a 
fűrész indítása előtt arról, hogy a fűrész 
nem érint meg semmit. Egy láncfűrésszel 
való dolgozásnál egy pillanat figyelmetlenség 
ahhoz vezethet, hogy a fűrészlánc elkapja az 
öltözetet vagy a testrészeket. 

•  A láncfűrészt mindig a jobb kézzel a 
hátulsó fogantyúnál és a bal kézzel 
az elülső fogantyúnál fogva tartani. A 
láncfűrésznek a fordított munkatartásban levő 
tartása megnöveli a sérülések rizikóját és 
nem szabad úgy használni.

•  A láncfűrészet az izolált fogantyúfelüle-
teknél fogva tartani, mivel a fűrészlánc 
érintkezésbe kerülhet rejtett áramveze-
tékekkel. A fűrészláncnak a feszültségeket 
vezető vezetékekkel való kontaktusa feszült-
ség alá teheti a fémtartalmú készülékrészeket 
és áramütéshez vezethet.

•  Hordjon szemvédőt. A hallásra, fejre, 
kezekre, lábakra és a lábfejekre további 
védőfelszerelés ajánlatos. Egy megfelelő 
védőruházat lecsökkenti a szanaszét repkedő 
forgácsanyag és a fűrészlánc véletlen me-
gérintése általi sérülések veszélyét.

•  Ne dolgozzon a láncfűrésszel fákon, 
létrán, egy tetőről vagy egy nem stabil 
állófelületről. Egy ilyen módú üzemnél sérü-
lés veszélye áll fenn.

•  Ügyeljen mindig egy feszes állásra és 
csak akkor használja a láncfűrészt, ha 
egy szilárd, biztos és sík talajon áll. 
Csúszós talaj vagy nem stabil állófelületek 
az egyensúly vesztéséhez vagy a láncfűrész 
feletti kontroll vesztéséhez vezethet.

•  Feszesség alatt álló ág vágásánál számo-
lyon azzal, hogy az visszavágódhat. Ha 
a farostokban levő feszültség felszabadul, 
akkor a feszített ág eltalálhatja az üzemeltető 
személyt és/vagy kiránthatja a láncfűrészt a 
kontroll alul. 

•  Legyen különösen óvatos a második 
koronaszint és fiatal fák vágásánál. A 
vékony anyag beakadhat a fűrészláncba 
és visszacsaphat Önre vagy elveszítheti az 
egyensúlyát.

•  A láncfűrészt az elülső fogantyúnál fogva, 
kikapcsolt állapotban, a fűrészláncot a 
testtől elfordítva hordani. A láncfűrész 
szállításánál vagy tárolásánál mindig 
felhúzni a védőburkolatot. A láncfűrésszel 
való gondos bánás lecsökkenti a futó 

fűrészlánccal való véletleni érintkezés 
valószínűségét.

•  Tartsa be az utasításokat a kenéssel, 
láncfeszítéssel és a tartozék cserélésével 
kapcsoatban. Nem szakszerűen feszített 
vagy kennt lánc, vagy elszakadhat vagy meg-
növelheti a visszacsapódás rizikóját.

•  Tartsa a kézfogantyúkat szárazon, tisztán 
valamint olaj és zsír mentesen. A zsíros, 
olajos fogantyúk csúszóssak és a kontroll 
veszítéséhez vezetnek. 

•  Csak fát fűrészelni. A láncfűrészt csak 
olyan munkákra felhasználni, amelyekre 
meg lett határozva. Példa: Ne használja fel 
a láncfűrészt plasztik, falazatok és nem 
fából levő építőanyagok fűrészelésére. A 
láncfűrész nem rendeltetésszerűi munkákra 
való felhasználata veszélyes szituációkhoz 
vezehet.

•  Ne próbáljon meg fát kivágni mielőtt nem 
értette volna teljesen meg az összes 
hozzátartozó eljárási folyamatot. A hasz-
náló vagy más személyek súlyosan megsérül-
hetnek a kidőlő fa által.

Egy visszacsapódás okai és elkerülései:
Visszacsapódás léphet fel, ha a vezetősín hegye 
megérint egy tárgyat vagy ha a fa meghajlik és a 
fűrészlánc erősen beszorul a vágásba.
Néhány esetben a sínheggyel való megérintés 
egy váratlani hátrafelé irányuló reakcióhoz ve-
zethet, amelynél a vezetősín felfelé és a kezelő 
személy felé csapódik.

A fűrészláncnak a vezetősín felülső széléni bes-
zorulása gyorsan visszacsaphatja a sínt a kezelő 
személy irányába.

Ezeknek a reakcióknak mindegyike ahhoz ve-
zethet, hogy elveszíti a fűrész feletti kontrollt és 
esetleg súlyosan megsértheti magát. Ne bízzon 
kizárólagosan a láncfűrészbe beépített biztonsági 
berendezésekbe. Egy láncfűrész használója ként 
különöböző intézkedéseket kell megragadnia 
ahhoz hogy baleset és sérülés mentesen tudjon 
dolgozni.

Egy visszacsapódás az az elektromos szerszám 
rossz vagy hibás használatának a következmé-
nye. Ezt egy megfelelő óvintézkedések által, mint 
a következőekben leírva, meg lehe akadályozni:
•  Tartsa mind a két kézzel feszesen a 

fűrészt, ennél a hüvelykujjnak és az 
ujjnak körül kell fogniuk a láncfűrész fo-
gantyújait. A testét és a karjait egy olyan 

SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb   84SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb   84 07.08.2025   08:56:0707.08.2025   08:56:07



HU

- 85 -

 

állásba tenni, ahol a visszacsapódási 
erőknek ellen tudnak állni. Ha megfelelő 
intézkedések lettek elvégezve, akkor a 
kezelőszemély uralni tudja a visszacsapódási 
erőket. Ne engedje sohasem el a láncfűrészt.

•  Kerülje el az abnormális testtartásokat és 
ne fűrészeljen a vállmagasság felett. Ezál-
tal elkerüli a sínhegyek általi akaratlan érintést 
és a váratlan szituációkban a láncfűrész jobb 
kontrollja lehetséges.

•  Mindig a gyártó által előírt pótsíneket és 
fűrészláncokat használni. Rossz pótsínek 
és fűrészláncok a lánc elszakításához és/
vagy visszacsapódáshoz vezethetnek.

•  Az élesítésnél és a fűrészlánc karbantar-
tásánál tarsa magát a gyártó utasításai-
hoz. Túl alacsony mélységkorlátozó növeli a 
visszacsapódásra fennálló hajlamosságot.

•  Ajánlatos, hogy egy elősször használó egy 
fűrészbakon vagy egy állványon legalább a 
gömbfa vágását gyakorolja.

Általános biztonsági utasítások a 
láncfűrészekhez:
a) Ha a lácfűrészt megszabadítsa az anyag fel-

halomzástól, ha tárolja vagy ha karbantartási 
munkálatokat végez el rajta,  akkor tartson be 
minden utasítást. Győződjön meg arról, hogy 
a kapcsoló ki van kapcsolva és hogy le van 
választva az akkublock. A láncfűrész váratlan 
üzembehelyezése az anyag felhalomzástól 
levő megszabadítás vagy a rajta végzett 
karbantartási munkálatok ideje alatt, súlyos 
sérülékehez vezethet.
Ne használja a láncfűrészt kenés nélkül és 
töltse ezt időben fel, mielőtt üres lenne a 
tartály.
Csak az ajánlott kenőszereket használni.

Fennmaradt rizikók
Akkor is ha előírás szerint kezeli az elektromos 
szerszámot, mégis maradnak fennmaradó rizikók. 
Ennek az elektromos szerszámnak az építésmód-
jával és kivitelézésével kapcsolatban a következő 
veszélyek léphetnek fel:
•  Vágási sérülések, han nem hord védőruhát.
•  Tüdőkárok, ha nem visel megfelelő 

porvédőmaszkot.
•  Halláskárosodás, ha nem visel megfelelő 

zajcsökkentő fülvédőt.
•  Egészségi károk, amelyek a kéz-kar-

rezgésekből adódnak, ha a készülék hossz-
abb ideig használva lesz, vagy ha nem lesz 
szabályszerűen vezetve és karbantartva.

Figyelmeztetés! Ez az elketromos szerszám az 
üzem ideje alatt elktromos teret hoz létre. Ez a tér 
bizonyos körülmények közt befolyásolhatja az ak-
tív és a passzív orvosi implantátumokat. A komoly 
és halálos sérülések veszélyének a lecsökkenté-
séhez, azt ajánljuk, hogy orvosi implantátumokkal 
rendelkező személyek a gép kezelése előtt kon-
zultálják az orvosukat vagy az orvosi implantátum 
gyártóját.

Őrizze jól meg ezeket a biztonsági utasításo-
kat.
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Indicaţii de siguranţă generale pentru apara-
te electrice

AVERTIZARE
Citiţi toate indicaţiile de siguranţă și instruc-
ţiunile și ţineţi cont de imaginile și datele teh-
nice. Nerespectarea următoarelor instrucţiuni pot 
duce la electrocutare, incendiu și/sau răniri grave.
Păstraţi toate instrucţiunile și indicaţiile de 
siguranţă pentru viitor.

Termenul de „aparat electric“ utilizat în indicaţiile 
de siguranţă se referă la aparate electrice cu ra-
cord la reţeaua electrică (cu cablu de alimentare) 
sau la aparate electrice cu acumulator (fără cablu 
de alimentare).

1. Siguranţa la locul de muncă
a) Păstraţi intervalul dumneavoastră de 

lucru curat și bine iluminat. Dezordinea 
sau zonele de lucru neiluminate pot duce la 
accidente.

b) Nu lucraţi cu scula electrică în medii cu 
pericol de explozie în care se găsesc 
lichide, gaze sau prafuri infl amabile. Scu-
lele electrice produc scântei care pot aprinde 
vaporii sau praful.

c) Pe timpul folosirii aparatului electric, ţi-
neţi copiii sau alte persoane la distanţă. 
În cazul sustragerii atenţiei, puteţi pierde con-
trolul asupra aparatului electric.

2. Siguranţa electrică
a) Ștecherul de racord al sculei electrice tre-

buie să se potrivească cu priza. Ștecherul 
nu are voie să fi e modifi cat sub nici o 
formă. Nu folosiţi ștechere adaptoare în 
combinaţie cu sculele electrice cu protec-
ţie de pământare. Ștecherele nemodifi cate 
și prizele potrivite reduc riscul unei electrocu-
tări.

b) Evitaţi contactul corpului cu suprafeţele 
pământate, cum ar fi  ţevile, calorifere, 
sobe sau frigidere. Există un risc ridicat de 
electrocutare, atunci când corpul dumnea-
voastră este pământat.

c) Menţineţi sculele electrice ferite de ploaie 
sau umezeală. Pătrunderea apei în aparatul 
electric mărește riscul de electrocutare.

d) Nu folosiţi cablul de racord în alte sco-
puri, de exemplu pentru transportarea 
aparatului electric, pentru a-l atârna sau 
pentru scoaterea ștecherului din priză. Ţi-
neţi cablul de racord la distanţă de surse 
de căldură, ulei, de muchii ascuţite sau 

piese afl ate în mișcare. Cablurile de racord 
deteriorate sau înfășurate, măresc riscul de 
electrocutare.

e) Atunci când lucraţi cu aparatul electric în 
aer liber, folosiţi numai cabluri prelungi-
toare care sunt aprobate pentru utilizarea 
lor în exterior. Utilizarea unui cablu prelungi-
tor cu aprobare pentru exterior reduce riscul 
de electrocutare.

f) Dacă utilizarea sculei electrice în mediu 
umed este inevitabilă, folosiţi un între-
rupător de protecţie împotriva curenţilor 
vagabonzi. Utilizarea unui întrerupător de 
protecţie împotriva curenţilor vagabonzi redu-
ce riscul unui șoc electric.

3. Siguranţa persoanelor
a) Fiţi vigilenţi, gândiţi-vă permanent la ceea 

ce faceţi și acordaţi o deosebită atenţie 
lucrului cu scula electrică. Nu utilizaţi 
scula electrică dacă sunteţi obosit sau 
sub infl uenţa drogurilor, alcoolului sau a 
medicamentelor. Un moment de neatenţie 
pe timpul utilizării sculei electrice poate duce 
la vătămări deosebit de grave.

b) Purtaţi echipament de protecţie personal 
și întotdeauna ochelari de protecţie. Pur-
tarea echipamentului de protecţie personal, 
cum ar fi  de exemplu mască de praf, încălţă-
minte rezistentă la alunecare, cască de pro-
tecţie sau protecţie pentru urechi, în funcţie 
de felul și utilizarea sculei electrice, reduce 
riscul vătămărilor.

c) Evitaţi punerea accidentală în folosin-
ţă. Asiguraţi-vă că scula electrică este 
oprită, înainte de racordarea la sursa de 
alimentare cu energie electrică și/sau 
la acumulator, înainte de a o ridica sau 
transporta. Dacă pe timpul transportării apa-
ratului ajungeţi cu degetul pe întrerupător sau 
aparatul este racordat la o sursă de curent cu 
întrerupătorul pornit, acest lucru poate provo-
ca accidente.

d) Scoateţi și îndepărtaţi toate uneltele de 
reglare sau cheile înainte de pornirea 
aparatului electric. O unealtă sau o cheie 
care se găsește într-o piesă a aparatului elec-
tric afl ată în mișcare de rotaţie poate provoca 
vătămări grave.

e) Evitaţi o poziţie anormală a corpului. Asi-
guraţi-vă o poziţie sigură și păstraţi-vă 
întotdeauna echilibrul. În acest mod, în 
situaţii imprevizibile, puteţi controla mai bine 
aparatul electric.

f) Purtaţi îmbrăcăminte corespunzătoare. 
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Nu purtaţi îmbrăcăminte largă sau bijute-
rii. Păstraţi părul, îmbrăcămintea și mă-
nușile la distanţă de componentele afl ate 
în mișcare. Îmbrăcămintea lejeră, bijuteriile 
sau părul lung pot fi  prinse de componentele 
afl ate în mișcare.

g) Dacă există posibilitatea de a monta 
instalaţii de aspirare și colectare a prafu-
lui, acestea trebuie racordate și folosite 
corect. Utilizarea unei instalaţii de aspirare 
a prafului poate reduce pericolele datorate 
prafului.

h) Nu acţionaţi cu indiferenţă și respectaţi 
regulile de siguranţă pentru aparate elec-
trice, chiar dacă aveţi experienţă ca urma-
re a utilizării multiple a aparatului electric. 
Manipularea cu neatenţie poate duce în frac-
ţiuni de secundă la accidentări grave.

4. Utilizarea și manevrarea aparatului 
electric

a) Nu suprasolicitaţi aparatul electric. Folo-
siţi întotdeauna aparatul electric prevăzut 
pentru lucrarea respectivă. Cu aparatul 
electric potrivit se lucrează mai bine și mai 
sigur în zona de randament indicată.

b) Nu utilizaţi aparate electrice cu întreru-
pătorul defect. Un aparat electric al cărui 
întrerupător nu mai poate fi  conectat sau de-
conectat este periculos și trebuie reparat.

c) Înaintea oricăror reglaje, schimbarea 
pieselor auxiliare sau depozitarea apara-
tului, scoateţi ștecherul din priză și/sau 
îndepărtaţi acumulatorul. Această măsură 
de precauţie împiedică pornirea accidentală a 
aparatului electric.

d) A nu se lăsa aparatele electrice nefolosite 
la îndemâna copiilor. Nu permiteţi ca apa-
ratul electric să fi e utilizat de persoane 
care nu au experienţă cu astfel de apara-
te sau care nu au citit aceste instrucţiuni. 
Aparatele electrice sunt periculoase, dacă 
sunt utilizate de persoane neexperimentate.

e) Îngrijiţi cu atenţie aparatele electrice și 
sculele atașabile. Verifi caţi dacă piesele 
mobile funcţionează ireproșabil și nu 
sunt blocate, dacă nu sunt piese rupte 
sau deteriorate, astfel încât funcţionarea 
aparatului electric să fi e afectată. Lăsaţi 
piesele deteriorate să fi e reparate înainte 
de utilizarea aparatului electric. Cauza 
multor accidente este întreţinerea necores-
punzătoare a aparatelor electrice.

f) Menţineţi sculele de tăiere ascuţite și cu-
rate. Sculele de tăiere îngrijite corespunzător 

și cu muchii ascuţite se blochează mai rar și 
pot fi  ghidate mai ușor.

g) Utilizaţi aparatul electric, accesoriile, 
sculele atașabile etc. conform acestor 
instrucţiuni. Ţineţi cont de condiţiile de 
lucru și de operaţia de executat. Utilizarea 
aparatelor electrice în alte scopuri decât cele 
prevăzute poate duce la situaţii periculoase.

h) Păstraţi mânerele și suprafeţele de prin-
dere uscate, curate, fără ulei sau unsoare 
pe ele. Mânere și suprafeţe de prindere lune-
coase nu permit utilizarea sigură și controlul 
asupra aparatului electric în situaţii neprevă-
zute.

 5. Utilizarea și manevrarea aparatului cu acu-
mulator

a) Încărcaţi acumulatoarele numai în apara-
te de încărcat recomandate de producă-
tor. În cazul unui aparat de încărcat prevăzut 
pentru un anumit tip de acumulator persistă 
un pericol imanent de incendiu dacă este fo-
losit cu alte acumulatoare.

b) În aparatele electrice se vor folosi numai 
acumulatoarele special prevăzute în 
acest sens. Utilizarea altor acumulatoare 
poate duce la accidente sau incendii.

c) Păstraţi acumulatoarele nefolosite la dis-
tanţă de clame de birou, monede, chei, 
cuie, șuruburi sau alte obiecte metalice 
mici care ar putea crea o punte între con-
tacte. Un scurt-circuit între contactele acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau poate 
duce la incendiu.

d) În cazul folosirii necorespunzătoare se 
poate scurge lichid din acumulator. Evi-
taţi contactul cu acesta. În cazul atingerii 
accidentale se va spăla imediat cu apă. 
Dacă lichidul intră în ochi, consultaţi su-
plimentar un medic. Lichidul care se scurge 
din acumulator poate provoca iritaţii ale pielii 
sau arsuri.

e) Nu utilizaţi niciodată un acumulator dete-
riorat sau modifi cat. Acumulatorii deterioraţi 
sau modifi caţi pot avea un comportament 
neprevăzut și pot duce la incendiu, explozie 
sau pericol de accidentare.

f) Nu expuneţi un acumulator la foc sau 
temperaturi ridicate. Focul sau temperaturi 
de peste 130 °C pot provoca explozii.

g) Respectaţi toate instrucţiunile cu privire 
la încărcare și nu încărcaţi niciodată 
acumulatorul sau aparatul cu acumula-
tor în afara intervalului de temperatură 
menţionat în instrucţiunile de utilizare. O 
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încărcare greșită sau în afara intervalului de 
temperatură admis pot distruge acumulatorul 
și măresc pericolul de incendiu.

6. Service
a) Încredinţaţi scula electrică pentru repa-

raţii numai personalului califi cat, care 
utilizează numai piese de schimb origi-
nale. Prin aceasta se garantează păstrarea 
siguranţei sculei dumneavoastră electrice. 

b) Nu întreţineţi niciodată acumulatoare de-
teriorate. Orice întreţinere a acumulatoarelor 
trebuie efectuată de către producător sau 
ateliere service pentru clienţi împuternicite.

Indicaţii de siguranţă speciale
Pentru a vă putea oferi acumulatoare cu densi-
tate energetică maximă, durată de viaţă lungă și 
sigure, acordăm o atenţie deosebită construcţiei 
fi ecărui pachet de acumulatori. Celulele acumu-
latorului dispun de dispozitive de siguranţă în 
mai multe trepte. Fiecare celulă în parte este întâi 
formatată și caracteristica electrică înregistrată. 
Aceste date sunt folosite ulterior pentru gruparea 
celor mai bune pachete de acumulatori posibile. 
În ciuda tuturor măsurilor de siguranţă, fi ţi 
mereu prudenţi la manipularea acumulatoa-
relor. Pentru funcţionarea sigură trebuie res-
pectate neapărat punctele următoare. 
Funcţionarea în siguranţă este posibilă nu-
mai dacă celulele nu sunt deteriorate. Mani-
pularea greșită duce la deteriorarea celulelor. 

Atenţie! Analize confi rmă, că utilizarea greșită și 
îngrijirea necorespunzătoare reprezintă cauzele 
principale ale daunelor prin acumulatoare de per-
formanţă ridicată. 

Indicaţii privind acumulatorul
1. Pachetul de acumulatori a aparatului cu acu-

mulator este livrat în stare neîncărcată. De 
aceea, înainte de prima punere în funcţiune, 
acumulatorul trebuie încărcat.

2. Pentru un randament optimal al acumulato-
rului evitaţi cicluri de descărcare profundă! 
Încărcaţi deseori acumulatorul.

3. Depozitaţi acumulatorul într-un loc răcoros, 
cel mai bine la 15°C și încărcat cel puţin 40%.

4. Acumulatoarele litiu-ion sunt supuse unui 
proces de îmbătrânire naturală. Cel târziu 
când capacitatea acumulatorului este de 80% 
din capacitatea sa în stare nouă, acumula-
torul trebuie schimbat! Celulele slăbite ale 
unui pachet de acumulatori învechit nu mai 
corespund cerinţelor de capacitate ridicate și 

reprezintă un risc privind siguranţa. 
5. Nu aruncaţi acumulatoarele uzate în foc. Peri-

col de explozie!
6. Nu aprindeţi acumulatoarele și nu le expuneţi 

la foc.
7. Evitaţi descărcarea profundă a acumula-

toarelor! 
Descărcarea profundă deteriorează celulele 
acumulatorului. Cauza cea mai frecventă 
pentru descărcarea profundă a pachetului de 
acumulatori este depozitarea pe timp înde-
lungat resp. nefolosirea acumulatoarelor des-
cărcate parţial. Întrerupeţi imediat procesul 
de lucru dacă capacitatea scade considerabil 
sau se declanșează sistemul electronic de 
protecţie. Depozitaţi acumulatorul numai în 
stare complet încărcată.

8. Feriţi acumulatoarele resp. aparatul de 
suprasolicitare! 
Suprasolicitarea duce repede la supraîn-
călzire și deteriorarea celulelor din interiorul 
acumulatorului, acest lucru nefi ind vizibil din 
exterior. 

9. Evitaţi deteriorări și lovituri! 
Înlocuiţi imediat acumulatoarele care au căzut 
de la o înălţime mai mare de un metru sau 
care au fost expuse la lovituri puternice, chiar 
dacă carcasa pachetului de acumulatori nu 
prezintă deteriorări. Celulele din interiorul 
acumulatorului pot fi  deteriorate considerabil. 
Ţineţi cont în acest sens și de indicaţii privind 
evacuarea la deșeuri. 

10. În caz de suprasolicitare și supraîncălzire 
dispozitivul de protecţie integrat decuplează 
aparatul din motive de siguranţă. Atenţie! 
Nu mai apăsaţi întrerupătorul pornire/oprire 
atunci când dispozitivul de protecţie a decu-
plat aparatul. Acest lucru poate duce la dete-
riorarea acumulatorului.

11. Folosiţi numai acumulatoare originale. Utili-
zarea altor acumulatoare poate duce la acci-
dente, explozii și incendii.

12.  Feriţi acumulatorul de umezeală, ploaie 
și umiditate ridicată a aerului. Umezeala, 
ploaia și umiditatea ridicată a aerului pot duce 
la deteriorări periculoase ale celulelor. Nu 
încărcaţi și nu lucraţi niciodată cu acumulatori 
care au fost expuși la umezeală, ploaie sau 
umiditate ridicată a aerului – se vor înlocui 
imediat!

13.  În cazul în care aparatul dumneavoastră este 
dotat cu un acumulator detașabil, din motive 
de securitate, acesta trebuie îndepărtat din 
aparat după încheierea lucrului.
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Indicaţii privind încărcătorul și procesul de 
încărcare
1. Ţineţi cont de datele menţionate pe plăcuţa 

indicatoare a încărcătorului. Racordaţi în-
cărcătorul numai la o reţea cu tensiunea de 
alimentare identică cu cea indicată pe plăcuţa 
indicatoare. 

2. Feriţi încărcătorul și cablurile de deteriorări 
și muchii ascuţite. Cabluri deteriorate trebuie 
înlocuite imediat de către un electrician speci-
alist. 

3. Feriţi încărcătorul, acumulatoarele și aparatul 
cu acumulator de copii.

4. Nu utilizaţi aparate de încărcat deteriorate.
5. Nu utilizaţi încărcătorul livrat pentru încărca-

rea altor aparate cu acumulator.
6. La solicitare puternică pachetul de acumu-

latori se încălzește. Înaintea procesului de 
încărcare lăsaţi pachetul de acumulatori să 
se răcească la temperatura încăperii. 

7. Nu supraîncărcaţi acumulatoarele! Res-
pectaţi timpii maximi de încărcare. Acești 
timpi de încărcare sunt valabili numai pentru 
acumulatoare descărcate. Racordarea repe-
tată a unui acumulator încărcat complet sau 
parţial duce la supraîncărcare și deteriorarea 
celulelor. Nu lăsaţi acumulatoarele mai multe 
zile în aparatul de încărcat.

8. Nu utilizaţi și nu încărcaţi niciodată acu-
mulatoare, care presupuneţi că nu au 
mai fost încărcate de mai mult de 12 luni. 
Există o mare probabilitate că acumulatorul 
este deja foarte deteriorat (descărcare pro-
fundă). 

9. Încărcarea acumulatorului la temperaturi sub 
10°C duce la deteriorarea chimică a celulelor 
și poate provoca incendii.

10. Nu utilizaţi acumulatoare care s-au încălzit în 
timpul procesului de încărcare, deoarece ce-
lulele acumulatorului pot fi  deteriorate în mod 
periculos.

11. Nu mai utilizaţi acumulatoare, care s-au boltit 
sau deformat în timpul procesului de încărca-
re sau care prezintă simptome neobișnuite la 
încărcare (degazifi care, pârâituri, șuierături, 
...). 

12. Nu descărcaţi acumulatorul complet (se 
recomandă descărcarea până la max. 80%). 
Descărcarea completă duce la îmbătrânirea 
timpurie a celulelor acumulatorului.

13. Nu lăsaţi bateriile niciodată nesupravegheate 
în timpul încărcării!

Protecţie împotriva mediului ambiant
1. Purtaţi îmbrăcăminte de lucru adecvată. Pur-

taţi ochelari de protecţie.
2. Feriţi aparatul cu acumulator și încărcă-

torul de umiditate și ploaie. Umezeala și 
ploaia pot provoca deteriorări periculoase ale 
celulelor.

3. Nu utilizaţi aparatul cu acumulator și încăr-
cătorul în apropierea lichidelor infl amabile și 
aburilor.

4. Utilizaţi aparatul cu acumulator și încărcătorul 
numai în stare uscată și la o temperatură a 
mediului înconjurător de 10-40°C.

5. Nu păstraţi acumulatorul în locuri în care 
temperatura poate depăși 40°C, în nici un caz 
într-un autoturism parcat la soare.

6. Feriţi acumulatoarele de supraîncălzire!  
Suprasolicitarea, supraîncărcarea sau expu-
nerea la raze solare duce la supraîncălzire 
și deteriorarea celulelor. Nu încărcaţi și nu 
lucraţi niciodată cu acumulatoare care au fost 
supraîncălzite - înlocuiţi-le imediat. 

7. Depozitarea acumulatoarelor, încărcătoa-
relor și aparatului cu acumulator. Depo-
zitaţi încărcătorul și aparatul cu acumulator 
numai în încăperi uscate cu o temperatură 
a mediului de 10-40°C. Depozitaţi acumu-
latorul litiu-ion într-un loc răcoros și uscat la 
10-20°C. Feriţi acumulatorul de umiditate și 
expunerea directă la raze solare! Depozitaţi 
acumulatoarele numai în stare încărcată (în-
cărcate cel puţin 40%).

8. Evitaţi îngheţarea acumulatorului litiu-ion. 
Acumulatoarele care au fost depozitate mai 
mult de 60 minute sub temperatura de 0°C 
trebuie îndepărtate.

9. Ţineţi cont la manipularea acumulatoarelor 
de încărcarea electrostatică: descărcările 
electrostatice duc la deteriorarea sistemului 
electronic de protecţie și a celulelor acumu-
latorului! Din acest motiv, evitaţi încărcarea 
electrostatică și nu atingeţi niciodată polii 
acumulatorului!
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Acumulatorii și aparatele electrice cu acumulator 
conţin materiale dăunătoare mediului înconjurător. 
Nu aruncaţi acumulatorii resp. aparatele cu acu-
mulator în gunoiul menajer.

Pentru salubrizarea corespunzătoare, acumulato-
rul se va preda la un centru de colectare adecvat. 
Dacă nu aveţi cunoștinţă unde se afl ă un centru 
de colectare, informaţi-vă în acest sens la admi-
nistraţia comunală.

În scopul unei expedieri corespunzătoare a 
acumulatorilor Li-Ion defecţi/deterioraţi, vă 
rugăm să contactaţi serviciul nostru pentru 
clienţi sau magazinul la care aţi achiziţionat 
aparatul.

Ţineţi cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator, 
ca acestea să fi e ambalate separat în pungi 
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

Păstraţi cu grijă aceste indicaţii de siguranţă.
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Indicaţii de siguranţă speciale pentru 
ferăstraiele cu lanţ
•  Pe timpul funcţionării ferăstrăului cu 

lanţ, fiţi atenţi ca toate părţile corpu-
lui dumneavoastră să se găsească la 
distanţă faţă de acesta. Înaintea pornirii 
ferăstrăului, asiguraţi-vă că lanţul acestu-
ia nu atinge nicio partea corporală. Un 
moment de neatenţie pe timpul lucrului cu un 
ferăstrău cu lanţ poate face ca îmbrăcămintea 
sau părţi ale corpului să fie prinse de lanţ.

•  Ţineţi ferăstrăul cu lanţ întotdeauna bine, 
cu mâna dreaptă de mânerul posterior şi 
cu mâna stângă de mânerul anterior. Prin-
derea ferăstrăului cu lanţ în poziţie de lucru 
inversă măreşte riscul de vătămare, o astfel 
de utilizare este interzisă.

•  Ţineţi ferăstrăul cu lanţ de suprafeţele 
de prindere izolate, deoarece lanţul 
ferăstrăului poate atinge cabluri electrice 
ascunse. Contactul lanţului ferăstrăului cu un 
cablu purtător de curent va pune sub tensi-
une şi componentele metalice ale aparatului, 
ceea ce duce la electrocutare.

•  Purtaţi ochelari de protecţie. Se 
recomandă purtarea de echipament 
de protecţie pentru auz, cap, mâini 
şi picioare. Îmbrăcăminte de protecţie 
corespunzătoare reduce pericolul de acci-
dentare prin azvârlirea schijelor şi atingerea 
accidentală a lanţului de ferăstrău.

•  Nu lucraţi cu ferăstrăul cu lanţ pe un 
copac, o scară, de pe acoperiş sau o 
suprafaţă instabilă. În cazul unor astfel de 
utilizări există pericol de accidentare.

•  Aveţi grijă să păstraţi întotdeauna o 
poziţie stabilă şi lucraţi cu ferăstrăul cu 
lanţ doar atunci când staţi pe o suprafaţă 
plană stabilă şi sigură. O suprafaţă 
alunecoasă sau instabilă poate duce la pier-
derea echilibrului sau pierderea controlului 
asupra ferăstrăului cu lanţ.

•  Gândiţi-vă întotdeauna la faptul că, la 
tăierea unei crengi tensionate, aceasta 
poate lovi brusc înapoi. Atunci când tensi-
onarea din ramurile de lemn dispare, ramura 
tensionată poate lovi operatorul care poate 
pierde astfel controlul asupra ferăstrăului cu 
lanţ.

•  Fiţi deosebit de atenţi la tăierea lăstarilor 
şi a pomilor tineri. Lemnul subţire se poate 
prinde în lanţul ferăstrăului şi vă poate lovi 
sau dezechilibra.

•  Transportaţi ferăstrăul cu lanţ de mâ-
nerul din faţă, în stare decuplată şi cu 

lanţul ferăstrăului îndepărtat de corp. Pe 
timpul transportului sau la depozitarea 
ferăstrăului cu lanţ se va ataşa întotdeau-
na teaca de protecţie. Manevrarea cu grijă a 
ferăstrăului cu lanţ reduce probabilitatea unei 
atingeri accidentale a lanţului aflat în mişcare.

•  Respectaţi indicaţiile referitoare la un-
gere, tensionarea lanţului şi schimbarea 
pieselor auxiliare. Un lanţ tensionat sau uns 
neregulamentar, poate mări riscul ruperii sau 
al unui recul.

•  Păstraţi mânerele uscate, curate, fără ulei 
sau unsoare pe ele. Mânerele unsuroase 
sau uleioase sunt alunecoase şi pot duce la 
pierderea controlului asupra ferăstrăului.

•  Se va tăia numai lemn. Ferăstrăul cu lanţ 
se va folosi numai pentru lucrările pen-
tru care este prevăzut – de exemplu: nu 
folosiţi ferăstrăul cu lanţ la tăierea mate-
rialelor plastice, zidăriei sau materialelor 
de construcţie care nu sunt din lemn. Uti-
lizarea ferăstrăului cu lanţ pentru lucrări care 
nu sunt în conformitate cu scopul acestuia 
poate duce la situaţii periculoase.

•  Nu încercaţi să doborâţi un copac, până 
când nu aveţi claritate despre toate pro-
cedurile de lucru implicate. Utilizatorul sau 
alte persoane pot fi grav rănite de un copac în 
cădere.

Cauzele unui recul şi evitarea acestuia:
Reculul lanţului poate interveni atunci când vârful 
şinei de ghidare atinge un obiect sau dacă lemnul 
se îndoaie şi lanţul ferăstrăului se blochează în 
tăietură.
Contactul cu vârful poate duce în unele cazuri 
la aruncarea neprevăzută înapoi, la care şina 
de ghidare este catapultată în sus şi în direcţia 
operatorului.

Blocarea lanţului ferăstrăului la marginea 
superioară a şinei de ghidare poate provoca rapid 
un recul în direcţia operatorului.

Toate aceste reacţii pot duce la pierderea con-
trolului asupra ferăstrăului cu lanţ şi ar putea 
provoca răniri grave. Nu vă bazaţi exclusiv pe 
dispozitivele de siguranţă montate în ferăstrăul cu 
lanţ. Utilizatorul ferăstrăului cu lanţ trebuie să ia 
măsuri adecvate pentru a evita accidente şi răniri 
în timpul lucrului.

Reculul este rezultatul unei utilizări greşite sau 
defectuoase a aparatului electric. Acesta poate 
fi  împiedicat prin măsuri de precauţie adecvate, 
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descrise mai jos: 
•  Ţineţi ferăstrăul cu lanţ cu ambele mâini 

strâns, unde degetul mare şi celelal-
te degete cuprind mânerele acestuia. 
Ţineţi corpul şi braţele într-o poziţie care 
poate să opună rezistenţă unui recul. 
Atunci când s-au luat măsuri de precauţie 
corespunzătoare, operatorul poate face 
faţă forţelor provocate de un recul. Nu lăsaţi 
niciodată ferăstrăul cu lanţ din mână.

•  Evitaţi o poziţie anormală a corpului şi 
nu tăiaţi deasupra înălţimii umărului. Prin 
aceasta se evită atingerea neintenţionată 
a vârfului şinei şi se facilitează păstrarea 
mai bună a controlului asupra ferăstrăului în 
situaţii imprevizibile.

•  Folosiţi întotdeauna şinele de schimb şi 
lanţurile de ferăstrău prevăzute de către 
producător. Şinele de schimb şi lanţurile de 
ferăstrău necorespunzătoare pot duce la ru-
perea lanţului şi/sau la producerea unui recul.

•  Respectaţi indicaţiile producătorului refe-
ritoare la ascuţirea şi întreţinerea lanţului 
de ferăstrău. Limitatoarele de adâncime 
prea scurte măresc tendinţa unui recul.

•  Se recomandă ca persoanele care folosesc 
pentru prima dată ferăstrăul, să exerseze cel 
puţin tăierea lemnelor rotunde pe o capră de 
tăiat lemne sau pe un alt cadru.

Instrucţiuni de siguranţă generale pentru 
ferăstraie cu lanţ:
a) Urmaţi toate instrucţiunile atunci când 

eliberaţi ferăstrăul cu lanţ de material 
acumulat, la depozitare sau atunci când 
executaţi lucrări de întreţinere. Asiguraţi-vă 
că întrerupătorul este decuplat şi blocul 
acumulator este deconectat. O punere în 
funcţiune neaşteptată a ferăstrăului cu lanţ în 
timpul eliminării materialului acumulat sau în 
timpul lucrărilor de întreţinere poate duce la 
accidentări grave.
Nu utilizaţi ferăstrăul cu lanţ fără lubrifi ere şi 
completaţi lubrifi antul la timp, înainte de goli-
rea rezervorului.
Utilizaţi numai lubrifi anţii recomandaţi.

Riscuri reziduale
Riscurile reziduale nu pot fi  eliminate complet, 
chiar dacă manipulaţi această sculă electrică 
în mod regulamentar. Următoarele pericole 
pot apărea, dependente de tipul constructiv şi 
execuţia acestei scule electrice: 
•  Răniri prin tăiere, în cazul în care nu se 

poartă îmbrăcăminte de protecţie.
•  Afecţiuni pulmonare, în cazul în care nu se 

poartă mască de protecţie împotriva prafului 
adecvată.

•  Afecţiuni auditive, în cazul în care nu se 
poartă protecţie antifonică corespunzătoare.

•  Afecţiuni ale sănătăţii rezultate din vibraţia 
mână-braţ, în cazul utilizării timp mai înde-
lungat a aparatului sau a utilizării şi întreţinerii 
sale necorespunzătoare.

Avertisment! Această sculă electrică generează 
în timpul funcţionării un câmp electromagnetic. 
În anumite condiţii, acest câmp poate infl uenţa 
implanturi medicale active sau pasive. Pentru re-
ducerea pericolului unor vătămări grave sau chiar 
mortale, recomandăm persoanelor cu implanturi 
medicale, să consulte medicul şi producătorul im-
plantului medical, înainte de utilizarea aparatului.

Păstraţi cu grijă aceste indicaţii de siguranţă.
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Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για αυτή την 
ηλεκτρική συσκευή

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας, 
τις οδηγίες, τις απεικονίσεις και τα τεχνικά 
χαρακτηριστικά αυτής της ηλεκτρικής συ-
σκευής. Σε περίπτωση παραλείψεων κατά την 
τήρηση των υποδείξεων ασφαλείας μπορεί να 
προκληθεί ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή σοβα-
ροί τραυματισμοί.
Φυλάξτε για μελλοντική χρήση όλες τις 
υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες.

Ο όρος „ηλεκτρικό εργαλείο“ που χρησιμοποιεί-
ται σε αυτές τις υποδείξεις ασφαλείας αναφέρε-
ται σε εργαλεία που λειτουργούν με ρεύμα (με 
καλώδιο) και σε εργαλεία που λειτουργούν με 
μπαταρία (χωρίς καλώδιο).

1. Aσφάλεια στη θέση εργασίας
a) Να διατηρείτε τη θέση εργασίας σας 

καθαρή και καλά φωτισμένη. Σε όχι τα-
κτικούς ή όχι καλά φωτισμένους χώρους 
εργασίας δημιουργούνται ατυχήματα.

b) Μην εργάζεστε με το ηλεκτρικό ερ-
γαλείο σε εκρηκτικό περιβάλλον, στο 
οποίο βρίσκονται εύφλεκτα υγρά, αέρια 
ή σκόνες. Τα ηλεκτρικά εργαλεία παράγουν 
σπινθήρες που μπορούν να αναφλέξουν τη 
σκόνη και τους ατμούς.

c) Να κρατάτε μακριά τα παιδιά και άλλα 
άτομα κατά τη διάρκεια χρήσης του ηλε-
κτρικού εργαλείου. Εάν δεν είστε καλά 
συγκεντρωμένοι, δεν αποκλείεται να χάσετε 
τον έλεγχο επί της ηλεκτρικής συσκευής.

2. Ηλεκτρική ασφάλεια
a) Το βύσμα σύνδεσης της συσκευής με το 

δίκτυο πρέπει να ταιριάζει στην πρίζα. 
Δεν επιτρέπεται καμία τροποποίηση 
του βύσματος. Μη χρησιμοποιείτε προ-
σαρμογές βυσμάτων μαζί με γειωμένες 
ηλεκτρικές συσκευές. Όταν δεν έχουν 
αλλαχτεί τα βύσματα και όταν χρησιμοποιεί-
τε κατάλληλες πρίζες, μειώνεται ο κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας.

b) Να αποφεύγετε την σωματική επαφή με 
γειωμένες επιφάνειες όπως τις γειωμέ-
νες επιφάνειες σωλήνων, θερμάνσεων, 
εστιών και ψυγείων. Υπάρχει ιδιαίτερος 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας, όταν το σώμα 
σας είναι γειωμένο.

c) Να κρατάτε τα ηλεκτρικά εργαλεία μα-
κριά από βροχή και υγρασία. Η διείσδυση 

νερού σε ηλεκτρική συσκευή αυξάνει τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

d) Μη μεταφέρετε το ηλεκτρικό εργαλείο 
κρατώντας το από το καλώδιο, μη κρε-
μάτε τη συσκευή από το καλώδιο και 
μη χρησιμοποιείτε το καλώδιο για να 
τραβήξετε το βύσμα από την πρίζα. Να 
προστατεύετε το καλώδιο από ψηλές 
θερμοκρασίες, λάδι, αιχμηρές άκρες και 
κινούμενα τμήματα της συσκευής. Τα 
ελαττωματικά ή μπερδεμένα καλώδια αυξά-
νουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

e) Εάν εργάζεστε με ένα ηλεκτρικό εργα-
λείο στο ύπαιθρο, να χρησιμοποιείτε 
μόνο μπαλαντέζες που είναι κατάλλη-
λες για το ύπαιθρο. Η χρήση μίας μπαλα-
ντέζας κατάλληλης για το ύπαιθρο μειώνει 
τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

f) Εάν δεν μπορείτε να αποφύγετε τη λει-
τουργία ηλεκτρικών συσκευών σε υγρό 
περιβάλλον, να χρησιμοποιείτε διακό-
πτη ασφαλείας. Η χρήση ενός διακόπτη 
ασφαλείας μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπλη-
ξίας.

3. Ασφάλεια ατόμων
a) Να είστε προσεκτικοί, να προσέχετε τί 

κανετε, και να εργάζεστε συνετά με το 
ηλεκτρικό εργαλείο. Μη χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή όταν είστε κουρασμένοι ή 
υπό την επήρεια ναρκωτικών, οινοπνευ-
ματωδών ποτών ή φαρμάκων. Μόνο 
μία στιγμή απροσεξίας κατά τη χρήση του 
ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να προκαλέσει 
σοβαρούς τραυματισμούς.

b) Να χρησιμοποιείοτε τα μέσα ατομικής 
προστασίας και πάντα προστατευτικά 
γυαλιά. Η χρήση των μέσων ατομικής προ-
στασίας όπως μάσκα κατά σκόνης, αντιολι-
σθητικά υποδήματα, προστατευτικό κράνος 
και ωτοπροστασία, ανάλογα με τη χρήση του 
ηλεκτρικού εργαλείου, μειώνει τον κίνδυνο 
τραυματισμών.

c) Να αποφεύγετε την αθέλητη θέση 
σε λειτουργία. Σιγουρευτείτε πως το 
ηλεκτρικό εργαλείο είναι απενεργο-
ποιημένο πριν το συνδέσετε με την 
παροχή ρεύματος και/ή συνδέστε το 
συσσωρευτή, πριν το σηκώσετε και πριν 
το μεταφέρετε. Εάν κατά την μεταφορά 
του ηλεκτρικού εργαλείου έχετε το χέρι σας 
στον διακόπτη ή η συσκευή είναι ενεργο-
ποιημένη όταν τη συνδέσετε με την παροχή 
ρεύματος, δεν αποκλείονται ατυχήματα.

d) Πριν ενεργοποιήσετε τα ηλεκτρικά ερ-
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γαλεία ή κατσαβίδια να αφαιρέσετε εν-
δεχόμενα εργαλεία ρύθμισης ή κλειδιά. 
Ένα εργαλείο ρύθμισης ή κλειδί που βρίσκε-
ται στο περιστρεφόμενο τμήμα της συσκευ-
ής, μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμούς.

e) Να αποφεύγετε τη μη φυσιολογική στά-
ση του σώματος. Φροντίστε να στέκε-
στε σταθερά και να κρατάτε πάντα την 
ισορροπία σας. Έτσι μπορείτε να ελέγχετε 
το ηλεκτρικό εργαλείο ακόμη και σε απρόο-
πτες περιστάσεις.

f) Να φοράτε πάντα τον κατάλληλο ρουχι-
σμό εργασίας. Μη φοράτε φαρδιά ρούχα 
ή κοσμήματα. Να κρατάτε τα μαλλιά, τα 
ρούχα και τα γάντια μακριά από κινού-
μενα εξαρτήματα. Τα φαρδιά ρούχα, τα κο-
σμήματα ή τα μακριά μαλλιά θα μπορούσαν 
να πιαστούν από τα κινούμενα εξαρτήματα.

g) Εάν μπορούν να τοποθετηθούν συστή-
ματα αναρρόφησης σκόνης ή συλλογής, 
να τα συνδέσετε και να τα χρησιμο-
ποιήσετε σωστά. Η χρήση συστήματος 
αναρρόφησης της σκόνης μπορεί να μειώσει 
κινδύνους από σκόνη.

h) Να προσέχετε πάντα τους κανόνες 
ασφαλείας για τη χρήση ηλεκτρικών συ-
σκευών, ακόμη και αν έχετε εξοικειωθεί 
με τη χρήση του ηλεκτρικού σας εργα-
λείου μετά από συχνή χρήση του. Μία 
απροσεξία μπορεί εντός δευτερολέπτων να 
προκαλέσει τραυματισμούς.

4.  Χρήση και χειρισμός του ηλεκτρικού ερ-
γαλείου

a) Μην υπερφορτώνετε το ηλεκτρικό σας 
εργαλείο. Να χρησιμοποιείτε τα ηλε-
κτρικά εργαλεία που είναι κατάλληλα 
για την εργασία σας. Με το κατάλληλο 
ηλεκτρικό εργαλείο εργάζεστε καλύτερα και 
ασφαλέστερα στο αναφερόμενο πεδίο ισχύ-
ος.

b) Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία, 
ο διακόπτης των οποίων είναι ελαττω-
ματικός. Ένα ηλεκτρικό εργαλείο που δεν 
μπορεί να ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποι-
ηθεί είναι επικίνδυνο και πρέπει να επισκευ-
αστεί.

c) Βγάλτε το βύσμα από την πρίζα και/ή 
αφαιρέστε τη μπαταρία προτού κάνετε 
τις ρυθμίσεις στη συσκευή, πριν αλλά-
ξετε εξαρτήματα ή πριν ακουμπήσετε 
κάπου τη συσκευή. Αυτό το μέτρο ασφα-
λείας εμποδίζει την αθέλητη εκκίνηση του 
ηλεκτρικού εργαλείου.

d) Να φυλάσσετε το ηλεκτρικό εργαλείο 

που δεν χρησιμοποιείτε, μακριά από 
παιδιά. Μην αφήνετε να χρησιμοποιούν 
τη συσκευή άτομα που δεν είναι εξοι-
κειωμένα μαζί της ή που δεν διάβασαν 
αυτές τις οδηγίες. Τα ηλεκτρικά εργαλεία 
είναι επικίνδυνα, όταν χρησιμοποιούνται 
από άτομα χωρίς πείρα.

e) Να περιποιήστε προσεκτικά τις ηλεκτρι-
κέ συσκευές και τα εργαλεία εργασίας. 
Ελέγξτε εάν λειτουργούν άψογα και 
δεν μπλοκάρουν όλα τα κινούμενα τμή-
ματα ή εάν έχουν σπάσει εξαρτήματα 
ή ορισμένα τμήματα έχουν ζημιές που 
εμποδίζουν την άψογη λειτουργία του 
ηλεκτρικού εργαλείου. Δώστε να επι-
σκευαστούν τα ελαττωματικά εξαρτή-
ματα πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. 
Πολλά ατυχήματα οφείλονται σε ηλεκτρικά 
εργαλεία που δεν έχουν συντηρηθεί σωστά.

f) Τα κοπτικά εξαρτήματα να διατηρού-
νται πάντα ακονισμένα και καθαρά. Τα 
προσεγμένα κοπτικά εξαρτήματα με ακονι-
σμένες λάμες δεν μπλοκάρουν εύκολα και 
κινούνται καλύτερα.

g) Να χρησιμοποιείτε τα ηλεκτρικά ερ-
γαλεία, τα εξαρτήματά τους κλπ. μόνο 
σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες. Nα λά-
βετε υπόψη σας τις συνθήκες εργασίας 
και το είδος της εργασίας σας. Η χρήση 
του ηλεκτρικού εργαλείου για άλλες εργασί-
ες εκτός αυτών για τις οποίες προορίζεται, 
μπορεί να προκαλέσει επικίνδυνες περιστά-
σεις.

h) Να διατηρείτε στεγνές τις χειρολαβές, 
καθαρές και ελεύθερες από λάδια και 
λιπαντικά. Οι ολισθηρές χειρολαβές και τα 
ολισθηρά πιασίματα δεν επιτρέπουν ασφαλή 
χειρισμό και έλεγχο του ηλεκτρικού εργαλεί-
ου σε απρόοπτες περιστάσεις.
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5.  Χρήση και χειρισμός του εργαλείου με 
μπαταρία

a) Να φορτίζετε τις μπαταρίες μόνο με 
φορτιστές που συνιστώνται από τον 
κατασκευαστή. Για έναν φορτιστή που 
προορίζεται μόνο για ένα είδος μπαταριών, 
υφίσταται κίνδυνος πυρκαγιάς όταν χρησι-
μοποιηθεί με άλλες μπαταρίες.

b) Να χρησιμοποιείτε μόνο τις μπαταρί-
ες που προβλέπονται για χρήση στα 
εκάστοτε ηλεκτρικά εργαλεία. Η χρήση 
άλλων μπαταριών μπορεί να προκαλέσει 
τραυματισμούς και κίνδυνο πυρκαγιάς.

c) Η μπαταρία που δεν χρησιμοποιείται να 
βρίσκεται μακριά από συνδετήρες, κέρ-
ματα, κλειδιά, καρφιά, βίδες ή άλλα με-
ταλλικά μικροαντικείμενα που θα μπο-
ρούσαν να προκαλέσουν γεφύρωση των 
επαφών. Ένα ενδεχόμενο βραχυκύκλωμα 
μεταξύ των επαφών της μπαταρίας μπορεί 
να έχει σαν συνέπεια εγκαύματα ή φωτιά.

d) Σε περίπτωση εσφαλμένης χρήσης μπο-
ρεί να εξέλθει υγρό από τη μπαταρία. 
Να αποφεύγετε την επαφή με το υγρό 
αυτό. Σε περίπτωση αθέλητης επαφής, 
ξεπλύντε με νερό. Εάν το υγρό πάει στα 
μάτια, συμβουλευθείτε και ένα γιατρό. Το 
εξερχόμενο υγρό από μπαταρία μπορεί να 
προκαλέσει δερματικούς ερεθισμούς ή και 
εγκαύματα.

e) Μη χρησιμοποιείτε ελαττωματική ή τρο-
ποποιημένη μπαταρία. Οι ελαττωματικές 
ή τροποποιημένες μπαταρίες μπορεί να 
συμπεριφερθούν όχι όπως συνήθως και να 
προκαλέσουν πυρκαγιά, έκρηξη ή κίνδυνο 
τραυματισμού.

f) Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε φωτιά 
ή πολύ ψηλές θερμοκρασίες. Η φωτιά ή 
οι θερμοκρασίες άνω των 130°C μπορεί να 
προκαλέσουν έκρηξη.

g) Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες για τη 
φόρτιση και μη φορτίζετε τη μπαταρία 
ή το εργαλείο φόρτισης πέραν του πεδί-
ου θερμοκρασίας που αναφέρεται στις 
οδηγίες χρήσης. Εσφαλμένη φόρτιση ή 
φόρτιση πέραν του επιτετραμμένου πεδίου 
θερμοκρασίας μπορεί να καταστρέψει τη 
μπαταρία και να αυξήσει τον κίνδυνο πυρκα-
γιάς.

6. Σέρβις
a) Η επισκευή του ηλεκτρικού σας εργα-

λείου να εκτελείται μόνο από εξειδι-
κευμένο προσωπικό και να χρησιμοποι-
ούνται μόνο γνήσια ανταλλακτικά. Έτσι 
εξασφαλίζεται η ασφάλεια του ηλεκτρικού 
σας εργαλείου.

b) Ποτέ μην εκτελείτε εργασίες συντή-
ρησης σε ελαττωματικές μπαταρίες. Η 
συντήρηση μπαταριών να γίνεται μόνο από 
τον κατασκευαστή ή από εντεταλμένα συ-
νεργεία σέρβις.

Ειδικές Υποδείξεις ασφαλείας
Προσέχουμε ιδιαίτερα την κατασκευή κάθε 
μπαταρίας, έτσι ώστε να παραδίδουμε στους 
πελάτες μας πάντα μπαταρίες με μέγιστη ενερ-
γειακή πυκνότητα ροής, μεγάλη διάρκεια ζωής 
και ασφάλεια. Τα κύτταρα μπαταριών διαθέτουν 
περισσότερα συστήματα ασφαλείας. Κάθε κύτ-
ταρο διαμορφώνεται και κατόπιν καταγράφονται 
τα ηλεκτρικά χαρακτηριστικά. Αυτά τα στοιχεία 
χρησιμοποιούνται έπειτα για την καλύτερη ομα-
δοποίηση της μπαταρίας. Παρ΄όλα τα μέτρα 
ασφαλείας πρέπει να προσέχετε ιδιαίτερα 
κατά τον χειρισμό των μπαταριών. Για την 
ασφαλή χρήση πρέπει οπωσδήποτε να προ-
σέξετε τα εξής. 
Μία ασφαλής λειτουργία είναι δυνατή μόνο 
με ακέραια κύτταρα χωρίς ζημιές! Ένας λά-
θος χειρισμός έχει σαν συνέπεια την ζημιά 
στα κύτταρα 

Προσοχή! Από αναλύσεις επιβεβαιώνεται ως 
κακή χρήση και εσφαλμένη περιποίηση αποτε-
λούν την βασική αιτία για ζημιές των συσσωρευ-
τών υψηλής ισχύος. 

Υποδείξεις για τη μπαταρία
1. Η μπαταρία της συσκευής δεν είναι φορτι-

σμένη κατά την παράδοση της συσκευής. 
Πριν την πρώτη χρήση πρέπει λοιπόν να 
φορτιστεί η μπαταρία.Να φορτίζετε συχνά 
τη μπαταρία σας.

2. Συνιστάται η αποθήκευση της μπαταρίας 
σε δροσερό χώρο σε 15°C και τουλάχιστον 
κατά 40% φορτισμένη.

3. Οι μπαταρίες με ιόντα λιθίου υπόκεινται σε 
φυσιλογική γήρανση. 

4. Το αργότερο όταν η απόδοση της μπαταρίας 
ανταποκρίνεται μόν στα 80% της αρχικής, 
πρέπει να αντικατασταθεί. Τα αδυνατισμένα 
κύτταρα σε γηρασμένη μπαταρία δεν μπο-
ρούν πλέον να ανταποκριθούν στις ψηλές 
απαιτήσεις και αποτελούν κίνδυνο.
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5. Ποτέ μην πετάτε παλιές μπαταρίες σε φω-
τιά. Κίνδυνος έκρηξης!

6. Μην καίγετε μία μπαταρία ή μην την εκθέτε-
τε σε καύση.

7. Μην εκφορτίζετε βαθιά τις μπαταρίες! 
Η βαθιά εκφόρτιση ζημιώνει τα κύτταρα. Η 
συχνότερη αιτία για την βαθιά εκφόρτιση 
είναι ο μακρύς χρόνος αποθήκευσης ή μη 
χρήση βαθιά εκφορτισμένων μπαταριών. Να 
τερματίσετε την εργασία σας μόλις μειωθεί 
αισθητά η ισχύς ή ανταποκριθεί το ηλεκτρο-
νικό σύστημα προστασίας. Να αποθηκεύετε 
τη μπαταρία μόνο μετά από πλήρη φόρτιση.

8. Να προστατεύετε τις μπαταρίες ή τη 
συσκευή από υπερφόρτωση! Μία υπερ-
φόρτωση οδηγεί γρήγορα σε υπερθέρμανση 
και ζημιά των κυττάρων στο εσωτερικό του 
περιβλήματος της μπαταρίας, χωρίς να γίνει 
εξωτερικά αισθητή η υπερθέρμανση.

9. Να αποφεύγετε ζημιές και κρούσεις! 
Να αντικαθίσταται αμέσως μία μπαταρία που 
σας έπεσε από ύψος πάνω του μέτρου ή 
που εκτέθηκε σε δυνατές κρούσεις, ακόμη 
και αν το περίβλημα φάιενται ακέραιο. Τα 
κύτταρα στο εσωτερικό μπορεί να έχουν πά-
θει σοβαρή ζημιά. Προσέξτε τις υποδείξεις 
απόρριψης.

10. Σε περίπτωση υπερφόρτωσης ή υπερ-
θέρμανσης το ενσωματωμένο σύστημα 
ασφαλεάις απενεργοποιεί τη συσκευή για 
λόγους ασφαλείας. Προσοχή! Μην χειρι-
στείτε πλέον τον διακόπτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης όταν απενεργοποιήθηκε η 
συσκευή από το σύστημα ασφαλείας. Αυτό 
θα μπορούσε να προκαλέσει βλάβη του συσ-
σωρευτή.

11. Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες μπαταρίες. 
Η χρήση άλλων μπαταριών μπορεί να προ-
καλέσει τραυματισμούς, έκρηξη και κίνδυνο 
πυρκαγιάς.

12.  Προστατέψτε τη μπαταρία σας από 
υγρασία, βροχή και ψηλή υγρασία αέρα. 
Η υγρασία και η βροχή μπορεί να οδηγήσουν 
σε επικίνδυνη ζημιά των κυττάρων. Μην 
φορτίζετε ποτέ και μην εργάζεστε με μπα-
ταρίες που έχουν εκτεθεί σε υγρασία, βροχή 
ή ψηλή υγρασία αέρα – να αντικαθίστανται 
αμέσως!

13.  Εάν η συσκευή σας διαθέτει αφαιρούμενη 
μπαταρία, αφαιρέστε την από τη συσκευή 
για λόγους ασφαλείας μετά την εργασία 
σας.

Υποδείξεις για το φορτιστή και τη φόρτιση
1. Προσέξτε τα στοιχεία που αναφέρονται στην 

πινακίδα του φορτιστικού. Να συνδέετε τη 
συσκευή μόνο στην τάση δικτύου που ανα-
φέρεται στην πινακίδα με τα στοιχεία της 
συσκευής.

2. Να προστατεύετε το φορτιστικό και τον 
αγωγό από ζημιές και αιχμηρές γωνιές. Να 
αντικατασταθούν αμέσως από ηλεκτρολόγο 
τα ελαττωματικά καλώδια.

3. Να προστατεύετε το φορτιστή, τις μπαταρί-
ες και τη συσκευή από παιδιά.

4. Μη χρησιμοποιείτε ελαττωματικούς φορτι-
στές.

5. Μη χρησιμοποιείτε το συμπαραδιδόμενο 
φορτιστή για τη φόρτιση άλλων συσκευών.

6. Σε περίπτωση εντατικής καταπόνησης 
θερμαίνεται η μπαταρία. Πριν την αρχή της 
φόρτισης αφήστε τη μπαταρία να πάρει τη 
θερμοκρασία δωματίου.

7. Mην υπερφορτίζετε τις μπαταρίες! Προ-
σέξτε τους μέγιστους χρόνους φόρτισης. 
Αυτοί οι χρόνοι ισχύουν μόνο για εκφορτι-
σμένες μπαταρίες. Επανειλημμένη τοποθέ-
τηση μίας φορτισμένης ή μερικώς φορτισμέ-
νης μπαταρίας συνεπάγεται την υπερόρτιση 
και ζημιά των κυττάρων. Μην αφήνετε τις 
μπαταρίες περισσότερες ημέρες στο φορτι-
στή.

8. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε και μη φορτίζε-
τε μπαταρίες για τις οποίες υποψιάζε-
στε πως η τελευταία φόρτιση έγινε πριν 
από 12 μήνες. Η πιθανότητα είναι μεγάλη 
να έχει πάθει η μπαταρία ήδη σοβαρή ζημιά 
(βαθιά εκφόρτιση).

9. Η φόρτιση σε θερμοκρασία κάτω των 10°C 
οδηγεί σε χημική ζημιά της μπαταρίας και 
ενδεχομένως σε πυρκαγιά.

10. Μη χρησιμοποιείτε μπαταρίες που ζεστάθη-
καν κατά τη διάρκεια της φ΄ροτισης διότι τα 
κύτταρα. μπορεί να έχουν υποστεί επικίνδυ-
νη ζημιά.

11. Μη χρησιμοποιείτε πλέον μπαταρίες που 
παραμορφώθηκαν κατά τη διάρκεια της 
φόρτισης ή που παρουσίασαν άλλα ασυνήθι-
στα συμπτώματα (αέρια, θορύβους,...)

12. Μην εκφορτίζετε πλήρως τη μπαταρία σας 
(συνιστώμενο βάθος εκφόρτισης μάξιμουμ 
80%). Η πλήρης εκφόρτιση συνεπάγεται την 
πρόωρη γήρανση των κυττάρων της μπατα-
ρίας.

13. Ποτέ μην φορτίζετε τις μπαταρίες χωρίς επι-
τήρηση!
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Προστασία από περιβαλλοντολογικές επι-
δράσεις
1. Να φοράτε πάντα τον κατάλληλο ρουχισμό 

εργασίας. Να φοράτε προστατευτικά γυαλιά.
2. Να προστατεύετε τη συσκευή σας και 

το φορτιστή από υγρασία και βροχή. Η 
υγρασία και η βροχή μπορεί να οδηγήσουν 
σε επικίνδυνη ζημιά των κυττάρων.

3. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή και το φορτι-
στή κοντά σε ατμούς και εύφλεκτα υγρά.

4. Να χρησιμοποιείτε το φορτιστή και τη συ-
σκευή μόνο σε στεγνή κατάσταση και σε 
θερμοκρασία περιβάλλοντος 10 – 40°C.

5. Μη φυλάγετε τη μπαταρία σε μέρος όπου η 
θερμοκρασία μπορεί να υπερβεί τους 40°C, 
ιδιαίτερα όχι σε αυτοκίνητο σταθμευμένο 
στον ήλιο.

6. Να προστατεύετε τις μπαταρίες από 
υπερθέρμανση! Υπερφόρτωση, υπερ-
φόρτιση ή ηλιακή ακτινοβολία οδηγεί σε 
υπερθέρμανση και βλάβη των κυττάρων. 
Μην φορτίζετε ποτέ και μην εργάζεστε με 
μπαταρίες που υπερθερμάνθηκαν – να αντι-
καθίστανται αμέσως.

7. Διατήρηση μπαταριών, φορτιστή και 
συσκευής μπαταρίας. Να φυλάγετε τον 
φορτιστή και τη συσκευή σας που λειτουργεί 
με μπαταρία μόνο σε στεγνούς χώρους με 
θερμοκρασία περιβάλλοντος 10-40°C. Να 
φυλάγετε την μπαταρία σας σε δροσερό και 
στεγνό χώρο σε 10-20°C. Nα προστατεύεται 
από υγρασία αέρα και άμεση ηλιακή ακτινο-
βολία! Να αποθηκεύετε τις μπαταρίες μόνο 
σε φορτισμένη κατάσταση (τουλ. 40% φορ-
τισμένη)

8. Δεν επιτρέπεται η έκθεση της μπαταρίας ιό-
ντων λιθίου σε θερμοκρασίες υπό το μηδέν. 
Οι μπαταρίες που αποθηκεύθηκαν πάνω από 
60 λεπτά σε θερμοκρασίες κάτω από 0°C, 
πρέπει να απορριφθούν.

9. Προσοχή με το χειρισμό των μπαταριών σε 
σχέση με ηλεκτροστατική φόρτιση: η ηλε-
κτροστατική προκαλεί ζημιές στο ηλεκτρο-
νικό σύστημα προστασίας και στα κύτταρα 
της μπαταρίας! Για το λόγο αυτό να αποφεύ-
γετε την ηλεκτροστατική φόρτιση και ποτέ 
να μην αγγίζετε τους πόλους της μπαταρίας!

Οι μπαταρίες και οι ηλεκτρικές συσκευές που 
λειτουργούν με μπαταρίες, περιέχουν υλικά 
επικίνδυνα για το περιβάλλον. Μην πετάτε τις 
μπαταρίες και συσκευές που λειτουργούν με 
μπαταρίες στα οικιακά απορρίμματα.

Για σωστή απόρριψη η μπαταρία πρέπει να πα-
ραδοθεί σε κατάλληλο Κέντρο Συλλογής. Εάν 
δεν γνωρίζετε πού βρίσκεται παρόμοιο Κέντρο 
Συλλογής, ρωτήστε στη διοίκηση της κοινότη-
τάς σας.

Για σωστή αποστολή ελαττωματικών/χαλα-
σμένων μπαταριών λιθίου-ιόντων να επικοι-
νωνήσετε νε το τμήμα μας εξυπηρέτησης 
πελατών ή με το κατάστημα πωλήσεων, 
όπου αγοράσατε τη συσκευή.

Κατά την αποστολή ή απόρριψη μπαταριών 
ή  συσκευών μπαταρίας προσέξτε να μπουν 
χωριστά σε πλαστικές σακούλες ώστε να 
αποφευχθεί ένα βραχυκύκλωμα ή πυρκα-
γιά!

Να φυλάξετε καλά αυτές τις Οδηγίες χρή-
σης.
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 Ειδικές υποδείξεις ασφαλείας για 
αλυσοπρίονα
•  Όταν λειτουργεί το πριόνι να κρατάτε 

μακριά όλα τα μέλη του σώματος από 
την αλυσίδα. Σιγουρευτείτε πριν την 
έναρξη λειτουργίας του πριονιού, πως 
η αλυσίδα δεν έρχεται σε επαφή με 
τίποτα. Κατά την εργασία με αλυσοπρίονο 
μπορεί ακόμη και μία στιγμή απροσεξίας να 
έχει σαν συνέπεια το να πιαστούν ρούχα ή 
μέλη του σώματος από την αλυσίδα.

•  Να κρατάτε το αλυσοπρίονο πάντα με 
το δεξί σας χέρι στην πίσω λαβή και 
με το αριστερό χέρι στην μπροστινή 
λαβή. Εάν κρατάτε το αλυσοπρίονο σε 
αντίστροφη στάση, αυξάνετε τον κίνδυνο 
των τραυματισμών,

• Nα πιάνετε τα ηλεκτρικά εργαλεία στις 
μονωμένες χειρολαβές, διότι η αλυσίδα 
μπορεί να έρθει σε επαφή με μη 
ορατούς αγωγούς ηλεκτρικού ρεύματος. 
Η επαφή της αλυσίδας με αγωγό ρεύματος 
μπορεί να θέσει και τα μεταλλικά τμήματα 
της συσκευής υπό τάση και να προκαλέσει 
ηλεκτροπληξία.

•  Να χρησιμοποιείτε προστασία για 
τα μάτια. Συνιστώνται και άλλα μέσα 
προστασίας για το κεφάλι, τον λαιμό, 
τα χέρια και τα πόδια. Τα κατάλληλα 
προστατευτικά ρούχα μειώνουν τον κίνδυνο 
τραυματισμών από εκσφενδονιζόμενα 
ροκανίδια και από κατά λάθος επαφή με την 
αλυσίδα.

•  Μην εργάζεστε με το αλυσοπρίονο 
πάνω σε δέντρα, σε σκάλες, σε 
σκεπή ή σε όχι σταθερά σημεία. Σε 
τέτοια περίπτωση υφίσταται κίνδυνος 
τραυματισμού.

•  Να προσέχετε πάντα την ευστάθειά σας 
και να χρησιμοποιείτε το αλυσοπρίονο 
μόνο όταν στέκεστε πάνω σε ασφαλή 
και επίπεδη επιφάνεια. Εάν η επιφάνεια 
είναι ολισθηρή ή ασταθής όπως μία σκάλα, 
μπορεί να χάσετε την ισορροπία σας ή και 
τον έλεγχο επί του αλυσοπρίονου.

•  Όταν κόβετε ένα κλαδί που βρίσκεται 
υπό ένταση, μην ξεχνάτε πως μπορεί 
να πεταχτεί προς τα πίσω. Όταν 
ελευθερωθεί η ένταση στις ίνες του ξύλου, 
μπορεί το κλαδί να κτυπήσει τον χειριστή 
και/ή να βγάλει το αλυσοπρίονο από τον 
έλεγχό του.

•  Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν 
κόβετε χαμηλά κλαδιά και νέα δέντρα. 
Τα λεπτά κλαδιά μπορεί να πιαστούν στην 

αλυσίδα του πριονιού και να κτυπήσουν 
επάνω σας ή να σας κάνουν να χάσετε την 
ισορροπία σας.

•  Να κρατάτε το αλυσοπρίονο στην 
μπροστινή λαβή και απενεργοποιημένο, 
με την αλυσίδα να δείχνει μακριά 
από το σώμα σας. Κατά τη μεταφορά 
ή τη φύλαξη του αλυσοπρίονου να 
τοποθετείτε πάντα το προστατευτικό 
κάλυμμα. Ο προσεκτικός χειρισμός του 
αλυσοπρίονου μειώνει την πιθανότητα μίας 
κατά λάθος επαφής με το αλυσοπρίονο που 
λειτουργεί.

•  Να ακολουθείτε τις οδηγίες για τη 
λίπανση, την ένταση της αλυσίδας και 
την αλλαγή των εξαρτημάτων. Εάν η 
αλυσίδα δεν έχει τη σωστή ένταση ή δεν 
έχει λιπανθεί σωστά, μπορεί είτε να σπάσει 
ή να αυξήσει τον κίνδυνο αντίκρουσης.

•  Να διατηρείτε στεγνές τις χειρολαβές, 
καθαρές και ελεύθερες λάδια και 
λιπαντικά. Οι λιπαρές και λαδερές 
χειρολαβές είναι ολισθηρές και 
συνεπάγονται την απώλεια του ελέγχου. 

•  Να κόβετε μόνο ξύλα. Μη 
χρησιμοποιείτε το αλυσοπρίονο 
για εργασίες, για τις οποίες δεν 
προορίζεται – παράδειγμα: Μη 
χρησιμοποιείτε το αλυσοπρίονο για να 
κόβετε πλαστικά, τοίχους ή οικοδομικά 
υλικά που δεν είναι από ξύλο. Η χρήση 
του αλυσοπρίονου για εργασίες για τις 
οποίες δεν προορίζεται μπορεί να οδηγήσει 
σε επικίνδυνες περιστάσεις.

•  Μη δοκιμάσετε να κόψετε δέντρο, 
χωρίς να γνωρίζετε καλά τι μέτρα 
πρέπει να λάβετε. Ο χρήστης και άλλα 
άτομα μπορεί να τραυματισούν όταν πέσει 
το κομμένο δέντρο.

Αιτίες και πρόληψη αντίκρουσης:
Αντίκρουση μπορεί να συμβεί όταν η μύτη 
του οδηγού της συσκευής ακουμπήσει σε 
αντικείμενο ή όταν το ξύλο λυγίζει και η αλυσίδα 
μπλοκαριστεί στο σημείο κοπής.
Μία επαφή με τη μύτη του οδηγού του πριονιού 
μπορεί σε μερικές περιπτώσεις να οδηγήσει σε 
αναπάντεχη αντίδραση προς τα πίσω, όπου ο 
οδηγός του πριονιού πετιέται προς τα πάνω και 
προς την κατεύθυνση του χειριστή.

Το μπλοκάρισμα της αλυσίδας στην επάνω άκρη 
του οδηγού του πριονιού μπορεί να σπρώξει 
δυνατά τον οδηγό του πριονιού προς την 
κατεύθυνση του χειριστή.
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Κάθε μία από τις αντιδράσεις αυτές μπορεί να 
έχει σαν συνέπεια να χάσετε τον έλεγχο στο 
πριόνι και ενδεχομένως να τραυματιστείτε 
σοβαρά. Μην εμπιστεύεστε αποκλειστικά και 
μόνο στα συστήματα ασφαλείας που έχουν 
ενσωματωθεί στο αλυσοπρίονο. Σαν χειριστής 
του αλυσοπρίονου πρέπει να λαμβάνετε 
διαφορετικά μέτρα ώστε να εργάζεστε χωρίς 
ατυχήματα και τραυματισμούς.

Μία αντίκρουση αποτελεί τη συνέπεια λάθος 
χειρισμού ή εσφαλμένης χρήσης του ηλεκτρικού 
εργαλείου. Μπορεί να αποφευχθεί με κτάλληλα 
μέτρα ασφαλείας, όπως περιγράφονται πιο 
κάτω:
•  Να κρατάτε το πριόνι με τα δύο χέρια 

σας, περικλείοντας με τον αντίχειρα 
και τα δάκτυλα τις λαβές τους 
αλυσοπρίονου. Να φέρετε το σώμα σας 
και τα χέρια σας σε θέση, από την οποία 
θα μπορούσατε να αντιμετωπίσετε τις 
δυνάμεις αντίκρουσης. Εάν ληφθούν τα 
κατάλληλα μέτρα, ο χειριστής μπορεί να 
αντιμετωπίσει ενδεχόμενες αντικρούσεις. 
Ποτέ μην αφήσετε το αλυσοπρίονο από τα 
χέρια σας κατά τη λειτουργία.

•  Να αποφεύγετε μία αφύσικη στάση 
του σώματος και μην κόβετε πάνω από 
το ύψος του ώμου. Έτσι αποφεύγετε 
μία ενδεχομένως αθέλητη επαφή με τη 
μύτη του οδηγού της συσκευής και έχετε 
καλύτερο έλεγχο του αλυσοπρίονου σε 
απρόβλεπτες περιστάσεις.

•  Να χρησιμοποιείτε πάντα τα 
ανταλλακτικά και τις αλυσίδες που 
συνιστώνται από τον κατασκευαστή. 
Οι όχι σωστή ανταλλακτικοί οδηγοί και 
αλυσίδες μπορεί να προκαλέσουν το σχίσιμο 
της αλυσίδας κα/ή ενδεχόμενη αντίκρουση.

•  Να ακολουθείτε τις οδηγίες του 
κατασκευαστή για το τρόχισμα και 
τη συντήρηση του αλυσοπρίονου. Τα 
πολύ χαμηλά τέρματα περιορισμού βάθους 
αυξάνουν την τάση προς αντίκρουση.

Υποδείξεις ασφαλείας για όλα τα 
αλυσοπρίονα:
a) Να ακολουθείτε όλες τις οδηγίες όταν 

αφαιρείτε τα υπολείμματα από το 
αλυσοπρίονο, όταν το αποθηκεύετε ή όταν 
κάνετε εργασίες συντήρησης. Σιγουρευτείτε 
πως ο διακόπτης είναι απενεργοποιημένος 
και η μονάδα της μπαταρίας χωρισμένη. 
Απρόοπτη ενεργοποίηση του αλυσοπρίονο 
τη στιγμή που αφαιρούνται από πάνω του 

υπολείμματα ή όταν διεξάγονται εργασίες 
συντήρηση μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρούς 
τραυματισμούς.
Μη χρησιμοποιείτε το αλυσοπρίονο χωρίς 
λίπανση ή χωρίς να γεμίσετε εγκαίρως το 
λάδι πριν αδειάσει το δοχείο λαδιού.
Να χρησιμοποιείτε μόνο τα συνιστώμενα 
λιπαντικά.

Υπολειπόμενοι κίνδυνοι
Aκόμη και σε περίπτωση σωστής και κανονικής 
χρήσης αυτού του ηλεκτρικού εργαλείου, 
υφίστανται πάντα υπόλειπόμενοι κίνδυνοι. Oι 
ακόλουθοι κίνδυνοι μπορούν να παρουσιαστούν 
ανάλογα με το είδος κατασκευής και το μοντέλο 
αυτού του ηλεκτρικού εργαλείου:
•  Τέμνοντα τραύματα εάν δεν χρησιμοποιείτε 

προστατευτικό ρουχισμό.
•  Βλάβες πνευμόνων, εάν δεν 

χρησιμοποιηθούν κατάλληλες μάσκες 
προστασίας από σκόνη.

•  Bλάβες της ακοής, εάν δεν χρησιμοποιθεί 
κατάλληλη ηχοπροστασίας.

•  Βλάβες της υγείας που προκαλούνται από 
δονήσεις χεριού-βραχίονα, εάν η συσκευή 
χρησιμοποιηθεί για μεγαλύτερο χρονικό 
διάστημα ή δεν τηρείται και δεν συντηρείται 
σωστά.

Προσοχή! Αυτό το ηλεκτρικό εργαλείο 
δημιουργεί κατά τη λειτουργία ένα 
ηλεκτρομαγνητικό πεδίο. Αυτό το πεδίο 
δεν αποκλείεται υπό ορισμένες συνθήκες 
να εηρεάσει τη λειτουργία, ενεργητικά ή 
παθηιτκά ιατρικά εμφυτεύματα. Προς αποφυγή 
του κινδύνου σοβαρών ή και θανατηφόρων 
τραυματισμών, συνιστούμε σε άτομα με ιατρικά 
εμφυτεύματα να συμβουλευθούν τον γιατρό 
τους και τον κατασκευαστή του ιατρικού 
εμφυτεύματος, πριν χειριστούν τη μηχανή.

Να φυλάξετε καλά αυτές τις Οδηγίες 
χρήσης.
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Instruções de segurança gerais relativas a 
ferramentas elétricas

AVISO
Leia todas as instruções de segurança, indi-
cações, imagens e dados técnicos forneci-
dos juntamente com esta ferramenta elétrica. 
O incumprimento das indicações seguintes pode 
provocar choques elétricos, incêndios e/ou feri-
mentos graves.
Guarde todas as instruções de segurança e 
indicações para consultar mais tarde.

A designação „ferramenta elétrica“ usada nas 
instruções de segurança refere-se às ferramentas 
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou às ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1. Segurança no local de trabalho
a) Mantenha a sua área de trabalho limpa e 

bem iluminada.  Áreas de trabalho desarru-
madas ou com pouca iluminação aumentam 
o perigo de acidentes.

b) Não utilize a ferramenta eléctrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde 
haja líquidos, gases ou poeiras infl amá-
veis. As ferramentas eléctricas produzem 
faíscas que podem infl amar o pó ou os vapo-
res.

c) Mantenha as crianças e outras pessoas 
afastadas durante a utilização da ferra-
menta elétrica. Uma distração pode fazê-lo 
perder o controlo da ferramenta elétrica.

2. Segurança eléctrica
a) A fi cha de ligação da ferramenta eléctrica 

tem de ser compatível com a tomada. A 
fi cha nunca pode ser alterada. Não utilize 
fi chas adaptadoras em conjunto com fer-
ramentas eléctricas com ligação à terra. 
Fichas não alteradas e tomadas de energia 
compatíveis diminuem o risco de choque 
eléctrico.

b) Evite o contacto físico com as superfícies 
ligadas à terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogões, frigorífi cos. Existe um maior 
risco de choque eléctrico, se o seu corpo 
estiver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas eléctricas afas-
tadas da chuva e da humidade. A entrada 
de água num aparelho eléctrico aumenta o 
risco de choque eléctrico.

d) Não utilize o cabo de ligação para outro 
fi m que não o previsto, como para trans-
portar ou pendurar a ferramenta elétrica 
ou para retirar a fi cha da tomada. Mante-
nha o cabo de ligação afastado de fontes 
de calor, do óleo, das arestas vivas ou de 
partes móveis. Cabos de ligação danifi ca-
dos ou emaranhados aumentam o risco de 
choque elétrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta elétrica 
ao ar livre, use apenas extensões ade-
quadas para o exterior. A utilização de uma 
extensão adequada para o exterior diminui o 
risco de choque elétrico.

f) Se não for possível evitar a utilização 
da ferramenta eléctrica num ambiente 
húmido, use um interruptor de corrente 
diferencial residual. A utilização de um 
interruptor de corrente diferencial residual 
diminui o risco de choque eléctrico.

3. Segurança das pessoas
a) Esteja sempre atento, preste atenção ao 

que está a fazer e proceda de modo sen-
sato com uma ferramenta eléctrica. Não 
utilize a ferramenta eléctrica, se estiver 
cansado ou sob a infl uência de drogas, 
álcool ou de medicamentos. Um momento 
de distracção durante a utilização da ferra-
menta eléctrica pode causar ferimentos gra-
ves.

b) Use equipamento de protecção individual 
e use sempre óculos de protecção. O uso 
de equipamento de protecção individual, 
como máscara de protecção contra o pó, 
calçado de segurança antiderrapante, capa-
cete de protecção ou protecção auditiva, de 
acordo com o tipo e utilização de ferramenta 
eléctrica, diminui o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocação em funcionamento 
inadvertida. Assegure-se de que a fer-
ramenta eléctrica está desligada antes 
de pegar nela, de a transportar ou ligar 
à alimentação de corrente e/ou ao acu-
mulador. Se tiver o dedo no interruptor ao 
transportar a ferramenta eléctrica ou se esta 
estiver ligada quando estabelece a ligação à 
corrente, há o risco de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire 
as ferramentas de ajuste ou as chaves de 
parafusos. A existência de uma ferramenta 
ou chave numa peça em rotação da ferra-
menta elétrica pode provocar ferimentos.
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e) Evite posições impróprias. Certifi que-se 
de que está numa posição segura e man-
tenha sempre o equilíbrio. Dessa forma, 
pode controlar melhor a ferramenta elétrica 
em situações inesperadas.

f) Use vestuário adequado. Não use vestuá-
rio largo ou joias. Mantenha o cabelo, o 
vestuário e as luvas afastados das peças 
em movimento. O vestuário largo, as joias 
ou o cabelo comprido podem ser apanhados 
pelas peças em movimento.

g) Se puderem ser montados dispositivos 
de aspiração e de recolha de pó, estes 
devem ser ligados e usados corretamen-
te. A utilização de um aspirador de pó diminui 
os perigos provocados pelo pó.

h) Não confi e numa falsa segurança e não 
ignore as regras de segurança relativas 
às ferramentas elétricas, mesmo que 
esteja familiarizado com a ferramenta 
elétrica após numerosas utilizações. Um 
manuseamento descuidado pode causar feri-
mentos graves em frações de segundo.

4.  Utilização e manuseamento da 
 ferramenta elétrica
a) Não sobrecarregue a ferramenta elétrica. 

Utilize a ferramenta elétrica adequada 
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com 
maior segurança com a ferramenta elétrica 
adequada dentro da gama de potência indi-
cada.

b) Não utilize ferramentas elétricas com o 
interruptor danifi cado. Uma ferramenta elé-
trica que não possa ser ligada ou desligada é 
perigosa e tem de ser reparada.

c) Desligue a fi cha da tomada e/ou remova 
o acumulador antes de efetuar ajustes 
no aparelho, trocar peças acessórias ou 
colocar a ferramenta elétrica de parte. 
Esta medida de prevenção evita o arranque 
inadvertido da ferramenta elétrica.

d) Guarde as ferramentas elétricas que não 
estejam a ser usadas fora do alcance 
das crianças. Não deixe que a ferramenta 
elétrica seja usada por pessoas que não 
estejam familiarizadas com ela ou que 
não tenham lido estas indicações. As 
ferramentas elétricas são perigosas, se forem 
usadas por pessoas inexperientes.

e) Trate da conservação das ferramentas 
elétricas e das ferramentas de trabalho 
com cuidado. Verifi que se as peças mó-
veis funcionam sem problemas e se não 
estão perras, se existem peças partidas 

ou danifi cadas, que infl uenciem o funcio-
namento da ferramenta elétrica. As peças 
danifi cadas devem ser reparadas antes 
da utilização da ferramenta elétrica. Mui-
tos acidentes são causados por ferramentas 
elétricas mal conservadas.

f) Mantenha os acessórios de corte afi ados 
e limpos. Os acessórios de corte cuidados 
e com as arestas de corte afi adas encravam 
menos e são mais fáceis conduzir.

g) Respeite estas indicações quando utilizar 
a ferramenta elétrica, acessórios, ferra-
mentas de trabalho, etc. Tenha atenção às 
condições de trabalho e ao trabalho a reali-
zar. O uso de ferramentas elétricas para fi ns 
diferentes do previsto pode originar situações 
perigosas.

h) Mantenha as superfícies e os punhos 
secos, limpos e livres de óleo e gordura. 
Superfícies e punhos escorregadios não per-
mitem uma operação segura nem o controlo 
da ferramenta elétrica em situações inespe-
radas.

 5.  Utilização e manuseamento da ferramen-
ta sem fi o

a) Os acumuladores só podem ser carre-
gados nos carregadores recomendados 
pelo fabricante. Um carregador que seja 
indicado para determinado tipo de acumula-
dores e seja usado noutro poderá provocar 
um incêndio.

b) Nas ferramentas elétricas só podem ser 
usados os acumuladores previstos. A uti-
lização de outros acumuladores pode causar 
ferimentos e incêndios.

c) O acumulador que não estiver a ser usa-
do deve ser mantido afastado de clipes, 
moedas, chaves, pregos, parafusos e 
outros pequenos objetos metálicos, que 
poderiam provocar a ligação em ponte 
dos contactos. Um curto-circuito entre os 
contactos do acumulador pode resultar em 
queimaduras ou incêndios.

d) Uma utilização imprópria pode fazer sair 
líquido do acumulador. Evite o contacto 
com esta substância. Em caso de con-
tacto, enxagúe bem com água. Para além 
disso, se o líquido entrar em contacto 
com os olhos, consulte um médico. O 
líquido saído do acumulador pode provocar 
irritações cutâneas ou queimaduras.
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e) Não utilize baterias danifi cadas ou al-
teradas. Baterias danifi cadas ou alteradas 
podem ser imprevisíveis e causar incêndio, 
explosão ou perigo de ferimento.

f) Não exponha uma bateria ao fogo ou al-
tas temperaturas. O fogo ou temperaturas 
acima de 130 °C podem causar uma explo-
são.

g) Siga todas as instruções para carregar 
e nunca recarregue a bateria ou a fer-
ramenta com bateria fora da gama de 
temperaturas especifi cada no manual de 
instruções. O carregamento incorreto ou o 
carregamento fora da gama de temperaturas 
permitida pode danifi car a bateria e aumentar 
o risco de incêndio.

6. Manutenção
a) Deixe a ferramenta eléctrica ser reparada 

apenas por pessoal técnico qualifi cado e 
apenas com peças sobresselentes origi-
nais. Dessa forma, fi ca garantida a seguran-
ça da ferramenta eléctrica. 

b) Nunca faça a manutenção de acumula-
dores danifi cados. Toda a manutenção dos 
acumuladores só deve ser feita pelo fabri-
cante ou por postos de assistência técnica 
autorizados.

 Instruções de segurança especiais
A produção de todos os nossos packs de acumu-
ladores é feita com extremo cuidado, para poder 
proporcionar acumuladores com fl uxo energético 
máximo, durabilidade e segurança. As células 
dos acumuladores dispõem de dispositivos de 
segurança de diversos níveis. Cada uma das 
células é, em primeiro lugar, formatada e são 
recolhidas as suas curvas características eléc-
tricas. Estes dados são depois utilizados para 
poder agrupar os melhores packs de acumula-
dores possíveis. Apesar de todas as medidas 
de segurança adicionais, o manuseamento 
dos acumuladores dever ser efectuado com 
extremo cuidado. Para um funcionamento se-
guro, devem respeitar-se impreterivelmente 
os seguintes pontos. 
Só é possível garantir um funcionamento se-
guro se as células não apresentarem danos! 
O manuseamento incorrecto pode provocar 
danos nas células. 

Atenção! As análises confi rmam que a utilização 
e a manutenção incorrectas são as principais 
causas de danos provocados por acumuladores 
de elevado rendimento. 

Indicações sobre o acumulador
1. O pack de acumuladores do aparelho sem fi o 

não está carregado quando é fornecido. Por 
conseguinte, tem de carregar o acumulador 
antes da primeira colocação em funciona-
mento.

2. Evite ciclos de descarga muito intensos, de 
forma a manter o rendimento ideal do acumu-
lador! Carregue regularmente o acumulador.

3. Guarde o acumulador frio, idealmente a uma 
temperatura de 15°C, e com uma carga de 
pelo 40% da sua capacidade.

4. Os acumuladores de lítio estão sujeitos a um 
desgaste natural. O acumulador deverá ser 
substituído, o mais tardar, quando a capa-
cidade do aparelho só corresponder a 80% 
daquela que possui quando novo! As células 
com falhas de um pack de acumuladores 
envelhecido já não conseguem responder às 
elevadas exigências em termos de potência 
e constituem, portanto, um risco para a segu-
rança.

5. Não deite os acumuladores usados para o 
lume. Perigo de explosão!

6. Não deve incendiar o acumulador ou expô-lo 
a fogo.

7. Não deixe descarregar completamente os 
acumuladores! 
O descarregamento total danifi ca as células 
do acumulador. A causa mais frequente para 
o descarregamento total dos packs de acu-
muladores é o armazenamento prolongado 
ou a não utilização de acumuladores total-
mente descarregados. Termine imediatamen-
te o trabalho assim que se note uma redução 
substancial da potência ou quando o sistema 
electrónico de protecção for accionado. Ar-
mazene o acumulador apenas depois que 
este esteja completamente carregado.

8. Proteja o acumulador ou o aparelho con-
tra sobrecargas! 
Uma eventual sobrecarga conduz rapidamen-
te a um sobreaquecimento e à destruição das 
células no interior da carcaça do acumulador, 
sem que o sobreaquecimento se torne evi-
dente.

9. Evite danos e choques! 
Substitua de imediato os acumuladores que 
tenham sofrido quedas de alturas superiores 
a um metro ou que tenham sido sujeitos a 
choques violentos, mesmo que a respectiva 
carcaça não apresente quaisquer danos 
evidentes. As células no interior dos acumu-
ladores podem ter sofrido sérios danos. Para 
tal, respeite também as indicações sobre a 
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eliminação.
10. Por motivos de segurança, em caso de so-

brecarga ou sobreaquecimento, o sistema 
integrado de desligamento de segurança 
desliga o aparelho. Atenção! Não accione o 
interruptor para ligar/desligar se o sistema de 
desligamento de segurança tiver desligado o 
aparelho. Tal pode causar danos no acumula-
dor.

11. Utilize apenas acumuladores originais. A uti-
lização de outros acumuladores pode causar 
ferimentos, explosão e perigo de incêndio.

12.  Proteja a sua bateria contra a humidade, 
chuva e da humidade do ar elevada. A hu-
midade, a chuva e a humidade do ar elevada 
podem causar danos perigosos nas células. 
Nunca carregue nem trabalhe com baterias 
que tenham sido expostas à humidade, à 
chuva ou à humidade do ar elevada. Substi-
tua-as imediatamente.

13.  Se o seu aparelho estiver equipado com uma 
bateria amovível, retire-a do mesmo depois 
de terminar o trabalho, por motivos de segu-
rança

Indicações sobre o carregador e o carrega-
mento
1. Respeite os dados indicados na placa de 

características do carregador. Ligue o carre-
gador apenas à tensão de rede indicada na 
placa de características.

2. Proteja o carregador e o cabo contra danos 
e arestas vivas. Os cabos danifi cados devem 
ser imediatamente substituídos por um elec-
tricista.

3. Mantenha o carregador, os acumuladores e o 
aparelho sem fi o longe do alcance das crian-
ças.

4. Não deve utilizar carregadores danifi cados.
5. Não utilize o carregador juntamente fornecido 

para carregar outros aparelhos sem fi o.
6. O pack de acumuladores aquece quando é 

sujeito a grandes esforços. Antes de iniciar o 
processo de carregamento, deixe o pack de 
acumuladores arrefecer até atingir a tempera-
tura ambiente.

7. Não carregue demasiadamente os acu-
muladores! 
Respeite os tempos máximos de carga. 
Estes tempos de carga são válidos apenas 
para acumuladores descarregados. Ligar à 
corrente por diversas vezes um acumulador 
que esteja total ou parcialmente carregado 
provoca uma sobrecarga e, consequente-
mente, a danifi cação das células. Não deixe 

os acumuladores ligados ao carregador du-
rante vários dias.

8. Nunca utilize nem carregue acumulado-
res, se supuser que o seu último carre-
gamento foi efectuado há mais de 12 me-
ses. As probabilidades de que o acumulador 
esteja já gravemente danifi cado (descarrega-
mento total) são elevadas.

9. O carregamento a uma temperatura inferior a 
10 °C pode causar danos químicos na célula 
e provocar um incêndio.

10. Não utilize acumuladores que tenham aque-
cido durante o processo de carregamento, 
pois as respectivas células podem fi car gra-
vemente danifi cadas.

11. Não volte a utilizar quaisquer acumuladores 
que tenham fi cado abaulados ou deformados 
durante o processo de carregamento, ou que 
apresentem sintomas anormais (emissão de 
gases, estalidos, sibilos, ...)

12. Não deixe o acumulador descarregar com-
pletamente (grau de descarga recomendado: 
máx. 80 %). A descarga total provoca um 
envelhecimento prematuro das células do 
acumulador.

13. Nunca deixe as baterias a carregar sem vigi-
lância!

Protecção contra factores ambientais
1. Use vestuário de trabalho adequado. Use 

óculos de protecção.
2. Proteja o aparelho sem fi o e o carregador 

contra a humidade e a chuva. A humidade 
e a chuva podem provocar sérios danos nas 
células.

3. Não utilize o aparelho sem fi o e o carregador 
onde existam vapores e líquidos infl amáveis.

4. Utilize o carregador e os aparelhos sem fi o 
apenas em estado seco e a uma temperatura 
ambiente de 10 a 40 °C.

5. Não guarde o acumulador em locais que 
possam atingir uma temperatura superior a 
40 °C, particularmente em automóveis que 
estejam estacionados ao sol.

6. Proteja os acumuladores contra sobrea-
quecimento! A sobrecarga, o carregamento 
excessivo ou a exposição à radiação solar 
directa podem provocar um sobreaquecimen-
to e, consequentemente, a destruição das 
células. Nunca carregue nem trabalhe com 
acumuladores que tenham sofrido um so-
breaquecimento – substitua-os de imediato.
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7. Armazenamento de acumuladores, carre-
gadores e do aparelho sem fi o. Guarde o 
aparelho sem fi o e o carregador apenas em 
espaços secos com uma temperatura am-
biente de 10-40 °C. Guarde o acumulador de 
lítio em estado fresco e seco, a temperaturas 
na ordem dos 10-20 °C. Proteja-o contra a 
humidade do ar e a radiação solar directa! 
Guarde os acumuladores apenas se estive-
rem carregados (com pelo menos 40 % da 
sua capacidade de carga).

8. Não permita que o acumulador de lítio con-
gele. Os acumuladores que tenham estado 
guardados durante mais de 60 minutos a 
uma temperatura abaixo dos 0 °C devem ser 
eliminados.

9. Ao manusear acumuladores, tenha cuidado 
com a carga electrostática: as descargas 
electrostáticas provocam danos no sistema 
electrónico de protecção e nas células da 
bateria! Por conseguinte, evite descargas 
electrostáticas e nunca toque nos pólos do 
acumulador!

As baterias e aparelhos elétricos alimentados 
por bateria contêm materiais prejudiciais ao meio 
ambiente. Não deite as baterias ou os aparelhos 
sem fi o no lixo doméstico.

Para uma eliminação ecologicamente correta, a 
bateria deve ser entregue num local de recolha 
adequado. Se não conhecer nenhum local de re-
colha, deve consultar a administração autárquica.

Para o envio correto de baterias de lítio com 
defeito/danifi cadas, solicitamos que contacte 
o nosso serviço de assistência técnica ou o 
ponto de venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho 
sem fi o, certifi que-se de que estes são emba-
lados individualmente em sacos de plástico 
para evitar curto-circuitos e incêndios!

Guarde as instruções de segurança num lo-
cal seguro.
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 Instruções de segurança especiais para 
serras
•  Com a serra em funcionamento manten-

ha todas as partes do corpo afastadas. 
Antes de ligar a serra, certifique-se de 
que a corrente da serra não toca em 
nada. Um momento de distracção enquanto 
trabalha com a serra pode fazer com que a 
roupa ou partes do corpo sejam apanhadas 
pela corrente da serra.

•  Segure sempre a serra de corrente com 
a mão direita no punho traseiro e com a 
mão esquerda no punho dianteiro. A serra 
de corrente não pode ser utilizada na posição 
de trabalho inversa, caso contrário, aumenta 
o risco de ferimentos e a sua utilização não é 
permitida.

•  Segure a serra de corrente nas super-
fícies isoladas próprias, uma vez que a 
corrente da serra pode entrar em contac-
to com cabos elétricos que não estejam 
à vista. O contacto da corrente da serra com 
um cabo de corrente elétrica pode eletrificar 
as peças metálicas do aparelho e provocar 
um choque elétrico.

•  Use óculos de proteção. Recomenda-se 
ainda equipamento de proteção auditi-
va, para a cabeça, mãos, pernas e pés. 
O vestuário de proteção adequado reduz o 
perigo de ferimento em caso de projeção de 
lascas e de toques acidentais na corrente da 
serra.

•  Não trabalhe com a serra de corrente so-
bre uma árvore, um escadote, um telhado 
ou uma base de apoio instável. Esse tipo 
de funcionamento implica perigo de ferimen-
to.

•  Certifique-se sempre de que está numa 
posição estável e utilize a serra de cor-
rente apenas se se encontrar sobre uma 
base firme, segura e plana. Uma base 
escorregadia ou bases de apoio instáveis 
podem provocar a perda de equilíbrio ou a 
perda de controlo sobre a serra de corrente.

•  Ao cortar um ramo que se encontra 
sob tensão, deve ter em consideração 
que este pode saltar para trás. Quando 
a tensão existente nas fibras de madeira é 
libertada, o ramo esticado pode atingir o ope-
rador e/ou fazer perder o controlo da serra.

•  Tenha especial cuidado ao serrar mato 
ou árvores jovens. Os materiais finos po-
dem ficar presos na corrente da serra e ser 
projectados na sua direcção ou desequilibrá-
lo.

•  Transporte a serra, desligada, pelo punho 
anterior, mantendo-a afastada do corpo. 
Coloque sempre a cobertura de pro-
tecção antes de transportar ou acondici-
onar a serra. Um manuseamento cuidado 
da serra diminui a probabilidade de um con-
tacto inadvertido com a corrente da serra em 
funcionamento.

•  Siga as indicações para a lubrificação, 
tensão da corrente e a substituição de 
acessórios. Uma corrente incorrectamente 
esticada ou lubrificada pode partir ou aumen-
tar o risco de rechaço.

•  Mantenha os punhos secos, limpos e liv-
res de óleo e gordura. Punhos com gordura 
ou óleo são escorregadios e levam à perda 
de controlo.

•  Corte apenas madeira. Utilize a serra 
apenas para trabalhos para os quais foi 
concebida - como por exemplo: não uti-
lize a serra para cortar plástico, alvenaria 
e materiais de construção que não sejam 
de madeira. A utilização da serra para trabal-
hos inadequados pode conduzir a situações 
perigosas.

•  Tente não abater uma árvore sem ter 
compreendido claramente todos os pro-
cedimentos associados de antemão. O 
utilizador ou outras pessoas podem sofrer 
ferimentos graves provocados pela queda de 
uma árvore.

Causas e prevenção de um rechaço:
Pode haver um rechaço quando a ponta da barra-
guia toca num objecto ou quando a madeira se 
dobra e a corrente da serra fi ca entalada durante 
o corte.
Em muitos casos, o contacto com a ponta da lâ-
mina pode levar a uma reacção inesperada direc-
cionada para trás, através da qual a barra-guia é 
projectada para cima e na direcção do operador.

O bloqueio da corrente da serra no rebordo supe-
rior da barra-guia pode fazer com que a guia seja 
rapidamente empurrada para trás na direcção do 
operador.

Qualquer uma destas reacções pode fazer com 
que perca o controlo da serra e se lesione grave-
mente. Não confi e excessivamente nos dispositi-
vos de segurança montados na serra. Enquanto 
utilizador de uma serra, deve adoptar várias 
medidas, para que possa realizar trabalhos sem 
acidentes e ferimentos.
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Um rechaço é a consequência de uma utilização 
errada ou inadequada da ferramenta eléctrica. O 
rechaço pode ser evitado através de medidas de 
prevenção adequadas, como a seguir descrito.
•  Segure bem a serra com as duas mãos, 

para que todos os dedos da mão envol-
vam os punhos da serra. Posicione o seu 
corpo e braços de modo a conseguir 
suportar as forças de rechaço. Se tiverem 
sido tomadas as medidas adequadas, o ope-
rador consegue dominar as forças de recha-
ço. Nunca largue a serra.

•  Evite uma posição incómoda e não corte 
acima do nível dos ombros. Deste modo, 
evita um contacto inadvertido com a ponta da 
guia e possibilita um melhor controlo da serra 
em situações inesperadas.

•  Utilize sempre as guias sobressalentes 
e as correntes de serra prescritas pelo 
fabricante. Guias sobressalentes e correntes 
de serra incorrectas podem levar a que a cor-
rente rompa e/ou podem aumentar o risco de 
rechaço.

•  Respeite as indicações do fabricante 
relativamente ao afiar e à manutenção 
da corrente da serra. Se o limitador de pro-
fundidade estiver posicionado demasiado em 
baixo, aumenta o risco de rechaço.

Instruções de segurança gerais para serras 
de corrente:
a) Siga todas as indicações, quando eliminar 

todas as acumulações de material da serra 
de corrente, armazenar ou efetuar trabal-
hos de manutenção. Certifi que-se de que o 
interruptor está desligado e de que o bloco 
acumulador está desconectado. Uma ligação 
inesperada da serra de corrente enquanto 
está a ser efetuada a eliminação de acumu-
lações de material ou estão a ser efetuados 
trabalhos de manutenção pode provocar feri-
mentos graves. Não utilize a serra de corrente 
sem lubrifi cação e ateste-a atempadamente 
antes de o tanque estar vazio. Utilize apenas 
lubrifi cantes recomendados.

Riscos residuais
Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é uti-
lizada adequadamente, existem sempre riscos 
residuais. Dependendo do formato e do modelo 
desta ferramenta eléctrica, podem ocorrer os se-
guintes perigos:
•  Ferimentos de corte, caso não seja utilizado 

o vestuário de protecção.
•  Lesões pulmonares, caso não seja utilizada 

uma máscara de protecção para pó adequa-
da.

•  Lesões auditivas, caso não seja utilizada uma 
protecção auditiva adequada.

•  Danos para a saúde resultantes das vib-
rações na mão e no braço, caso a ferramenta 
seja utilizada durante um longo período de 
tempo ou se não for operada e feita a manu-
tenção de forma adequada.

Aviso! Durante o funcionamento, esta ferramenta 
eléctrica produz um campo electromagnético. 
Em determinadas circunstâncias, este campo 
pode afectar implantes médicos activos ou pas-
sivos. Para reduzir o perigo de lesões graves ou 
mortais, recomendamos que as pessoas com 
implantes médicos consultem os seus médicos e 
os fabricantes dos implantes, antes de utilizarem 
a máquina.

Guarde as instruções de segurança num lo-
cal seguro.
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Opće sigurnosne napomene za električne 
alate

Upozorenje
Pročitajte sve sigurnosne napomene, upute, 
ilustracije i tehničke podatke koje ima ovaj 
elektroalat. Zbog nepridržavanja sljedećih uputa 
može doći do električnog udara, požara i/ili teških 
ozljeđivanja.
Sačuvajte sve sigurnosne napomene i upute 
za ubuduće.

Pojam „električni alat“, koji se koristi u sigurno-
snim napomenama, odnosi se na električne alate 
koji rade na strujni pogon (s mrežnim kabelom) i 
na akumulatorski pogon (bez mrežnog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta
a) Svoje radno područje održavajte čistim 

i radite pod dobrom rasvjetom. Nered ili 
neosvijetljeno radno područje mogu dovesti 
do nesreće na radu.

b) Ne radite s električnim alatima u okolini 
gdje postoji opasnost od eksplozije i u 
kojoj se nalaze zapaljive tekućine, plinovi 
ili prašina. Električni alati stvaraju iskre koje 
mogu zapaliti prašinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe držite podalje ti-
jekom korištenja elektroalata. Prilikom 
promjene smjera možete izgubiti kontrolu nad 
elektroalatom.

2. Električna sigurnost
a) Priključni utikač električnog alata mora 

odgovarati utičnici. Na utikaču nije do-
pušteno obavljati bilo kakve preinake. 
Ne koristite adaptorski utikač zajedno s 
uzemljenim električnim alatima. Originalni 
utikači i odgovarajuće utičnice smanjuju rizik 
od električnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim 
površinama poput cijevi, radijatora, peći 
i hladnjaka. Postoji povećan rizik od električ-
nog udara, ako je vaše tijelo uzemljeno.

c) Držite električni alat podalje od kiše i 
vlage. Prodiranje vode u električni uređaj po-
većava rizik od električnog udara.

d) Ne koristite priključni kabel za nošenje ili 
vješanje električnog alata, ili za izvlačenje 
utikača iz utičnice. Priključni kabel drži-
te podalje od izvora topline, ulja, oštrih 
rubova ili pokretnih dijelova. Oštećeni ili 
zapetljani priključni kabel povećava rizik od 
električnog udara.

e) Kada radite na otvorenom prostoru, kori-
stite samo produžni kabel koji je također 
namijenjen za vanjsku uporabu. Uporaba 
produžnog kabela prikladnog za rad na otvo-
renom smanjuje rizik od električnog udara.

f) Ako nije moguće izbjeći rad električnih 
alata u vlažnoj okolini, upotrijebite za-
štitni strujni prekidač. Uporabom zaštitnog 
strujnog prekidača smanjuje se rizik od elek-
tričnog udara.

3. Sigurnost ljudi
a) Budite oprezni, pripazite što činite i radu 

s električnim alatom pristupite savjesno. 
Ne koristite električni alat ako ste umorni 
ili pod utjecajem droge, alkohola ili me-
dikamenata. Trenutak nepažnje za vrijeme 
uporabe električnog alata može dovesti do 
ozbiljnih povreda.

b) Nosite osobnu zaštitnu opremu i uvijek 
nosite zaštitne naočale. Nošenje osobne 
zaštitne opreme kao što je maska za prašinu, 
zaštitne cipele koje ne kližu, zaštitni šljem ili 
zaštita za sluh, ovisno o vrsti i načinu uporabe 
električnog alata, smanjuje rizik od ozljeđiva-
nja.

c) Izbjegavajte nekontrolirano puštanje u 
rad. Prije priključivanja električnog alata 
na napajanje strujom i/ili baterijom, i prije 
no što ćete ga skinuti ili nositi, provjerite 
je li isključen. Ako prilikom nošenja električ-
nog alata imate prst na prekidaču ili ako uklju-
čen uređaj priključite na mrežu, može doći do 
nezgode.

d) Prije uključivanja uređaja, uklonite alate 
za podešavanje ili ključ za vijke. Alat ili 
ključ koji nađe u rotirajućem dijelu elektroala-
ta može uzrokovati ozljeđivanja.

e) Izbjegavajte nenormalne položaje tijela. 
Pobrinite se za stabilan položaj i u sva-
kom trenutku držite ravnotežu. Na taj način 
moći ćete uređaj bolje kontrolirati u neočeki-
vanim situacijama.

f) Nosite odgovarajuću radnu odjeću. Ne 
nosite široku odjeću ili nakit. Kosu, odje-
ću i rukavice ne približavajte pokretnim 
dijelovima. Široku odjeću, nakit ili dugu kosu 
mogu zahvatiti pokretni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za odsi-
savanje i sakupljanje prašine, trebate ih 
priključiti i pravilno koristiti. Usisavanjem 
prašine možete smanjiti opasnosti koje nasta-
ju ona uzrokuje.
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h) Ne osjećajte se varljivo sigurnima i ne 
ignorirajte sigurnosna pravila za elek-
trične alate čak i kad ste već, nakon više-
struke uporabe, upoznati s elektroalatom. 
Nemarno rukovanje može dovesti do ozljeda 
u djeliću sekunde.

4. Uporaba i rukovanje električnim alatom
a) Ne preopterećujte elektroalat. Koristite 

alat koji je namijenjen za vaš posao. Od-
govarajućim električnim alatom radit ćete 
bolje i sigurnije u navedenom području snage.

b) Ne koristite električni alat čiji je prekidač 
neispravan. Električni alat koji se više ne 
može uključiti ili isključiti je opasan i mora se 
popraviti.

c) Prije izvođenja podešavanja na uređaju, 
zamjene dijelova pribora ili odlaganja 
elektroalata, izvucite utikač iz utičnice i/
ili uklonite akumulator. Spomenute mjere 
opreza sprječavaju nekontrolirano pokretanje 
električnog alata.

d) Nekorišteni električni alat odložite na 
mjesto izvan dohvata djece. Ne dopustite 
osobama koje nisu upoznate s ovim ure-
đajem ili nisu pročitale ove upute, da kori-
ste elektroalat. Elektroalati su opasni ako ih 
koriste neiskusne osobe.

e) Električne i namjenske alate njegujte pa-
žljivo. Provjerite funkcioniraju li pokretni 
dijelovi besprijekorno ili možda zapinju, 
jesu li slomljeni ili oštećeni tako da bi mo-
gli ugroziti pravilan rad električnog alata. 
Prije uporabe elektroalata, oštećene dije-
love predajte na popravak. Uzrok mnogih 
nezgoda je loše održavanje električnog alata.

f) Alat za rezanje mora biti oštar i čist. Pa-
žljivo održavani alati za rezanje s nabrušenim 
oštricama manje zapinju i lakše ih je voditi.

g) Električni alat, pribor i namjenske alate 
itd. koristite u skladu s ovim uputama. 
Pritom obratite pažnju na radne uvjete i 
aktivnost koju treba izvršiti. Nenamjenska 
uporaba električnih alata može dovesti do 
opasnih situacija.

h) Ručke i njihove površine moraju biti suhe 
i očišćene od ulja i masti. Skliske ručke 
i njihove površine onemogućavaju sigurno 
rukovanje i kontrolu elektroalatom u nepredvi-
đenim situacijama.

 

5.  Korištenje i rukovanje akumulatorskim 
alatom

a) Akumulatore punite samo punjačima koje 
preporučuje proizvođač. Kod punjača koji 
je namijenjen punjenju određenih vrsta aku-
mulatora postoji opasnost od požara ako se 
upotrijebi s drugačijim vrstama akumulatori-
ma.

b) U elektroalatima koristite samo za to 
predviđene akumulatore. Uporaba druga-
čijih akumulatora može dovesti do ozljeda i 
požara.

c) Akumulator koji ne koristite držite podalje 
od uredskih spajalica, kovanica, ključeva, 
čavala, vijaka ili sličnih sitnih metalnih 
predmeta koji bi mogli prouzročiti premo-
šćenje kontakata. Kratki spoj između konta-
kata akumulatora može izazvati opekotine ili 
požar.

d) U slučaju pogrešnog korištenja iz baterije 
može iscuriti tekućina. Izbjegavajte kon-
takt s njom. U slučaju kontakta, isperite 
dotično mjesto vodom. Ako tekućina dos-
pije u oči, zatražite liječničku pomoć Tekućina 
izašla iz akumulatora može izazvati nadražaj 
kože ili opekline.

e) Ne koristite oštećeni ili promijenjeni aku-
mulator. Takvi akumulatori mogu reagirati na 
nepredviđen način i uzrokovati vatru, eksplo-
ziju ili ozljede.

f) Ne izlažite akumulator vatri ni visokim 
temperaturama. Vatra ili temperature iznad 
130 °C mogu uzrokovati eksploziju.

g) Pridržavajte se svih uputa za punjenje 
akumulatora i nikad ne punite akumula-
torski alat izvan temperaturnog područja 
navedenog u uputama za uporabu. Po-
grešno punjenje ili punjenje izvan dopuštenog 
temperaturnog područja može uništiti akumu-
lator i povećati opasnost od požara.

6. Servis
a) Svoj uređaj predajte na popravak isklju-

čivo kvalifi ciranom stručnom osoblju uz 
uporabu originalnih rezervnih dijelova. Na 
taj način omogućava se siguran rad uređaja.

b) Nikad ne skladištite oštećene akumualto-
re. Sva održavanja akumulatora mora obaviti 
proizvođač ili ovlaštena servisna služba.
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  Specijalne sigurnosne napomene
Prilikom izrade vodimo najveću brigu o svakom 
paketu akumulatora, da bi Vam oni mogli dati 
maksimalnu energiju, biti dugovječni i sigurni. 
Ćelije akumulatora raspolažu višestupanjskim 
sigurnosnim napravama. Svaka ćelija najprije se 
formira i snime se njezine električne karakteri-
stike. Ovi podaci zatim se koriste, da bi se mogli 
grupirati najbolji paketi akumulatora. Unatoč 
svim mjerama sigurnosti kod rukovanja aku-
mulatorima uvijek je potreban oprez. Za sigu-
ran rad obavezno je potrebno obratiti pažnju 
na sljedeće točke.
Siguran rad zajamčen je samo s neoštećenim 
ćelijama. Pogrešno rukovanje vodi do ošteće-
nja ćelija. 

Pažnja! Analize potvrđuju da su gruba povreda 
načina korištenja i pogrešna njega glavni uzrok 
oštećenja visokoučinskih akumulatora.

Napomene o akumulatoru
1. Paket akumulatora za ovaj uređaj prilikom 

isporuke nije napunjen. Prije prvog puštanja u 
rad morate ga zbog toga napuniti.

2. U svrhu postizanja optimalne snage izbjega-
vajte potpuno pražnjenje akumulatora! Aku-
mulator punite često.

3. Akumulator skladištite na hladnom mjestu, 
najbolje na temp. od 15 °C i napunjen mini-
malno 40 %.

4. Akumulatori s ionima litija prirodno podliježu 
starenju. Najkasnije onda kad radni učinak 
akumulatora bude iznosio samo 80 % isko-
ristivosti, akumulator se mora zamijeniti. 
Oslabljene ćelije u ostarjelom paketu akumu-
latora nisu više dorasle velikim zahtjevima 
za snagom i na taj način predstavljaju rizik u 
pogledu sigurnosti.

5. Istrošene akumulatore ne bacajte u otvorenu 
vatru. Opasnost od eksplozije!

6. Ne spaljujte akumulatore niti ih izlažite gore-
nju.

7. Ne praznite akumulatore do kraja! 
Potpuno pražnjenje oštećuje ćelije akumula-
tora. Najčešći uzrok za potpuno pražnjenje 
paketa akumulatora predstavlja dugo mirova-
nje odnosno nekorištenje djelomično ispra-
žnjenog akumulatora. Prekinite s radom čim 
snaga vidljivo popusti ili pak reagira zaštitna 
elektronika. Spremite akumulator tek nakon 
potpunog punjenja.

8. Zaštitite uređaj odnosno akumulator od 
preopterećenja! 
Preopterećenje brzo dovodi do pregrijava-
nja i oštećenja ćelija u unutrašnjosti kućišta 
akumulatora, a da se pregrijavanje ne zapazi 
izvana.

9. Izbjegavajte oštećenja i udarce! 
Obavezno zamijenite akumulator koji Vam 
je ispao s visine veće od metra ili koji je bio 
izložen jakim udarcima, čak i ako se njegovo 
kućište čini neoštećeno. Ćelije u unutrašnjo-
sti akumulatora bogu biti ozbiljno oštećene. 
Obratite također pozornost na informacije o 
zbrinjavanju.

10. U slučaju preopterećenja i pregrijavanja 
integrirani zaštitni sklop isključuje uređaj iz si-
gurnosnih razloga. Pozor! Kad zaštitni sklop 
isključi uređaj, više nemojte pritiskati sklopku 
za uključivanje/isključivanje. To može uzroko-
vati oštećenje akumulatora.

11. Koristite samo originalne akumulatore. Upo-
raba drugačijih akumulatora može dovesti do 
ozljeda, eksplozije i požara.

12.  Zaštitite Vaš akumulator od vlage, kiše i 
velike vlažnosti zraka. Vlaga, kiša i velika 
vlažnost zraka mogu dovesti do opasnih ošte-
ćenja ćelija. Ne punite i ne radite s akumula-
torima koji su bili izloženi vlazi, kiši ili velikoj 
vlažnosti zraka - odmah ih zamijenite!

13.  Ako je vaš uređaj opremljen baterijom koju je 
moguće izvaditi, iz sigurnosnih razloga izvadi-
te je iz uređaja nakon što ste završili rad.

Napomene o punjaču i postupku punjenja
1. Obratite pozornost na podatke navedene 

na tipskoj pločici punjača. Priključite punjač 
samo na naponsku mrežu koja je navedena 
na tipskoj pločici.

2. Zaštitite punjač i kabele od oštećenja i oštrih 
rubova. Električar treba obavezno zamijeniti 
oštećene kabele.

3. Zaštitite punjač, akumulatore i uređaj od dje-
ce.

4. Ne koristite oštećene punjače.
5. Ne koristite priloženi punjač za punjenje dru-

gih akumulatorskih uređaja.
6. Kod jačih opterećenja paket akumulatora 

se zagrijava. Prije početka punjenja ostavite 
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj 
temperaturi.

7. Nemojte prekomjerno puniti akumulatore! 
Obratite pozornost na maksimalna vremena 
punjenja. Ova vremena vrijede samo za ispra-
žnjene akumulatore. Višekratno uključivanje 
napunjenog ili djelomično napunjenog aku-
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mulatora dovodi do prekomjerne napunjenosti 
i oštećenja ćelija. Ne ostavljajte akumulator 
priključen na punjač više dana.

8. Ne koristite i ne punite akumulatore za 
koje smatrate da je od zadnjeg punjenja 
prošlo više od 12 mjeseci. Velika je vjero-
jatnost da je akumulator već opasno oštećen 
(potpuno ispražnjen).

9. Punjenje na temperaturi ispod 10 °C dovodi 
do kemijskog oštećenja ćelije i može uzroko-
vati požar.

10. Nemojte koristiti akumulatore koji su se tije-
kom punjenja zagrijali jer bi akumulatorske 
ćelije mogle biti opasno oštećene.

11. Nemojte više koristiti akumulatore koji su se 
tijekom punjenja izvitoperili ili deformirali, ili 
pokazuju neobične simptome (izlaženje plina, 
šištanje, pucketanje, ...)

12. Nemojte u cijelosti isprazniti akumulator (pre-
poručena krajnja ispražnjenost maks. 80 %). 
Potpuna ispražnjenost dovodi do prijevreme-
nog starenja akumulatorskih ćelija.

13. Baterije nikad nemojte puniti bez nadzora!

Zaštita od utjecaja okoline
1. Nosite prikladnu radnu odjeću. Nosite zaštit-

ne naočale.
2. Zaštitite Vaš akumulatorski uređaj i pu-

njač od vlage i kiše. Vlaga i kiša mogu do-
vesti do opasnog oštećenja ćelija.

3. Ne koristite akumulatorski uređaj i punjač u 
području isparivanja i zapaljivih tekućina.

4. Punjač i akumulatorske uređaje koristite 
samo u suhom stanju i pri temperaturi okoline 
od 10-40 °C.

5. Ne odlažite akumulatore na mjestima na 
kojima bi temperatura mogla prijeći 40 °C, 
naročito ne u vozilu parkiranom na suncu.

6. Zaštitite akumulatore od pregrijavanja! 
Preopterećenje, prekomjerna punjenost ili 
sunčeve zrake dovode do pregrijavanja i 
oštećenja ćelija. Ne punite niti radite s aku-
mulatorima koji su bili pregrijani – obavezno ih 
zamijenite.

7. Skladištenje akumulatora, punjača i aku-
mulatorskih uređaja. Skladištite punjač i 
Vaš akumulatorski uređaj samo u suhim pro-
storijama pri temperaturi okoline od 10-40 °C. 
Akumulator s ionima litija skladištite na hlad-
nom i suhom mjestu pri 10-20 °C. Zaštitite ih 
od vlage u zraku i direktnog sunčevog zrače-
nja. Skladištite samo napunjene akumulatore 
(min. 40 %). 

8. Spriječite smrzavanje akumulatora s ionima 
litija. Akumulatore koji su skladišteni duže od 
60 minuta na temp. nižoj od 0°C treba zbrinuti 
na mjestu za reciklažu.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima obzi-
rom na elektrostatičko punjenje: Elektrostatič-
ka pražnjenja uzrokuju oštećenja na zaštitnoj 
elektronici i akumulatorskim ćelijama! Zbog 
toga izbjegavajte elektrostatičko punjenje i 
nikad ne dodirujte polove akumulatora!

Akumulatori i akumulatorski električni uređaji 
sadrže materijale koji su štetni za okoliš. Akumu-
latore odnosno akumulatorske uređaje nemojte 
bacati u kućno smeće. 

Akumulator bi u svrhu stručnog zbrinjavanja tre-
balo predati odgovarajućem sakupljalištu takvog 
otpada. Ako Vam takvo sakupljalište nije poznato, 
trebali biste se raspitati u općinskoj upravi.

Za stručno slanje neispravnih / oštećenih litij 
ionskih baterija obratite se našoj službi za 
korisnike ili prodajnom mjestu kod kojeg je 
uređaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora od-
nosno akumulatorskih uređaja pobrinite se 
da se oni pojedinačno zapakiraju u plastične 
vrećice kako biste izbjegli kratki spoj i požar! 

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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 Specijalne sigurnosne napomene u vezi 
lančanih pila
•  Kad pila radi, sve dijelove tijela držite po-

dalje od lanca pile. Prije nego pokrenete 
pilu, provjerite dodiruje li lanac pile nešto. 
Prilikom rada lančane pile trenutak nepažnje 
može dovesti do toga da lanac pile zahvati 
odjeću ili dijelove tijela.

•  Desnom rukom uvijek čvrsto držite 
motornu pilu za stražnju ručku, a lijevom 
rukom prednju ručku. Držanje motorne pile 
u obrnutom radnom položaju povećava rizik 
od ozljeda i ne smije se koristiti.

•  Držite motornu pilu za izolirane površine 
za hvatanje jer lanac pile može doći u 
kontakt sa skrivenim strujnim vodovima. 
Dodir uređaja s vodovima pod naponom 
može također staviti metalne dijelove uređaja 
pod napon i izazvati strujni udar.

•  Nosite zaštitu za oči. Preporučuje se 
ostala zaštitna oprema za sluh, glavu, 
ruke, noge i stopala. Odgovarajuća zaštitna 
odjeća smanjuje rizik od ozljeda letećim iver-
jem i slučajnog kontakta s lancem pile.

•  Nemojte koristiti motornu pilu na drvetu, 
ljestvama, krovu ili nestabilnoj površini. 
Ako se radi na takav način, postoji opasnost 
od ozljeda.

•  Uvijek se pobrinite za stabilan stav i 
motornu pilu koristite samo kad stojite na 
čvrstom, sigurnom i ravnom tlu. Skliske 
podloge ili nestabilne površine mogu dovesti 
do gubitka ravnoteže ili gubitka nadzora nad 
motornom pilom.

•  Prilikom rezanja ukliještene grane 
računajte s tim da bi grana mogla naglo 
trznuti. Kad se drvena vlakna oslobode na-
petosti, ukliještena grana može ozlijediti oso-
bu koja koristi pilu i/ili se lančana pila može 
oteti kontroli.

•  Budite naročito oprezni kad režete šiblje 
i mlada stabla. Tanki materijal može se up-
lesti u lanac pile te Vas udariti ili Vas izbaciti iz 
ravnoteže.

•  Lančanu pilu nosite isključenu držeći je 
za prednju ručku, a lanac pile mora biti 
na suprotnoj strani od Vašeg tijela. Kod 
transportiranja ili spremanja lančane pile 
uvijek stavite zaštitni poklopac. Oprezno 
rukovanje lančanom pilom smanjuje vjero-
jatnost slučajnog dodirivanja lanca pile koji se 
okreće.

•  Pridržavajte se uputa za podmazivan-
je, zatezanja lanca i zamjene pribora. 
Nestručno zategnut ili podmazan lanac može 

puknuti ili povećati rizik od povratnog udarca.
•  Ručke moraju biti suhe i očišćene od ulja 

i masti. Masne ili uljem zaprljane ručke su 
klizave i vode do gubitka kontrole.

•  Pilite samo drvo. Lančanu pilu koristite 
samo za radove za koje je namijenjena 
- primjer: Nemojte je koristiti za rezanje 
plastike, zida, ili građevinskih materijala 
koji nisu drveni. Nenamjensko korištenje 
lančane pile može dovesti do opasnih situaci-
ja.

•  Ne pokušavajte rezati drvo sve dok ne bu-
dete jasno proučili sve postupke koji su u 
to uključeni. Korisnik ili druge osobe mogu 
biti teško ozlijeđene padom stabla.

Uzroci i sprječavanje povratnog udarca:
Povratni udarac može nastati ako vrh vodilice do-
dirne predmet ili kad se drvo savine pa lanac pile 
zaglavi u rezu.
Dodir s vrhom vodilice može u većini slučajeva 
dovesti do neočekivane, unatrag usmjerene reak-
cije, kod koje vodilica udari prema gore i u smjeru 
osobe koja rukuje pilom.

Zapinjanje lanca pile za gornji rub vodilice može 
povratno djelovati i vodilica će udariti u smjeru 
korisnika.

Svaka takva reakcija može dovesti do gubitka 
kontrole nad pilom, pri čemu je vjerojatno da ćete 
se teško ozlijediti. Nemojte se oslanjati isključivo 
na sigurnosne naprave ugrađene u lančanu pilu. 
Kao korisnik lančane pile trebali biste poduzeti 
različite mjere koje će omogućiti rad bez nesreća 
i ozljeđivanja.

Povratni udarac je posljedica pogrešne ili nep-
ravilne uporabe elektroalata. Može se spriječiti 
odgovarajućim mjerama opreza, kao što je opisa-
no u nastavku.
•  Čvrsto držite pilu objema rukama pri 

čemu palčevima i prstima trebate obuhva-
titi ručke lančane pile. Tijelo i ruke trebaju 
biti u položaju u kojem ćete moći izdržati 
sile povratnog udarca. Kad se poduzmu 
odgovarajuće mjere, osoba koja rukuje pilom 
može svladati sile povratnog udarca. Lančanu 
pilu nikad nemojte pustiti iz ruku.

•  Izbjegavajte nenormalne položaje tijela 
i nemojte rezati iznad visine ramena. Na 
taj način izbjeći ćete nenamjerno dodirivanje 
vrha vodilice i omogućiti bolju kontrolu nad 
lančanom pilom u neočekivanim situacijama.

•  Uvijek koristite rezervne vodilice i 
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lance za pilu koje propisuje proizvođač. 
Pogrešne rezervne vodilice i lanci mogu uzro-
kovati pucanje lanca i/ili povratni udarac.

•  Pridržavajte se proizvođačevih uputa za 
oštrenje i održavanje lanca pile. Prenisko 
podešeni graničnici dubine povećavaju vjero-
jatnost povratnog udarca.

•  Preporučujemo da prvi korisnik u svakom 
slučaju izvrši rezanje okruglog drva na stalku 
ili postolju.

Opće sigurnosne napomene za lančane pile:
a) Slijedite sve upute prilikom uklanjanja otpada-

ka materijala s vaše motorne pile, skladištenja 
ili obavljanja bilo kakvih radova na 
održavanju. Provjerite je li prekidač isključen 
i je li baterija odspojena. Neočekivano po-
kretanje motorne pile tijekom čišćenja od 
nakupljenog materijala ili izvođenja radova na 
održavanju može dovesti do ozbiljnih ozljeda.
Nemojte koristiti motornu pilu bez podma-
zivanja i napunite mazivo pravovremeno prije 
nego što se spremnik isprazni.
Koristite samo preporučena maziva.

Ostali rizici
Čak ako propisno rukujete ovim uređajem, uvijek 
postoje neki rizici. Ovisno o konstrukciji i izvedbi 
ovog elektroalata mogu nastati sljedeće opas-
nosti:
•  Posjekotine, u slučaju da se ne nosi zaštitna 

odjeća.
•  Oštećenja pluća, ako se ne nosi prikladna 

maska za zaštitu od prašine.
•  Oštećenje sluha, ako se ne nosi prikladna 

zaštita slušnih organa.
•  Zdravstvene tegobe koje nastaju kao poslje-

dica vibracija na šaku-ruku ako se uređaj ko-
risti tijekom dužeg vremena ili se nepropisno 
vodi i održava.

Upozorenje! Ovaj elektroalat stvara za vrijeme 
rada elektromagnetsko polje. Ovo polje može 
pod određenim okolnostima ugrožavati aktiv-
ne ili pasivne medicinske implantate. Da bi se 
smanjila opasnost od ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, 
preporučujemo da osobe s medicinskim implan-
tatima prije rada sa strojem konzultiraju svojeg 
liječnika ili proizvođača medicinskog implantata. 

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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Opšte bezbednosne napomene u vezi elek-
tričnih alata

Upozorenje
Pročitajte sve bezbednosne napomene, uput-
stva, ilustracije i tehničke podatke dobijene s 
ovim električnim alatom. Zbog nepridržavanja 
bezbednosnih napomena i uputstava može da 
dođe do električnog udara, požara i/ili teških 
povreda.
Sačuvajte sve bezbednosne napomene i 
uputstva za ubuduće.

Pojam koji je korišćen u bezbednosnim napome-
nama - „električni alat“ - odnosi se na električne 
alate koji rade na strujni pogon (s mrežnim ka-
blom) i na akumulatorski pogon (bez mrežnog 
kabla).

1. Bezbednost radnog mesta
a) Svoje radno područje držite čistim i radite 

pod dobrom rasvetom. Nered ili neosvetlje-
no radno područje mogu da prouzroče nesre-
će pri radu.

b) Nemojte raditi s elektroalatima u sredini 
gde postoji opasnost od eksplozije i u 
kojoj se nalaze zapaljive tečnosti, gasovi 
ili prašina. Električni alati stvaraju varnice 
koje mogu da zapale prašinu ili pare.

c) Decu i druga lica držite podalje za vreme 
korišćenja elektroalata. Kod promene sme-
ra možete da izgubite kontrolu nad elektroala-
tom.

2. Električna bezbednost
a) Priključni utikač električnog alata mora 

odgovarati utičnic i. Na utikaču nije do-
zvoljeno vršiti bilo kakve izmene. Nemojte 
koristiti adapterski utikač zajedno s uze-
mljenim elektroalatima. Originalni utikači i 
odgovarajuće utičnice smanjuju rizik od elek-
tričnog udara.

b) Izbegavajte fi zički kontakt s uzemljenim 
površinama poput cevi, radijatora, peći i 
frižidera. Postoji povećan rizik od električnog 
udara, ako je Vaše telo uzemljeno.

c) Držite elektroalate podalje od kiše i vlaž-
nosti. Prodiranje vode u elektrouređaj pove-
ćava rizik od električnog udara.

d) Ne koristite kabl za nošenje ili vešanje 
elektroalata, ili za izvlačenje utikača iz 
utičnice. Priključni kabl držite podalje od 
izvora toplote, ulja, oštrih ivica ili pokret-
nih delova uređaja. Oštećen ili zapetljan 
priključni kabl povećava rizik od električnog 

udara.
e) Ako radite s elektroalatom na otvorenom, 

koristite samo produžne kablove koji 
su podesni za korišćenje na otvorenom. 
Primena produžnog kabla podesnog za rad 
na otvorenom smanjuje rizik od električnog 
udara.

f) Ako ne može da se izbegne rad električ-
nih alata u vlažnoj sredini, upotrebite za-
štitni strujni prekidač. Korišćenje zaštitnog 
strujnog prekidača smanjuje rizik od električ-
nog udara.

3. Bezbednost ljudi
a) Budite oprezni, pripazite šta činite, a radu 

s elektroalatom pristupite savesno. Ne 
koristite elektroalat ako ste umorni ili pod 
dejstvom droge, alkohola ili medikamena-
ta. Momenat nepažnje za vreme korišćenja 
elektroalata može da dovede do ozbiljnih 
povreda.

b) Nosite ličnu zaštitnu opremu i uvek nosi-
te zaštitne naočari. Nošenje lične zaštitne 
opreme kao što je maska za prašinu, zaštitne 
cipele koje ne kližu, zaštitni šlem ili zaštita 
za sluh, zavisno od vrste i načina korišćenja 
elektroalata, smanjuje rizik od povreda.

c) Izbegavajte nekontrolisano puštanje u 
rad. Pre nego što ćete električni alat pri-
ključiti na napajanje strujom i/ili akumula-
tor, pre nego što ćete ga skinuti ili nositi, 
proverite da li je isključen. Ako prilikom 
nošenja elektroalata imate prst na prekidaču 
ili ako uključen aparat priključite na mrežu, 
može doći do nesreće.

d) Pre nego što ćete uključiti uređaj, ukloni-
te alate za podešavanje ili ključeve za za-
vrtnje. Alat ili ključ koji se nalazi u rotacionom 
delu elektroalata može da uzrokuje povrede.

e) Izbegavajte nenormalne položaje tela. Po-
brinite se za stabilan položaj i u svakom 
trenutku držite balans. Na taj način moći 
ćete bolje da kontrolišete električni uređaj u 
neočekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajuću radnu odeću. Ne no-
site široku odeću niti nakit. Kosu, odeću i 
rukavice držite što dalje od pokretnih de-
lova. Pokretni delovi mogu da zahvate široku 
odeću, nakit ili dugu kosu.

g) Ako je moguće da se montiraju naprave 
za usisavanje i sakupljanje prašine, treba 
da ih priključite i upotrebite na ispravan 
način. Usisavanjem prašine možete da sma-
njite opasnosti koje nastaju zbog stvaranja 
prašine.
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h) Ne osećajte se varljivo sigurnima i ne 
ignorišite bezbednosna pravila za elek-
trične alate čak i kada ste već, nakon 
mnogostruke upotrebe, upoznati sa elek-
tričnim alatom. Nemarno rukovanje može da 
dovede do teških povreda u deliću sekunde.

4. Korišćenje i rukovanje električnim alatom
a) Ne preopterećujte elektroalat. Koristite 

alat koji je namenjen za Vaš posao. Odgo-
varajućim elektroalatom radićete bolje i sigur-
nije u navedenom području snage.

b) Ne koristite elektroalat čiji je prekidač 
neispravan. Elektroalat koji više ne može da 
se uključi ili isključi opasan je i mora da se 
popravi.

c) Pre nego što ćete obaviti podešavanja na 
uređaju, zamenu delova pribora ili odloži-
ti elektroalat, izvucite utikač iz utičnice i/
ili uklonite akumulator. Takve mere opreza 
smanjuju nekontrolisano pokretanje elektroa-
lata.

d) Nekorišćeni elektroalat odlažite na mesto 
van dohvata dece. Ne dozvolite korišćenje 
elektroalata licima koja nisu upoznata 
s njegovim radom ili nisu pročitala ova 
uputstva. Elektroalati su opasni ako ih kori-
ste neiskusna lica.

e) Električne i namenske alate negujte 
pažljivo. Proverite da li pokretni delovi 
funkcionišu besprekorno i da li možda 
zapinju, da li su slomljeni ili oštećeni tako 
da bi mogli da ugroze funkcionisanje 
elektroalata. Pre korišćenja elektroalata, 
oštećene delove predajte na popravku. 
Uzrok mnogih nesreća je loše održavanje 
elektroalata.

f) Alate za rezanje trebate da oštrite i čistite. 
Pažljivo negovani alati za rezanje sa nabru-
šenim oštricama manje zapinju i lakše ih je 
voditi.

g) Elektroalat, pribor, namenske alate itd. 
koristite u skladu s ovim uputstvima. Pri 
tom obratite pažnju na radne uslove i 
aktivnost koju treba izvršiti. Nenamensko 
korišćenje elektroalata može da dovede do 
opasnih situacija.

h) Drške i njihove površine moraju da budu 
suve i očišćene od ulja i masti. Klizave ruč-
ke i njihove površine onemogućavaju sigurno 
rukovanje i kontrolu nad elektroalatom u ne-
predviđenim situacijama.

5. Korišćenje i rukovanje električnim alatom
a) Punite akumulatore samo u punjačima 

koje preporučuje proizvođač. Za punjač 
koji je preporučen za određenu vrstu akumu-
latora, postoji opasnost da se zapali, ako se 
koristi s drugačijim akumulatorima.

b) U elektroalatima koristite samo za to 
predviđene akumulatore. Upotreba druga-
čijih akumulatora može da uzrokuje povrede i 
opasnost od požara.

c) Akumulator koji ne koristite držite podalje 
od spajalica za papir, kovanog novca, 
ključeva, eksera, zavrtanja ili nekih drugih 
sitnih metalnih predmeta koji mogu da 
prouzroče premošćivanje kontakata. Krat-
ki spoj između kontakata akumulatora može 
da uzrokuje zapaljenje ili vatru.

d) U slučaju pogrešne primene iz akumu-
latora može da isteče tečnost. Izbega-
vajte kontakt sa tečnošću. Ako dođe do 
slučajnog kontakta, isperite vodom. Ako 
tečnost dospe u oči, potražite lekarsku 
pomoć. Tečnost koja izlazi iz akumulatora 
može uzrokovati iritacije kože ili opekotine.

e) Ne koristite oštećen ili promenjen akumu-
lator. Takvi akumulatori mogu da reaguju na 
nepredviđen način i prouzroče vatru, eksplo-
ziju ili povrede.

f) Ne izlažite akumulator vatri niti visokim 
temperaturama. Vatra ili temperature preko 
130 °C mogu da prouzroče eksploziju.

g) Poštujte sva uputstva za punjenje aku-
mulatora i nikad ne punite akumulatorski 
alat van temperaturnog područja koje je 
navedeno u uputstvima za rukovanje. Po-
grešno punjenje ili punjenje van dozvoljenog 
temperaturnog područja može da uništi aku-
mulator i poveća opasnost od požara.

6. Servis
a) Svoj uređaj predajte na popravak samo 

kvalifi kovanom stručnom personalu uz 
korišćenje originalnih rezervnih delova. 
Na taj način omogućava se siguran rad ure-
đaja.

b) Nikad ne održavajte oštećene akumualto-
re. Bilo kakvo održavanje akumulatora mora 
da obavi proizvođač ili ovlaštena servisna 
služba.
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Specijalne bezbednosne napomene
Prilikom izrade svakom paketu akumulatora da-
jemo najveću pažnju kako bi Vam oni mogli dati 
maksimalnu energiju, biti dugovječni i sigurni. 
Akumulatorske ćelije imaju višestepene sigurno-
sne naprave. Svaka ćelija prvo se formatira i sni-
me se njene električne karakteristike. Ovi podaci 
se zatim koriste za grupiranje najboljih paketa 
akumulatora. Uprkos svim bezbednosnim me-
rama kod rukovanja akumulatorima uvek je 
potreban oprez. Za bezbedan rad obavezno je 
potrebno obratiti pažnju na sledeće tačke.
Bezbedan rad je zagarantovan samo sa neo-
štećenim ćelijama! Pogrešno rukovanje vodi 
do oštećenja ćelija. 

Pažnja! Analize potvrđuju da su gruba povreda 
načina korišćenja i pogrešna nega glavni uzrok 
oštećenja visokoefi kasnih akumulatora.

Napomene u vezi akumulatora 
1. Paket akumulatora za ovaj uređaj ne dobija 

se isporukom u napunjenom stanju. Stoga 
morate da ga pre prvog puštanja uređaja u 
rad napunite.

2. Za postizanje optimalne snage akumulatora 
izbegavajte pražnjenje do kraja! Često punite 
svoj akumulator.

3. Akumulator čuvajte na hladnom mestu, naj-
bolje na temp. od 15 °C i napunjen minimalno 
40 %.

4. Akumulatori sa jonima litijuma prirodno 
podlegaju starenju. Najkasnije onda kada 
radni učinak akumulatora iznosi samo 80 % 
iskoristivosti, akumulator se mora zameniti. 
Oslabljene ćelije u ostarelom paketu akumu-
latora nisu više dorasle velikim zahtevima 
za snagom i na taj način predstavljaju rizik u 
pogledu bezbednosti.

5. Istrošene akumulatore ne bacajte u otvorenu 
vatru. Opasnost od eksplozije!

6. Ne spaljujte akumulatore niti ih ne izlažite go-
renju.

7. Ne praznite akumulatore do kraja! 
Potpuno pražnjenje oštećuje ćelije akumula-
tora. Najčešći uzrok za potpuno pražnjenje 
paketa akumulatora predstavlja dugo miro-
vanje odnosno nekorišćenje delimično ispra-
žnjenog akumulatora. Prekinite sa radom čim 
snaga vidljivo oslabi ili kad reaguje zaštitna 
elektronika. Spremite akumulator tek kada se 
potpuno napuni.

8. Zaštitite uređaj odnosno akumulator od 
preopterećenja! 
Preopterećenje brzo dovodi do pregrevanja i 
oštećenja ćelija u unutrašnjosti kućišta aku-
mulatora, bez da se pregrevanje opazi spolja.

9. Izbegavajte oštećenja i udarce! 
Obavezno zamenite akumulator koji Vam je 
ispao s visine veće od metra ili koji je bio izlo-
žen jakim udarcima, čak i ako njegovo kućište 
izgleda neoštećeno. Ćelije u unutrašnjosti 
akumulatora bogu da budu ozbiljno oštećene. 
Obratite takođe pažnju na informacije o odla-
ganju u otpad.

10. U slučaju preopterećenja i pregrevanja in-
tegrisani zaštitni sklop isključuje uređaj iz 
bezbednosnih razloga. Pažnja! Kada zaštitni 
sklop isključi uređaj, više ne pritiskajte preki-
dač za uključivanje/isključivanje. To može da 
uzrokuje oštećenje akumulatora.

11. Koristite samo originalne akumulatore. Upo-
treba drugačijih akumulatora može uzrokovati 
povrede; eksploziju i opasnost od požara.

12.  Zaštitite Vaš akumulator od vlage, kiše i 
velike vlage vazduha. Vlaga, kiša i velika 
vlažnost vazduha mogu da dovedu do opa-
snih oštećenja ćelija. Ne punite i ne radite sa 
akumulatorima koji su bili izloženi vlazi, kiši ili 
velikoj vlažnosti vazduha - odmah ih zameni-
te!

13.  Ako je vaš uređaj opremljen baterijom koju 
je moguće izvaditi, iz bezbednosnih razloga 
izvadite je iz uređaja nakon što ste završili 
rad.

Napomene u vezi uređaja za punjenje i po-
stupku punjenja
1. Obratite pažnju na podatke navedene na 

tablici s oznakom tipa punjača. Priključite 
punjač samo na naponsku mrežu koja je na-
vedena na tablici.

2. Zaštitite punjač i kablove od oštećenja i oštrih 
ivica. Električar treba obavezno da zameni 
oštećene kablove.

3. Zaštitite punjač, akumulatore i uređaj od 
dece.

4. Ne koristite oštećene punjače.
5. Ne koristite priloženi punjač za punjenje dru-

gih akumulatorskih uređaja.
6. Kod jačih opterećenja paket akumulatora 

se zagrejava. Pre početka punjenja ostavite 
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj 
temperaturi.

7. Nemojte da prekomerno punite akumula-
tore! 
Obratite pažnju na maksimalna vremena 
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punjenja. Ova vremena vrede samo za ispra-
žnjene akumulatore. Višekratno uključivanje 
napunjenog ili delimično napunjenog akumu-
latora dovodi do prekomerne napunjenosti 
i oštećenja ćelija. Ne ostavljajte akumulator 
priključen na uređaj za punjenje više dana.

8. Ne koristite i ne punite akumulatore za 
koje pretpostavljate da je od zadnjeg 
punjenja prošlo više od 12 meseci. Velika 
je verovatnoća da je akumulator već opasno 
oštećen (potpuno ispražnjen).

9. Punjenje na temperaturi nižoj od 10 °C dovodi 
do hemijskog oštećenja ćelije i može uzroko-
vati požar.

10. Ne koristite akumulatore koji su se tokom 
punjenja zagrejali, jer bi akumulatorske ćelije 
mogle biti opasno oštećene.

11. Nemojte više koristiti akumulatore koji su se 
tokom punjenja izvitoperili ili deformisali, ili 
pokazuju neobične simptome (izlaženje gasa, 
šištanje, krckanje, ...)

12. Nemojte u potpunosti isprazniti akumulator 
(preporučena krajnja ispražnjenost maks. 
80 %). Potpuna ispražnjenost dovodi do 
prevremenog starenja akumulatorskih ćelija.

13. Nikada namojte puniti baterije bez nadzora!

Zaštita od uticaja okoline
1. Nosite odgovarajuću radnu odeću. Nosite 

zaštitne naočari.
2. Zaštitite svoj akumulatorski uređaj i 

punjač od vlažnosti i kiše. Vlažnost i kiša 
mogu da dovedu do opasnog oštećenja ćeli-
ja.

3. Ne koristite akumulatorski uređaj i punjač u 
području isparivanja i zapaljivih tečnosti.

4. Punjač i akumulatorske uređaje koristite 
samo u suvom stanju i na temperaturi okoline 
od 10-40 °C.

5. Ne odlažite akumulatore na mestima na koji-
ma bi temperatura mogla biti veća od 40 ° C, 
naročito ne u vozilu parkiranom na suncu.

6. Zaštitite akumulatore od pregrevanja! 
Preopterećenje, prevelika napunjenost ili sun-
čevi zraci dovode do pregrevanja i oštećenja 
ćelija. Ne punite niti radite s akumulatorima 
koji su bili pregrejani – obavezno ih zamenite.

7. Skladištenje akumulatora, punjača i 
akumulatorskih uređaja. Skladištite uređaj 
za punjenje i akumulatorski uređaj samo u 
suvim prostorijama na temperaturi okoline od 
10-40 °C. Akumulator sa jonima litijuma skla-
dištite na hladnom i suvom mestu na temp. od 
10-20 °C. Zaštitite ih od vlažnosti u vazduhu 
i direktnog sunčevog zračenja. Skladištite 

samo napunjene akumulatore (min. 40 %). 
8. Sprečite smrzavanje akumulatora sa jonima 

litijuma. Akumulatori koji su skladišteni duže 
od 60 minuta na temp. nižoj od 0 °C treba da 
se odlože na mesto za reciklovanje.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima s obzi-
rom na elektrostatičko punjenje: Elektrostatič-
ka pražnjenja uzrokuju oštećenja na zaštitnoj 
elektronici i akumulatorskim ćelijama! Stoga 
izbegavajte elektrostatičko punjenje i nikad 
ne dodirujte polove akumulatora!

Akumulatori i akumulatorski električni uređaji 
sadrže materijale koji su štetni za životnu sredinu. 
Akumulatore odnosno akumulatorske uređaje 
nemojte bacati u kućni otpad. 

U svrhu stručnog odlaganja u otpad akumulator bi 
trebalo da se odveze na odgovarajuće sabiralište 
takvog otpada. Ako Vam takvo sabiralište nije 
poznato, trebalo bi da se raspitate u opštinskoj 
upravi.

Za stručno slanje neispravnih/oštećenih liti-
jum jonskih baterija obratite se našoj službi 
za korisnike ili prodajnom mestu gde je ure-
đaj kupljen.

Da biste izbegli kratki spoj i požar, kod slanja 
ili odlaganja akumulatora odnosno akumula-
torskih uređaja pobrinite se da ih zapakujete 
pojedinačno u plastične kesice! 

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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 Specijalne bezbednosne napomene za 
lančane testere
•  Sve delove tela držite podalje od testere 

koja radi. Pre pokretanja testere prove-
rite da li lanac nešto dotiče. Kod radova s 
lančanom testerom trenutak nepažnje može 
da dovede do toga da lanac testere uhvati 
odeću ili delove tela.

•  Desnom rukom uvek čvrsto držite motor-
nu testeru za zadnju ručku, a levom 
rukom prednju ručku. Držanje motorne tes-
tere u obrnutom radnom položaju povećava 
rizik od ozleda i ne sme se koristiti.

•  Držite motornu testeru za izolovane 
površine za hvatanje jer lanac testere 
može doći u kontakt sa skrivenim struj-
nim vodovima. Dodir uređaja sa vodovima 
pod naponom može takođe staviti metalne 
delove uređaja pod napon i izazvati strujni 
udar.

•  Nosite zaštitu za oči. Preporučuje se 
ostala zaštitna oprema za sluh, glavu, 
ruke, noge i stopala. Odgovarajuća zaštitna 
odeća smanjuje rizik od ozleda letećim iver-
jem i slučajnog kontakta sa lancem testere.

•  Nemojte koristiti motornu testeru na 
drvetu, merdevinama, krovu ili nestabil-
noj površini. Ako se radi na takav način, 
postoji opasnost od ozleda.

•  Uvek se pobrinite za stabilan stav i motor-
nu testeru koristite samo kad stojite na 
čvrstom, bezbednom i ravnom tlu. Skliske 
podloge ili nestabilne površine mogu dovesti 
do gubitka ravnoteže ili gubitka nadzora nad 
motornom testerom.

•  Kod ukleštene napete grane računajte s 
tim da će ona naglo trznuti. Kad se oslobo-
di napetost u vlaknima drva, odrezana grana 
može da pogodi rukovaoca testerom i/ili tes-
tera može da se otme kontroli.

•  Budite naročito oprezni kad režete šiblje 
i mlada stabla. Tanki materijal može da se 
uplete u lanac testere te Vas udari ili izbaci iz 
ravnoteže.

•  Lančanu testeru nosite isključenu držeći 
je za prednju dršku, a lanac testere mora 
biti na suprotnoj strani od Vašeg tela. Kod 
transportovanja ili spremanja lančane 
testere uvek stavite zaštitni poklopac. 
Pažljivo ophođenje s lančanom testerom 
smanjuje verovatnost slučajnog doticanja lan-
ca koji rotira.

•  Pridržavajte se uputstva za podmazivan-
je, napetost lanca i zamene pribora. Nep-
ravilno napet ili podmazan lanac može da 

pukne ili poveća rizik od povratnog udarca.
•  Drške moraju da budu suve i očišćene od 

ulja i masti. Masne ili uljem zaprljane drške 
su skliske i dovode do gubitka kontrole.

•  Testerišite samo drvo. Lančanu testeru 
koristite samo za radove za koje je na-
menjena – primer: Nemojte da koristite 
lančanu testeru za rezanje plastike, zida 
i materijala koji nisu od drveta. Nesvrsi-
hodno korišćenje testere može da dovede do 
opasnih situacija.

•  Ne pokušavajte rezati drvo sve dok ne bu-
dete jasno proučili sve postupke koji su u 
to uključeni. Korisnik ili druga lica mogu biti 
teško ozleđena padom stabla.

Uzroci i sprečavanje povratnog udarca:
Povratni udarac može da nastane ako vrh vodilice 
dotakne predmet ili kada se drvo savine, pa lanac 
testere zaglavi u rezu.
Doticanje s vrhom vodilice može u većini 
slučajeva da dovede do neočekivane, unazad 
usmerene reakcije, kod koje vodilica udari prema 
gore i u smeru osobe koja rukuje testereom.

Zapinjanje lanca testere za gornju ivicu vodilice 
može da dejstvuje povratno i vodilica će udariti u 
smeru korisnika.

Svaka takva reakcija može da dovede do gubitka 
kontrole nad testereom, pri čemu je moguće da 
ćete zadobiti teške povrede. Nemojte se oslanjati 
isključivo na bezbednosne naprave ugrađene u 
lančanu testeru. Kao korisnik lančane testere tre-
bali biste preduzeti razne mere koje će omogućiti 
rad bez nesreća i povreda.

Povratni udarac je posledica pogrešne ili nepra-
vilne upotrebe elektroalata. On može da se spreči 
odgovarajućim merama opreza, kao što je opisa-
no u nastavku.
•  Čvrsto držite testeru sa obe ruke, pri 

čemu palčevi i prsti obuhvataju drške. 
Vaše telo i ruke držite u takvom položaju 
u kojem ćete moći da zadržavate sile 
povratnog udarca. Ako je korisnik preduzeo 
odgovarajuće mere, može da savlada sile po-
vratnog udarca. Nikad nemojte pustiti lančanu 
testeru.

•  Izbegavajte nenormalne položaje tela i 
nemojte da testerišete iznad visine rame-
na. Na taj način se izbegava slučajno doti-
canje vrha vodilice i omogućuje bolja kontrola 
lančane testere u neočekivanim situacijama.

•  Uvek koristite rezervne vodilice i lance 
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koje je propisao proizvođač. Pogrešne re-
zervne vodilice i lanci za testeru mogu da do-
vedu do pucanja lanca ili povratnog udarca.

•  Pridržavajte se uputstva proizvođača 
kod oštrenja i održavanja lanca testere. 
Prenisko podešen graničnik dubine povećava 
verovatnost povratnog udarca.

•  Preporučamo da prvi korisnik u svakom 
slučaju sprovede sečenje okruglog drva  na 
nogarima za sečenje ili postolju.

Opšte bezbednosne napomene za lančane 
testere:
a) Sledite sva uputstva prilikom uklanjan-

ja otpadaka materijala sa vaše motorne 
testere, skladištenja ili obavljanja bilo kak-
vih radova na održavanju. Proverite je li 
prekidač isključen i je li baterija odspojena. 
Neočekivano pokretanje motorne testere 
tokom čišćenja od nakupljenog materijala ili 
izvođenja radova na održavanju može dovesti 
do ozbiljnih ozleda.
Nemojte koristiti motornu testeru bez podma-
zivanja i napunite mazivo pravovremeno pre 
nego što se spremnik isprazni.
Koristite samo preporučena maziva.

Ostali rizici
Čak i kada se ovi električni alati koriste propisno, 
uvek postoje neki drugi rizici. Sledeće opasnosti 
mogu da nastanu u vezi sa konstrukcijom i izved-
bom električnih alata:
•  Posekotine, ako se ne nosi zaštitna odeća.
•  Oštećenja pluća, ako se ne nosi 

odgovarajuća maska za zaštitu od prašine.
•  Oštećenja sluha, ako se ne nosi 

odgovarajuća zaštita za sluh.
•  Zdravstvene tegobe koje nastaju kao pos-

ledica vibracija na šaku-ruku, ako se uređaj 
koristi tokom duljeg vremena ili se nepropisno 
vodi i održava.

Upozorenje! Ovaj električni alat stvara za vreme 
rada elektromagnetsko polje. To polje može da 
pod određenim okolnostima ugrožava aktivne ili 
pasivne medicinske implantate. Da bi se smanjila 
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, 
preporučamo da lica sa medicinskim implantati-
ma pre rada s mašinom konsultuju svog lekara ili 
proizvođača medicinskog implantata.

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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Ogólne wskazówki bezpieczeństwa przy użyt-
kowaniu elektronarzędzi

OSTRZEŻENIE
Zapoznać się z treścią wszystkich wskazó-
wek bezpieczeństwa, instrukcji, rysunków 
i danych technicznych danego elektrona-
rzędzia. Nieprzestrzeganie niżej wymienionych 
instrukcji może spowodować porażenie prądem, 
niebezpieczeństwo pożaru lub ciężkie zranienia.
Prosimy zachować na przyszłość wszystkie 
wskazówki bezpieczeństwa i instrukcje.

Poniżej zastosowane pojęcie „elektronarzędzie“ 
odnosi się do narzędzi zasilanych sieciowo (z 
przewodem zasilania) bądź do narzędzi zasila-
nych akumulatorowo (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczeństwo miejsca pracy
a) Miejsce pracy utrzymywać w czystości. 

Nieporządek i złe oświetlenie miejsca pracy 
mogą prowadzić do wypadków.

b) Nie należy pracować elektronarzędziem 
w zagrożonym eksplozją otoczeniu, w 
pobliżu łatwopalnych substancji, gazów i 
pyłów. Elektronarzędzia wywołują iskry, które 
mogą zapalić kurz i opary.

c) W trakcie pracy z elektronarzędziami 
dzieci i inne osoby powinny przebywać z 
dala od obszaru pracy. Odwrócenie uwagi 
od wykonywanej pracy może spowodować 
utratę kontroli nad elektronarzędziem.

2. Bezpieczeństwo elektryczne
a) Wtyczka urządzenia musi pasować do 

kontaktu. Wtyczka nie może być w żaden 
sposób zmieniona. Nie stosować wtyczki 
adaptacyjnej razem z uziemionymi elek-
tronarzędziami. Nie zmienione wtyczki i 
pasujące gniazdka zmniejszają ryzyko pora-
żenia prądem.

b) Unikać zetknięcia części ciała z uziemio-
nymi powierzchniami, np. rurami, elemen-
tami grzejnymi, kuchenkami, lodówkami. 
Kiedy Państwa ciało jest uziemione istnieje 
większe ryzyko porażenia prądem .

c) Chronić urządzenie przed deszczem i 
wilgocią. Wniknięcie wody do urządzenia 
podwyższa ryzyko porażenia prądem.

d) Nie stosować przewodu zasilania do 
celów, do których nie jest on przezna-
czony. Nigdy nie używać przewodu do 
przenoszenia lub zawieszenia elektrona-
rzędzia ani nie ciągnąć za przewód, aby 
wyciągnąć wtyczkę z gniazda wtykowego. 
Chronić przewód zasilania przed wysoki-
mi temperaturami, kontaktem z olejami, 
ostrymi krawędziami lub ruchomymi 
częściami urządzenia. Uszkodzony lub 
poplątany przewód zasilania zwiększa ryzyko 
porażenia prądem.

e) Praca z elektronarzędziem na zewnątrz 
wymaga zastosowania przedłużacza, 
który dopuszczony jest do pracy na 
zewnątrz. Zastosowanie przedłużacza prze-
znaczonego do pracy na zewnątrz zmniejsza 
ryzyko porażenia prądem.

f) Jeżeli użycie elektronarzędzia w wilgot-
nym otoczeniu jest konieczne, należy 
użyć wyłącznika ochronnego prądowego. 
Użycie wyłącznika ochronnego prądowego 
zmniejsza ryzyko porażenia prądem.

3. Bezpieczeństwo osób
a) Należy zachować ostrożność, uważać na 

to, co się robi i poruszać się z rozwagą 
przy pracy z urządzeniem. Nie używać 
urządzenia, gdy jest się zmęczonym lub 
pod wpływem narkotyków, alkoholu lub 
lekarstw. Moment nieuwagi podczas uży-
wania elektronarzędzia może prowadzić do 
poważnych zranień.

b) Zawsze nosić okulary ochronne oraz  wy-
posażenie ochronne. Należy nosić odzież 
wyposażenie ochronne,  takie jak maskę 
ochronną, obuwie antypoślizgowe, kask lub 
nauszniki w zależności od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzędzia, zmniejsza to ryzyko 
zranienia.

c) Unikać przypadkowego uruchomienia. 
Przed podłączeniem urządzenia do sieci 
i/ lub akumulatora, jego podniesieniu lub 
przeniesieniem upewnić się, że urządze-
nie jest wyłączone. Jeśli podczas przeno-
szenia mają Państwo palce na włączniku lub 
urządzenie jest włączone do prądu, może 
dojść do wypadku.

d) Przed uruchomieniem elektronarzędzia 
usunąć wszelkie użyte do nastawienia 
urządzenia narzędzia lub klucze do śrub. 
Narzędzie lub klucz, który znajdzie się w ob-
racającej się części elektronarzędzia, może 
spowodować obrażenia.

e) Unikać nienaturalnych pozycji ciała. Dbać 
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o pewną postawę i utrzymywać równo-
wagę podczas pracy. Dzięki temu mogą 
Państwo lepiej kontrolować elektronarzędzie 
w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosić odpowiednią odzież ochronną. Nie 
nosić luźnej odzieży lub biżuterii. Utrzy-
mywać włosy, ubranie i rękawice z dala 
od ruchomych części urządzenia. Luźna 
odzież, biżuteria lub długie włosy mogą zaha-
czyć się o poruszające się części.

g) Jeśli istnieje możliwość zamontowania 
elementów pochłaniających i zbierają-
cych pył, należy zawsze je podłączyć i 
używać zgodnie z instrukcją. Użycie przy-
łącza do odsysania pyłu zmniejsza niebezpie-
czeństwo wywołane przez pył.

h) Nigdy nie lekceważyć istniejących zagro-
żeń i nie ignorować zasad bezpieczeń-
stwa pracy z elektronarzędziami, nawet 
jeśli ma się duże doświadczenie w pracy 
z danym elektronarzędziem. Nawet naj-
krótsza chwila nieuwagi może być przyczyną 
ciężkich obrażeń.

4.  Użytkowanie i przechowywanie elektrona-
rzędzia

a) Nie przeciążać elektronarzędzia. Do pracy 
używać odpowiednich do tego celu elek-
tronarzędzi. Odpowiednie elektronarzędzie 
stosowane we wskazanym zakresie wydajno-
ści zapewnia lepszą i bezpieczniejszą pracę.

b) Nie używać elektronarzędzia, jeśli ma ono 
uszkodzony włącznik. Urządzenie, którego 
nie można włączyć ani wyłączyć jest niebez-
pieczne i musi zostać naprawione.

c) Przed przystąpieniem do dokonywania 
ustawień urządzenia, wymianą części 
osprzętu lub odłożeniem elektronarzędzia 
należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka i/
lub wyjąć akumulator. Te środki ostrożności 
zapobiegają nieoczekiwanemu włączeniu 
urządzenia.

d) Nieużywane elektronarzędzia przechowy-
wać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Osoby, które nie znają właściwej obsługi 
urządzenia lub nie przeczytały tej instruk-
cji, nie powinny używać tego elektrona-
rzędzia. Elektronarzędzia są niebezpieczne, 
jeśli są używane przez niedoświadczone 
osoby.

e) Starannie dbać o elektronarzędzia i na-
rzędzia robocze. Należy kontrolować, czy 
ruchome części funkcjonują bez zarzutu, 
nie zakleszczają się, czy nie są złamane 
lub uszkodzone, co mogłoby wpłynąć na 

funkcjonowanie elektronarzędzia.  Przed 
użyciem elektronarzędzia należy napra-
wić uszkodzone części. Wiele wypadków 
spowodowanych jest niewłaściwą konserwa-
cją urządzenia.

f) Narzędzia tnące powinny być zawsze na-
ostrzone i czyste. Właściwie pielęgnowane 
urządzenia tnące z naostrzonym ostrzem 
rzadziej się zakleszczają i są łatwiejsze do 
prowadzenia.

g) Używać elektronarzędzia oraz jego 
osprzętu, narzędzi roboczych itp. zgod-
nie ze wskazówkami. Zwracać przy tym 
uwagę na warunki pracy i wykonywane 
czynności. Wykorzystanie narzędzi do celów 
innych niż jest to przewidziane może prowa-
dzić do niebezpiecznych sytuacji.

h) Uchwyty i powierzchnie, za które trzy-
mane jest urządzenie, muszą być zawsze 
suche, czyste i nie powinno być na nich 
śladów oleju lub smaru. Śliskie uchwyty 
i powierzchnie uniemożliwiają bezpieczną 
obsługę urządzenia i kontrolę nad elektrona-
rzędziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

 5.  Zastosowanie i działanie narzędzi akumu-
latorowych 

a)  Do ładowania akumulatorów używać wy-
łącznie ładowarek, które zostały polecone 
do tego celu przez producenta. Użycie ła-
dowarki przeznaczonej tylko do określonego 
rodzaju akumulatorów grozi pożarem, jeśli 
jest używana z niewłaściwymi akumulatorami.

b) Używać wyłącznie akumulatorów przewi-
dzianych od użycia w danym elektrona-
rzędziu. Użycie innego rodzaju akumulato-
rów grozi pożarem i obrażeniami. 

c) Nieużywane akumulatory trzymać z dale-
ka od spinaczy, monet, kluczy, igieł, śrub 
i innych drobnych metalowych przed-
miotów, które mogą być przewodnikami. 
Zwarcie między akumulatorami może prowa-
dzić do oparzeń i powstania ognia.

d)  W przypadku złego zastosowania z aku-
mulatora może wypływać ciecz. Unikać 
kontaktu z tą cieczą. W razie przypad-
kowego kontaktu, zabrudzone miejsca 
obmyć wodą. Jeśli ciecz dostanie się do 
oka dodatkowo zasięgnąć porady lekarza. 
Wypływająca z akumulatora ciecz może pro-
wadzić do oparzeń skóry.

e) Nigdy nie używać akumulatora, jeśli jest 
uszkodzony lub jeśli wykonano w nim 
jakiekolwiek zmiany. Akumulatory, które 
są uszkodzone lub w których wprowadzono 
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zmiany, mogą reagować w nieprzewidziany 
sposób i spowodować pożar, wybuch lub ob-
rażenia.

f) Nigdy nie dopuścić do kontaktu akumu-
latora z ogniem ani nie wystawiać go na 
oddziaływanie zbyt wysokich temperatur. 
Ogień lub temperatura przekraczająca 130°C 
mogą być przyczyną eksplozji.

g) Przestrzegać wszystkich instrukcji odno-
śnie ładowania. Nigdy nie ładować akumu-
latora lub narzędzia akumulatorowego przy 
temperaturze wykraczającej poza wskazany 
w instrukcji dozwolony zakres temperatur. 
Nieprawidłowe ładowanie lub ładowanie w 
niewłaściwej temperaturze mogą spowodo-
wać zniszczenie akumulatora i zwiększają 
niebezpieczeństwo pożaru.

6. Serwis
a) Naprawy urządzenia dokonywać jedynie 

w autoryzowanym serwisie i tylko przy 
użyciu oryginalnych części. Dzięki temu 
zagwarantowane jest, że bezpieczeństwo 
urządzenia nie uległo zmianie.

b) Nigdy nie próbować naprawiać uszko-
dzonych akumulatorów. Wszelkie prace 
konserwacyjne akumulatorów powinny być 
wykonane wyłącznie przez producenta lub 
autoryzowane punkty serwisowe.

Specjalne wskazówki bezpieczeństwa
Przy budowie akumulatorów dokładamy wszel-
kich starań, aby móc przekazać Państwu akumu-
lator z maksymalną ilością energii, żywotnością 
i bezpieczeństwem. Cele akumulatora posiadają 
wielostopniowe elementy zabezpieczające. Każ-
da poszczególna cela jest najpierw formatowana, 
a jej krzywe znamionowe są zapisywane. Dane te 
są następnie wykorzystywane, aby można było 
pogrupować możliwie najlepsze akumulatory. 
Pomimo wszelkich środków bezpieczeństwa 
zawsze wymagana jest ostrożność w obcho-
dzeniu się z akumulatorami. W czasie eks-
ploatacji należy przestrzegać następujących 
punktów. 
Bezpieczna eksploatacja zapewniona jest 
wyłącznie przy nieuszkodzonych celach. Nie-
odpowiednie używanie prowadzi do uszko-
dzenia cel. 

Uwaga! Analizy potwierdzają, że nieodpowiednie 
używanie i zła pielęgnacja są główną przyczyną 
powstawania uszkodzeń przez zbytnie przeciąże-
nie akumulatora. 

Wskazówki do akumulatora
1.    Akumulator urządzenie akumulatorowego w 

dostawie nie jest naładowany. Dlatego przed 
pierwszym uruchomieniem akumulator musi 
zostać naładowany. 

2.    W celu uzyskania optymalnej mocy akumu-
latora unikać cykli całkowitego rozładowania! 
Należy często ładować akumulator. 

3. Akumulator przechowywać w chłodnym po-
mieszczeniu, najlepiej w temperaturze 15°C, 
powinien on być także naładowany przynaj-
mniej w 40%.

4.    Akumulatory litowo-jonowe podlegają proce-
sowi naturalnego starzenia się. Akumulator 
musi być wymieniony najpóźniej wtedy, gdy 
jego wydajność odpowiada tylko 80% stanu 
pierwotnego. Osłabione cele w przestarzałym 
akumulatorze nie spełniają wysokich wyma-
gań w stosunku do wydajności i stanowią 
zagrożenie dla bezpieczeństwa. 

5.    Nie wrzucać zużytych akumulatorów do 
ognia. Niebezpieczeństwo wybuchu!

6.    Nie podpalać i nie wystawiać akumulatorów 
na oparzenia. 

7.    Nie rozładowywać całkowicie akumulato-
rów! Całkowite rozładowanie uszkadza cele 
akumulatora! Najczęstszą przyczyną całko-
witego rozładowania akumulatora jest długie 
przechowywanie, wzgl. nieużywanie częścio-
wo rozładowanego akumulatora. Zakończyć 
pracę, jak tylko moc jest widocznie słabsza 
lub jeśli elektronika zabezpieczająca sygnali-
zuje wyłącznie. Akumulator przechowywać po 
całkowitym naładowaniu. 

8. Akumulatory wzgl. urządzenie chronić 
przed przeciążeniem! Przeciążenie prowa-
dzi szybko do przegrzania i uszkodzenia cel 
we wnętrzu obudowy akumulatora, nie wywo-
łując wyraźnego przegrzania. 

9.    Unikać uszkodzeń i uderzeń! Niezwłocznie 
wymieniać akumulatory, które upadły z wyso-
kości ponad jednego metra lub które zostały 
mocno uderzone, także, jeśli obudowa aku-
mulatora wygląda na uszkodzoną. Cele aku-
mulatora w jej wnętrzu mogą być poważnie 
uszkodzone. Przestrzegać informacji dotyczą-
cych utylizacji.

10.  W przypadku przeciążenia i przegrzania ze 
względów bezpieczeństwa odłączyć zinte-
growane wyłączanie ochronne urządzenia. 
Uwaga! Nie używać już włącznika/wyłączni-
ka, jeśli wyłączanie ochronne odłączyło urzą-
dzenie. To może prowadzić do uszkodzenia 
akumulatora.  

11. Stosować tylko oryginalne akumulatory. Uży-

SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb   121SiHi_Akku_Kettensaege_SPK13.indb   121 07.08.2025   08:56:1707.08.2025   08:56:17



PL

- 122 -

cie innych akumulatorów może prowadzić do 
zranień, eksplozji i powstania pożaru.

12.  Chronić akumulator przed wilgocią, desz-
czem i wysoką wilgotnością powietrza. 
Wilgoć, deszcz i wysoka wilgotność powie-
trza mogą być przyczyną niebezpiecznych 
uszkodzeń ogniw. Nie ładować lub nie praco-
wać z akumulatorami, które były wystawione 
na działanie wilgoci, deszczu lub wysokiej 
wilgotności powietrza – niezwłocznie wymie-
nić je na nowe!

13.  Jeżeli urządzenie wyposażone jest w wyj-
mowany akumulator, należy ze względów 
bezpieczeństwa wyjąć go z urządzenia po 
zakończeniu pracy.

Wskazówki do ładowarki i przebieg ładowa-
nia
1.    Zwrócić uwagę na podane dane na tabliczce 

znamionowej ładowarki. Ładowarkę podłą-
czać tylko do takiego napięcia, jakie podane 
jest na tabliczce znamionowej.

2.    Chronić ładowarkę i przewód przed uszko-
dzeniami i ostrymi krawędziami. Niezwłocznie 
zlecić elektrykowi wymianę uszkodzonego 
kabla. 

3.    Chronić ładowarkę, akumulator i urządzenie 
przed dziećmi. 

4.    Nie używać uszkodzonych ładowarek. 
5.    Nie używać załączonej ładowarki do ładowa-

nia innych urządzeń akumulatorowych. 
6.    W przypadku silnego obciążania akumulator 

nagrzewa się. Przed rozpoczęciem ładowania 
pozostawić akumulator do schłodzenia się do 
temperatury pokojowej. 

7.    Nie ładować nadmiernie akumulatorów! 
Zwracać uwagę na maksymalne czasy łado-
wania. Podane czasy ładowania obowiązują 
tylko dla akumulatorów rozładowanych. Wie-
lokrotne wkładanie naładowanego lub czę-
ściowo naładowanego akumulatora prowadzi 
do nadmiernego naładowania oraz do uszko-
dzenia cel. Nie pozostawiać akumulatorów w 
ładowarce przez kilka dni. 

8. Nigdy nie używać i nie ładować akumu-
latorów, co, do których nie ma pewności, 
czy ostatnie ładowanie nie miało miejsca 
ponad 12 miesięcy temu. Istnieje wysokie 
prawdopodobieństwo, że akumulatory są już 
niebezpiecznie uszkodzone (całkowite rozła-
dowanie).

9.    Ładowanie w temperaturze poniżej 10°C pro-
wadzi do chemicznego uszkodzenia cel oraz 
może wywołać pożar. 

10.  Nie używać akumulatorów, które nagrzały 

się podczas ładowania, ponieważ ich cele są 
niebezpiecznie uszkodzone. 

11.  Nie używać już akumulatorów, które podczas 
ładowania wybrzuszyły lub zdeformowały się 
lub takich, które wykazują nienormalne symp-
tomy (rozgazowanie, trzeszczenie, strzelanie, 
...)

12.  Nie rozładowywać całkowicie akumulatora 
(zalecane maksymalne rozładowanie 80%). 
Całkowite rozładowanie prowadzi do przed-
wczesnego starzenia się cel akumulatora. 

13.  Nigdy nie ładować akumulatorów bez nad-
zoru!

Ochrona przed oddziaływaniem na środowi-
sko. 
1. Zawsze nosić odpowiednią odzież roboczą. 

Nosić okulary ochronne.
2. Chronić urządzenie i ładowarkę przed 

deszczem i wilgocią. Wilgoć i deszcz mogą 
prowadzić do niebezpiecznych uszkodzeń 
cel. 

3. Ładowarka i urządzenie nie może być używa-
ne w obszarze oddziaływania oparów i cieczy 
łatwopalnych. 

4. Ładowarka i urządzenia akumulatorowe 
mogą być używane tylko suche i w tempera-
turze otoczenia od 10 – 40°C. 

5. Nie przechowywać akumulatora w miejscach, 
gdzie temperatura może osiągnąć ponad 
40°C, w szczególności nie przechowywać w 
zaparkowanych pojazdach. 

6. Chronić akumulatory przed przegrza-
niem! Przeciążenie, nadmierne naładowanie 
lub promieniowanie słoneczne prowadzą do 
przegrzania i do uszkodzenia cel. Nie łado-
wać lub nie pracować z akumulatorami, które 
zostały przegrzane – niezwłocznie je zastą-
pić. 

7. Przechowywanie akumulatorów, ładowa-
rek i urządzeń akumulatorowych. Przecho-
wywać ładowarki i urządzenia akumulatorowe 
tylko w pomieszczeniach suchych, w tempe-
raturze otoczenia od 10-40°C. Akumulatory 
litowo-jonowe przechowywać w chłodnym 
miejscu w temperaturze 10-20°C. Chronić je 
przed wilgotnym powietrzem i bezpośrednim 
działaniem promieni słonecznych. Przecho-
wywać wyłącznie naładowane akumulatory 
(przynajmniej 40%). 

8. Chronić akumulatory litowo-jonowe przed za-
mrożeniem. Akumulatory, które były przecho-
wywane w temperaturze poniżej 0°C dłużej 
niż 60 min. należy oddać do utylizacji.  

9. Należy być ostrożnym w obchodzeniu się 
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z akumulatorem w odniesieniu do ładunku 
elektrostatycznego.  Rozładowanie elektrosta-
tyczne prowadzi do uszkodzenia elektroniki 
zabezpieczającej i uszkodzenia cel akumu-
latora! Dlatego unikać naładowania elektro-
statycznego i nigdy nie dotykać biegunów 
akumulatora!

Akumulatory i akumulatorowe urządzenia elek-
tryczne zawierają materiały niebezpieczne dla 
środowiska. Nie wyrzucać do śmieci urządzeń 
akumulatorowych ani akumulatorów.

W celu odpowiedniej utylizacji należy oddać 
akumulator do specjalistycznego punktu zbiórki 
odpadów. Informacji o specjalistycznych punktach 
zbiórki odpadów udziela administracja komunal-
na.

Aby zapewnić odpowiednią przesyłkę uszko-
dzonego akumulatora litowo-jonowego, pro-
simy skontaktować się z naszym serwisem 
obsługi klienta lub punktem sprzedaży, w 
którym nabyto urządzenie.

Przy wysyłce lub utylizacji akumulatorów lub 
urządzeń akumulatorowych zwracać uwagę 
na to, aby były pojedynczo zapakowane w 
plastikowy worek, aby uniknąć zwarcia i po-
żaru!

Starannie przechowywać wskazówki dotyczą-
ce bezpieczeństwa.
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 Specjalne wskazówki bezpieczeństwa
•  Podczas pracy z piłą zachować 

bezpieczną odległość. Przed 
rozpoczęciem pracy upewnić się, że 
łańcuch tnący niczego nie dotyka. Może 
się zdarzyć, że podczas pracy moment nieu-
wagi może doprowadzić do wciągnięcia przez 
łańcuch tnący ubrań lub części ciała.

•  Podczas pracy z piłą łańcuchową należy 
zawsze trzymać prawą ręką tylny uchwyt, 
a lewą ręką przedni. Trzymanie piły 
łańcuchowej w odwrotny sposób zwiększa 
ryzyko obrażeń i z tego powodu zabrania się 
trzymania urządzenia w taki sposób.

•  Ponieważ podczas pracy łańcuch piły 
może dotknąć ukrytych przewodów elek-
trycznych, pracując z piłą łańcuchową 
należy trzymać ją zawsze za izolowa-
ne powierzchnie uchwytów. Kontakt 
łańcucha piły z przewodem pod napięciem 
może spowodować, że metalowe elementy 
urządzenia znajdą się pod napięciem, co gro-
zi porażeniem prądem elektrycznym.

•  Nosić okulary ochronne. Zaleca się sto-
sowanie odpowiedniego wyposażenia 
ochronnego do ochrony słuchu, głowy, 
rąk, nóg i stóp. Odpowiednia odzież ochron-
na zmniejsza niebezpieczeństwo skaleczenia 
przez unoszące się w powietrzu ścinki lub na 
skutek przypadkowego dotknięcia łańcucha. 

•  Nigdy nie pracować z piłą łańcuchową 
na drzewie, na drabinie, znajdując się 
na dachu ani na innej niestabilnej po-
wierzchni. Podczas pracy w takich war-
unkach grozi niebezpieczeństwo obrażeń.

•  Zachować zawsze stabilną i bezpieczną 
postawę ciała. Podczas pracy z piłą 
łańcuchową należy zawsze stać na sta-
bilnym, bezpiecznym i równym podłożu. 
Śliskie lub niestabilne podłoże może być 
przyczyną utraty równowagi i utraty kontroli 
nad piłą łańcuchową.

•  Należy liczyć się z tym, że ścinanie 
napiętych gałęzi może doprowadzić do 
ich wyskoczenia. Jeśli przecinana gałąź jest 
naprężona, to po przecięciu może uderzyć 
osobę obsługującą piłę i/lub spowodować 
utratę kontroli nad piłą.

•  Należy być szczególnie ostrożnym 
w przypadku ścinania podszytu oraz 
młodych drzew. Cienki materiał może 
zaplatać się w pile i odbić kierunku 
obsługującego lub doprowadzić do utraty 
równowagi.

•  Przenosić piłę za przedni uchwyt, 
wyłączoną. Piła nie może znajdować się 
wtedy blisko ciała.  Przy transporcie i 
przechowywaniu piły łańcuchowej zawsze 
zakładać osłonę miecza. Właściwa obsługa 
piły łańcuchowej zmniejsza możliwość 
wystąpienia nieumyślnych kontaktów z 
obracającym się łańcuchem tnącym.

•  Przestrzegać wskazówek  dotyczących 
smarowania, napinania łańcucha i wymi-
any sprzętu. Niewłaściwie napięty i naoliwi-
ony łańcuch może się zerwać lub zwiększyć 
ryzyko odbicia.

•  Uchwyty musi być suchy, czysty i wolny 
od mieszanki paliwa, oleju i tłuszczu. Nao-
liwione uchwyty są śliskie i mogą prowadzić 
do utraty kontroli nad urządzeniem.

•  Ciąć tylko drewno. Piłę łańcuchową 
używać tylko do tych celów, do któr-
ych jest przeznaczona – przykład: Nie 
używać piły do cięcia plastiku, muru 
lub materiałów, które nie są zrobione z 
drewna. Użycie piły łańcuchowej niezgodnie 
z jej przeznaczeniem może doprowadzić do 
niebezpiecznych sytuacji.

•  Nigdy nie próbować ściąć drzewa, jeżeli 
nie posiada się wiedzy odnośnie odpo-
wiedniego postępowania i zasad ścinki. 
Upadające drzewo może spowodować 
ciężkie obrażenia użytkownika lub innych 
osób.

Przyczyny i unikanie odbicia: 
Odbicie może nastąpić, gdy zakończenie pro-
wadnicy dotknie jakiegoś przedmiotu lub, jeśli 
drewno się zegnie i zakleszczy łańcuch w miejscu 
cięcia. Dotknięcie zakończeniem prowadnicy, 
w niektórych przypadkach, może prowadzić do 
nieoczekiwanego cofnięcia piły, w czasie którego 
prowadnica zostanie wyrzucona do góry i w kie-
runku użytkownika. 

Zakleszczenie się łańcucha na górnej krawędzi 
prowadnicy może ją bardzo szybko odbić w kie-
runku użytkownika. 

Każda taka reakcja może prowadzić do tego, 
że stracą Państwo kontrolę nad piłą, mogąc się 
przy tym zranić. Nie należy polegać całkowicie 
na zintegrowanych zabezpieczeniach w pile 
łańcuchowej. Jako użytkownik piły łańcuchowej 
powinni państwo podjąć różne środki, aby 
pracować bez zranień i wypadków.
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Odbicie jest następstwem nieprawidłowego 
lub błędnego użycia elektronarzędzia. Odbicia 
urządzenia można uniknąć za pomocą odpowied-
nich środków ostrożności, które zostały opisane 
poniżej.
•  Urządzenie trzymać zawsze oburącz, 

tak aby palce i kciuki oplatały uchwyty. 
Trzymać ciało i ramiona w takiej po-
zycji, ażeby móc zachować stałą siłę 
nacisku. Jeśli odpowiednie środki zostaną 
przedsięwzięte, osoba obsługująca piłę może 
zapanować nad siłami odbicia. Nigdy nie 
puszczać piły łańcuchowej.

•  Unikać nienaturalnych pozycji i nie ciąć 
powyżej ramion. W ten sposób uniknie się 
niewłaściwego kontaktu z końcówką szyny, 
co umożliwi lepszą kontrolę nad piłą w nieo-
czekiwanych sytuacjach.

•  Zawsze stosować zalecane przez produ-
centa szyny wymienne i łańcuchy tnące. 
Nieprawidłowe szyny wymienne i łańcuchy 
tnące mogą doprowadzić do zerwania 
łańcucha i/lub do jego odbicia. 

•  Zachować instrukcje producenta dot. 
cięcia i konserwacji łańcucha tnącego. 
Zbyt niskie ograniczniki głębokości 
zwiększają możliwość odbicia. 

•  Zaleca się, aby użytkownik, który będzie 
ciął po raz pierwszy, przećwiczył cięcie na 
okrągłym kawałku drewna, umieszczonym na 
koziołku lub podstawie. 

Ogólne wskazówki bezpieczeństwa odnośnie 
pracy z piłami łańcuchowymi:
a) Podczas usuwania z piły łańcuchowej 

zalegającego materiału, składowania piły i 
wykonywania prac konserwacyjnych ściśle 
przestrzegać wszystkich instrukcji. Upewnić 
się, że wyłącznik jest w pozycji wyłączenia i 
akumulator jest odłączony. Niespodziewane 
uruchomienie się piły łańcuchowej podczas 
usuwania zalegającego materiału lub prac 
konserwacyjnych może być przyczyną 
poważnych obrażeń.
Nigdy nie używać piły łańcuchowej bez smaru 
i napełniać smar zanim zbiornik będzie pusty.
Stosować wyłącznie środki smarne zalecane 
przez producenta.

Pozostałe zagrożenia
Także w przypadku, gdy to elektronarzędzie 
będzie obsługiwane zgodnie z instrukcją, zawsze 
zachodzi ryzyko powstawania zagrożenia.  W 
zależności od budowy i sposobu wykonania tego 
elektronarzędzia mogą pojawić się następujące 
zagrożenia:
•  Rozcięcie, w przypadku braku odzieży 

ochronnej.
•  Uszkodzenia płuc, w przypadku nie stosowa-

nia odpowiedniej maski przeciwpyłowej.
•  Uszkodzenia słuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nauszników ochronnych.
•  Negatywny wpływ na zdrowie, w wyniku 

drgań ramion i dłoni, w przypadku, gdy 
urządzenie jest używane przez dłuższy czas 
lub w niewłaściwy sposób i bez przeglądów. 

Ostrzeżenie! Urządzenie to w czasie pracy 
wytwarza pole elektromagnetyczne.  Pole to 
w określonych warunkach może negatywnie 
oddziaływać na aktywne lub pasywne implanty.  
Aby zmniejszyć niebezpieczeństwo poważnych 
lub śmiertelnych zagrożeń, osobom z implantami 
medycznymi, przed przystąpieniem do obsługi 
urządzenia, zaleca się konsultację z lekarzem i 
producentem implantów medycznych. 

Proszę zachować wskazówki bezpieczeństwa.
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Elektrikli aletler için geçerli genel güvenlik 
uyarıları

İkaz!
Bu elektrikli aletin açıklanan bütün güvenlik 
uyarıları, talimatlar, görseller ve teknik özel-
liklerini okuyun. Aşağıdaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik çarpması, yangın ve/
veya ağır yaralanmalar meydana gelebilir.
Güvenlik uyarıları ve talimatları gelecekte kul-
lanmak için saklayın.

Güvenlik uyarılarında belirtilen „Elektrikli alet“ te-
rimi, elektrik şebekesi üzerinden (elektrik kablosu 
ile) çalıştırılan ve akülü elektrikli aletleri (elektrik 
kablosuz) temel alır.

1.  Çalışma Alanı
a) Çalışma alanınızı temiz ve aydınlık tutun. 

Çalışma alanınızdaki düzensizlik ve yetersiz 
aydınlatma iş kazalarına sebep olur.

b) Elektrikli el aletini yangın veya infi lak 
tehlikesi bulunan yerlerde, yanıcı sıvı, gaz 
veya tozların yakınında kullanmayın. Elekt-
rikli aletler toz veya gazları alevlendirebilecek 
kıvılcımlar oluşturur.

c) Elektrikli aletleri kullanırken çocukları ve 
diğer kişileri çalışma alanınızdan uzak 
tutun. Dikkatinizin dağılması halinde elektrikli 
alet üzerindeki kontrolünüz kaybolabilir.

2.  Elektrik Güvenliği
a) Aletin elektrik kablosu prize uymalıdır. 

Kullanılacak priz hiç bir şekilde değişti-
rilmemelidir. Topraklı aletler ile adaptör 
fi şleri kullanmayın. Üzerinde değişiklik 
yapılmamış fi şlerin ve uygun prizlerin kullanıl-
ması elektrik çarpma riskini azaltır.

b) Örneğin borular, kalorifer petekleri, elekt-
rikli ocak, buzdolabı gibi topraklanmış) 
cihazlara temas etmeden sakının. Vücudu-
nuz bu gibi topraklanmış cihazlara temas etti-
ğinde yüksek elektrik çarpması riski bulunur.

c) Elektrikli aletinizi yağmurdan ve nemli or-
tamlardan uzak tutun. Elektrikli aletin içine 
su girmesi elektrik çarpma riskini yükseltir.

d) Kabloyu başka amaçlarda kullanmayı-
nız. Aleti kablodan tutarak taşımayın ve 
fi şi prizden çekerken kablodan tutarak 
asılmayın. Kabloyu sıcaktan, yağdan ve 
keskin kenarlardan koruyun. Hasarlı veya 
dolaşmış elektrik kabloları elektrik çarpma 
riskini yükseltir.

e) Elektrikli alet ile açık alanlarda çalışırken, 
sadece açık alanlarda kullanımına izin ve-
rilmiş uzatma kablosu kullanın. Açık alan-

larda kullanımına izin verilmiş uzatma kablosu 
kullanımı elektrik çarpma riskini azaltır.

f) Elektrikli aletin ıslak ortamda çalıştırıl-
ması kaçınılmaz olduğunda bir hata akım 
şalteri kullanın. Hata akım şalteri elektrik 
çarpma riskini azaltır.

3.  Kişilerin Güvenliği
a) Daima dikkatli olun, çalışmanızı devamlı 

olarak kontrol edin. Mantıklı çalışın. Yor-
gun, alkol, ilaç veya uyuşturucu etkisi al-
tında olduğunuzda makinayı kullanmayın. 
Elektrikli aleti kullanırken bir anlık dalgınlığınız 
ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

b) Kişisel korunma elemanları takın ve 
daima iş gözlüğü kullanın. Toz maskesi, 
kaymayan iş ayakkabısı, kulaklık ve kask gibi 
kişisel korunma elemanları yaralanma riskini 
azaltır.

c) Aletin istenmeden çalıştırılmasından ka-
çının. Fişi prize takmadan önce ve/veya 
aküyü bağlamadan önce elektrikli aletin 
kapalı pozisyonda olup olmadığını kontrol 
edin. Fişi prize takılı makinayı, parmağınız 
çalıştırma şalterine basacak şekilde taşımayın 
veya aleti açık durumdayken prize takmayın, 
iş kazaları meydana gelebilir.

d) Elektrikli aleti çalıştırmadan önce anahtar 
ve diğer ayar aletlerini çıkarın. Aletin dö-
nen bölümünde bulunabilecek bir takım veya 
anahtar yaralanmalara sebep olabilir.

e) Ayakta sağlam durun ve daima dengenizi 
sağlayın. Bu şekilde güvenli çalışarak bek-
lenmedik durumlarda aleti daha iyi kontrol 
altında tutabilirsiniz.

f) Uygun iş elbisesi giyin. Bol elbise giy-
meyin, takı takmayın. Saçlarınızı, giysi ve 
eldivenleri aletin hareket eden parçala-
rından uzak tutun. Bol elbise, takı veya açık 
saçlar aletin hareket eden parçalarına takıla-
bilir.

g) Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarının 
monte edilmesi mümkün olduğunda bu 
tertibatların monte edilmiş olup olmadı-
ğını ve doğru kullanılıp kullanılmadığını 
kontrol edin. Bu tertibatların kullanılması toz 
nedeniyle oluşacak tehlikeleri azaltır.

h) Elektrikli aleti defalarca kullanmanıza 
ve kullanımı hakkında geniş bilgi sahibi 
olmanıza rağmen iş güvenliği kurallarını 
göz ardı etmeyin. Dikkatsiz bir davranış sali-
seler içinde ağır yaralanmalara sebep olabilir.
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4.  Elektrikli aletin kullanımı ve ele alınması
a) Aletlere aşırı yüklenmeyin. Çalışmalarınız 

için uygun olan elektrikli aleti kullanın. 
Uygun alet ile daha iyi çalışır, öngörülen kapa-
site dahilinde daha güvenli çalışırsınız.

b) Şalteri arızalı olan elektrikli aletleri kullan-
mayın. Açılıp kapatılması mümkün olmayan 
elektrikli aletler tehlikelidir ve onarılması gere-
kir.

c) Alet üzerinde ayar çalışmaları yapmadan, 
aksesuar parçalarını değiştirmeden veya 
aleti saklamadan önce aletin fi şini priz-
den çıkarın ve/veya aküyü sökün. Böylece 
aletin istenmeden çalıştırılması önlenmiş olur.

d) Kullanılmayan elektrikli aletleri çocukların 
erişemeyeceği yerlerde saklayın. Aletin 
kullanım hakkında bilgisi olmayan veya 
bu talimatları okumamış kişilerin aleti kul-
lanmalarına izin vermeyin. Elektrikli aletler, 
tecrübeli olmayan kişiler tarafından kullanıldı-
ğında tehlikeli olabilir.

e) Aletinizi bakımını itina şekilde yapın. Ha-
reket eden parçaların normal çalışıp ça-
lışmadığını, sıkışmadığını, parçaların kırık 
veya aletin çalışmasını mümkün kılma-
yacak derecede hasarlı olup olmadığını 
kontrol edin. Hasarlı parçaların, aleti kul-
lanmadan önce değiştirilmesini sağlayın. 
Birçok iş kazası bakımı kötü yapılmış elektrikli 
aletlerin kullanılmasından dolayı meydana 
gelir.

f) Kesici takımlarınızı keskin ve temiz tutun. 
Keskin durumda tutulan ve bakımı iyi yapılan 
kesici aletler daha az sıkışır ve daha kolay 
kullanılır.

g) Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlarını vs. 
açıklanan bu talimatlar doğrultusunda 
ve özellikle bu alet için belirtilen çalışma 
kurallarına göre kullanın. Çalışma şartla-
rına ve yapılacak işe uygun olarak çalışın. 
Elektrikli aletlerin kullanım amacı dışında kul-
lanılması tehlikeli durumların ortaya çıkmasına 
sebep olur.

h) Sap ve ve sap yüzeylerini kuru ve yağdan 
uzak tutun. Kayıcı sap ve sap yüzeyleri, 
öngörülemeyen durumlarda elektrikli aletin 
güvenli şekilde kullanılmasını ve kontrol edil-
mesini zorlaştırır.

5. Akülü aletin kullanımı ve ele alınması
a) Aküleri sadece üretici fi rmanın tavsiye ettiği 

şarj cihazları ile şarj edin. Şarj etmek için şarj 
cihazına, öngörülmüş olan aküden farklı bir 
akü türü takıldığında yangın tehlikesi vardır.

b) Elektrikli aletlerde sadece bu elektrikli alet için 
öngörülmüş aküler kullanın. Farklı akülerin 
kullanılması yaralanmalar veya yangına yol 
açabilir.

c) Kullanmadığınız aküleri ataç, demir para, 
anahtar, çivi, civata veya diğer küçük metal 
cisimlerden uzak tutun zira bu cisimler akü 
kontaktlarını birleştirmeye ve böylece kısa 
devre oluşmasına yol açabilir. Akü kontaktları 
arasında oluşacak bir kısa devre yanmaya 
veya yangın çıkmasına sebep olabilir.

d) Akü yanlış şekilde kullanıldığında aküden 
dışarı sıvı sızabilir. Dışarı sızan sıvı ile 
temas etmekten kaçının. Bu sıvıya tesa-
düfen temas ettiğinizde temas eden böl-
geyi su ile yıkayın. Söz konusu akü sıvısı 
gözlere temas ettiğinde ayrıca doktora 
başvurun. Aküden dışarı sızan sıvı cildin tah-
riş olmasına veya yanmalara sebep olabilir.

e) Hasarlı veya üzerinde değişiklik yapılmış 
aküleri kullanmayın. Hasarlı veya üzerinde 
değişiklik yapılmış aküler beklenmedik bir 
davranış sergileyebilir, yangın, patlama veya 
yaralanma tehlikesi oluşturabilir.

f) Aküyü ateşe veya yüksek sıcaklığa maruz 
bırakmayın. Ateş veya 130 °C üzerindeki 
sıcaklıklar akünün patlamasına sebep olabilir.

g) Şarj etme ile ilgili tüm talimatları yerine 
getirin. Akü ve akülü aleti kesinlikle kullanma 
talimatı içinde açıklanan sıcaklık aralığının 
dışındaki bir sıcaklıkta şarj etmeyin. Yanlış şarj 
etme veya izin verilen sıcaklık aralığının dışın-
daki bir sıcaklıkta şarj etme sonucunda akü 
tahrip olabilir ve yangın tehlikesi artar.

6. Servis
a) Aletinizin onarım çalışmalarının sadece 

uzman personel tarafından orijinal parça 
kullanılarak yapılmasını sağlayın. Böylece 
aletinizin çalışma güvenliğinin sağlanması 
mümkün olur. 

b) Kesinlikle hasarlı akülerin bakım ve ona-
rımını yapmayın. Akülerin tüm bakım işlemi 
sadece üretici fi rma veya yetkili servisler tara-
fından yapılacaktır.
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Özel güvenlik uyarıları
Akülerin azami enerji yoğunluğu, uzun ömürlü ve 
güvenli bir şekilde size teslim edilebilmesi için her 
bir akü biriminin yapısına özel olarak ve itinalı bir 
şekilde dikkat ederiz. Akü hücreleri çok kademeli 
güvenlik tertibatları ile donatılmıştır. Her bir önce 
formatlanır ve elektriksel karakteristik eğrisi kay-
dedilir. Bu bilgiler akü birimlerini en mükemmel 
şekilde gruplayabilmek için kullanılır. Alınan tüm 
bu önlemlere rağmen aküler ile çalışırken da-
ima çok dikkatli olunmalıdır. Güvenli bir işlet-
menin sağlanabilmesi için aşağıda açıklanan 
noktalara riayet edilmesi acilen gereklidir. 
Aletin güvenli çalışabilmesi ancak akü hücre-
leri hasarlı olmadığında mümkündür! Akünün 
yanlış şekilde kullanılması hücrelerin hasar 
görmesine sebep olur! 

Dikkat! Yapılan analizlerde elde edilen sonuçlara 
göre yüksek performanslı akülerin hasar görmesi-
nin ana sebebinin, hatalı kullanım ve yanlış bakım 
olduğu görülmüştür. 

Akü ile ilgili uyarılar
1. Akü sevk edildiği durumda şarjlı değildir. Bu 

nedenle aküyü ilk çalıştırmaya başlamadan 
önce şarj edin.

2. Optimal bir akü kapasitesinin sağlanması için 
akü şarjının tamamen boşalmasını önleyin! 
Aküyü sık sık şarj edin.

3. Akünün 15°C sıcaklıktaki bir ortamda ve en 
az %40 şarj oranı ile saklanması en sağlıklı 
depolamadır.

4. Lityum iyon aküleri doğal yaşlanmaya maruz 
kalırlar. Akü kapasitesi, en geç yeni akünün 
%80’ine ulaştığında akünün değiştirilmesi ge-
reklidir. Eskimiş akü içindeki zayıfl amış hücre-
ler aletten yüksek derecede güç çekilmesine 
izin vermezler ve böylece bir güvenlik riski 
teşkil ederler.

5. Kullanılmış aküleri ateşin içine atmayın! Patla-
ma tehlikesi!

6. Aküleri yakmayın veya ateş içine atmayın.
7. Akü şarjının tamamen boşalmasına izin 

vermeyin!! Şarjın tamamen boşalması akü 
hücrelerine zarar verir. Akü şarjının tama-
men boşalmasının sebebi akünün uzun süre 
depolanması veya kısmen şarjlı akülerin kul-
lanılmaması en sık görülen sebeplerdir. Akü 
gücünün belirli bir şekilde azaldığını tespit 
ettiğinizde veya elektronik koruma tertibatı 
devreye girdiğinde çalışmanıza son veriniz. 
Akü ancak tam olarak şarj edildikten sonra 
depolanacaktır.

8. Aküyü veya akülü aleti aşırı yüklenmeye 

karşı koruyunuz! Aşırı yüklenme akünün aşı-
rı derecede ısınmasına ve akü gövdesi içinde 
hücrenin hasar görmesine yol açar. Bu esna-
da aşırı ısınma akünün dışında algılanmaz.

9. Akünün hasar görmesini ve darbe alması-
nı engelleyin! Bir metreden fazla yüksekten 
düşen veya aşırı darbelere maruz kalan aküle-
ri, gövdesi hasar görmemiş olsa dahi en kısa 
zamanda değiştirin. Akünün iç bölümündeki 
akü hücreleri ciddi bir şekilde hasar görmüş 
olabilir. Bu konuda ayrıca bertaraf etme uyarı-
larını da dikkate alınız.

10. Aşırı yüklenme ve aşırı ısınma durumunda 
entegre koruma devresi güvenlik sebeplerin-
den dolayı akülü aleti kapatır. Dikkat! Koruma 
devresi akülü aleti kapattığında Açık / Kapalı 
şalterine basmayın. Aksi taktirde akü hasar 
görebilir.

11. Sadece orijinal aküleri kullanın. Orijinal olma-
yan akülerin kullanılması sonucunda yaralan-
ma, patlama veya yangın tehlikesi vardır.

12.  Aküyü su, yağmur ve yüksek hava nemine 
karşı koruyun. Yüksek hava nemi, yağmur 
ve su akünün hücrelerine zarar verebilir. 
Yüksek hava nemi, yağmur veya suya maruz 
kalmış aküleri şarj etmeyin veya bu aküleri 
kullanmayın ve derhal değiştirin!

13.  Aletinizin sökülebilir akü ile donatılmış olması 
halinde emniyetiniz açısından, çalışma so-
nunda aküyü aletinizden sökün.

Şarj cihazı ve şarj işlemi ile ilgili uyarılar
1. Şarj cihazının tip levhası üzerindeki bilgilere 

dikkat edin. Şarj cihazını yalnızca, tip levhası 
üzerinde belirtilen gerilim değerine sahip bir 
prize bağlayın.

2. Şarj cihazı ve kabloyu hasarlara ve keskin ke-
narlara karşı koruyun. Hasarlı kablolar en kısa 
zamanda kalifi ye elektrik personeli tarafından 
değiştirilecektir.

3. Şarj cihazı, aküyü ve şarjlı aleti çocuklardan 
uzak tutun.

4. Hasarlı şarj cihazlarını kullanmayın.
5. Sevk edilmiş olan şarj cihazını başka cihazla-

rın şarj edilmesinde kullanmayın.
6. Aletin aşırı kullanılmasında akü ısınır. Aküyü 

şarj etmeden önce, akünün oda sıcaklığına 
kadar soğumasını sağlayın.

7. Aküleri aşırı derecede şarj etmeyin! Aza-
mi şarj sürelerini dikkate alınız. Bu süreler 
sadece şarjı boşalmış aküler için geçerlidir. 
Şarj edilmiş veya kısmen şarj edilmiş akünün 
birkaç kez şarj cihazına takılıp çıkarılması akü-
nün aşırı derecede şarj edilmesine ve hücre-
nin hasar görmesine sebep olur. Aküyü birkaç 
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gün boyunca şarj cihazında takılı bırakmayın.
8. Akünün son şarj edilme işlemi 12 aydan 

fazla bir süre geçmişte kaldığını tahmin 
ettiğiniz aküyü kesinlikle kullanmayın ve 
şarj etmeyin. Akünün tehlike arz edecek bir 
boyutta hasar görmüş olma olasılığı çok yük-
sektir (şarjının tamamen boşalmış olması).

9. Akünün 10°C altındaki bir ortam sıcaklığında 
şarj edilmesi akü hücresinin kimyasal açıdan 
hasar görmesine sebep olur ve yangın çıkma-
sına yol açabilir.

10. Akü hücreleri tehlikeli boyutta hasar görmüş 
olabileceğinden şarj işlemi esnasında ısınmış 
olan aküleri kullanmayın.

11. Bombeli veya deforme olmuş, veya şarj işlemi 
esnasında diğer tipik olmayan belirtiler sergi-
leyen (gaz çıkışı, çatırtı, hava çıkış sesi, vs.) 
aküleri kullanmayın

12. Akülerin şarjının tamamen boşalmasına izin 
vermeyin (tavsiye edilen deşarj oranı max. 
80%). Akü şarjının tamamen boşalması akü 
hücrelerinin erken yaşlanmasına sebep olur.

13. Aküleri kesinlikle gözetim altında tutmadan 
şarj etmeyin!

Çevre etkilerine karşı koruma
1. Uygun iş elbisesi ve koruma gözlüğü takın.
2. Akülü aleti ve şarj cihazını rutubet ve yağ-

murdan koruyun. Rutubet ve yağmur akü 
hücrelerinin hasar görmesine yol açabilir ve 
bu durum tehlike oluşturabilir.

3. Akülü aleti ve şarj cihazını buhar ve yanıcı 
sıvıların yakınında çalıştırmayın.

4. Şarj cihazını ve akülü aleti sadece kuru 
durumdayken ve 10-40°C arasındaki ortam 
sıcaklığında kullanın

5. Akülerin sıcaklığın 40° C’ye kadar yükseldiği 
yerlerde saklanması yasaktır, aküler özellikle 
güneşte park edilmiş otomobilin içinde sak-
lanmayacaktır.

6. Aküleri aşırı ısınmaya karşı koruyun! 
Akülere aşırı yüklenme, aşırı şarj veya güneş 
ışınlarına maruz kalma gibi durumlar akünün 
aşırı derecede ısınmasına ve hücrelerin hasar 
görmesine yol açar. Aşırı derede ısınmış olan 
aküleri şarj etmeyin veya bu akülerin bağlı 
olduğu cihazlar ile çalışmayın, bu gibi aküleri 
en kısa zamanda değiştirin.

7. Akü, şarj cihazı ve akülü aletlerin depo-
lanması. Şarj cihazı ve akülü aleti sadece 
kuru durumda olan ve 10-40°C arasındaki or-
tam sıcaklığında depolayın. Lityum iyon akü-
sünü, ortam sıcaklığı 10-20°C arasında olan 
serin ve kuru yerde saklayın. Aküleri rutubet 
ve direkt güneş ışınlarına maruz kalmaya karşı 

koruyun. Aküleri sadece şarj edilmiş durumda 
depolayın (asgari % 40 oranda şarjlı olarak).

8. Lityum iyon akülerinin donmasını engelleyin. 
60 dakikadan uzun süre 0°C altındaki bir 
ortam sıcaklığında depolanmış olan aküler 
kullanılmayacak ve bertaraf edilecektir.

9. Elektrostatik yükleme nedeniyle aküler ile 
çalışırken dikkatli olun: Elektrostatik deşarj 
elektronik koruma tertibatı ve akü hücresinin 
hasar görmesine sebep olur! Bu nedenle akü-
nün elektrostatik yüklenmesini engelleyin ve 
kesinlikle akü kutuplarına temas etmeyin!

Aküler ve akü tahrikli elektrik el aletleri içinde çev-
reye zarar veren malzemeler bulunur. Aküyü ve 
akülü aletleri evsel atıklar içine atmayın.

Akünün yönetmeliklere uygun şekilde bertaraf 
edilmesi için uygun bir atık toplama merkezine 
teslim edilmesi gerekir. Atık toplama merkezinin 
nerede bulunduğu hakkında yerel yönetimlerden 
bilgi alınabilir.

Arızalı/hasarlı Li-Ion akülerinin yönetmelikle-
re uygun şekilde postalanması için müşteri 
hizmetlerimize veya aleti satın aldığınız yere 
başvurmanızı rica ederiz.

Akü veya akülü aletlerin postalanması veya 
bertaraf edilmesinde kısa devre ve yangın 
oluşmasını önlemek için ayrı ayrı plastik 
torba içine koyularak gönderilmesine dikkat 
ediniz!

Bu güvenlik uyarılarını iyi yerde saklayın.
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 Zincirli ağaç kesme testeresi için özel güven-
lik uyarıları 
•  Testere çalışırken vücudunuzun tüm 

bölümlerini testereden uzak tutun. Tes-
tereyi çalıştırmaya başlamadan önce 
testerenin hiç bir yere temas etmediğini 
kontrol edin. Zincirli ağaç kesme testeresi 
ile çalışırken bir anlık dikkatsizlik giysilerinizin 
veya vücudunuzun bazı bölümlerinin teste-
reye temas etmesine sebep olabilir.

•  Zincirli ağaç kesme testeresini daima sağ 
eliniz ile arka sapından ve sol elinizle ön 
sapından tutun. Zincirli testereyi elinizde 
yanlış pozisyonda tutmanız yaralanma riskini 
arttırır ve bu nedenle testerenin bu tür yanlış 
pozisyonda tutulmasından kaçınılmalıdır.

•  Zincirli ağaç kesme testeresinin gizli 
cereyan kablolarına temas etme riski 
olduğunda aleti izolasyonlu saplarından 
tutun. Testerenin gerilim altında olan bir 
kabloya temas etmesi durumunda aletin 
metal parçalarına gerili iletilecek ve cereyan 
çarpması meydana gelecektir.

•  İş gözlüğü takın. Başınız, kulaklarınız, 
elleriniz, bacaklarınız ve ayaklarınız için 
koruyucu giysi takmanız tavsiye edilir. 
Doğru koruyucu giysi giyilmesi, etrafa saçılan 
talaş maddeleri nedeniyle veya testereye 
istenmeden temas etme sonucunda oluşacak 
yaralanma tehlikesini azaltır.

•  Zincirli ağaç kesme testeresini ağaç, 
merdiven, çatı veya sağlam olmayan bir 
zemin üzerine çıkarak kullanmayın. Bu 
gibi yerlerde çalıştığınızda yaralanma tehlikesi 
vardır.

•  Güvenli ve sağlam durun, zincirli ağaç 
kesme testeresini sadece düz ve sağlam 
zeminlerde kullanın. Kaygan zeminler-
de veya sağlam olmayan zemin üzerinde 
çalışmayın, aksi taktirde dengenizi kaybeder 
ve testere üzerindeki kontrolünüzü yitirirsiniz.

•  Gergin duran bir dalı keserken dal 
kesildiğinde geri fırlayacağını düşünün. 
Gergin duran dal kesildikten sonra gerginliği 
boşalacağından kesme çalışmasını yapan 
kişiye çarpabilir ve/veya zincirli testere üzerin-
deki kontrolünün kaybolmasına sebep olabilir.

•  Alt dalları ve genç ağaçları keserken çok 
dikkatli olun. İnce dallar testerenin zincirine 
dolanabilir ve size çarpabilir veya dengenizi 
bozabilir.

•  Zincirli testereyi taşırken testere 
kapatılmış olmalı ve pala arkaya doğru 
bakmalıdır. Testerenin transportu veya 
saklanmasında pala koruma kapağı 

takılacaktır. Zincirli ağaç kesme testeresi ile 
dikkatli çalıştığınızda dönmekte olan zincire 
yanlışlıkla temas etme olasılığınız düşüktür.

•  Yağlama, zincir germe ve aksesuar 
değiştirme ile ilgili talimatlara riayet edin. 
Talimatlara aykırı gerilmiş veya yağlanmış bir 
zincir kopabilir veya geri tepme riskini yüksel-
tebilir.

•  Testerenin sapını kuru, temiz ve yağsız 
bir durumda tutun. Yağ bulaşmış sap 
kaygandır ve testere üzerindeki kontrolünüzün 
kaybolmasına sebep olur.

•  Sadece ağaç kesin. Zincirli testereyi sa-
dece kullanım amacı dahilinde kullanın 
- örneğin: Zincirli testereyi plastik, duvar 
ve ağaçtan olmayan malzemelerin kes-
ilmesinde kullanmayın. Zincirli testerenin 
kullanım amacı dışında kullanılması tehlikeli 
durumların meydana gelmesine sebep olabi-
lir.

•  Ağaç kesme hakkında tam kapsamlı 
bilgiye sahip olmadığınızda ağaç kes-
me işlemine başlamayın. Devrilen ağaç, 
kullanıcı veya diğer etrafta bulunan kişilerin 
ağır yaralanmasına sebep olabilir.

Geri tepme sebepleri ve bunlardan kaçınma:
Pala ucu bir cisme temas ettiğinde veya kesilen 
ağaç eğildiğinde ve testere kesilen yarık içinde 
sıkışıp kaldığında geri tepme meydana gelir.
Palanın ucu ile bir cisme temas edildiğinde bazı 
durumlarda beklenmedik reaksiyonlar meydana 
gelebilir ve bu esnada pala, yukarıya kullanıcıya 
doğru fırlayabilir.

Zincirin palanın üst kenarında sıkışması sonu-
cunda kızak çok hızlı bir şekilde kullanıcı yönüne 
doğru fırlatılır.

Bu reaksiyonların her biri testere üzerindeki kon-
trolünüzü kaybetmenize ve muhtemelen ağır de-
recede yaralanmanıza sebep olabilir. Bu nedenle 
testere içinde bağlı olan emniyet tertibatlarına 
çok güvenmeyiniz. Zincirli testere kullanıcısı 
olarak kazasız ve yaralanma tehlikesi olmaksızın 
çalışmayı sağlayacak her türlü önlemi almanız 
gerekir.
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Geri tepme olayı elektrikli aleti yanlış veya hatalı 
kullanmaktan kaynaklanan bir durumdur. Geri 
tepme olayı aşağıda açıklanmış olan önlemler 
alınarak engellenebilir:
•  Zincirli testereyi iki elinizle sıkıca tutun, 

başparmağınız ve diğer parmaklarınız 
testerenin saplarını iyice kavramalıdır. 
Vücudunuzu ve kollarınızı, testereden 
kaynaklanan geri tepme kuvvetlerini 
karşılayacak bir pozisyonda tutun. Uygun 
önlemler alındığında operatör personeli geri 
tepme kuvvetlerini karşılayabilir. Zincirli teste-
reyi kesinlikle elinizden bırakmayın.

•  Anormal vücut hareketlerinden kaçının ve 
omuz yukarısındaki bir yükseklikte kesim 
çalışması yapmayın. Böylece testerenin 
palasına yanlışlıkla temas etmeniz önlenir ve 
beklenmedik durumlarda testereyi daha iyi 
kavrayabilir ve kontrol edebilirsiniz.

•  Daima üretici firma tarafından öngörülen 
pala ve zincir kullanın. Yanlış pala ve zincir 
kullanılması sonucunda zincir kopabilir veya 
geri tepmeye yol açabilir.

•  Üretici firmanın bileme ve testerenin 
bakımı ile ilgili talimatlarını dikkate alın. 
Derinlik sınırlayıcısının çok alçakta olması tes-
terenin geri tepme eğilimini yükseltir.

•  Testereyi ilk kez kullanan kişinin yuvarlak 
ağaçları, en azından testere sehpası veya 
çerçeve üzerinde kesme alıştırması yapması 
gerekir.

Zincirli ağaç kesme testereleri için genel gü-
venlik uyarıları:
a) Zincirli ağaç kesme testeresi üzerindeki 

tıkanıklıkları temizleme, testereyi depolama 
ve bakım çalışmalarında geçerli talimatlara 
riayet edin. Şalterin kapalı ve akü bloğunun 
sökülmüş olmasını kontrol edin. Zincirli ağaç 
kesme testeresi üzerindeki tıkanıklıkları temiz-
leme veya bakım çalışmalarında testerenin 
beklenmedik şekilde çalışmaya başlaması 
ağır yaralanmalara sebep olabilir.
Zincirli ağaç kesme testeresini yağsız 
kullanmayın ve yağ deposu boşalmadan yağ 
doldurun.
Sadece tavsiye edilen yağlama maddeleri 
kullanın.

Kalan riskler
Bu elektrikli alet yönetmeliklere ve talimatlara uy-
gun olarak kullanılsa da daima bazı riskler halen 
mevcut kalır. Elektrikli aletin yapı türü ve modeli 
itibariyle aşağıda açıklanan tehlikeler meydana 
gelebilir:
•  Koruyucu giysi kullanılmadığında kesilme 

nedeniyle oluşacak yaralanmalar.
•  Uygun toz maskesi kullanılmadığında 

akciğerlerin zarar görmesi.
•  Uygun kulaklık kullanılmadığında işitme 

hasarları.
•  Alet uzun süre boyunca kullanıldığında 

veya yönetmeliklere uygun şekilde bakımı 
yapılmadığında veya çalıştırılmadığında el ve 
kol titreşiminden kaynaklanan sağlık sorunları 
yaşanabilir. Belirtilen titreşim emisyon değeri 
söz konusu sağlık sorununun teşhis edilme-
sinde dikkate alınabilir.

Uyarı! Bu elektrikli alet işletme esnasında elekt-
romanyetik alan oluşturur. Bazı şartlar altında bu 
elektromanyetik alan aktif veya pasif tıbbi implant 
ve protezleri etkileyebilir. Ciddi yaralanmalar veya 
ölüm tehlikesini önlemek için, implant ve protezle-
ri bulunan ve bu makineyi kullanacak kişilerin ma-
kineye kullanmadan önce doktoruna danışmasını 
tavsiye ederiz.

Bu güvenlik uyarılarını iyi yerde saklayın.
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Общие указания по технике безопасности 
для электрического инструмента

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ознакомьтесь со всеми указаниями по 
технике безопасности, инструкциями, изо-
бражениями и техническими характери-
стиками, которые прилагаются к данному 
электрическому инструменту. Неточное 
соблюдение указаний, содержащихся в сле-
дующей инструкции, может привести к пора-
жению электрическим током, пожару и (или) 
тяжелым травмам.
Сохраняйте все указания по технике без-
опасности и инструкции для использова-
ния в будущем.

Используемый в указаниях по технике без-
опасности термин «электрический инстру-
мент» относится к работающему от сети элек-
трическому инструменту (с сетевым кабелем) 
или к аккумуляторному электроинструменту 
(без сетевого кабеля).

1. Безопасность на рабочем месте
a) Обеспечьте на Вашем рабочем месте 

чистоту и хорошее освещение. Беспоря-
док и плохое освещение на рабочем месте 
могут привести к травмам.

b) Не используйте электроинструмент во 
взрывоопасной области, в которой на-
ходятся воспламеняющиеся жидкости, 
газы или пыль. Электрические устрой-
ства производят искры, которые могут 
воспламенить пыль или пары.

c) Не допускайте детей и других людей к 
вашему рабочему месту во время ис-
пользования электрического инстру-
мента. Не отвлекайтесь, в противном слу-
чае это может привести к потере контроля 
над электрическим инструментом.

2.  Техника безопасности при работе с 
электрическими устройствами

a) Штекер кабеля питания устройства 
должен соответствовать электриче-
ской розетке. Запрещено каким-либо 
образом изменять штекер. Не ис-
пользуйте переходный штекер для 
устройств с защитным заземлением. 
Неизмененные штекеры и подходящие 
электрические розетки уменьшают риск 
электрического удара током.

b) Избегайте контакта тела с заземлен-

ными поверхностями, такими как 
трубы, радиаторы отопления, плиты 
и холодильники. Риск электрического 
удара током возрастает, если Ваше тело 
заземлено.

c) Не подвергайте устройство влиянию 
дождя или влаги. Попадание воды в 
электрическое устройство повышает 
опасность получения удара током.

d) Запрещено использовать соедини-
тельный провод не по назначению, 
например, для переноски или подве-
шивания электрического инструмента, 
а также для извлечения штекера из 
штепсельной розетки. Защищайте 
соединительный провод от воздей-
ствия высокой температуры и масла, а 
также от соприкосновения с острыми 
кромками или движущимися деталями 
устройства. Поврежденные или спутан-
ные соединительные провода повышают 
риск поражения электрическим током.

e) При работе с электрическим инстру-
ментом вне помещений используйте 
только удлинительный кабель, пред-
назначенный для наружных работ. 
Использование удлинительного кабеля, 
пригодного для наружных работ, снижает 
риск поражения электрическим током.

f) Если есть необходимость эксплуата-
ции электрического инструмента во 
влажной среде, то используйте авто-
мат защитного отключения тока утеч-
ки. Использование автомата защитного 
отключения тока утечки снижает риск 
получить удар током.

3. Безопасность людей
a) Будьте бдительны, внимательно сле-

дите за тем, что вы делаете, а также 
разумно обращайтесь во время рабо-
ты с электрическим инструментом. Не 
используйте электрический инстру-
мент, если Вы устали или находитесь 
под воздействием наркотических 
веществ, алкоголя или медикаментов. 
Всего лишь один короткий момент невни-
мательности при работе с электрическим 
устройством может привести к серьезным 
травмам.

b) Используйте всегда индивидуальные 
средства защиты и защитные очки. 
Использование индивидуальных средств 
защиты, таких как респиратор, несколь-
зкая защитная обувь, защитный шлем 
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или приспособления для защиты слуха, 
в зависимости от типа электрического 
инструмента и его использования снижает 
риск получения травм.

c) Избегайте непреднамеренного пуска. 
Убедитесь в том, что электрический 
инструмент выключен, перед тем, как 
Вы подсоедините электропитание 
и/или аккумулятор, поднимете или 
перенесете инструмент.Если Вы при 
переноске устройства держите палец на 
переключателе или подключаете устрой-
ство с включенным переключателем, то 
это может привести к травмам.

d) Удалите инструмент для регулировки и 
гаечные ключи, прежде чем включить 
устройство. Инструмент или ключ, остав-
шийся внутри вращающейся детали элек-
трического инструмента, может привести 
к травмам.

e) Избегайте неудобных положений тела. 
Следите за устойчивым положением 
тела и всегда держите равновесие. В 
этом случае Вы можете лучше контроли-
ровать электрический инструмент в нео-
жиданных ситуациях.

f) Одевайте для работы подходящие 
одежды. Не надевайте широкую оде-
жду и не носите украшений. Держите 
волосы, одежды и рабочие перчатки 
подальше от подвижных частей. Сво-
бодная одежда, украшения и длинные во-
лосы могут быть захвачены подвижными 
деталями устройства.

g) Если есть возможность монтажа 
устройств для отсоса и улавливания 
пыли, их необходимо подключить и 
эксплуатировать надлежащим обра-
зом. Использование устройства для отсо-
са пыли уменьшает опасное воздействие 
пыли.

h) Будьте бдительны и соблюдайте пра-
вила техники безопасности при ра-
боте с электрическим инструментом, 
даже если вы уверенно обращаетесь с 
устройством после его многократного 
применения. Неосторожное обращение с 
электрическим инструментом может стать 
причиной серьезных травм.

4.  Использование электрического ин-
струмента и обращение с ним

a) Не перегружайте электрический ин-
струмент. Используйте в Вашей работе 
предназначенный для этого электри-
ческий инструмент. С подходящим элек-
трическим инструментом Ваша работа 
будет лучше и безопаснее в указанном 
диапазоне мощности.

b) Не используйте электрический инстру-
мент, переключатель которого неис-
правен. Электрический инструмент, кото-
рый невозможно включить или выключить 
представляет опасность и его необходимо 
отремонтировать.

c) Прежде чем осуществлять настройку 
устройства, заменять принадлежно-
сти или откладывать электрический 
инструмент в сторону, необходимо из-
влечь штекер из штепсельной розетки 
и (или) извлечь аккумулятор. Эта мера 
предосторожности предотвратит случай-
ный пуск электрического инструмента.

d) Храните неиспользуемый электриче-
ский инструмент в недоступном для 
детей месте. Не допускайте к работе 
с электрическим инструментом лиц, 
которые не умеют обращаться с этим 
устройством или не ознакомились с 
данными инструкциями. Электрический 
инструмент представляет собой опас-
ность, если им пользуются неопытные 
люди.

e) Тщательно ухаживайте за электри-
ческим инструментом и насадками. 
Проверяйте правильность работы 
подвижных частей, отсутствие их зае-
дания, отсутствие сломов на них или 
повреждений, ухудшающих работу 
электрического инструмента. Перед 
использованием электрического ин-
струмента отремонтируйте поврежден-
ные детали. Большинство несчастных 
случаев происходят по причине плохого 
wухода за электрическим инструментом.

f) Режущий инструмент должен быть чи-
стым и хорошо заточенным. Тщательно 
ухоженный и имеющий острые кромки 
режущий инструмент меньше заедает и с 
ним легче работать.

g) Используйте электрический инстру-
мент, принадлежности, насадки и т. д. 
в соответствии с инструкциями к ним. 
Учитывайте при этом условия работы 
и выполняемую задачу. Использование 
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электрического инструмента для других, 
отличных от его предназначения целей 
может привести к возникновению опас-
ных ситуаций.

h) Рукоятки и их участки необходимо со-
держать в сухом и чистом состоянии; 
не допускайте попадания на них масла 
и консистентной смазки. Скользкие 
рукоятки и их участки не обеспечивают 
должной безопасности при работе с элек-
трическим инструментом и могут приве-
сти к потери контроля над устройством в 
непредвиденных ситуациях.

5.  Использование устройств с аккумуля-
торами и обращение с ними

a) Осуществляйте зарядку аккумулято-
ров только в зарядных устройствах, 
которые рекомендованы изготови-
телем. При использовании зарядного 
устройства, предназначенного для опре-
деленного типа аккумуляторов, для заряд-
ки других аккумуляторов существует риск 
возникновения пожара.

b) Используйте только аккумуляторы, 
предназначенные для данного элек-
трического инструмента. Использова-
ние других аккумуляторов может привести 
к травмам и пожару.

c) Не храните неиспользуемые аккумуля-
торы рядом с конторскими скрепками, 
монетами, ключами, иглами, винтами 
и прочими мелкими металлическими 
предметами, которые могут вызвать 
короткое замыкание между контак-
тами. Короткое замыкание между кон-
тактами аккумулятора может привести к 
ожогам или пожару.

d) При неправильном обращении с ак-
кумуляторами из них может вытечь 
жидкость. Избегайте контакта с ней. 
При случайном контакте промойте 
место контакта водой. Если жидкость 
попадет в глаза, то после промывания 
обратитесь за врачебной помощью. Высту-
пившая из аккумулятора жидкость может 
вызвать раздражение кожи или ожоги.

e) Запрещено использовать поврежден-
ный аккумулятор или аккумулятор, в 
конструкцию которого были внесены 
изменения. Такие аккумуляторы могут 
вести себя непредсказуемо и привести к 
пожару, взрыву или травмам.

f) Не подвергайте аккумулятор воздей-
ствию высоких температур, не держи-

те его вблизи источников открытого 
огня. Открытый огонь или высокая темпе-
ратура свыше 130 °C могут стать причиной 
взрыва.

g) Следуйте всем указаниям по зарядке. 
Заряжать аккумулятор или устройство, 
работающее от аккумулятора, можно 
только при температуре, указанной 
в руководстве по эксплуатации. Не-
правильная зарядка или зарядка при 
температуре, выходящей за пределы уста-
новленного диапазона, может привести к 
повреждению аккумулятора и повышению 
риска возникновения пожара.

6. Сервис
a) Ремонтировать инструмент должны 

только квалифицированные специа-
листы и использовать при этом только 
оригинальные запасные детали произ-
водителя. Тем самым гарантируется со-
блюдение техники безопасности устрой-
ства. 

b) Запрещается ремонтировать повре-
жденные аккумуляторы. Все работы по 
ремонту аккумуляторов должны выпол-
няться только производителем или упол-
номоченными сервисными мастерскими.

 Дополнительные указания по технике без-
опасности
Мы с особенной тщательностью относимся к 
конструкции каждого аккумуляторного блока 
для того, чтобы снабдить Вас аккумулятора-
ми с максимальной концентрацией энергии, 
продолжительностью срока службы и безо-
пасностью. Аккумуляторные элементы имеют 
многоступенчатые защитные приспособления. 
Каждый элемент проходит вначале форма-
тирование и его характеристические кривые 
записываются. Эта информация используется 
затем для того, чтобы скомпоновать в группы 
самые лучшие аккумуляторные блоки. Неза-
висимо от наличия всех приспособлений 
безопасности при обращении с аккумуля-
торами нужно быть всегда осторожным. 
Для безопасной работы необходимо 
обязательно осуществлять следующие 
указания.
Безопасность работы может быть обеспе-
чена только при отсутствии повреждений 
элементов! Неправильное обращение с 
элементами ведет к их повреждению.
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Внимание! 
Анализы подтверждают, что грубые наруше-
ния в использовании и уходе за аккумулято-
рами высокой мощности являются основными 
причинами их повреждений. 

Указания к аккумулятору
1. Аккумуляторный блок устройства с акку-

мулятором не заряжен перед продажей. 
Поэтому перед первым использованием 
необходимо зарядить аккумулятор.

2. Для сохранения оптимальной производи-
тельности аккумулятора не допускайте 
глубокой разрядки! Чаще заряжайте Ваш 
аккумулятор.

3. Храните Ваш аккумулятор в прохладном 
месте, лучше всего при 15°C и, по мень-
шей мере, заряженным на 40%.

4. Литий-ионные аккумуляторы подвержены 
естественному старению. Не позднее, чем 
при снижении мощности аккумулятора до 
80% от начального состояния необходимо 
заменить аккумулятор! Ослабленные эле-
менты в состарившемся аккумуляторном 
блоке не могут отвечать высоким требо-
ваниям производительности и тем самым 
представляют собой риск для безопасно-
сти.

5. Не бросайте использованные аккумулято-
ры в огонь. Опасность взрыва!

6. Запрещено поджигать аккумулятор или 
подвергать сожжению.

7. Не подвергайте аккумуляторы глу-
бокой разрядке! Глубокая разрядка 
повреждает аккумуляторные элементы. 
Часто причиной глубокой разрядки акку-
муляторного блока является длительное 
хранение или соответственно неисполь-
зование частично разряженных аккуму-
ляторов. Прекращайте работу, как только 
производительность заметно снизится. 
Кладите аккумулятор на хранение только 
после полной зарядки.

8. Не допускайте перегрузки аккумуля-
тора и соответственно устройства! 
Перегрузка приводит быстро к перегреву 
и повреждению элементов внутри корпуса 
аккумулятора, при этом перегрев может 
быть внешне незаметен.

9. Избегайте повреждений и ударов! 
Сразу заменяйте аккумуляторы, которые 
упали с высоты более одного метра или 
были подвержены сильным ударам даже 
в том случае, если корпус аккумулятор-
ного блока кажется неповрежденным. 

Аккумуляторные элементы внутри могут 
быть сильно повреждены. В этом случае 
следуйте также указаниям по утилизации.

10. При перегрузке и перегреве встроен-
ное устройство защитного отключения 
выключает устройство для обеспечения 
безопасности. Внимание! Не приводите 
больше в действие переключатель вкл-вы-
кл, если сработало защитное отключение 
устройства. Это может привести к по-
вреждению аккумулятора.

11. Используйте только оригинальные акку-
муляторы изготовителя. Использование 
других аккумуляторов может привести к 
травмам, взрыву и возникновению пожа-
ра.

12.  Защищайте аккумулятор от влаги, 
дождя и высокой влажности воздуха. 
Влага, дождь и высокая влажность возду-
ха могут вызвать опасные повреждения 
элементов. Запрещено заряжать акку-
муляторы, подвергшиеся воздействию 
влаги, дождя или высокой влажности 
воздуха, или работать с такими аккумуля-
торами. Сразу замените их.

13.  Если устройство оснащено съемным акку-
мулятором, из соображений безопасности 
извлеките его из устройства после завер-
шения работы.

Указания к зарядному устройству и про-
цессу зарядки
1. Учитывайте приведенные на типовой 

табличке данные зарядного устройства. 
Подключайте зарядное устройство только 
к указанному на типовой табличке напря-
жению электросети.

2. Защищайте зарядное устройство и кабель 
питания от повреждений и воздействия 
острых кромок. Поврежденные кабели 
должен сразу заменить специалист элек-
трик.

3. Не допускайте детей к зарядному устрой-
ству, аккумуляторам и устройствам с акку-
муляторами.

4. Запрещено использовать поврежденные 
зарядные устройства.

5. Не используйте приложенное зарядное 
устройство для зарядки других устройств 
с аккумуляторами.

6. При сильных нагрузках аккумуляторный 
блок нагревается. Дайте остыть аккуму-
ляторному блоку перед началом процесса 
зарядки до комнатной температуры.

7. Не допускайте перезаряда аккуму-
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ляторов! Выдерживайте максимальное 
время зарядки. Эта длительность зарядки 
действительна только для разряженного 
аккумулятора. Многократное вставление 
заряженного или частично заряженного 
аккумулятора ведет к перезаряду и по-
вреждению элементов. Не оставляйте 
аккумуляторы несколько дней вставлен-
ными в зарядном устройстве.

8. Запрещено использовать и заряжать 
аккумуляторы, если Вы предполагаете, 
что со времени последней зарядки 
аккумулятора прошло больше 12 меся-
цев. Высока вероятность того, что акку-
мулятор уже опасным образом поврежден 
(глубокий разряд).

9. Проведение зарядки при температуре 
ниже 10°C ведет к нарушению химиче-
ского состава элемента и может вызвать 
пожар.

10. Не используйте аккумуляторы, которые 
во время зарядки нагревались, так как 
аккумуляторные элементы могут иметь 
опасные повреждения.

11. Запрещено использовать аккумуляторы, 
которые вздулись или изменили свою 
форму, а также те, у которых проявляют 
другие нетипичные признаки при зарядке 
(выделение газа, щелканье, шипение, ...)

12. Не разряжайте аккумулятор полностью 
(рекомендуемая глубина разрядки мак-
симально 80%). Полная разрядка ведет к 
преждевременному старению аккумуля-
торных элементов.

13. Запрещено заряжать батареи без надзо-
ра!

Защита от влияния окружающей среды
1. Используйте подходящие рабочие одеж-

ды. Используйте защитные очки.
2. Предохраняйте ваше устройство с ак-

кумулятором и зарядное устройство 
от воздействия влаги и дождя. Влага и 
дождь могут вызвать опасные поврежде-
ния элементов.

3. Запрещено использовать устройства с ак-
кумулятором и зарядное устройство вбли-
зи мест с парами и горючими жидкостями. 

4. Используйте зарядное устройство и 
устройства с аккумулятором только в су-
хом состоянии и при температуре окружа-
ющей среды от 10°C до 40°C. 

5. Запрещено хранить аккумулятор в месте, 
где температура может превысить 40° C, 
особенно в запаркованном под прямыми 
солнечными лучами автомобиле.

6. Предохраняйте аккумуляторы от пе-
регрева! Перегрузка, перезарядка или 
воздействие солнечных лучей вызывает 
перегрев и разрушает элементы. Запре-
щено заряжать или работать с аккумуля-
торами, подвергшимися перегреву – сразу 
замените их.

7. Хранение аккумуляторов, зарядных 
устройств и устройств с аккумулятора-
ми. Храните зарядное устройство и Ваше 
только в сухих помещениях с температу-
рой окружающей среды от 10°C до 40°C. 
Храните Ваш литий-ионный аккумулятор 
в прохладном и сухом месте при темпера-
туре от 10°C до 20°C. Защищайте от влаги 
воздуха и прямого воздействия солнечных 
лучей! Храните аккумуляторы только в 
заряженном состоянии (минимально 40% 
полного заряда).

8. Не допускайте замерзания литий-ионного 
аккумулятора. Если аккумуляторы при 
хранении подверглись воздействию доль-
ше 60 минут температуры ниже 0°C, то их 
нужно утилизировать в отходы.

9. При обращении с аккумуляторами будьте 
осторожны с электростатическими заря-
дами: Электростатические разряды ведут 
к повреждению электронных компонентов 
и аккумуляторных элементов! Поэтому 
избегайте электростатической зарядки и 
никогда не прикасайтесь к полюсам акку-
мулятора!
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Аккумуляторы и приводимые в действие 
аккумуляторами электрические устройства 
содержат опасные для окружающей среды 
вещества. Не выбрасывайте аккумуляторы и 
аккумуляторные устройства вместе с бытовы-
ми отходами.

Для правильной утилизации аккумулятор сле-
дует сдать в подходящий пункт приема. Место-
нахождение такого пункта можно уточнить в 
органах коммунального управления.

Для обеспечения правильной отсылки не-
исправных или поврежденных литий-ион-
ных аккумуляторов просим обратиться в 
наш отдел обслуживания или в магазин, в 
котором было приобретено устройство.

При отсылке или утилизации аккумулято-
ров, а также аккумуляторных устройств 
упакуйте каждый(ое) из них в отдельный 
пластиковый пакет для того, чтобы избе-
жать короткого замыкания и пожара.

Храните казания по технике безопасности 
в надежном месте.
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 Особые указания по технике 
безопасности для электрических 
цепочных пил
•  Во время работы с пилой держите ее 

на расстоянии от всех частей тела. 
Убедитесь перед пуском пилы, что она 
ни к чему не прикасается. Во время 
работы с цепочной пилой одно мгновение 
невнимательности может привести к тому, 
что одежда или какая-либо часть тела 
будет захвачена цепочной пилой.

•  Всегда держите цепную пилу правой 
рукой за заднюю рукоятку и левой 
рукой за переднюю рукоятку. 
Запрещено держать цепную пилу в другой 
рабочей позе, поскольку это увеличивает 
риск травмирования.

•  Держите цепную пилу за 
изолированные рукоятки, 
поскольку существует вероятность 
касания пильной цепью скрытой 
электропроводки. При контакте пильной 
цепи с находящимся под напряжением 
проводом ток может проходить также 
через металлические части устройства, 
что, в свою очередь, может привести к 
поражению электрическим током.

•  Используйте средства защиты 
глаз. Рекомендуется также 
применять средства защиты 
органов слуха, головы, рук, ног и 
ступней. Использование подходящей 
защитной одежды снижает опасность 
травмирования от отлетающих щепок и 
случайного касания пильной цепи.

•  Не работайте с цепной пилой на 
дереве, лестнице, крыше или 
неустойчивой поверхности. В 
противном случае существует опасность 
травмирования.

•  Всегда следите за устойчивым 
положением тела и используйте 
цепную пилу только стоя на прочной, 
надежной и ровной поверхности. 
При работе на скользком основании 
или неустойчивой поверхности можно 
потерять равновесие или контроль над 
цепной пилой.

•  Учтите при отпиливании находящейся 
под нагрузкой ветки, что она может 
отпружинить в обратную сторону. При 
высвобождении напряжения в древесном 
волокне находящаяся под нагрузкой ветка 
может попасть в работающего с пилой 
человека и/или лишить его возможности 

управлять цепочной пилой.
•  Будьте особенно осторожны при 

пилении поросли или молодых 
деревьев. Тонкий предмет может 
застрять в цепочной пиле и ударить по 
Вам или вывести Вас из равновесия.

•  Переносите цепочную пилу за 
переднюю рукоятку в выключенном 
состоянии, повернутой пильной 
цепью в сторону от тела. Во время 
транспортировки или хранения 
цепочной пилы всегда закрывайте 
защитную крышку. Аккуратное 
обращение с цепочной пилой снижает 
вероятность случайного соприкосновения 
с двигающейся пильной цепью.

•  Следуйте указаниям по смазыванию, 
натяжению цепи и смене 
принадлежностей. Неправильно 
натянутая или неправильно смазанная 
цепь может разорваться или повысить 
риск возникновения отдачи.

•  Содержите рукоятки в сухом, чистом 
и свободном от масла и смазки 
состоянии. Жирные, маслянистые 
рукоятки становятся скользкими и могут 
привести к потере контроля над пилой.

•  Пилить разрешается только древесину. 
Используйте цепочную пилу только 
для тех работ, для которых она 
предназначена - например: нельзя 
пилить цепочной пилой синтетические 
материалы, стены или строительные 
материалы, состоящие не из 
древесины. Использование цепочной 
пилы для работ не соответствующих 
ее предназначению может привести к 
опасным ситуациям.

•  Не пытайтесь срубить дерево, пока 
четко не поймете порядок выполнения 
всех соответствующих действий. 
Падающее дерево может нанести 
тяжелые травмы пользователю или 
другим лицам.

Причины возникновения и устранение 
отдачи:
Отдача может возникнуть в случае, если 
острие направляющей шины соприкоснется 
с каким-либо предметом или если дерево 
согнется и цепочную пилу зажмет в распиле.
Соприкосновение с острием шины в 
некоторых случаях может привести к 
направленным назад реакциям, при которых 
острие шины отбрасывается вверх и в 
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направлении работающего с пилой человека.

При зажатии верхнего канта острия шины 
цепочной пилы шину с большой скоростью 
отбрасывает назад в направлении 
работающего с пилой человека.

Каждая такая реакция может привести к 
тому, что Вы потеряете контроль над пилой 
и возможно получите тяжелые травмы. 
Не полагайтесь только исключительно на 
встроенные в цепочную пилу защитные 
приспособления. Во время работы с 
цепочной пилой Вы обязаны осуществлять 
соответствующие мероприятия для 
предупреждения несчастных случаев и травм.

Отдача появляется в результате 
неправильного или ошибочного 
использования электрического  инструмента. 
Ее можно избежать при помощи 
соответствующих мер предосторожности, 
таких как, например приведенных ниже:
•  Удерживайте пилу крепко обеими 

руками, при этом все пальцы должны 
обхватывать рукоятки цепочной пилы. 
Примите такое положение тела и 
приведите руки в такую позицию, при 
которых Вы сможете противостоять 
силам отдачи. Если проведены 
все необходимые мероприятия, то 
работающий с пилой человек в состоянии 
справиться с силами отдач. Запрещено 
выпускать цепочную пилу из рук.

•  Избегайте неестественных положений 
тела, а также не пилите выше уровня 
плеч. Таким образом, Вы избежите 
случайного соприкосновения острием 
шины и сможете лучше контролировать 
цепочную пилу в неожиданных ситуациях.

•  Всегда используйте только 
предписанные изготовителем 
запасные шины и пильные цепи. 
Неправильно выбранные запасные шины 
и пильные цепи могут привести к разрыву 
цепи и/или возникновению отдачи.

•  Следуйте указаниям изготовителя для 
натачивания пильной цепи и ухода 
за ней. Слишком низкое положение 
ограничителя глубины увеличивает 
вероятность возникновения отдачи.

•  Рекомендуется тем, кто пользуется 
устройством в первый раз научиться 
сначала распиливать бревна на козлах 
или на подставке.

Общие указания по технике безопасности 
при эксплуатации цепных пил:
a) Следуйте всем инструкциям при 

очистке цепной пилы от скопившегося 
материала, ее хранении или техническом 
обслуживании. Убедитесь, что 
выключатель выключен и аккумуляторный 
блок отсоединен. Неожиданный 
запуск цепной пилы при ее очистке от 
скопившегося материала или проведении 
технического обслуживания может 
привести к тяжелым травмам.
Не используйте цепную пилу без смазки 
и своевременно заливайте ее до того, как 
бак опустеет.
Используйте только рекомендованные 
смазочные материалы.

Остаточные опасности
Даже если Вы осторожно работаете с 
электроинструментом, то все равно всегда 
присутствуют остаточные опасности. В связи 
с конструкцией и исполнением описываемого 
электрического инструмента могут 
возникнуть следующие опасности:
•  Получение порезов в случае если не 

используется защитная одежда.
•  Заболевание дыхательной системы, 

если не используется соответствующий 
респиратор.

•  Повреждение слухового аппарата, если не 
используются соответствующие средства 
защиты слуха.

•  Нарушения здоровья в результате 
воздействия вибрации на руку и кисть 
руки в том случае, если устройство 
используется длительное время или в 
случае неправильного ведения пилы, а 
также при ненадлежащем техническом 
уходе.

Осторожно! Этот электрический инструмент 
во время работы создает электромагнитное 
поле. Это электромагнитное поле при 
определенных условиях может нарушить 
работу активных или пассивных медицинских 
имплантатов. Для предупреждения 
серьезных нарушений здоровья и 
смертельной опасности мы рекомендуем 
людям, имеющим медицинские имплантаты 
проконсультироваться у своего врача и 
изготовителя медицинского имплантата, 
прежде чем начать работу с устройством.

Храните указания по технике 
безопасности в надежном месте.
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 Elektritööriistade üldised ohutusjuhised

HOIATUS
Lugege kõiki ohutusjuhiseid, juhendeid, 
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad 
elektritööriista juurde. Järgnevalt toodud juhiste 
puudulik järgimine võib põhjustada elektrilöögi, 
põletuse ja/või raskeid vigastusi.
Hoidke kõik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Ohutusjuhistes kasutatud mõiste „elektritööriist“ 
viitab elektrivõrgus töötavatele elektritööriistadele 
(võrgukaabliga) või akul töötavatele elektritööriis-
tadele (ilma võrgukaablita).

1. Töökoha ohutus
a) Töötsoon peab olema puhas ja hästi 

valgustatud. Segadus või valgustamata tööt-
soon võivad põhjustada õnnetusi.

b) Ärge kasutage elektritööriistu plahvatus-
ohtlikus keskkonnas, kus leidub süttivaid 
vedelikke, gaase või tolmu. Elektriseadmed 
tekitavad sädemeid, mis võivad tolmu ja au-
rud süüdata.

c)  Hoidke elektritööriista kasutamise ajal 
lapsed ja teised isikud eemal. Tähelepanu 
kõrvalejuhtimise korral võite kaotada kontrolli 
elektritööriista üle.

2. Elektriohutus
a) Elektritööriista ühenduspistik peab 

pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi 
mingil moel muuta. Ärge kasutage koos 
maandatud elektritööriistadega adapter-
pistikut. Modifi tseerimata pistikud ja sobivad 
pistikupesad vähendavad elektrilöögi ohtu.

b) Vältige kehalist kontakti maandatud 
pindadega, nt torude, küttekehade, pliiti-
de ja külmikutega. Kui teie keha on maan-
datud, on elektrilöögi saamise oht suurem.

c) Hoidke elektritööriist eemal vihmast ja 
niiskusest. Vee tungimine elektriseadmesse 
suurendab elektrilöögi saamise ohtu.

d)  Ärge kasutage ühendusjuhet mittesihi-
päraselt, näiteks seadme tõstmiseks või 
pistiku väljatõmbamiseks pistikupesast. 
Hoidke ühendusjuhe eemal kuumusest, 
õlist, teravatest nurkadest ja liikuvatest 
osadest. Vigastatud või sõlmes ühendusjuhe 
suurendab elektrilöögi saamise ohtu. 

e)  Elektritööriistaga vabas õhus töötamisel 
kasutage ainult sellist pikendusjuhet, 
mis sobib välitingimustes kasutamiseks. 
Välitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme 
kasutamine vähendab elektrilöögi saamise 
ohtu.

f) Kui elektritööriista kasutamine niiskes 
keskkonnas on vältimatu, kasutage rik-
kevoolukaitselülitit. Rikkevoolukaitselüliti 
kasutamine vähendab elektrilöögi saamise 
ohtu.

3. Inimeste ohutus
a) Olge tähelepanelik, jälgige, mida te teete, 

ja kasutage elektritööriista tervest mõis-
tusest lähtuvalt. Ärge kasutage seadet, 
kui olete väsinud või narkootikumide, 
alkoholi või ravimite mõju all. Üks hetk 
tähelepanematust elektritööriista kasutamisel 
võib põhjustada raskeid vigastusi.

b) Kasutage isiklikku kaitsevarustust ja 
kandke alati kaitseprille. Isikliku kaitse-
varustuse, nt tolmumaski, libisemiskindlate 
kaitsejalatsite, kaitsekiivri ja kõrvaklappide 
kasutamine vastavalt elektritööriista liigile ja 
otstarbele vähendab vigastuste ohtu.

c) Vältige seadme juhuslikku käivitamist. 
Veenduge, et elektritööriist on enne voo-
luvõrku ja/või akuga ühendamist, kätte-
võtmist või kandmist välja lülitatud. Kui 
teil on seadme tõstmise ajal sõrm lülitil või kui 
te ühendate seadme lukustatud lülitiga voolu-
võrku, võib see põhjustada õnnetusi.

d) Enne elektritööriista sisselülitamist ee-
maldage reguleerimistööriistad ja kruvi-
keerajad. Töötavas masinaosas asuv tööriist 
või võti võib põhjustada vigastusi.

e) Vältige ebanormaalset kehahoiakut. Hoo-
litsege kindla jalgealuse eest ja hoidke 
kogu aeg tasakaalu. Seeläbi on teil võimalik 
elektritööriista ootamatutes olukordades pa-
remini kontrollida.

f) Kandke sobivat riietust. Ärge kandke 
avaraid rõivaid ega ehteid. Hoidke juuk-
sed, riided ja kindad liikuvatest osadest 
eemal. Avarad rõivad, ehted ja pikad juuksed 
võivad jääda liikuvate osade külge kinni.

g)  Kui tolmuimemis- ja kogumisseadmeid 
saab paigaldada, tuleb need ühendada ja 
õigesti kasutada. Tolmueemaldussüsteemi 
kasutamine vähendab tolmu tõttu tekkivaid 
ohte. 

h)  Ärge olge üleliia kindlad ega alahinnake 
elektritööriistade ohutusreegleid, ka siis 
kui olete elektritööriistaga korduvalt töö-
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tanud ja tunnete seda. Hooletu käsitlemine 
võib sekundi murdosade jooksul põhjustada 
raskeid vigastusi. 

4. Elektritööriista kasutamine ja käsitsemine
a) Ärge koormake elektritööriista üle. Kasu-

tage töö jaoks selleks ettenähtud elektri-
tööriista. Sobiva elektritööriistaga on parem 
ja ohutum töötada nimetatud karakteristikute 
piirides.

b) Ärge kasutage katkise lülitiga elektritöö-
riista. Elektritööriist, mida ei saa enam sisse 
või välja lülitada, on ohtlik ja tuleb ära paran-
dada.

c) Tõmmake pistik pistikupesast välja ja/või 
eemaldage aku, enne kui hakkate seadet 
reguleerima või tarvikuid vahetama, sa-
muti enne seadme hoiule panemist. See 
ettevaatusabinõu takistab elektritööriista ette-
kavatsematut käivitumist.

d) Hoidke elektritööriistu, mida ei kasutata, 
lastele kättesaamatus kohas. Ärge laske 
seadet kasutada isikutel, kes seda ei tun-
ne või kes ei ole neid juhiseid lugenud. 
Elektritööriistad on ohtlikud, kui neid kasuta-
vad kogenematud isikud.

e)  Käige elektritööriistaga hoolikalt ümber. 
Kontrollige, kas liikuvad osad funktsionee-
rivad takistusteta ega kiilu kinni ning ega 
detailid ole purunenud või nii kahjustunud, et 
see mõjutaks elektritööriista toimimist. Laske 
kahjustunud osad enne elektritööriista kasu-
tamist remontida. Paljude õnnetuste põhjus 
on halvasti hooldatud elektritööriistad. 

f) Hoidke lõiketööriistad teravad ja puhtad. 
Teravate lõikeservadega korralikult hooldatud 
lõiketööriistad kiiluvad vähem kinni ning neid 
on kergem juhtida.

g) Kasutage elektritööriista, tarvikuid, lisa-
seadmeid jms vastavalt sellele juhendile. 
Arvestage seejuures töötingimusi ja teos-
tatavat tööd. Elektritööriistade mittesihipära-
ne kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi.

 h)  Hoidke käepidemed ja haardepinnad 
kuivad ja õlist ning määrdeainest puhtad. 
Libedad käepidemed ja haardepinnad ei lase 
elektritööriista ootamatutes olukordades tur-
valiselt kasutada ja kontrollida.

5. Akutööriista kasutamine ja käsitsemine
a) Laadige akusid ainult selliste laaduritega, 

mis on tootja poolt soovitatud. Kui teatud 
liiki akudele mõeldud laaduris kasutada teist 
liiki akusid, võib tekkida tulekahju. 

b) Kasutage elektritööriistades ainult sel-
leks ettenähtud akusid. Teiste akude kasu-
tamine võib põhjustada vigastusi ja tulekahju.

c) Hoidke akusid, mida ei kasutata, eemal 
kirjaklambritest, müntidest, võtmetest, 
naeltest, kruvidest ja teistest väikestest 
metallesemetest, mis võiksid põhjustada 
kontaktide ühendumist. Aku kontaktide va-
helise lühise tagajärjeks võivad olla põletused 
või tulekahju.

d) Vale kasutamise korral võib vedelik akust 
välja tulla. Vältige kontakti selle vedeli-
kuga. Juhusliku kontakti korral loputage 
veega. Kui vedelik silma satub, pöörduge 
abi saamiseks arsti poole. Välja tungiv 
akuvedelik võib põhjustada nahaärritust või 
–põletust.

e)  Ärge kasutage kahjustunud ja muudetud 
akut. Kahjustunud ja muudetud akud võivad 
ootamatult käituda ja põhjustada tulekahju, 
plahvatuse või vigastusohu. 

f)  Ärge jätke akusid tule või liiga kõrgete 
temperatuuride kätte. Tuli ja temperatuur 
üle 130 °C võivad esile kutsuda plahvatusi. 

g)  Järgige kõiki laadimise juhiseid ja ärge 
laadige akut või akutööriista kunagi 
väljaspool kasutusjuhendis etteantud 
temperatuurivahemikku. Vale laadimine 
või laadimine väljaspool lubatud temperatuu-
rivahemikku võib aku purustada ja tuleohtu 
suurendada.

6. Hooldus
a) Laske oma elektritööriista remontida 

ainult kvalifi tseeritud spetsialistidel ja 
originaalvaruosadega. Seeläbi on tagatud 
seadme ohutuse püsimine. 

b)  Ärge hooldage kahjustunud akusid. Kõik 
akude hooldustööd peab tegema ainult tootja 
või tema poolt volitatud klienditeeninduskoht. 

Spetsiaalsed ohutusjuhised
Me suhtume suurima hoolikusega iga akuploki 
ehitusse, et saaksime teid varustada maksimaal-
se energiatihedusega, pikaealiste ja turvaliste 
akudega. Akuelementidel on mitmeastmelised 
ohutusseadised. Iga üksik element formateeri-
takse kõigepealt ja tehakse kindlaks tema elekt-
rilised tunnusjooned. Neid andmeid kasutatakse 
seejärel parimate akuplokkide moodustamiseks. 
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Vaatamata kõigile ohutusseadistele tuleb 
akudega pidevalt ettevaatlikult ümber käia. 
Ohutu töö tagamiseks tuleb kindlasti järgida 
järgnevaid punkte. 
Ohutu töö on tagatud ainult kahjustamata 
elementide kasutamisel! Vale käsitsemine 
põhjustab elementide kahjustumist. 

Tähelepanu! Analüüsid kinnitavad, et valesti 
kasutamine ja vale hooldus on võimsate akude 
kahjustuste peamised põhjused. 

Juhised aku kohta
1. Akutööriista aku on tarnides laadimata. See-

tõttu tuleb enne esmakordset kasutuselevõttu 
aku täis laadida.

2. Aku parima võimsuse saavutamiseks vältige 
selle liiga tühjaks laadimist! Laadige akut sa-
geli.

3. Hoidke akut jahedas, kõige parem 15 °C juu-
res ja vähemalt 40% laetuna.

4. Liitium-ioonakud vananevad loomulikult. Hil-
jemalt siis, kui aku võimsus vastab 80% võr-
reldes uue olekuga, tuleb aku välja vahetada! 
Akuploki nõrgenenud elementidele ei ole 
suured võimsusvajadused enam jõukohased 
ja kujutavad endast ohutusriski.

5. Ärge visake kasutatud akusid lahtisesse tulle. 
Plahvatusoht!

6. Ärge süüdake akut põlema ega jätke põletuse 
kätte.

7. Ärge tühjendage akusid täielikult! 
Täielik tühjakslaadimine kahjustab akuele-
mente. Täielik tühjakslaadimine kahjustab 
akuelemente. Lõpetage tööprotsess niipea, 
kui võimsus annab märkimisväärselt järele või 
kaitseelektroonika reageerib. Ladustage aku 
alles pärast täielikku laadimist.

8. Kaitske akusid ja seadet ülekoormuse 
eest. 
Ülekoormus põhjustab välkkiirelt ülekuu-
menemist ja elementide kahjustumist aku 
korpuse sisemuses, ilma et ülekuumenemine 
väliselt nähtav oleks.

9. Vältige kahjustusi ja lööke! 
Vahetage viivitamatult välja akud, mis on 
rohkem kui ühe meetri kõrguselt alla kukku-
nud või on saanud tugevaid lööke, isegi kui 
akuploki korpus näib kahjustamata. Seesmi-
sed akuelemendid võivad olla tõsiselt kahjus-
tatud. Järgige lisaks ka juhiseid utiliseerimise 
kohta.

10. Ülekoormuse ja ülekuumenemise korral lü-
litab integreeritud kaitseväljalülitus seadme 
turvalisuse kaalutlustel välja. Tähelepanu! 

Kui kaitseväljalülitus on seadme välja lülita-
nud, ärge enam toitelülitit vajutage. See võib 
akut kahjustada.

11. Kasutage ainult originaalakusid. Teiste akude 
rakendamine võib põhjustada vigastusi, plah-
vatusi ja tuleohtu.

12.  Kaitske akut niiskuse, vihma ja suure 
õhuniiskuse eest. Niiskus, vihm ja suur 
õhuniiskus võivad põhjustada elementidel 
ohtlikke kahjustusi. Ärge laadige ega töötage 
mingil juhul akudega, mis on jäänud niiskuse, 
vihma ja suure õhuniiskuse kätte – vahetage 
need viivitamatult välja.

13.  Kui seade on varustatud eemaldatava akuga, 
eemaldage see turvalisuse kaalutlustel pärast 
töötamist seadmelt.

Juhised laadija ja laadimisprotsessi kohta
1. Pange tähele laaduri andmesildil toodud 

andmeid. Ühendage laadija ainult andmesildil 
nimetatud pingega võrku.

2. Kaitske laadurit ja juhet kahjustumise ja te-
ravate nurkade eest. Kahjustatud juhe tuleb 
viivitamatult elektriku poolt välja vahetada.

3. Hoidke laadur, akud ja akutööriist lastele kät-
tesaamatus kohas.

4. Ärge kasutage kahjustatud laadurit.
5. Ärge kasutage kaasasolevat laadurit teiste 

akutööriistade laadimiseks.
6. Aku soojeneb tugeva koormuse korral. Laske 

aku enne laadimise alustamist ruumitempera-
tuurini maha jahtuda.

7. Ärge laadige akusid üle! 
Järgige maksimaalseid laadimisaegu. Need 
laadimisajad kehtivad ainult tühjenenud 
akude kohta. Laetud või osaliselt laetud aku 
korduv pistikusse panemine põhjustab ülelaa-
dimist ja elementide kahjustumist. Ärge jätke 
akusid mitmeks päevaks laadijasse.

8. Ärge kunagi kasutage akusid, mille korral 
te oletate, et aku viimane laadimine toi-
mus rohkem kui 12 kuud tagasi. Aku ohtli-
ku kahjustumise (täieliku tühjenemise) oht on 
suur.

9. Laadimine temperatuuril alla 10 °C põhjustab 
elemendi keemilist kahjustamist ja võib põh-
justada tuleohtu.

10. Ärge kasutage akusid, mis on laadimise ajal 
soojenenud, kuna akuelemendid võivad olla 
ohtlikult kahjustatud.

11. Ärge kasutage enam akusid, mis on laadi-
mise ajal kumeraks muutunud või deformee-
runud, või millel on mittetüüpilisi tunnuseid 
(gaasitamine, praksumine, sisin jne).

12. Ärge laske kunagi akut päris tühjaks (soo-
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vituslik tühjenemistase maks. 80%). Täielik 
tühjakslaadimine põhjustab akuelementide 
enneaegset vananemist.

13. Ärge laadige akusid kunagi järelevalveta!

Kaitske keskkonnamõjutuste eest
1. Kandke sobivat tööriietust. Kandke kaitsepril-

le.
2. Kaitske akutööriista ja laadurit niiskuse ja 

vihma eest. Niiskus ja vihm võivad põhjusta-
da elementidel ohtlikke kahjustusi.

3. Ärge kasutage akutööriista ja laadurit aurude 
ja süttivate vedelike läheduses.

4. Kasutage laadijat ja akutööriistu ainult kuivalt 
ja ruumitemperatuuril 10–40 °C.

5. Ärge hoidke akut paikades, kus temperatuur 
võib ulatuda üle 40 °C, eriti päikese kätte par-
gitud sõidukis.

6. Kaitske akusid ülekuumenemise eest! 
Ülekoormamine, ülelaadimine ja päikese-
kiirgus põhjustavad ülekuumenemist ja ele-
mentide kahjustusi. Ärge laadige ega töötage 
mingil juhul akudega, mis on ülekuumenenud 
– vahetage need viivitamatult välja.

7. Akude, laadijate ja akutööriista ladusta-
mine. Ladustage laadijat ja akuseadet ainult 
kuivades ruumides ruumitemperatuuril 10-
40°C. Liitium-ioonakusid ladustage jahedas 
ja kuivas temperatuuril 10–20 °C. Kaitske 
õhuniiskuse ja otsese päikesekiirguse eest! 
Ladustage akusid ainult laetud olekus (vähe-
malt 40% laetud).

8. Takistage liitium-ioonaku külmumist. Akud, 
mida on ladustatud kauem kui 60 minutit alla 
0 °C, tuleb utiliseerida.

9. Ettevaatust akudega ümberkäimisel elekt-
rostaatilise laengu suhtes: elektrostaatilised 
laengud põhjustavad kahjustusi kaitseelekt-
roonikal ja akuelementidel! Vältige seetõttu 
elektrilaenguid ja ärge kunagi puudutage 
akupooluseid!

Akud ja aku jõul töötavad elektriseadmed sisal-
davad keskkonda kahjustavaid materjale. Ärge 
visake akut või akutööriistu olmeprügi hulka.

Asjatundlikuks käitlemiseks tuleks aku anda ära 
vastavasse kogumiskohta. Kui te ei tea ühtki 
kogumiskohta, siis küsige teavet kohalikust oma-
valitsusest.

Defektsete/kahjustunud liitium-ioonakude 
asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta 
võtke ühendust meie klienditeenindusega või 
kohaga, kust  seade on ostetud.

Jälgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel või utiliseerimisel, et need pakitaks üksi-
kult kilekotikestesse, et vältida lühiühendusi 
ja tulekahju!

Hoidke ohutusjuhised alles.
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 Spetsiaalsed ohutusjuhised kettsaagide 
jaoks
•  Kui saag töötab, hoidke kõik kehaosad 

saeketist eemal. Enne sae käivitamist 
veenduge, et saekett ei puutu millegi vas-
tu. Kettsaega töötamisel võib üks hetk tähele-
panematust põhjustada riiete või kehaosade 
saeketi külge kinni jäämist.

•  Hoidke kettsaagi alati parema käega ta-
gumisest käepidemest ja vasaku käega 
eesmisest käepidemest. Kettsae hoidmisel 
vastupidisel viisil suureneb vigastuste oht 
ning seetõttu ei tohi muid asendeid kasutada.

•  Hoidke kettsaagi isoleeritud käepideme-
test, sest saekett võib puutuda kokku 
peidetud võrgukaabliga. Saeketi kontakt 
pingestatud juhtmega võib seadme metallo-
sasid pingestada ning põhjustada elektrilöögi.

•  Kandke kaitseprille. Soovitav on kasutada 
kõrvade, pea, käte ja jalgade jaoks täien-
davat kaitsevarustust. Sobiv kaitseriietus 
vähendab eemalepaiskuvate laastude ja 
saeketi juhuslikul puudutamisel tekkivate vi-
gastuste ohtu.

•  Ärge kasutage kettsaagi töötamiseks puu 
otsas, redelil, katusel või ebastabiilsel 
aluspinnal. Selliselt töötamisel on vigastu-
soht.

•  Jälgige alati stabiilset asendit ja kasutage 
kettsaagi ainult juhul, kui seisate kindlu-
statud, kindlal ja tasasel aluspinnal. Libe 
aluspind või ebastabiilsed seisupinnad võivad 
põhjustada tasakaalu kaotamist või kettsae 
üle kontrolli kaotamist.

•  Pinge all oksa lõikamisel arvestage 
sellega, et oks põrkub tagasi. Kui pinge 
puukiududest vabaneb, võib pinge all olev 
oks paiskuda kasutaja pihta ja/või põhjustada 
kettsae üle kontrolli kadumist.

•  Olge eriti ettevaatlik võsa ja noorte puude 
lõikamisel. Peened oksad võivad saeketi 
külge kinni jääda ja teile pihta lüüa või teid 
tasakaalust välja lükata.

•  Hoidke kettsaagi väljalülitatud olekus 
eesmisest pidemest, nii et saekett on 
teist eemale suunatud. Kettsae trans-
portimisel või hoiustamisel pange alati 
kaitsekate peale. Kettsae hoolikas käsitse-
mine vähendab tõenäosust, et töötav saekett 
juhuslikult millegi vastu puutub.

•  Järgige määrimise, ketipingsuse ja tarvi-
kute vahetamise juhendeid. Asjatundmatult 
pingutatud või määritud kett võib puruneda 
või suurendada tagasilöögiohtu.

•  Hoidke pidemed kuivad ja õlist ning 
määrdeainest puhtad. Määrdesed, õlised 
käepidemed on libedad ja põhjustavad kont-
rolli kaotamist.

•  Saagige ainult puitu. Kasutage kettsaagi 
ainult sellisteks töödeks, milleks see 
on ette nähtud – näiteks: ärge kasutage 
kettsaagi plasti, müüritise ja mittepuidust 
ehitusmaterjalide saagimiseks. Kettsae 
kasutamine mitteotstarbekohasteks töödeks 
võib põhjustada ohtlikke olukordi.

• Ärge üritage langetada puud, enne kui 
teil ei ole kõigist kaasuvatest toimimisvi-
isidest õiget ülevaadet. Kasutaja või teised 
isikud võivad langeva puu tõttu raskesti viga 
saada.

Tagasilöögi põhjused ja vältimine:
Tagasilöök võib tekkida, kui juhtsiini ots puudutab 
eset või puit paindub ja saekett pigistatakse lõi-
kesse kinni.
Siini otsaga puudutamine võib mõnedel juhtudel 
viia ootamatu, tahapoole suunatud reaktsioonini, 
mille korral lüüakse juhtsiin ülespoole kasutaja 
suunas.

Saeketi kinnikiilumine juhtsiini ülaserval võib siini 
järsult kasutussuunas tagasi tõugata.

Iga selline reaktsioon võib viia selleni, et te kao-
tate kontrolli sae üle ja tõenäoliselt vigastate end 
raskelt. Ärge usaldage ainult kettsaele sisseehita-
tud ohutusseadiseid. Kettsae kasutajana peaksite 
rakendama erinevaid abinõusid, et vältida õnne-
tusi ja vigastusi.

Tagasilöök on elektritööriista vale või vigase ka-
sutamise tagajärg. Seda saab vältida vastavate 
ettevaatusabinőude abil, nagu järgnevalt kirjel-
datud.
• Hoidke saagi kahe käega kinni, kusjuures 

pöidlad ja sõrmed on kettsae käepide-
mete ümber. Seadke oma keha ja käed 
asendisse, milles suudate tagasilöögijõu-
le vastu panna. Kui vastavad abinõud on tar-
vitusele võetud, saab käitaja tagasilöögijõude 
valitseda. Ärge laske kettsaagi kunagi lahti.

•  Vältige ebanormaalset kehahoiakut ja 
ärge saagige õlast kõrgemal. See takistab 
plaadiotsal millegi juhusliku puudutamist ning 
võimaldab ootamatutes olukordades kettsaa-
gi paremini kontrollida.

•  Kasutage alati tootja poolt ettenähtud 
varuplaate ja saekette. Valed juhtplaadid ja 
saeketid võivad põhjustada keti purunemist 
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ja/või tagasilööki.
•  Järgige tootja juhendeid saeketi teritami-

se ja hooldamise kohta. Liiga madalad pu-
ruhambad suurendavad tagasilöögivõimalust.

•  Esmakasutajal on soovitatav vähemalt lõika-
mist saepukile või alusele pandud ümarpui-
duga harjutada.

Üldised kettsaagide ohutusjuhised:
a) Järgige kõiki juhiseid, kui vabastate kettsaagi 

sellesse kogunenud materjalijääkidest, ladus-
tate seda või teostate hooldustöid. Veenduge, 
et lüliti on välja lülitatud ja akuelement eralda-
tud. Kettsae ootamatu käimapanek materjali-
jääkidest vabastamise või hooldustööde ajal 
võib põhjustada raskeid vigastusi.
Ärge kasutage kettsaagi ilma määrimata ja 
seda õigeaegselt tankimata, enne kui paak 
on tühi.
Kasutage ainult soovitatud määrdeaineid

Jääkriskid
Ka elektriseadme eeskirjadekohasel kasutamisel 
esineb alati jääkriske. Järgmised ohud võivad tek-
kida seoses elektriseadme konstruktsiooniga:
•  lõikevigastused, juhul kui ei kasutata kaitseri-

ietust;
•  kopsukahjustused, juhul kui ei kasutata sobi-

vat tolmumaski;
•  kuulmiskahjustused, juhul kui ei kasutata so-

bivaid kõrvaklappe;
•  tervisekahjustused, mis tulenevad käelaba ja 

käevarre vibreerimisest, juhul kui seadet ka-
sutatakse pikema aja jooksul või kasutatakse 
ja hooldatakse valesti.

Hoiatus! See elektriseade tekitab töö ajal elektro-
magnetilise välja. See väli võib teatud olukorras 
kahjustada aktiivseid või passiivseid meditsiinilisi 
implantaate. Selleks et vähendada raskete või 
surmavate vigastuste ohtu, soovitame meditsiini-
liste implantaatidega isikutel enne seadme kasut-
amist pidada nõu arsti ning implantaadi tootjaga.

Hoidke ohutusjuhised alles.
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 Elektroierīču vispārīgie drošības norādījumi

BRĪDINĀJUMS! 
Izlasiet visus drošības norādījumus, instruk-
cijas, attēlu paskaidrojumus un tehniskos 
datus, kas attiecas uz šo elektroinstrumentu. 
Neievērojot turpmāk minētās instrukcijas, var gūt 
elektrošoku, apdegumus un/vai smagus savaino-
jumus.
Uzglabājiet visus drošības norādījumus un 
instrukcijas, lai tos nepieciešamības gadīju-
mā varētu izmantot nākotnē.

Drošības norādījumos izmantotais jēdziens “elek-
troinstruments” attiecas uz elektroinstrumentiem, 
ko darbina no elektrotīkla (ar barošanas vadu), un 
uz elektroinstrumentiem, ko darbina ar akumula-
toru (bez barošanas vada).

1. Drošība darba vietā
a) Uzturiet darba vietu tīru un labi apgais-

motu. Nekārtības vai neapgaismotas darba 
vietas dēļ var notikt nelaimes gadījums.

b) Nestrādājiet ar elektroierīci sprādzien-
bīstamā vidē, kur atrodas degoši šķidru-
mi, gāzes vai putekļi. Elektroierīces rada 
dzirksteles, kas var aizdedzināt putekļus vai 
tvaikus.

c)  Elektroinstrumenta lietošanas laikā 
neļaujiet bērniem vai citām personām 
atrasties tā tuvumā. Ja nekoncentrēsieties 
darbam, varat zaudēt kontroli pār elektroins-
trumentu.

2. Elektriskā drošība
a) Elektroierīces pieslēguma kontaktdakšai 

ir jāatbilst kontaktligzdai. Nekādā ga-
dījumā nedrīkst izmainīt kontaktdakšu. 
Neizmantojiet adapteru kontaktdakšas 
kopā ar drošības nolūkos iezemētajām 
elektroierīcēm. Neizmainītas kontaktdakšas 
un piemērotas kontaktligzdas samazina elek-
trošoka risku.

b) Izvairieties no saskares ar iezemētām 
virsmām, piemēram, caurulēm, apkures 
sistēmām, plītīm un ledusskapjiem. Pa-
stāv paaugstināts elektrošoka risks, ja atroda-
ties saskarē ar iezemētu priekšmetu.

c) Nepakļaujiet elektroierīci lietus un slapju-
ma iedarbībai. Ūdens iekļūšana elektroierī-
cē palielina elektrošoka risku.

d)  Neizmantojiet barošanas vadu elektroins-
trumenta pārnēsāšanai, uzkāršanai vai 
kontaktdakšas izvilkšanai no kontaktligz-
das. Sargājiet barošanas vadu no karstuma, 
eļļas, asām malām vai kustīgām detaļām. 
Bojāts vai samezglojies barošanas vads pa-
lielina elektrošoka risku. 

e)  Strādājot ar elektroinstrumentu brīvā 
dabā, jāizmanto arī āra darbiem piemēroti 
pagarinātāja vadi. Āra darbiem piemērotu 
pagarinātāja vadu lietošana mazina elektro-
šoka risku.

f) Ja nevarat izvairīties no elektroierīces lie-
tošanas mitrā vidē, lietojiet automātisko 
aizsardzības slēdzi, kas nostrādā strāvas 
noplūdes brīdī. Automātiskā aizsardzības 
slēdža lietošana mazina elektrošoka risku.

3. Cilvēku drošība
a) Esiet uzmanīgs, pievērsiet uzmanību tam, 

ko darāt, un strādājiet saprātīgi ar elek-
troierīci. Nelietojiet elektroierīci, ja esat 
noguris vai narkotisko vielu, alkohola vai 
medikamentu iespaidā. Neuzmanības dēļ 
elektroierīces lietošanas laikā var gūt nopiet-
nus savainojumus.

b) Lietojiet individuālos aizsarglīdzekļus 
un vienmēr strādājiet aizsargbrillēs. In-
dividuālo aizsardzības līdzekļu, piemēram, 
respiratora, neslīdošu aizsargapavu, ķiveres 
vai ausu aizsargu, lietošana atkarībā no elek-
troierīces veida un lietošanas mazina traumu 
gūšanas risku.

c) Izvairieties no ierīces nejaušas ieslēgša-
nas. Pārliecinieties, ka pirms pieslēgša-
nas elektrotīklam un/vai akumulatoram, 
kā arī pirms ierīces pacelšanas vai 
pārvietošanas elektroierīce ir izslēgta. 
Nenesiet elektroierīci, ja jūsu pirksts atrodas 
uz slēdža un nepievienojiet ieslēgtu ierīci 
elektroapgādes sistēmai – tas var izraisīt ne-
gadījumus.

d) Pirms elektroierīces ieslēgšanas no-
ņemiet uzstādīšanas instrumentus vai 
uzgriežņu atslēgu. Instruments vai atslēga, 
kas atrodas rotējošas ierīces detaļā, var izrai-
sīt traumas.

e) Izvairieties no nedabiska ķermeņa stā-
vokļa. Rūpējieties par stabilu ķermeņa 
pozīciju un vienmēr saglabājiet līdzsvaru. 
Tā var labāk kontrolēt elektroierīci negaidītās 
situācijās.
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f) Valkājiet piemērotu apģērbu. Nevalkājiet 
platu apģērbu vai rotaslietas. Sargājiet 
matus, apģērbu un cimdus no kustīgām 
detaļām. Brīvs apģērbs, rotaslietas vai gari 
mati var iekļūt kustīgajās detaļās.

g)  Ja ir iespējams uzstādīt putekļu nosūk-
šanas un savākšanas ierīces, tās ir jāpie-
slēdz un pareizi jālieto. Putekļu nosūcēja 
lietošana var mazināt apdraudējumus, ko 
izraisa putekļi. 

h)  Pat ja pēc daudzkārtējas lietošanas labi 
pārzināt elektroinstrumentu, nekļūstiet 
nevērīgs pret drošību un nepārkāpiet 
elektroinstrumenta drošības norādīju-
mus. Nevērīga rīcība jau nepilnā sekundē var 
izraisīt smagus savainojumus. 

4. Elektroierīces izmantošana un lietošana
a) Nepārslogojiet elektroinstrumentu. Iz-

mantojiet elektroinstrumentu, kas ir pa-
redzēts veicamajam darbam. Ar piemērotu 
elektroinstrumentu norādītajā jaudas diapa-
zonā darbs veiksies labāk un drošāk.

b) Nelietojiet elektroierīci, kam ir bojāts slē-
dzis. Elektroierīce, ko vairs nevar ieslēgt vai 
izslēgt, ir bīstama un tā ir jāsalabo.

c) Pirms ierīces regulēšanas, detaļu nomai-
ņas vai ierīces novietošanas atvienojiet 
kontaktdakšu no kontaktligzdas un/vai 
izņemiet akumulatoru. Šis piesardzības 
pasākums novērš elektroierīces nejaušu ie-
darbināšanu.

d) Elektroierīces, kuras nelietojat, uzglabā-
jiet bērniem nepieejamā vietā. Neļaujiet 
lietot ierīci personām, kuras nav iepazinu-
šās ar ierīci vai nav izlasījušas šo instruk-
ciju. Elektroierīces ir bīstamas, ja tās lieto 
nepieredzējušas personas.

e)  Rūpīgi kopiet elektroinstrumentus un dar-
ba instrumentus. Pārbaudiet, vai kustīgās 
detaļas darbojas nevainojami un nesprūst, 
vai detaļas nav salūzušas vai bojātas tā, ka 
traucē elektroinstrumenta darbību. Pirms 
elektroinstrumenta lietošanas bojātās detaļas 
ir jāsalabo. Daudzu negadījumu cēlonis ir slik-
ti kopti elektroinstrumenti. 

f) Nodrošiniet, lai griezējinstrumenti būtu 
asi un tīri. Rūpīgi kopti griezējinstrumenti 
ar asām griezējmalām iestrēgst mazāk un ir 
vieglāk vadāmi.

g) Izmantojiet elektroierīci, tās piederumus, 
papildierīces utt. atbilstoši šiem norādī-
jumiem. Turklāt ņemiet vērā darba aps-
tākļus un izpildāmo darbu. Elektroierīču 
lietošana mērķiem, kas atšķiras no paredzē-

tajiem, var izraisīt bīstamas situācijas.
h)  Rūpējieties, lai rokturi būtu sausi, tīri un 

nebūtu notraipīti ar eļļu un smērvielu. 
Slideni rokturi un satveršanas virsmas neļauj 
droši vadīt un kontrolēt elektroinstrumentu 
neparedzētās situācijās.

 5.  Ar akumulatoru darbināmas elektroierī-
ces izmantošana un lietošana

a) Akumulatoru uzlādēšanai izmantojiet 
tikai ražotāja ieteiktās uzlādes ierīces. Ja 
uzlādes ierīci, kas ir piemērota noteikta veida 
akumulatoriem, izmanto citu akumulatoru uz-
lādēšanai, pastāv aizdegšanās bīstamība. 

b) Izmantojiet tikai elektroierīcēm paredzē-
tos akumulatorus. Citu akumulatoru lieto-
šana var radīt savainojumus un aizdegšanās 
bīstamību.

c) Sargājiet nelietotu akumulatoru no saska-
res ar saspraudēm, monētām, atslēgām, 
naglām, skrūvēm vai citiem neliela izmēra 
metāliskiem priekšmetiem, kas var izrai-
sīt kontaktu pārvienojumu. Īssavienojums 
starp akumulatora kontaktiem var radīt apde-
gumus vai aizdegšanos.

d) Nepareizas lietošanas dēļ no akumulato-
ra var iztecēt šķidrums. Izvairieties no sa-
skares ar to. Ja notikusi nejauša saskare, 
noskalojiet skarto vietu ar ūdeni. Ja šķid-
rums iekļuvis acīs, jāgriežas pēc ārsta 
palīdzības. Iztecējis akumulatora šķidrums 
var izraisīt ādas kairinājumus vai apdegumus.

e)  Nelietojiet bojātu vai izmainītu akumu-
latoru. Bojātu vai izmainītu akumulatoru 
darbība var būt neprognozējama un izraisīt 
aizdegšanos, sprādzienu vai savainojumus. 

f)  Akumulatoru nedrīkst ietekmēt uguns vai 
augsta temperatūra. Uguns vai temperatū-
ra, kas pārsniedz 130°C, var izraisīt sprādzie-
nu. 

g)  Ievērojiet visas uzlādes instrukcijas un 
nekad neuzlādējiet akumulatoru vai aku-
mulatora instrumentu ārpus lietošanas 
instrukcijā norādītā temperatūras diapa-
zona. Nepareiza uzlāde vai uzlāde ārpus pie-
ļaujamā temperatūras diapazona var sabojāt 
akumulatoru un palielināt ugunsgrēka risku.
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6. Serviss
a) Elektroierīces remontu drīkst veikt tikai 

kvalifi cēti speciālisti, izmantojot tikai ori-
ģinālās rezerves daļas. Tādējādi tiek nodro-
šināta elektroierīces drošības saglabāšana. 

b)  Nekad neveiciet apkopi bojātiem akumu-
latoriem. Visi akumulatoru apkopes darbi ir 
jāveic tikai ražotājam vai pilnvarotiem klientu 
servisiem.

Īpaši drošības norādījumi
Ražotājs rūpīgi izgatavo katru akumulatoru bloku, 
lai klients varētu izmantot akumulatorus, kuriem 
ir maksimāls enerģijas blīvums, ilgs kalpošanas 
laiks un drošība. Akumulatora elementiem ir 
daudzpakāpju drošības sistēmas. Katrs atsevišķs 
elements vispirms tiek formatēts, pēc tam tā rak-
sturlīkne tiek ierakstīta. Šos datus vēlāk izmanto, 
lai varētu sagrupēt vislabākos akumulatoru blo-
kus. Neņemot vērā visus veiktos piesardzības 
pasākumus, rīkojoties ar akumulatoriem, 
vienmēr jābūt piesardzīgiem. Lai panāktu 
drošu darbību, noteikti jāievēro turpmāk mi-
nētie norādījumi. 
Droša darbība ir garantēta tikai tad, ja nav 
bojāti akumulatora elementi! Nepareiza rīko-
šanās izraisa elementu bojāšanu. 

Uzmanību! Analīzes liecina, ka būtiski nepareiza 
lietošana un nepareiza kopšana ir augstražīgu 
akumulatoru bojājumu galvenais cēlonis. 

Norādījumi par akumulatoru
1. Akumulatora ierīces akumulatoru bloks piegā-

des stāvoklī nav uzlādēts, tādēļ pirms pirmās 
lietošanas reizes akumulators ir jāuzlādē.

2. Lai panāktu optimālu akumulatora jaudu, ne-
pieļaujiet pilnīgas izlādēšanas ciklus. Biežāk 
uzlādējiet akumulatoru.

3. Glabājiet akumulatoru vēsā vietā, vislabāk 
15°C temperatūrā; tam jābūt uzlādētam vis-
maz par 40%.

4. Litija jonu akumulatori ir pakļauti dabiskam 
novecojumam. Akumulators jānomaina vēlā-
kais tikai tad, kad tā jaudas koefi cients atbilst 
vairs tikai 80% jaunā akumulatora jaudas! 
Novājinātie elementi novecojušā akumulatoru 
blokā vairs nevar nodrošināt jaudas augstās 
prasības un rada drošības risku.

5. Nolietotos akumulatorus nemetiet atklātā 
ugunī. Sprādzienbīstamība!

6. Neaizdedziniet akumulatoru vai nepakļaujiet 
to dedzināšanai.

7. Neizlādējiet akumulatorus pilnībā! 
Pilnīga izlādēšanās bojā akumulatora ele-

mentus. Visbiežākais akumulatoru bloka 
pilnīgas izlādēšanās cēlonis ir daļēji izlādēta 
akumulatora uzglabāšana vai nelietošana. 
Pabeidziet darba procesu, tiklīdz jauda ievē-
rojami samazinās vai nostrādā aizsargelektro-
nika. Novietojiet akumulatoru glabāšanā tikai 
pēc pilnīgas uzlādēšanas.

8. Sargājiet akumulatorus vai ierīci no pārs-
lodzes! Pārslodze izraisa ātru pārkaršanu un 
elementu bojāšanos akumulatora korpusā, 
neradot ārējas pārkaršanas pazīmes.

9. Izvairieties no bojājumiem un grūdie-
niem! Nekavējoties nomainiet akumulatorus, 
kas nokrituši no vairāk nekā metra augstuma 
vai kas tika pakļauti spēcīgiem grūdieniem, 
pat tad, ja akumulatoru bloka korpuss iz-
skatās nebojāts. Akumulatora elementi tā 
iekšienē var būt nopietni bojāti. Šim nolūkam 
ņemiet vērā arī utilizācijas norādījumus.

10. Pārslodzes vai pārkaršanas gadījumā iebūvē-
tā aizsardzības izslēgšanas sistēma izslēdz 
ierīci drošības apsvērumu dēļ. Uzmanību! 
Nespiediet ieslēgšanas un izslēgšanas slē-
dzi, ja aizsardzības izslēgšanas sistēma ir 
izslēgusi ierīci. Tas var radīt akumulatora bo-
jājumus.

11. Izmantojiet tikai oriģinālos akumulatorus. Citu 
akumulatoru izmantošana var radīt savainoju-
mus, eksploziju un aizdegšanās bīstamību.

12.  Akumulators ir jāsargā no mitruma, lietus 
un gaisa ar augstu mitruma saturu. Mit-
rums, lietus un gaiss ar augstu mitruma satu-
ru var izraisīt bīstamus galvanisko elementu 
bojājumus. Aizliegts uzlādēt vai strādāt ar 
akumulatoriem, kas ir bijuši pakļauti mitruma, 
lietus vai gaisa ar augstu mitruma saturu ie-
darbībai, – tie ir nekavējoties jānomaina!

13.  Ja ierīce ir aprīkota ar noņemamu akumulato-
ru, tad drošības nolūkos pēc darbu veikšanas 
ir ieteicams to atvienot no ierīces.

Norādījumi par uzlādes ierīci un uzlādēšanas 
procesu
1. Ņemiet vērā datus, kas norādīti uz uzlādes 

ierīces datu plāksnītes. Uzlādes ierīci pieslē-
dziet tikai tādam elektrotīkla spriegumam, kas 
norādīts uz datu plāksnītes.

2. Sargājiet uzlādes ierīci un vadu no bojāju-
miem un asām malām. Bojātie vadi ir nekavē-
joties jānomaina elektriķim.

3. Uzlādes ierīci, akumulatorus un akumulatora 
ierīci sargājiet no bērniem.

4. Neizmantojiet bojātas uzlādes ierīces.
5. Neizmantojiet klātpievienoto uzlādes ierīci 

citu akumulatoru ierīču uzlādēšanai.
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6. Lielas slodzes gadījumā akumulatoru bloks 
sasilst. Pirms uzlādēšanas procesa sākšanas 
ļaujiet akumulatoru blokam atdzist līdz telpas 
temperatūrai.

7. Neuzlādējiet akumulatorus pārmērīgi! 
Ievērojiet maksimālo uzlādēšanas laiku. Šis 
uzlādēšanas laiks attiecas tikai uz izlādētiem 
akumulatoriem. Uzlādēta vai daļēji uzlādēta 
akumulatora vairākkārtēja ievietošana uzlā-
des ierīcē izraisa pārmērīgu uzlādēšanos un 
elementu bojāšanos. Neatstājiet akumulato-
rus vairākas dienas uzlādes ierīcē.

8. Nekad nelietojiet un neuzlādējiet aku-
mulatorus, ja jums šķiet, ka akumulatora 
pēdējā uzlādēšana notikusi agrāk nekā 
pirms 12 mēnešiem. Pastāv liela iespējamī-
ba, ka akumulators jau ir bīstami bojāts (pilnī-
ga izlādēšanās).

9. Akumulatoru uzlādēšana temperatūrā, kas 
zemāka par 10°C, rada elementa ķīmisku bo-
jāšanos un var izraisīt degšanu.

10. Neizmantojiet akumulatorus, kas uzlādēša-
nas laikā ir sakarsuši, jo akumulatora elemen-
ti varētu būt bīstami bojāti.

11. Neizmantojiet akumulatorus, kas uzlādēša-
nas laikā ir izliekušies vai deformējušies vai 
kuriem ir citas neraksturīgas pazīmes (gāzes 
izdalīšanās, šņākšana, krakšķēšana utt.).

12. Neizlādējiet akumulatoru pilnībā (ieteicamais 
izlādēšanas līmenis − maks. 80%). Pilnīga 
izlādēšana izraisa akumulatora elementu pār-
agru novecošanu.

13. Nekad neatstājiet akumulatorus uzlādēties 
bez uzraudzības!

Aizsardzība pret vides ietekmi
1. Valkājiet piemērotu darba apģērbu. Lietojiet 

aizsargbrilles.
2. Sargājiet akumulatora ierīci un uzlādes 

ierīci no mitruma un lietus iedarbības. 
Mitrums un lietus var izraisīt bīstamus ele-
mentu bojājumus.

3. Neizmantojiet akumulatora ierīci un uzlādes 
ierīci tvaiku un degošu šķidrumu zonā.

4. Uzlādes ierīci un akumulatoru ierīces izman-
tojiet tikai sausā stāvoklī 10−40°C apkārtējās 
vides temperatūrā.

5. Neuzglabājiet akumulatoru vietās, kur tempe-
ratūra var pārsniegt 40°C, it īpaši automobi-
ļos, kas novietoti tiešos saules staros.

6. Sargājiet akumulatorus no pārkaršanas! 
Pārslodze, pārmērīga uzlādēšana vai saules 
iedarbība izraisa pārkaršanu un elementu bo-
jāšanos. Nekādā ziņā neuzlādējiet vai nestrā-
dājiet ar akumulatoriem, kas bija pārkarsuši 

– nekavējoties tos nomainiet.
7. Akumulatoru, uzlādes ierīces un aku-

mulatora ierīču glabāšana. Uzlādes ierīci 
un akumulatora ierīci glabājiet tikai sausās 
telpās, kur apkārtējā vides temperatūra ir 
10−40°C. Litija jonu akumulatoru uzglabā-
jiet vēsā un sausā vietā, kur temperatūra ir 
10−20°C. Sargājiet akumulatoru no gaisa mit-
ruma un saules tiešas iedarbības. Akumula-
toru glabājiet tikai uzlādētā stāvoklī (tam jābūt 
uzlādētam vismaz par 40%).

8. Nepakļaujiet litija jonu akumulatoru salam. 
Akumulatori, kas ilgāk par 60 minūtēm atra-
dušies temperatūrā, kas ir zemāka par 0°C, ir 
jāutilizē.

9. Rīkojoties ar akumulatoru, sargieties no 
elektrostatiskā lādiņa: elektrostatiskie lādiņi 
izraisa aizsargelektronikas un akumulatora 
elementu bojājumus, tādēļ nepieļaujiet elek-
trostatisko lādiņu un nekad neskarieties pie 
akumulatora poliem!

Akumulatori un ar akumulatoriem darbināmas 
elektroierīces satur apkārtējai videi bīstamus ma-
teriālus. Aizliegts izmest akumulatorus vai ar aku-
mulatoru darbināmas ierīces sadzīves atkritumos.

Lai pareizi utilizētu akumulatoru, tas ir jānodod 
atbilstošā savākšanas vietā. Ja savākšanas vieta 
nav zināma, jautājiet pašvaldībā.

Lai uzzinātu, kā pareizi nosūtīt darbnederī-
gus/bojātus litija jonu akumulatorus, lūdzam 
sazināties ar mūsu klientu apkalpošanas 
dienestu vai pārdošanas vietu, kur ierīce tika 
iegādāta.

Jāņem vērā: lai nepieļautu īsslēgumu vai aiz-
degšanos, nosūtot vai utilizējot akumulato-
rus vai ar akumulatoru darbināmu ierīci, tie ir 
atsevišķi jāiesaiņo plastmasas maisiņos.

Drošības norādījumus uzglabājiet drošā 
vietā.
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 Īpaši drošības norādījumi darbā ar ķēdes 
zāģiem
•  Zāģa darbības laikā netuviniet 

ķermeņa daļas zāģa ķēdei. Pirms zāģa 
iedarbināšanas pārliecinieties, ka 
zāģa ķēde nesaskaras ne ar kādiem 
priekšmetiem. Strādājot ar ķēdes zāģi, 
neuzmanības mirklis var radīt situāciju, ka 
zāģa ķēde aizķer apģērbu vai ķermeņa daļas.

•  Vienmēr turiet ar labo roku ķēdes zāģa 
aizmugurējo rokturi un ar kreiso roku 
priekšējo rokturi. Ķēdes zāģi nedrīkst turēt 
pretēji, jo tas palielina savainojumu gūšanas 
risku.

•  Pieskarieties ar rokām tikai ķēdes zāģa 
izolētajām rokturu virsmām, jo zāģa ķēde 
var saskarties ar slēptiem elektrības 
vadiem. Zāģa ķēdes saskare ar spriegumu 
vadošiem vadiem var pakļaut spriegumam 
ierīces metāla detaļas un izraisīt elektrisko 
triecienu.

•  Lietojiet acu aizsargus. Ir ieteicami 
papildu aizsarglīdzekļi dzirdei, galvai, 
rokām, kājām un pēdām. Piemērots 
aizsargtērps mazina savainošanās risku, ko 
var radīt lidojošs skaidu materiāls un nejauša 
saskaršanās ar zāģa ķēdi.

•  Nestrādājiet ar zāģi, atrodoties kokā, uz 
kāpnēm, uz jumta vai nestabilas virsmas. 
Šāds darba veids palielina savainošanās ris-
ku.

•  Vienmēr ievērojiet stabilu pozīciju un 
ķēdes zāģi lietojiet tikai tad, ja atrodaties 
uz stingras, drošas un līdzenas pamat-
nes. Slidena pamatne vai nestabilas virsmas 
var izraisīt līdzsvara vai kontroles zaudēšanu 
pār zāģi.

•  Ievērojiet to, ka, zāģējot nospriegotu zaru, 
tas atlēks atpakaļ. Ja spriegums koksnes 
šķiedrās atbrīvosies, nospriegotais zars var 
trāpīt operatoram un/vai operators var zaudēt 
kontroli pār ķēdes zāģi.

•  Esiet īpaši piesardzīgi, zāģējot pamežu 
un jaunus kokus. Tievais kokmateriāls 
var ieķerties ķēdes zāģī un atsisties pret 
operatoru vai izraisīt operatora līdzsvara 
zaudēšanu.

•  Nēsājiet ķēdes zāģi aiz priekšējā roktura 
izslēgtā stāvoklī, zāģa ķēde jāatvirza no 
sevis. Ķēdes zāģa transportēšanas vai 
uzglabāšanas laikā vienmēr uzvelciet aiz-
sargu. Rūpīga rīkošanās ar ķēdes zāģi mazi-
na iespējamību, ka notiks nejauša saskare ar 
darbojošos zāģa ķēdi.

•  Ievērojiet eļļošanas, ķēdes spriegoju-

ma un piederumu maiņas instrukcijas. 
Neatbilstoši nospriegota vai ieeļļota ķēde var 
pārplīst vai palielināt atsitiena risku.

•  Rūpējieties, lai rokturi būtu sausi, tīri un 
nebūtu notraipīti ar eļļu un smērvielu. Ar 
smērvielu notraipīti, eļļaini rokturi ir slideni un 
var izraisīt kontroles zaudēšanu.

•  Zāģējiet tikai koksni. Ķēdes zāģi izman-
tojiet tikai tādiem darbiem, kuriem tas ir 
paredzēts. Piemērs: neizmantojiet ķēdes 
zāģi plastmasas, mūra vai būvmateriālu, 
kas nav no koka, zāģēšanai. Ķēdes zāģa 
izmantošana tādu darbu veikšanai, kas 
neatbilst noteikumiem, var radīt bīstamas 
situācijas.

•  Negāziet kokus, pirms neesat iepazinies 
un sapratis visas nepieciešamās met-
odes. Krītošs koks var smagi savainot gan 
operatoru, gan citas personas.

Atsitiena cēloņi un izvairīšanās no tā:
atsitiens var rasties, ja vadīklas sliedes gals sas-
karas ar priekšmetu vai ja koks saliecas un zāģa 
ķēde iestrēgst zāģējumā;
dažos gadījumos saskare ar sliedes galu var radīt 
negaidītu reakciju, kas ir vērsta uz aizmuguri, līdz 
ar to vadīklas sliede sitas uz augšu un operatora 
virzienā;

zāģa ķēdes (vadīklas sliedes augšmalas) 
iestrēgšanas dēļ var notikt sliedes strauja 
atgrūšana atpakaļ operatora virzienā.

Katra minētā reakcija var radīt situāciju, kurā 
varat zaudēt kontroli pār zāģi un, iespējams, gūt 
smagus savainojumus. Nepaļaujieties vienīgi uz 
ķēdes zāģī iebūvētajiem aizsargmehānismiem. 
Ķēdes zāģa lietotājam ir jāveic dažādi pasākumi, 
lai nodrošinātu darbu bez negadījumiem un savai-
nojumiem.

Atsitiens ir nepareizas vai kļūdainas elektroierīces 
lietošanas rezultāts. No tā var izvairīties, veicot 
atbilstošus piesardzības pasākumus, kas minēti 
turpmāk.
•  Turiet zāģi ar abām rokām tā, lai īkšķis 

un pārējie pirksti aptvertu ķēdes zāģa 
rokturus. Novietojiet ķermeni un rokas tā, 
lai varētu noturēties pret atsitiena spēku. 
Ja ir veikti atbilstoši pasākumi, operators spēj 
apvaldīt atsitiena spēku. Nekad neizlaidiet 
ķēdes zāģi no rokām.

•  Izvairieties no ķermeņa nedabiska 
stāvokļa un nezāģējiet augstāk par plecu 
augstumu. Tā izvairīsieties no nejaušas sas-
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kares ar sliedes galu un nodrošināsiet ķēdes 
zāģa labāku kontroli negaidītās situācijās.

•  Vienmēr izmantojiet ražotāja norādītās 
rezerves sliedes un zāģa ķēdes. 
Neatbilstošas rezerves sliedes un zāģa ķēdes 
var radīt ķēdes plīšanu un/vai atsitienu.

•  Ievērojiet ražotāja instrukciju par zāģa 
ķēdes asināšanu un apkopi. Pārāk zemi 
dziļuma ierobežotāji palielina atsitiena risku.

•  Ir ieteicams, lai pirmais lietotājs apaļkoku vis-
maz pavingrinās zāģēt uz steķiem vai rāmja.

Vispārīgi drošības norādījumi darbam ar 
ķēdes zāģiem:
a) Ievērojiet visas instrukcijas zāģa tīrīšanas, 

uzglabāšanas vai apkopes darbu veikšanas 
laikā. Pārliecinieties, ka slēdzis ir izslēgts un 
akumulatoru bloks ir izņemts. Nejauša ķēdes 
zāģa iedarbināšana tā tīrīšanas vai apkopes 
darbu veikšanas laikā var radīt smagus savai-
nojumus.
Neizmantojiet ķēdes zāģi bez ieeļļošanas, 
laicīgi uzpildiet tvertni, pirms tā ir tukša.
Izmantojiet tikai ieteiktās smērvielas.

Atlikušie riski
Pat ja šo elektroierīci lietojat atbilstoši noteiku-
miem, vienmēr saglabājas atlikušie riski. Sakarā 
ar šīs elektroierīces konstrukciju un izpildījumu 
var rasties šādi riski:
•  sagriešanās savainojumi, ja netiek valkāts 

darba apģērbs;
•  plaušu bojājumi, ja netiek lietota piemērota 

putekļu aizsargmaska;
•  dzirdes bojājumi, ja netiek lietoti piemēroti 

ausu aizsargi;
•  veselības kaitējumi, kas izriet no plaukstu un 

roku vibrācijām, ja ierīci lieto ilgāku laiku vai 
to neatbilstoši vada un apkopj.

Brīdinājums! Šī elektroierīce darba laikā rada 
elektromagnētisko lauku. Elektromagnētiskais 
lauks zināmos apstākļos var traucēt aktīvu 
vai pasīvu medicīnisko implantātu darbību. 
Lai mazinātu nopietnu vai nāvējošu savaino-
jumu risku, pirms ierīces lietošanas cilvēkiem 
ar medicīniskajiem implantātiem ir ieteicams 
konsultēties ar ārstu un ražotāju.

Drošības norādījumus uzglabājiet drošā 
vietā.
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 Bendrieji saugos nurodymai

ĮSPĖJIMAS 
Perskaitykite visus šiam elektriniam įrankiui 
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas, 
aprašymus ir technines specifi kacijas. Nesi-
laikant tolimesnių instrukcijų, kyla pavojus patirti 
elektros smūgį, sukelti gaisrą ir (arba) sunkiai 
susižaloti.
Visus saugos nurodymus išsaugokite atei-
čiai.

Saugos nurodymuose vartojama „elektrinio 
įrankio“ sąvoka apima elektrinius įrankius, pri-
jungtus prie elektros tinklo (su tinklo kabeliu) arba 
elektrinius įrankius su akumuliatoriais (be tinklo 
kabelio).

1. Sauga darbo vietoje
a) Darbo vieta turi būti švari ir gerai ap-

šviesta. Jei darbo vieta bus netvarkinga arba 
neapšviesta, gali įvykti nelaimingas atsitiki-
mas.

b) Su elektriniais darbo instrumentais ne-
dirbkite aplinkoje, kurioje yra sprogimo 
grėsmė, kurioje yra degūs skysčiai, dujos 
ar dulkės. Elektriniai darbo instrumentai 
išskiria žiežirbas, galinčias uždegti dulkes ar 
garus.

c)  Dirbant su elektriniu įrankiu šalia negali 
būti vaikų ir kitų asmenų. Jei būsite blaško-
mi, galite prarasti elektrinio įrankio kontrolę.

2. Elektros sauga
a) Elektrinio darbo instrumento prijungimo 

kištukas turi tikti lizdui. Kištukas jokiais 
būdais negali būti pakeistas. Nenaudokite 
jokių adapterio kištukų kartu su įžemin-
tais elektriniais darbo instrumentais. Ne-
pakeisti kištukai ir tinkantys lizdai sumažina 
elektros smūgio riziką.

b) Venkite kūno kontakto su įžemintais pa-
viršiais tokiais, kaip: vamzdžiai, šildymo 
įranga, viryklės ir šaldytuvai. Yra padidinta 
elektros smūgio rizika, jei Jūsų kūnas yra įže-
mintas.

c) Elektrinius darbo įrankius saugokite nuo 
lietaus ir drėgmės. Vandeniui patekus į 
elektros prietaisą padidėja elektros smūgio 
rizika.

d) Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtį, 
elektriniam darbo instrumentui nešti, 
pakabinti ar kištukui iš lizdo ištraukti. Ka-
belį saugokite nuo karščio, alyvos, aštrių 
kraštų ar judančių prietaiso dalių. Pažeisti 
ar susipainioję kabeliai padidina elektros 
smūgio riziką.

d)  Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtį, 
elektriniam įrankiui nešti, pakabinti ar 
kištukui iš lizdo ištraukti. Jungiamąjį kabelį 
saugokite nuo karščio, alyvos, aštrių kraštų ar 
judančių prietaiso dalių. Jei kabeliai pažeisti 
ar susipainioję, padidėja elektros smūgio rizi-
ka. 

e)  Jei elektriniu įrankiu dirbate po atviru 
dangumi, naudokite tik tokį ilginamąjį 
kabelį, kuris tinkamas ir darbui lauke. Jei 
naudosite ilginamąjį kabelį, skirtą darbui lau-
ke, sumažės elektros smūgio rizika.

3. Asmenų sauga
a) Būkite atidūs, atkreipkite dėmesį į tai, ką 

darote, ir su elektriniu darbo instrumen-
tu dirbkite protingai. Nenaudokite jokių 
elektrinių darbo instrumentų, jei esate 
pavargę ar paveikti narkotikų, alkoholio 
ar vaistų. Akimirka nedėmesingo elgesio 
naudojantis elektriniu darbo instrumentu gali 
sukelti rimtus sužalojimus.

b) Turėkite asmenines saugos priemones ir 
visuomet būkite su apsauginiais akiniais. 
Asmeninių saugos priemonių, kaip pavyz-
džiui, kaukė nuo dulkių, neslystantys apsau-
giniai batai, apsauginis šalmas ar klausos 
apsauga – priklausomai nuo elektrinio darbo 
instrumento pobūdžio ir panaudojimo – dėvė-
jimas sumažina sužeidimų riziką.

c) Saugokitės, kad instrumentas nebūtų 
įjungtas netyčia. Prieš įdėdami akumulia-
torių ir (arba) prijungdami prie elektros 
srovės tiekimo šaltinio, imdami arba 
nešdami elektrinį darbo instrumentą, įsiti-
kinkite, kad jis yra išjungtas. Jeigu nešant 
elektrinį darbo instrumentą pirštą laikote prie 
jungiklio arba prietaisą prie elektros tiekimo 
šaltinio jungiate įjungtą, gali įvykti nelaimingi 
atsitikimai.

d) Nustatymui naudojamus įrankius ar verž-
linį raktą pašalinkite prieš įjungdami elek-
trinį darbo instrumentą. Įrankis ar raktas, 
esantis besisukančioje prietaiso dalyje, gali 
sukelti sužalojimus.
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e) Stenkitės, kad kūno padėtis būtų tai-
syklinga. Įsitikinkite, kad pagrindas po 
kojomis yra tvirtas ir visada laikykitės 
pusiausvyros. Tokiu būdu galėsite geriau 
kontroliuoti elektrinį darbo instrumentą netikė-
tose situacijose.

f) Dėvėkite tam skirtą aprangą. Nenešiokite 
ilgų drabužių ar papuošalų. Plaukus, dra-
bužius ir pirštines laikykite pakankamu 
atstumu nuo judančių dalių. Laisvus dra-
bužius, papuošalus ar ilgus plaukus judančios 
dalys gali pagriebti.

g)  Jeigu yra galimybė sumontuoti dulkių 
siurbimo ir surinkimo įrenginius, tuomet 
juos reikia prijungti ir tinkamai naudoti. 
Išsiurbkite dulkes – sumažinsite žalos, kurią 
jos gali sukelti, pavojų. 

h)  Net ir tada, kai su elektriniu įrankiu gerai 
susipažįstate, nepasikliaukite jausmu, 
kad galite saugiai dirbti, visada vado-
vaukitės elektriniam įrankiui skirtomis 
saugos taisyklėmis. Nedėmesingas darbas 
per kelias sekundes gali sąlygoti sunkius su-
žalojimus. 

4. Elektrinio darbo instrumento naudojimas
a) Neperkraukite elektrinio įrankio. Darbui 

naudokite tam skirtą elektrinį įrankį. Su 
tinkamu elektriniu įrankiu darbą pavyks atlikti 
geriau ir saugiau.

b) Nenaudokite elektrinio darbo instrumen-
to, kurio jungiklis yra pažeistas. Elektrinis 
darbo instrumentas, kurio neįmanoma įjungti 
ar išjungti, yra pavojingas ir turi būti remon-
tuojamas.

c) Prieš pradėdami reguliuoti instrumentą, 
keisti papildomas detales arba atidėda-
mi instrumentą ilgesniam laikui, iš lizdo 
ištraukite elektros srovės tiekimo šakutę 
ir (arba) išimkite akumuliatorių. Ši atsargu-
mo priemonė apsaugo nuo savaiminio elektri-
nio darbo instrumento įsijungimo.

d) Nenaudojamus elektrinius darbo instru-
mentus laikykite taip, kad būtų nepasie-
kiami vaikams. Neleiskite su prietaisu 
dirbti asmenims, kurie nėra susipažinę su 
šiuo prietaisu ar yra neperskaitę šios ins-
trukcijos. Elektriniai darbo instrumentai yra 
pavojingi, jei juos naudoja nepatyrę asmenys.

e) Kruopščiai prižiūrėkite elektrinį įrankį ir 
įstatomus įrankius. Patikrinkite, ar judančios 
dalys veikia nepriekaištingai ir nestringa, ar 
nėra sulūžusios ar pažeistos taip, kad tai 
galėtų paveikti elektrinio įrankio darbą. Prieš 
dirbant su elektriniu įrankiu pažeistas dalis 

būtina suremontuoti. Daugelis nelaimingų 
atsitikimų įvyksta dėl blogos elektrinio įrankio 
techninės priežiūros. 

f) Pjovimo instrumentai turi būti aštrūs ir 
švarūs. Kruopščiai prižiūrimi pjovimo instru-
mentai su aštriais ašmenimis mažiau stringa 
ir lengviau valdomi.

g) Elektrinį darbo instrumentą, papildomus 
pridedamus instrumentus ir kt. naudokite 
laikydamiesi šių instrukcijų. Atsižvelkite į 
darbo aplinką ir atliekamą veiklą. Elektri-
nių darbo instrumentų naudojimas kitoks, nei 
nurodyta instrukcijoje, gali sukelti pavojingas 
situacijas. 

h)  Laikymo rankenos turi būti sausos, šva-
rios ir neriebaluotos. Slidžios rankenos 
neužtikrins saugaus darbo ir elektrinio įrankio 
kontrolės nenumatytais atvejais.

 5. Akumuliatorinio įrankio naudojimas
a) Akumuliatorius kraukite tik krovikliais, 

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Krovi-
klis, skirtas tam tikram akumuliatorių tipui, gali 
užsidegti, jeigu bus naudojamas su kito tipo 
akumuliatoriais. 

b) Elektriniuose įrankiuose naudokite tik 
tam skirtus akumuliatorius. Naudojant 
kitokius akumuliatorius galimi sužalojimai ir 
gaisro pavojus.

c) Nenaudojamo akumuliatoriaus nelaikyki-
te arti kanceliarinių sąvaržėlių, monetų, 
raktų, vinių, sraigtų ar kitų mažų metali-
nių daiktų, galinčių blokuoti kontaktus. 
Akumuliatoriaus kontaktų trumpasis jungimas 
gali sužaloti arba sukelti liepsną.

d) Iš netinkamai naudojamo akumuliatoriaus 
gali pradėti bėgti skystis. Todėl venkite 
sąlyčio su juo. Jei netyčia prisiliesite, nu-
plaukite kontakto vietą vandeniu. Skysčio 
patekus į akis, kreipkitės į gydytoją. Išbėgęs 
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba 
nudeginti odą.

e)  Nenaudokite sugadintų arba pakeistų 
akumuliatorių. Sugadinti arba pakeisti aku-
muliatoriai gali veikti nenuspėjamai ir sukelti 
gaisrą, sprogimą ar susižalojimo pavojų. 

f)  Saugokite akumuliatorių nuo ugnies ar 
per aukštos temperatūros. Ugnis ar tempe-
ratūra, didesnė nei 130 °C, gali sukelti sprogi-
mą. 

g)  Įkraudami vadovaukitės visais nurody-
mais ir niekada nekraukite akumuliato-
riaus arba akumuliatorinio įrankio tokioje 
temperatūroje, kuri nenurodyta naudo-
jimo instrukcijoje. Neteisingas įkrovimas 
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arba įkrovimas neleistinoje temperatūroje gali 
sugadinti akumuliatorių ir padidinti gaisro pa-
vojų.

6. Servisas
a) Elektrinio darbo instrumento remontą 

atlikti gali tik kvalifi kuoti specialistai, nau-
dojant originalias atsargines dalis. Tokiu 
būdu užtikrinama, kad bus išsaugotas elektri-
nio darbo instrumento saugumas. 

b)  Niekada netaisykite sugadintų akumulia-
torių. Bet kokius akumuliatoriaus techninės 
priežiūros darbus turėtų atlikti gamintojas 
arba įgalioti klientų techninės priežiūros cen-
trai.

Specialūs saugos nurodymai
Kiekvienas akumuliatorių komplektas sukons-
truotas itin rūpestingai, kad vartotojus pasiektų 
itin didelio energijos tankio, ilgaamžiški ir saugūs 
akumuliatoriai. Akumuliatoriaus celės yra su kelių 
pakopų saugumo įtaisais. Kiekviena celė pirmiau-
sia formatuojama, tada įrašoma elektroninė cha-
rakteristika. Šie duomenys naudojami tam, kad 
būtų galima sugrupuoti geriausius akumuliatorių 
komplektus. Net jei imatės visų saugumo prie-
monių, dirbdami su akumuliatoriumi būkite 
labai apdairūs. Siekiant saugios eksploataci-
jos būtina atsižvelgti į šiuos punktus. 
Saugi eksploatacija galima tik jei nepažeistos 
celės! Netinkamai naudodami galite pažeisti 
celes. 

Dėmesio! Tyrimais patvirtinta, kad netinkamas 
naudojimas ir netinkama priežiūra yra pagrindinės 
galingų akumuliatorių gedimo priežastys. 

Nurodymai dėl akumuliatoriaus
1. Akumuliatorinio prietaiso akumuliatorių kom-

plektas pristatomas neįkrautas. Todėl prieš 
naudodami prietaisą pirmą kartą įkraukite 
akumuliatorių.

2. Kad būtų užtikrintas optimalus akumuliato-
riaus pajėgumas, stenkitės jo dažnai iki galo 
neiškrauti. Akumuliatorių kraukite dažnai.

3. Akumuliatorių laikykite vėsioje vietoje, geriau-
sia – 15 °C temperatūroje, ir bent jau 40 % 
įkrautą. 

4. Ličio jonų akumuliatoriai natūraliai dėvisi. 
Akumuliatorius reikia keisti vėliausiai, kai jų 
galia atitinka vos 80 % naujų būklės! Pažeis-
tos pasenusio akumuliatorių komplekto celės 
nebeatitinka galios reikalavimų ir gali sukelti 
pavojų.

5. Panaudotų akumuliatorių nemeskite į atvirą 

ugnį. Sprogimo pavojus!
6. Akumuliatorių nekaitinkite ir nedeginkite. 
7. Akumuliatorių visiškai neiškraukite! Vi-

siškai iškrovus akumuliatorius pažeidžiamos 
celės. Dažniausia akumuliatorių komplekto 
visiško išsikrovimo priežastis – ilgas jų lai-
kymas, t. y. kai dalinai iškrauti akumuliatoriai 
nenaudojami. Vos tik pastebite, kad sumažėjo 
galia arba aktyvuojasi apsauginė grandinė, 
baikite darbą. Akumuliatorius laikykite tik vi-
siškai įkrautus.

8. Saugokite akumuliatorius arba prietaisą 
nuo perkrovos! 
Perkrova gali greitai sukelti perkaitimą ir celių 
pažeidimą akumuliatoriaus korpuso viduje, 
nepalikdama pastebimų žymių išorėje.

9. Saugokite nuo pažeidimų ir sumušimų! 
Nedelsdami pakeiskite akumuliatorius, kurie 
yra kritę iš aukštesnio nei metro aukščio arba 
ne kartą buvo kur nors smarkiai atsitrenkę, 
net jei komplekto korpusas atrodo nepa-
žeistas. Akumuliatorių celės gali būti rimtai 
pažeistos iš vidaus. Atkreipkite dėmesį ir į 
panaudotų akumuliatorių šalinimo rekomen-
dacijas.

10. Susidarius perkrovai arba perkaitimui inte-
gruota apsauginė grandinė išjungia prietaisą. 
Dėmesio! Jei prietaisas išsijungė suveikus 
apsauginei grandinei, įjungimo / išjungimo 
jungiklio nespauskite. Tai gali sugadinti aku-
muliatorių.

11. Naudokite tik originalius akumuliatorius. Nau-
dojant kitokius akumuliatorius galimi sužaloji-
mai, kyla sprogimo ir gaisro pavojus.

12.  Akumuliatorių saugokite nuo drėgmės, 
lietaus ir didelio oro drėgnio. Drėgmė, 
lietus ir didelis oro drėgnis gali lemti pavojin-
gus celių pažeidimus. Jokiu būdu nekraukite 
drėgmės, lietaus ar didelio oro drėgnio pa-
veiktų akumuliatorių ir su jais nedirbkite. Juos 
nedelsdami pakeiskite!

13.  Jei jūsų prietaisas turi nuimamą akumuliato-
rių, pabaigę darbą jį dėl saugumo priežasčių 
nuimkite nuo prietaiso.

Nurodymai dėl kroviklio ir krovimo proceso
1. Atsižvelkite į kroviklio duomenų lentelėje nu-

rodytus duomenis. Kroviklį junkite tik į duome-
nų lentelėje nurodytą tinklo įtampą.

2. Saugokite kroviklį ir laidus nuo pažeidimų ir 
aštrių kampų. Pažeisti laidai turi būti nedel-
siant pakeisti elektriko.

3. Saugokite kroviklį, akumuliatorius ir akumulia-
torinį prietaisą nuo vaikų.

4. Nenaudokite pažeisto kroviklio.
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5. Nenaudokite komplekte esančio kroviklio ki-
tiems akumuliatoriniams prietaisams krauti.

6. Esant didelei apkrovai akumuliatorių kom-
plektas įkaista. Prieš kraudami akumuliatorių 
komplektą, leiskite jam atvėsti iki kambario 
temperatūros.

7. Neperkraukite akumuliatorių! 
Atsižvelkite į maksimalų krovimo laiką. Nuro-
dytas krovimo laikas galioja tik išsikrovusiems 
akumuliatoriams. Daugkartinis įkrauto arba 
dalinai įkrauto akumuliatoriaus jungimas į 
lizdą gali sukelti perkrovą ir celių pažeidimus. 
Nepalikite akumuliatorių kroviklyje kelias 
dienas. 

8. Nenaudokite ir nekraukite akumuliatorių, 
jeigu įtariate, kad paskutinį kartą jie buvo 
krauti seniau kaip prieš 12 mėnesių. Yra 
didelė tikimybė, kad akumuliatoriai pažeisti ir 
jų naudojimas pavojingas (buvo visiškai išsi-
krovę).

9. Jeigu kraunant akumuliatorių aplinkos tempe-
ratūra yra žemesnė nei 10 °C, galimi chemi-
niai celių pažeidimai ir gaisro pavojus.

10. Nenaudokite akumuliatorių, kurie kraunami 
įšilo, nes gali būti pavojingai pažeistos jų ce-
lės.

11. Nenaudokite akumuliatorių, kurie yra išsigau-
bę, deformavosi arba juos kraunant atsirado 
kitų nebūdingų požymių (smilkimas, braškėji-
mas, šnypštimas ir t. t.). 

12. Akumuliatorių visiškai neiškraukite (rekomen-
duojamas maksimalus iškrovimas 80 %). Vi-
siškas iškrovimas pagreitina akumuliatoriaus 
celių senėjimą.

13. Nepalikite kraunamų baterijų be priežiūros!

Apsauga nuo aplinkos poveikio
1. Dėvėkite tinkamą aprangą. Užsidėkite apsau-

ginius akinius!
2. Saugokite akumuliatorinį prietaisą nuo 

drėgmės ir lietaus. Drėgmė ir lietus gali lem-
ti pavojingus celių pažeidimus.

3. Nenaudokite akumuliatorinio prietaiso ir 
kroviklio aplinkoje, kurioje yra garų ir degių 
skysčių.

4. Kroviklį ir akumuliatorinį prietaisą naudokite 
tik sausą ir 10–40 °C aplinkos temperatūroje.

5. Nelaikykite akumuliatorių tokioje vietoje, kur 
temperatūra gali pakilti virš 40 °C, ypač saulė-
je pastatytame automobilyje. 

6. Saugokite akumuliatorius nuo perkai-
timo! Perkrova arba tiesioginiai saulės 
spinduliai gali sukelti perkaitimą ir pažeisti 
akumuliatorių celes. Jokiu būdu nekraukite 
perkaitusių akumuliatorių ir su jais nedirbkite. 

Juos nedelsdami pakeiskite. 
7. Akumuliatorių, kroviklio ir akumuliatori-

nio prietaiso laikymas. Kroviklį ir akumulia-
torinį prietaisą laikykite tik sausoje patalpoje, 
10–40 °C aplinkos temperatūroje. Akumuliato-
rius laikykite vėsioje ir sausoje vietoje, 10–20 
°C temperatūroje. Saugokite nuo drėgmės ir 
tiesioginių saulės spindulių. Akumuliatorius 
laikykite tik įkrautus (mažiausiai 40 %).

8. Pasirūpinkite, kad ličio jonų akumuliatorius 
neužšaltų. Akumuliatoriai, kurie ilgiau kaip 60 
minučių buvo saugomi žemesnėje nei 0 °C 
temperatūroje, turi būti šalinami.

9. Atsargiai elkitės su akumuliatoriais dėl elek-
trostatinio krūvio: elektrostatinė iškrova gali 
pažeisti apsauginę grandinę ir akumulia-
toriaus celes! Todėl venkite elektrostatinės 
įkrovos ir niekada nelieskite akumuliatoriaus 
polių! 

Akumuliatoriuose ir akumuliatoriniuose elektros 
prietaisuose yra aplinkai žalingų medžiagų. Aku-
muliatorių arba akumuliatorinių prietaisų neišmes-
kite kartu su buitinėmis atliekomis.

Siekiant prietaisą utilizuoti tinkamai, jį reikia ati-
duoti atitinkamam surinkimo skyriui. Jei nežinote 
jokio surinkimo skyriaus, turėtumėte pasiteirauti 
komunaliniame ūkyje.

Jei norite tinkamai siųsti sugedusius ir (arba) 
sugadintus ličio jonų akumuliatorius, kreip-
kitės į mūsų klientų aptarnavimo skyrių arba 
prekybos vietą, kurioje įsigijote prietaisą.

Atkreipkite dėmesį, kad siunčiami arba utili-
zuojami akumuliatoriai arba akumuliatorinis 
prietaisas turi būti supakuoti atskirai į plasti-
kinį maišelį, kad nekiltų trumpasis jungimas 
ir gaisras!

Šiuos saugos nurodymus laikykite tinkamoje 
vietoje.
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 Specialūs saugos nurodymai dirbant gran-
dininiais pjūklais
•  Pjūklui veikiant, laikykitės atokiau nuo 

jo grandinės. Prieš įjungdami pjūklą 
įsitikinkite, kad jo grandinė nieko neliečia. 
Neatidžiai dirbant grandininiu pjūklu, grandinė 
gali pagriebti drabužį ar kūno dalis.

•  Grandininį pjūklą visada laikykite dešine 
ranka už galinės rankenos, o kaire ran-
ka – už priekinės rankenos. Kitaip laikyti 
grandininį pjūklą dirbant draudžiama, nes 
padidėja traumų rizika.

•  Grandininį pjūklą laikykite tik už izoliuotų 
vietų, nes grandinė gali liesti paslėptus 
elektros laidus. Esant sąlyčiui su įtampos 
linija, ji gali paveikti metalines prietaiso dalis ir 
dėl to gali ištikti elektros smūgis.

•  Užsidėkite apsauginius akinius. Reko-
menduojame nešioti kitas ausų, galvos, 
rankų ir kojų apsaugos priemones. Dėvint 
tinkamus apsauginius drabužius, sumažėja 
pavojus susižaloti dėl lekiančių skiedrų arba 
netyčia palietus pjūklo grandinę.

•  Nedirbkite grandininiu pjūklu įlipę į medį, 
stovėdami ant kopėčių, būdami ant sto-
go arba ant kito nestabilaus pagrindo. 
Dirbant tokiu būdu galimas susižalojimo pa-
vojus.

•  Visada tvirtai laikykite pusiausvyrą ir 
grandininį pjūklą naudokite tik stovėdami 
ant tvirto, saugaus ir lygaus pagrindo. Dėl 
slidžių ar nestabilių paviršių galima prarasti 
pusiausvyrą arba grandininio pjūklo kontrolę.

•  Pjaudami prispaustą šaką, būkite įdėmūs 
– ji gali atšokti atgal. Kai medienos pluoštas 
atpalaiduojamas, kyla pavojus, kad įtempta 
šaka kliudys dirbantį asmenį ir (arba) gran-
dininio pjūklo nebus įmanoma kontroliuoti.

•  Būkite ypač atsargūs pjaudami krūmus 
ir jaunus medžius. Smulki medžiaga gali 
įstrigti pjūklo grandinėje ir užkliudyti dirbantįjį 
arba sutrikdyti jo pusiausvyrą.

•  Grandininį pjūklą neškite tik išjungtą už 
priekinės rankenos ir nukreipę grandinę 
nuo savęs. Ant transportuojamo ar 
sandėliuojamo grandininio pjūklo visada 
reikia uždėti apsauginį gaubtą. Atsargus 
darbas grandininiu pjūklu sumažina tikimybę 
netyčia paliesti veikiančią pjūklo grandinę.

•  Laikykitės tepimo, grandinės įtempimo 
ir priedų keitimo nurodymų. Netinkamai 
įtempta ar patepta grandinė gali nutrūkti arba 
dėl to gali padidėti atatrankos rizika.

•  Laikymo rankenos turi būti sausos, 
švarios ir neriebaluotos. Riebaluotos ran-

kenos bus slidžios – dėl to galima prarasti 
kontrolę.

•  Pjaukite tik medieną. Grandininiu pjūklu 
galima dirbti tik tokius darbus, kuriems 
jis yra numatytas, pvz., juo nepjausty-
kite plastiko, mūro arba ne iš medžio 
pagamintų statybinių medžiagų. Ne pagal 
paskirtį naudojamas grandininis pjūklas gali 
kelti pavojų.

•  Nebandykite pjauti medžio, kol aiškiai 
nesuprasite visų eigos etapų. Krintantis 
medis gali rimtai sužaloti naudotoją ar kitus 
žmones.

Atatrankos priežastys ir jos vengimas:
Atatranka galima tada, kai pjūklo juostos galu 
paliečiamas daiktas arba kai sulinksta mediena ir 
pjaunant užstringa pjūklo grandinė.
Kai kuriais atvejais pjūklo juostos galu palietus 
daiktą gali įvykti netikėta atgalinio smūgio reak-
cija – pjūklo juosta metama aukštyn ir dirbančio 
asmens link.

Pjūklo grandinei užstrigus ties viršutiniu pjūklo 
juostos kraštu, juosta gali staigiai smogti atgal 
dirbančio asmens link.

Dėl bet kurios iš šių reakcijų galite nesuvaldyti 
pjūklo ir patirti sunkių traumų. Nepasitikėkite vien 
tik grandininiame pjūkle sumontuotais apsaugini-
ais įtaisais. Tie, kurie naudojasi grandininiu pjūklu, 
turėtų imtis įvairių priemonių, kad galėtų dirbti 
saugiai ir nepatirti traumų.

Atatranka yra netinkamo ar sugedusio elektros 
įrankio naudojimo pasekmė. Jos galima išvengti 
imantis tinkamų toliau aprašytų atsargumo 
priemonių.
•  Pjūklą tvirtai laikykite abiem rankomis, 

nykščiais ir pirštais apėmę rankenas. 
Stovėkite ir rankas laikykite tokioje 
padėtyje, kurioje galėtumėte atlaikyti atat-
rankos jėgas. Imdamasis tinkamų priemonių, 
dirbantis asmuo gali suvaldyti atatrankos 
jėgas. Niekada nepaleiskite grandininio pjūklo 
iš rankų.

•  Venkite neįprastos kūno padėties ir nep-
jaukite pjūklą iškėlę aukščiau pečių. Tokiu 
būdu išvengsite netyčinio palietimo juostos 
galu ir galėsite geriau suvaldyti pjūklą nenu-
matytose situacijose.

•  Visada naudokite gamintojo nurodytas 
atsargines pjūklo juostas ir grandines. 
Dėl netinkamų atsarginių juostų ir grandinių 
grandinė gali sutrūkti ar sukelti atatranką.
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•  Laikykitės gamintojo nurodymų dėl 
pjūklo grandinės galandimo ir priežiūros. 
Dėl per žemai esančių gylio fiksatorių 
padidėja atatrankos galimybė.

•  Rekomenduotina, kad pirmasis naudotojas 
pasipraktikuotų ant pjaustymo ožio arba pas-
tovo bent jau pjaudamas apvaliąją medieną.

Bendrieji grandininių pjūklų saugos nurody-
mai:
a) Vykdykite visas instrukcijas, kai grandininį 

pjūklą valote, jį sandėliuojate ar techniškai 
prižiūrite. Įsitikinkite, kad jungiklis yra 
išjungtas, o akumuliatorius atjungtas. 
Netikėtas grandininio pjūklo paleidimas, kol 
jis valomas arba atliekami jo priežiūros dar-
bai, gali sukelti rimtus sužalojimus.
Nenaudokite grandininio pjūklo be tepalų, lai-
ku juos papildykite, kol bakas dar neištuštėja.
Naudokite tik rekomenduojamus tepalus.

Kiti pavojai
Net jeigu elektros įrenginį naudojate pagal nu-
rodymus, visada yra kitų pavojų tikimybė. Galimi 
pavojai, susiję su elektros įrankio konstrukcija ir 
specifi kacija:
•  Pavojus įsipjauti, jei nedėvimi apsauginiai 

drabužiai.
•  Kvėpavimo takų dirginimas, jei nenaudoja-

mas tinkamas respiratorius.
•  Klausos pakitimai, jei nenešiojamos tinkamos 

ausinės.
•  Sveikatos sutrikimai dėl plaštakos ir rankos 

vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgą laiką 
arba netinkamai laikomas ir prižiūrimas.

Įspėjimas! Įjungus šį elektros prietaisą, susi-
daro elektromagnetinis laukas. Tam tikromis 
aplinkybėmis šis laukas gali turėti įtakos ak-
tyviesiems arba pasyviesiems medicininiams 
implantams. Norėdami sumažinti didelių arba 
mirtinų sužalojimų pavojų, medicininius implantus 
turintiems asmenims patariame, prieš pradedant 
naudoti įrenginį, pasikonsultuoti su gydytoju ir 
implanto gamintoju.

Šiuos saugos nurodymus laikykite tinkamoje 
vietoje.
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 Общи указания за техника на безопасност 
за електроинструменти

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Прочетете всички инструкции за безопас-
ност, инструкции, илюстрации и техниче-
ски данни, които са приложени към този 
електроинструмент. Пропуски при спазване-
то на следната инструкция може да причини 
електрически удар, пожар и/или тежки нара-
нявания.
Съхранете за в бъдеще всички указания 
за безопасност и инструкции.

Използваното в указанията за безопасност 
понятие „електроинструмент“, използвано при 
указанията за безопасност се отнася за елек-
троинструменти, задвижвани с ток от елек-
трическата мрежа (с кабел за електрическо 
захранване от мрежата) или за електроин-
струменти, задвижвани с батерия (без кабел 
за електрическо захранване от мрежата).

1.  Безопасност на работното място
a) Пазете Вашата работна зона чиста и 

добре осветена. Безпорядък или неос-
ветени работни зони могат да доведат до 
злополуки.

b) Не работете с електроинструмента 
във взривоопасна среда, в която се 
намират възпламеняващи се течности, 
газове или прах. Електроинструментите 
възпроизвеждат искри, които могат да 
запалят праха или парите.

c)  По време на използването на електро-
инструмента дръжте далеч деца и дру-
ги лица. При отклоняване на вниманието 
можете да изгубите контрол върху апара-
та.

2.  Електрическа безопасност
a) Съединителният щепсел на електро-

уреда трябва да се напасне с контакта. 
Щепселът не трябва да се променя по 
никакъв начин. Не използвайте адап-
терни щепсели заедно със защитно за-
земени електроинструменти. Непроме-
нените щепсели и подходящите контакти 
намаляват риска от електрически удар.

b) Избягвайте телесен контакт със зазе-
мени повърхности като тези на тръби, 
радиатори, печки и хладилници. Съ-
ществува повишен риск от електрически 
удар, ако Вашето тяло се докосне до зазе-
мен предмет.

c) Пазете електроинструментите от дъжд 
или влага. Проникването на вода в елек-
троуреда увеличава риска от електри-
чески удар.

d)  Не използвайте кабела на апарата 
за да носите електроинструмента за 
него, да го закачате на него или да из-
дърпвате с него щепсела от контакта. 
Пазете захранващия кабел от нагряване 
(горещина), масло, остри ръбове или от 
движещи се части. Повредени или усукани 
захранващи кабели повишават риска от 
електрически удар. 

e)  Ако работите с електроинструмент на 
открито, използвайте само удължава-
щи кабели, които също са подходящи 
за работа навън. Употребата на удължа-
ващ кабел, който е подходящ за работа 
навън, намалява риска от електрически 
токов удар.

f) Ако не е възможно да се избегне режи-
ма на работа на електроинструмента 
във влажна среда, използвайте защи-
тен прекъсвач за утечен ток. Използва-
нето на защитен прекъсвач за утечен ток 
намалява риска от електрически удар.

3.  Безопасност на лица
a) Бъдете внимателни, обърнете вни-

мание на това, което правите и се 
отнасяйте разумно към работата с 
електроинструмента. Не ползвайте 
електроинструмента, ако сте изморени 
или се намирате под влиянието на дро-
га, алкохол или медикаменти. Момент 
на невнимание при употреба на електро-
инструмента може да доведе до сериозни 
наранявания.

b) Носете лична защитна екипировка и 
винаги защитни очила. Носенето на лич-
на предпазна екипировка като противо-
прахова маска, устойчиви срещу подхлъз-
ване защитни обувки, защитна каска или 
защита за слуха според вида и начина на 
ползване на електроинструмента намаля-
ва риска от наранявания.

c) Избягвайте неволно пускане в екс-
плоатация. Уверете се, че електроин-
струментът е изключен, преди да го 
свържете за електрозахранването и/
или акумулатора, да го повдигнете или 
тръгнете да го носите. Ако при носене на 
електроинструмента пръстът Ви е върху 
прекъсвача или свързвате уреда включен 
за електрозахранването, то това би могло 
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да доведе до злополуки.
d) Изваждайте инструментите за на-

стройка или гаечните ключове, преди 
да включите електроинструмента. 
Инструмент или ключ, който се намира 
във въртяща се част на уреда, може да 
предизвика наранявания.

e) Избягвайте неестествената стойка на 
тялото. Погрижете се за безопасна 
стойка на тялото и пазете по всяко 
време равновесие. По този начин по-
добре бихте могли да контролирате елек-
троинструмента в неочаквани ситуации.

f) Носете подходящо облекло. Не носете 
широки дрехи или бижута. Пазете ко-
сата, облеклото и ръкавиците далеч от 
движещите се части. Свободно облекло, 
бижута или дълга коса могат да бъдат зах-
ванати от движещите се части.

g)  Ако могат да бъдат монтирани устрой-
ства за изсмукване и събиране на 
прах, те трябва да бъдат свързани и 
използвани правилно. Използването на 
прахосмучене може да намали опасности-
те, причинени от запрашаване. 

h)  Не се осланяйте на фалшива безопас-
ност и не превишавайте правилата 
за безопасност на електрическите 
инструменти, дори ако сте запознати с 
електроинструмента след многократ-
ни употреби. Невнимателното боравене 
може за част от секундата да доведе до 
тежки наранявания. 

4. Употреба и боравене с инструмента
a) Не претоварвайте електрическия уред. 

За работата си използвайте предназ-
начения за това електроинструмент. 
С подходящ електроинструмент ще рабо-
тите по-добре и по-сигурно в зададения 
диапазон на мощността.

b) Не използвайте електроинструмент, 
чийто прекъсвач е дефектен. Електро-
инструмент, който не може да се включва 
или изключва, е опасен и следва да бъде 
поправен.

c) Издърпвайте щепсела от контакта и/
или изваждайте акумулатора, преди 
да предприемете настройки по уреда, 
да сменяте комплектуващите части 
или да оставяте уреда настрана. Тази 
предпазна мярка възпрепятства неволно 
стартиране на електроинструмента.

d) Съхранявайте неползваните електро-
инструменти извън обсега на достъп 

на деца. Не позволявайте уреда да се 
ползва от лица, които не са запознати 
с него или не са прочели тези инструк-
ции. Електроинструментите са опасни, 
когато се използват от неопитни лица.

e)  Поддържайте грижливо електроин-
струментите и накрайниците. Контроли-
райте редовно дали движещите се части 
функционират безупречно и дали не заяж-
дат, дали няма счупени части или части, 
които са така повредени, че да пречат на 
функцията на електроинструментa. Давай-
те за ремонт повредените части преди да 
използвате електроинструмента. Много 
злополуки се причиняват от лошо поддър-
жани електроинструменти. 

f) Пазете Вашите електроинструменти 
остри и чисти. Грижливо поддържаните 
режещи инструменти с остри режещи ръ-
бове се заклещват по-малко и се управля-
ват по-лесно.

g) Използвайте електроинструменти, 
оборудване, инструменти за употреба 
и.т.н. в съответствие с тези инструк-
ции. Съблюдавайте условията на труд и 
извършваната дейност. Използването на 
електроинструменти за други цели извън 
предвидените може да доведе до опасни 
ситуации.

h)  Поддържайте дръжките сухи, чисти и 
неизцапани с масло и грес. Плъзгащи 
се дръжки и повърхности за хващане не 
позволяват сигурно обслужване и контрол 
на електроинструмента в непредвидени 
ситуации.

 5.  Използване и обслужване на акумула-
торни инструменти

a) Заредете акумулаторите само в заряд-
ни устройства, препоръчани от произ-
водителя. За зарядното устройство, пред-
назначено за определен вид акумулатори, 
съществува опасност от пожар, ако се 
използва с други акумулатори.

b) Използвайте в електрическите инстру-
менти само предвидените за целта 
акумулатори. Употребата на други акуму-
латори може да доведе до наранявания и 
опасност от пожар.

c) Неизползваните акумулатори дръжте 
далеч от канцеларски кламери, моне-
ти, ключове, гвоздеи, винтове и други 
малки метални предмети, които могат 
да предизвикат, съединяване на конта-
ктите на късо. Късо съединение между 
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акумулаторните контакти може да има в 
резултат изгаряния или пожар.

d) При неправилно приложение от акуму-
латора може да изтече течност. Избяг-
вайте контакт с течността. При случаен 
контакт изплакнете с вода. Ако влезе 
течност в очите, допълнително потър-
сете лекарска помощ. Течност, изтичаща 
от акумулатора, може да доведе до драз-
нене на кожата или изгаряния.

e)  Не използвайте повредена или проме-
ненеа акумулаторна батерия. Повреде-
ни или променени акумулаторни батерии 
могат да реагират непредвидимо и да при-
чинят пожар, експлозия или наранявания. 

f)  Не излагайте батерията на огън или 
много високи температури. Пожар или 
температури над 130 °C могат да предиз-
викат експлозия. 

g)  Следвайте всички указания за зареж-
дане и никога не зареждайте батери-
ята или акумулаторния инструмент 
извън посочения в ръководството 
за употреба температурен диапазон. 
Грешно зареждане или зареждане извън 
допустимия температурен диапазон може 
да разруши батерията и да увеличи риска 
от пожар.

6. Обслужване
a) Носете електроинструмент си на 

поправка само при квалифициран 
специализиран персонал и само с 
оригиналните резервни части. По този 
начин се гарантира, че ще се запази безо-
пасността на електроинструмента.

b)  Никога не извършвайте техническо об-
служване на повредени акумулаторни 
батерии. Всички работи по техническото 
обслужване на акумулаторни батерии 
трябва да се извършват от производителя 
или упълномощени сервизи. 

Специални инструкции по техника на без-
опасност
Всички опаковки акумулаторни батерии оком-
плектоваме най-акуратно, за да Ви предос-
тавим акумулаторни батерии с максимална 
енергийна плътност, трайност и сигурност. 
Акумулаторните клетки имат многостепенни 
защитни приспособления. Всяка отделна 
клетка първо се форматира и се записват 
електрическите й характеристики. След това 
тези данни се използват, за да се групират 
опаковки с възможно най-добри акумулатор-

ни батерии. Въпреки всички предварителни 
предпазни мерки при обслужването на 
акумулатори винаги е необходима пред-
пазливост. За безопасна работа е наложи-
телно да се спазват следните точки.
Безопасна работа се гарантира само с не-
повредени клетки! Неправилното бораве-
не води до повреди на клетките. 

Внимание! Анализите потвърждават, че гру-
бото неправилно използване и неправилна 
поддръжка са основна причина за повреди в 
мощните акумулаторни батерии.

Указания за акумулатора
1. Акумулаторът на акумулаторния уред при 

доставянето не е зареден. Затова преди 
първото пускане в експлоатация акумула-
торът трябва да се зареди.

2. С цел оптимална акумулаторна мощност 
избягвайте дълбоките цикли на изпразва-
не! Зареждайте често Вашия акумулатор.

3. Съхранявайте Вашия акумулатор на сту-
дено, най-добре при температура от 15 °C, 
и най-малкото зареден на 40 %.

4. Литиево-йонните акумулатори подлежат 
на естествено стареене. Най-късно когато 
мощността на акумулатора съответства на 
само малко повече от 80 % от новото със-
тояние, акумулаторът следва да се смени! 
Отслабнали клетки в остарял акумулатор 
вече не са в състояние да отговорят на 
високите изисквания за мощност и следо-
вателно представляват риск за безопас-
ността.

5. Не хвърляйте употребени акумулатори в 
открит огън. Опасност от експлозия!

6. Не запалвайте или излагайте на изгаряне 
акумулатора.

7. Не изпразвайте дълбоко акумулатори-
те! 
Дълбокото изпразване поврежда клетки-
те на акумулатора. Най-честата причина 
за дълбокото изпразване на акумулатора 
е продължителното складиране респ. 
неизползване на частично изпразнени 
акумулатори. Приключете процеса на 
работа, щом като мощността забележимо 
намалява или се е задействала защитната 
електроника. Складирайте акумулатора 
едва след пълното зареждане.

8. Пазете акумулаторите респ. уреда от 
претоварване! 
Претоварването бързо води до прегря-
ване и повреждане на клетката във 
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вътрешността на корпуса на акумулатора, 
без прегряването да е външно забележи-
мо.

9. Избягвайте повреди и удари! Неза-
бавно подменяйте акумулатори, които са 
паднали от разстояние над един метър 
или които са били изложени на чести уда-
ри, дори когато корпусът на акумулатора 
изглежда неповреден. Акумулаторните 
клетки във вътрешната част е възмож-
но да са сериозно повредени. За целта 
съблюдавайте също така указанията за 
екологосъобразно отстраняване.

10. При претоварване и прегряване вградено-
то защитно изключване изключва уреда 
по причини, свързани с безопасността. 
Внимание! Не задействайте повече 
превключвателя за вкл-/ изключване, 
ако защитното изключване е изключило 
уреда. Това може да доведе до повреди по 
акумулатора.

11. Използвайте само оригинални акумула-
тори. Използването на други акумулатори 
може да доведе до наранявания; експло-
зия и опасност от пожар.

12.  Защитете своята батерия от влага, 
дъжд и висока влажност на въздуха. 
Влагата и дъждът и високата влажност 
на въздуха могат да причинят опасни по-
вреди на батерийните клетки. В никакъв 
случай не зареждайте и не работете с 
батерии, които са били изложени на вла-
га, дъжд или висока влажност на въздуха 
- незабавно ги сменете!

13.  Ако Вашето устройство е оборудвано със 
сменяема батерия, по съображения за 
безопасност я махнете от Вашето устрой-
ство след приключване на Вашата работа

Указания за зарядното устройство и про-
цеса на зареждане
1. Съблюдавайте посочените данни върху 

фирмената табелка с данни на зарядно-
то устройство. Включвайте зарядното 
устройство само към посоченото върху 
фирмената табелка мрежово линейно на-
прежение.

2. Пазете зарядното устройство и проводни-
ка от повреди и остри ръбове. Повредени-
те кабели следва да се подменят незабав-
но от електроспециалист.

3. Пазете зарядното устройство, акумулато-
рите и акумулаторния уред далеч от деца.

4. Не използвайте повредени зарядни ус-
тройства.

5. Не използвайте доставеното зарядно ус-
тройство за зареждането на други акуму-
латорни уреди.

6. При голямо натоварване акумулаторът се 
нагрява. Преди започване на процеса на 
зареждане оставете акумулатора да се 
охлади на стайна температура.

7. Не презареждайте акумулаторите! 
Спазвайте максималното време на зареж-
дане. Това време на зареждане важи само 
за изпразнени акумулатори. Многократно-
то поставяне на зареден или частично за-
реден акумулатор води до презареждане 
и повреждане на клетката. Не оставяйте 
акумулаторите поставени няколко дни в 
зарядното устройство.

8. Никога не използвайте и не зареж-
дайте акумулатори, за които предпо-
лагате, че последното зареждане на 
акумулатора е било от преди повече 
от 12 месеца. Голяма е вероятността аку-
мулаторът вече да е рисковано повреден 
(дълбоко изпразване).

9. Зареждане при температура под 10 °C 
води до химично повреждане на клетката 
и може да предизвика пожар.

10. Не използвайте акумулатори, които са се 
нагрели по време на зареждането, тъй 
като акумулаторните клетки биха могли да 
са сериозно повредени.

11. Не използвайте повече акумулатори, кои-
то по време на зареждането са се огънали 
или деформирали, или които проявяват 
необичайни признаци (газоотделяне, шум 
от съскане, изпукване,...)

12. Не изпразвайте изцяло акумулатора (пре-
поръчителна дълбочина на изпразване 
макс. 80 %). Пълното изпразване води до 
преждевременно стареене на акумулатор-
ните клетки.

13. Не зареждайте никога батериите без над-
зор!

Защита от околни влияния
1. Носете подходящо работно облекло. Носе-

те защитни очила.
2. Пазете Вашия акумулаторен уред и заряд-

ното устройство от влага и дъжд. Влагата 
и дъждът могат да доведат до опасно по-
вреждане на клетките.

3. Не използвайте акумулаторния уред и 
зарядното устройство в зоната на пари и 
възпламеняеми течности.

4. Използвайте зарядното устройство и аку-
мулаторните уреди само в сухо състояние 
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и при околна температура от 10-40 °C.
5. Не съхранявайте акумулатора на места, 

които могат да достигнат температура над 
40° C, по-специално в паркирано на слън-
це МПС.

6. Пазете акумулаторите от прегряване! Пре-
товарване, презареждане или слънчево 
облъчване водят до прегряване и до по-
вреждане на клетката. В никакъв случай 
не зареждайте и не работете с акумула-
тори, които са прегрели – незабавно ги 
сменете.

7. Складиране на акумулатори, зарядни 
устройства и акумулаторни уреди. Съхра-
нявайте зарядното устройство и Вашия 
акумулаторен уред само в сухи помеще-
ния с околна температура от 10-40 °C. Ли-
тиево-йонният акумулатор съхранявайте 
на студено и сухо място при 10-20 °C. Па-
зете от влажността на въздуха и директ-
ното слънчево облъчване! Съхранявайте 
акумулаторите само в заредено състояние 
(заредени най-малко на 40 %).

8. Предотвратявайте замръзването на ли-
тиево-йонния акумулатор. Акумулатори, 
които са били съхранявани по-дълго от 60 
минути под 0 °C следва да се отстранят по 
екологосъобразен начин.

9. Предпазливост при боравенето с акумула-
тори по отношение на електростатичното 
зареждане: електростатичните изпраз-
вания водят до повреди на защитната 
електроника и акумулаторните клетки! За 
целта избягвайте електростатичното за-
реждане и никога не докосвайте полюсите 
на акумулатора!

Акумулаторите и акумулаторно задвижвани-
те електрически уреди съдържат вредни за 
околната среда материали. Не изхвърляйте 
батерии или акумулаторни уреди в битовата 
смет.

За професионално третиране като отпадък 
батерията трябва да се предаде в подходящ 
пункт за събиране. Ако не Ви е известен 
пункт за събиране, попитайте в общинската 
администрация.

За правилно изпращане на дефектни / 
повредени литиево йонни батерии, моля, 
свържете се с нашата служба за обслуж-
ване на клиенти или мястото на продажба, 
където е закупено устройството.

При изпращане или изхвърляне на бате-
рии или акумулаторни уреди внимавайте, 
те да бъдат опаковани в отделни найло-
нови торбички, за да предотвратите късо 
съединение или пожар!

Съхранявайте добре указанията за техни-
ка на безопасност.
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 Специални инструкции по техника на 
безопасност за електрически верижни 
триони
•  При работа на триона дръжте 

всички части на тялото си далеч от 
дърворезната верига. Преди да пуснете 
триона се убедете, че дърворезната 
верига не докосва до нищо. При работа 
с верижен трион един момент невнимание 
може да предизвика захващане на дрехи 
или части на тялото от дърворезната 
верига.

•  Дръжте здраво верижния трион с 
дясната ръка за задната дръжка и 
с лявата ръка за предната дръжка. 
Държането на верижния трион в друга 
работна позиция увеличава рискът от 
нараняване и не трябва да се използва.

•  Дръжте верижния трион за 
изолираните дръжки, тъй като ножът 
може да влезе в контакт със скрити 
електропроводи. Контактът на веригата 
на триона със захранващ кабел може да 
постави под напрежение метални части на 
инструмента и да доведе до токов удар.

•  Носете защита за очите. Препоръчва 
се и друго защитно оборудване за 
главата, ръцете, краката и стъпалата. 
Подходящото защитно облекло намалява 
опасността от нараняване в следствие 
на летящи стружки и случаен допир да 
режещата верига.

•  Не работете с верижния трион на 
дърво, на стълба, на покрив или върху 
нестабилна повърхност. Работата 
по този начин може да доведе до 
нараняване.

•  Винаги се уверявайте че стоите 
стабилно и използвайте верижния 
трион само, ако стоите върху 
здрава, сигурна и равна повърхност. 
Хлъзгавите или нестабилни повърхности 
могат да доведат до загуба на равновесие 
или загуба на контрол върху верижния 
трион.

•  Вземете предвид, че при рязане на 
намиращ се под напрежение клон, 
той ще пружинира обратно. Ако се 
освободи напрежението в дървесните 
влакна, напрегнатият клон може да улучи 
обслужващия и/или да извади от контрол 
верижния трион.

•  Бъдете особено внимателни при 
рязане на храсти и млади дървета. 
Тънкият материал може да се заплете във 

верижния трион и да Ви удари или да Ви 
извади от равновесие.

•  Носете верижния трион за 
предната дръжка и изключен, като 
дърворезната верига е обърната 
встрани от тялото Ви. При транспорт 
или съхранение на верижния трион 
винаги слагайте защитното покривало. 
Внимателната работа с верижния трион 
намалява вероятността от случайно 
докосване на работещата дърворезна 
верига по невнимание.

•  Следвайте указанията за смазки, 
напрежение на веригата и смяна на 
принадлежности. Невещо напрегната 
или смазана верига може или да се скъса 
или да увеличи риска от обратен удар.

•  Поддържайте дръжките сухи, чисти и 
с отстранено масло и грес. Дръжки, по 
които има грес или масло, са хлъзгави и 
водят до загуба на контрол.

•  Режете само дървен материал. 
Използвайте верижния трион само 
за работи, за които е предназначен. 
Пример: Не използвайте верижния 
трион за рязане на синтетични 
материали, зидария или строителни 
материали, които не са от дърво. 
Използването на верижния трион за 
работи не по предназначение може да 
доведе до опасни ситуации.

•  Не се опитвайте да отрежете дърво, 
докато не разберете ясно всички 
участващи процедури. Оператора или 
други хора могат да бъдат сериозно 
наранени от падащо дърво.

Причини и предотвратяване на обратен 
удар:
Обратен удар може да настъпи, ако върхът 
на направляващата релса докосне предмет 
или ако дървото се огъне и заклещи 
дърворезната верига по време на рязане.
В някои случаи докосването на предмет 
с върха на релсата може да доведе до 
неочаквана, насочена обратно реакция, 
при която направляващата релса се избива 
нагоре и в посока на обслужващия.

Заклещването на дърворезната верига за 
горния ръб на направляващата релса бързо 
може да удари релсата обратно по посока на 
обслужването.
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Всяка от тези реакции може да доведе до 
загуба на контрол върху триона и евентуално 
тежко нараняване. Не разчитайте само на 
вградените във верижния трион предпазни 
устройства. Като потребител на верижен 
трион трябва да вземете различни мерки, 
за да можете да работите без злополуки и 
наранявания.

Обратният удар е резултат от неправилна 
или погрешна употреба на електрическия 
инструмент. Може да се предотврати с 
подходящи предохранителни мерки, като 
описаните по-долу:
•  Дръжте триона здраво с две ръце, 

като палецът и пръстите обхващат 
дръжките на верижния трион. 
Приведете тялото и ръцете си в 
положение, в което можете да 
издържите на силите на обратния 
удар. Когато се вземат подходящи мерки, 
обслужващият може да овладее силите 
на обратния удар. Никога не пускайте 
верижния трион l.

•  Избягвайте ненормален стоеж на 
тялото и не режете над височина 
на рамото. По този начин се избягва 
непреднамерено докосване с върха на 
релсата и се дава възможност за по-
добър контрол на верижния трион в 
неочаквани ситуации.

•  Използвайте винаги предписани от 
производителя резервни релси и 
дърворезни вериги. Погрешни резервни 
релси и резервни вериги могат да доведат 
до скъсване на веригата и/или до обратен 
удар.

•  Придържайте се към указанията 
на производителя за наточване и 
поддръжка на дърворезната верига. 
Твърде ниски ограничители за дълбочина 
увеличават тенденцията към обратен 
удар.

•  Препоръчваме на потребителите, 
използващи за първи път такъв уред, да 
се упражнят поне в рязането кръгли дърва 
върху магаре или върху стойка за рязане 
на дърва. 

Общи указания за безопасност за 
верижни триони: 
a) Следвайте всички инструкции, когато 

отстранявате натрупването на материали, 
съхранявате или обслужвате верижния 
трион. Уверете се, че превключвателят 
е изключен и батерията е извадена. 
Неочакваното пускане на верижния 
трион, докато се почиства от натрупания 
материал или се извършват работи по 
поддръжката му, може да доведе до 
сериозни наранявания.
Не използвайте верижния трион без 
смазване и без своевременно зареждане, 
преди резервоарът да се изпразни.
Използвайте само препоръчани масла.

Остатъчни рискове
Дори ако обслужвате този електрически 
инструмент съгласно разпоредбите, винаги 
съществуват остатъчни рискове. Във връзка 
с конструкцията и изпълнението на този 
електрически инструмент могат да се появят 
следните рискове:
•  Наранявания от рязане, ако не се носи 

защитно облекло.
•  Увреждания на белите дробове, ако не 

се носи подходяща защитна маска срещу 
прах.

•  Увреждания на слуха, ако не се носи 
подходяща слухова защита.

•  Увреждания на здравето, резултиращи 
от трептенията на ръката, ако уредът 
се използва дълго време или не се 
направлява и поддържа както трябва.

Внимание! По време на работа този 
електрически инструмент създава 
електромагнитно поле. Това поле може при 
определени условия да окаже отрицателно 
въздействие върху активни или пасивни 
медицински имплантати. За да се намали 
риска от сериозни или смъртоносни 
наранявания, препоръчваме на лица с 
медицински имплантати да се консултират с 
лекаря си и производителя на медицинския 
имплантат преди обслужване на машината.

Пазете добре инструкциите по техника на 
безопасност.
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 Загальні вказівки з техніки безпеки при 
роботі з електроінструментами

ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
Прочитайте всі вказівки стосовно техніки 
безпеки, інструкції, таблички та технічні 
дані, з якими постачається електроін-
струмент. Недотримання наведеною нижче 
інструкції може призвести до ураження 
електричним струмом, пожежі та/або важких 
травм.
Зберігайте вказівки та інструкції з техніки 
безпеки на майбутнє.

Поняття «Електроінструмент», що використо-
вується у вказівках стосовно техніки безпеки, 
стосується тих електроінструментів, які при-
водяться в дію від електромережі (з кабелем 
мережевого живлення) та електроінструмен-
тів із живленням від акумуляторів (без кабелю 
мережевого живлення).

1. Безпека на робочому місті
a) Утримуйте робоче місце в чистоті та 

слідкуйте за належним освітленням. 
Безпорядок на робочому місці або нена-
лежне освітлення можуть стати причиною 
нещасних випадків.

b) Не працюйте з електроінструментами 
на ділянках, де існує небезпека вибуху 
з огляду на займисті рідини, гази або 
пил. В електроінструментах утворюються 
іскри від яких можуть зайнятись пил чи 
випаровування.

c)  Під час роботи з електроінструментом 
слідкуйте за тим, щоб поблизу не було 
дітей та інших осіб. Якщо вашу увагу 
буде відвернуто, ви можете втратити кон-
троль над інструментом.

2. Електрична безпека
a) Штекер електроінструмента повинен 

відповідати по розміру розетці. За-
боронено виконувати будь-які зміни 
штекера. Не застосовуйте перехідних 
штекерів для заземлених електроін-
струментів. Штекери без довільних змін 
та належні розетки зменшують вірогід-
ність електричного удару.

b) Не доторкайтесь до заземлених об’єк-
тів, таких як трубопроводи, батареї 
опалення, електроплити та холодиль-
ники. Існує підвищена небезпека елек-
тричного удару, якщо ваше тіло заземле-
не.

c) Захищайте електроінструменти від 
дощу та вологи. Потрапляння води в 
електроінструменти підвищує вірогідність 
електричного удару.

d)  Не використовуйте кабель живлення 
не за призначенням, наприклад, не пе-
реносіть електроінструмент, тримаючи 
його за кабель, та не тягніть за кабель, 
щоб вимкнути інструмент з розетки. 
Оберігайте кабель живлення від впливу 
високих температур, мастил, від контакту 
з гострими гранями та деталями, що руха-
ються. Пошкоджений або перекручений 
кабель живлення підвищує вірогідність 
ураження електричним струмом. 

e)  Якщо ви працюєте з електроінстру-
ментом поза приміщеннями, слід 
використовувати тільки такі кабелі-по-
довжувачі, які призначені також для 
роботи під відкритим небом. Викори-
стання кабелів-подовжувачів, призначе-
них для роботи під відкритим небом, змен-
шує вірогідність ураження електричним 
струмом.

f) Якщо ви змушені працювати з електро-
інструментами у вологому середовищі, 
слід використовувати захисний вими-
кач аварійного струму. Використання 
захисного вимикача аварійного струму 
зменшує вірогідність електричного удару.

3. Особиста безпека
a) Будьте уважні, концентруйтесь на ви-

конуваній операції, свідомо ставтесь 
до роботи з електроінструментами. 
Не працюйте з електроінструментом, 
якщо ви втомились або перебуваєте 
під впливом наркотиків, алкоголю або 
медикаментів. Миттєва неуважність під 
час роботи з електроінструментом може 
призвести до серйозних поранень.

b) Користуйтесь засобами індивідуаль-
ного захисту та завжди носіть захисні 
окуляри. Користування належними за-
собами індивідуального захисту - респіра-
торна маска, робоче взуття, що не ковзає, 
захисний шолом та навушники – відповід-
но до роду виконуваних з електроінстру-
ментом робіт, зменшує вірогідність травм.

c) Запобігайте мимовільному включенню 
інструмента. Перед під’єднанням до 
мережі та/або до акумулятора та перш 
ніж переносити чи підіймати електроін-
струмент, слід переконатись в тому, що 
його вимкнуто. Якщо при перенесенні 
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електоінструмента ваш палець знаходить-
ся на вимикачі або якщо при підключенні 
до мережі прилад не було попередньо 
вимкнуто, є вірогідність нещасних випад-
ків.

d) Перш ніж вмикати електроінструмент, 
приберіть всі налагоджувальні інстру-
менти та гайкові ключі. Інструмент або 
ключ, залишені в рухомій деталі приладу, 
можуть призвести до травм.

e) Уникайне неприрьодньої постави. По-
турбуйтеся про стійке робоче положен-
ня та постійно утримуйте рівновагу. 
Завдяки цьому ви зможете краще контро-
лювати електроінструмент в непередбаче-
них ситуаціях.

f) Носіть належний робочий одяг. Не 
носіть широкого одягу та прикрас. 
Утримуйте волосся, одяг та рукавиці на 
належній відстані від деталей, що ру-
хаються. Рухомі деталі можуть захопити і 
втягнути широкий одяг або довге волосся.

g)  Якщо існує можливість встановлення 
пристроїв для відсмоктування та улов-
лювання пилу, їх потрібно під‘єднувати 
та правильно використовувати. Вико-
ристання пиловідсмоктуючого пристрою 
може зменшувати небажаний вплив пилу. 

h)  Не плекайте ілюзії стосовно безпеки 
і не нехтуйте правилами техніки без-
пеки стосовно електроінструментів 
навіть якщо добре ознайомленні з 
електроінструменти внаслідок їх бага-
торазового використання. Необережні 
дії можуть призвести до важких травм 
буквально за кілька долей секунди. 

4.  Застосування електроінструментів та 
поводження з ними

a) Не перевантажуйте електроінструмент. 
Використовуйте для роботи передба-
чений для цього електроінструмент. 
З належним електроінструментом ви 
працюєте краще та надійніше в заданому 
діапазоні навантажень.

b) Не використовуйте електроінструмент 
з пошкодженим вимикачем. Електро-
інструмент, який не можна увімкнути/
вимкнути є джерелом небезпеки, його 
слід відремонтувати.

c) Витягніть штекер з розетки та/або 
від’єднайти акумулятор, перш ніж 
настроювати прилад, міняти комп-
лектуючі або якщо ви ним більше не 
користуєтесь. Ці заходи безпеки зменшу-

ють вірогідність мимовільного увімкнення 
електроінструмента.

d) Електроінструменти, якими не корис-
туються, слід зберігати поза зоною до-
ступу дітей. Не дозволяйте користува-
тись приладом особам, які не обізнані 
з ним або не знають даної інструкції з 
експлуатації. Електроінстументи стають 
джерелом небезпеки, якщо ними користу-
ються недосвідчені особи.

e)  Ретельно доглядайте за електроінстру-
ментами та робочими інструментами. 
Перевірте бездоганність роботи рухомих 
деталей, перевірте, чи їх не заклинило, 
чи немає пошкоджень або поломок де-
талей, які могли б негативно вплинути 
на дієздатність електроінструмента. Не 
користуйтесь електроінструментом з по-
шкодженими деталями, до початку роботи 
з інструментом їх слід віддати в ремонт. 
Причиною багатьох нещасних випадків є 
електроінструменти, що знаходились в 
неналежному стані. 

f) Ріжучі інструменти повинні бути го-
стрими та чистими. Ретельно доглянуті 
гострі ріжучі інструменти рідше заклиню-
ють, працювати з ними легше.

g) Використовуйте електроінструмент, 
комплектуючі та інш. відповідно до 
даних вказівок. Узгоджуйте свої дії з 
умовами на робочому місці та з вико-
нуваними роботами. Використання елек-
троінструментів не за належним призна-
ченням може призвести до небезпечних 
ситуацій.

h)  Ручки приладу та їх поверхні повинні 
бути сухими, чистими, на них не повин-
но бути мастила, в тому числі консис-
тентного. Слизькі ручки та їх поверхні не 
забезпечують надійне обслуговування та 
контроль електроінструмента в неперед-
бачених ситуаціях.

 5.  Застосування акумуляторних інстру-
ментів та поводження з ними

a) Заряджайте акумулятори тільки в тих 
зарядних пристроях, які рекомендова-
ні виробником. Якщо зарядний пристрій 
призначено для акумуляторів певного 
виду, то його використання з іншими аку-
муляторами може спричинити виникнення 
пожежі.

b) Використовуйте в електроінструментах 
тільки призначені для цього акумуля-
тори. Використання інших акумуляторів 
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може спричинити нещасні випадки або 
пожежу.

c) Біля акумуляторів, якими не користу-
ються, не повинно бути канцелярських 
скріпок, монет, ключів, цвяхів, шурупів 
або інших дрібних металевих предме-
тів, які можуть викликати перемикання 
контакту. Коротке замикання між контак-
тами акумуляторів може спричинити опіки 
чи займання.

d) При неправильній експлуатації з аку-
муляторів може виділятись рідина. 
Уникайте контактів з нею. Якщо це 
всеж трапилось, промийте відповідну 
ділянку водою. Якщо рідина потрапила 
в очі, слід звернутись до лікаря. Ця рідина 
може викликати подразнення шкіри або 
опіки.

e)  Не використовуйте пошкоджений чи 
змінений акумулятор. Пошкоджені чи 
змінені акумулятори можуть поводитися 
непередбачувано та призводити до заго-
ряння, вибухів и травм. 

f)  Не піддавайте акумулятор дії вогню чи 
високих температур. Вогонь чи темпера-
тури вище 130 °C можуть призводити до 
вибуху. 

g)  Дотримуйтеся всіх вказівок стосовно 
зарядки акумулятора і ніколи не заря-
джайте акумулятор чи акумуляторний 
інструмент поза межами температур-
ного діапазону, вказаного в керівни-
цтві з експлуатації. Неправильна заряд-
ка чи зарядка поза межами допустимого 
температурного діапазону може вивести з 
ладу акумулятор та підвищити небезпеку 
загоряння.

6. Сервісне обслуговування
a) Доручайте ремонт електроінструментів 

тільки кваліфікованим фахівцям, для 
ремонту слід використовувати виключ-
но оригінальні запчастини. Це гарантує 
збереження безпечності електроінстру-
ментів. 

b)  Ніколи не виконуйте технічне обслуго-
вування пошкоджених акумуляторів. 
Будь-які технічні обслуговування акуму-
ляторів повинні виконувати виробник чи 
вповноважені сервісні пункти.

Спеціальні вказівки з техніки безпеки
Ми надзвичайно сумлінно ставимось до ви-
готовлення акумуляторних блоків, щоб ство-
рити для вас довговічні, надійні акумулятори 
з найвищою щільністю енергії. Акумуляторні 
елементи мають багатоступеневий захист. 
Спочатку задається формат кожного елемен-
та, реєструються його електричні характери-
стики. Ці дані використовуються для того, щоб 
створити якомога кращі акумуляторні блоки. 
Незважаючи на всі вжиті міри безпеки ко-
ристуватись акумуляторами завжди слід 
обачно. Для безпечної експлуатації слід 
обов’язково дотримуватись наступних 
вказівок.
Безпечна експлуатація гарантується тіль-
ки за умови використання непошкодже-
них елементів! Неправильне поводження 
призводить до пошкодження елементів. 

Увага! Дослідження підтверджують той факт, 
що грубо помилкове використання та невірний 
догляд є основною причиною збитків, спричи-
нених високопотужними акумуляторами.

Вказівки стосовно акумуляторів
1. Акумуляторний блок акумуляторного при-

ладу поставляється незарядженим. Тому 
перед першим використання акумулятор 
слід зарядити.

2. Оптимальна потужність акумулятора за-
безпечується за умови відсутності циклів 
глибокого розрядження! Часто заряджай-
те ваш акумулятор.

3. Зберігайте ваш акумулятор у довкіллі з 
прохолодною температурою, найкраще – 
при 15 °C, зарядженим принаймні на 40 %.
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4. Літієво-іонні акумулятори зазнають проце-
су звичайного старіння. Акумулятор слід 
замінити найпізніше тоді, коли його потуж-
ність відповідатиме тільки 80 % потужності 
нового акумулятора! Виснажені акумуля-
торні елементи в старому акумуляторному 
блоці не відповідають високим вимогам 
щодо потужності і є джерелом небезпеки.

5. Відпрацьовані акумулятори не кидати у 
відкритий вогонь. Небезпека вибуху!

6. Акумулятори не підпалювати та не спалю-
вати.

7. Не допускати глибокого розрядження 
акумуляторів! 
Глибоке розрядження шкодить акуму-
ляторним елементам. Найчастіше глибоке 
розрядження акумуляторних блоків відбу-
вається під час тривалого зберігання або 
тривалого невикористання частково роз-
ряджених акумуляторів. Припиніть роботу, 
якщо помічаєте, що потужність значно 
зменшилась, або спрацювала захисна 
електроніка. Кладіть акумулятор на збері-
гання тільки після повного зарядження.

8. Оберігайте акумулятори або прилад 
від перевантаження! 
Перевантаження призводить до непоміт-
ного зовні перегрівання та пошкодження 
акумуляторних елементів всередині корпу-
су акумулятора.

9. Уникайте пошкоджень та ударів! Не-
гайно заміняйте акумулятори, якщо вони 
зазнали падіння з висоти понад одного 
метра або сильних ударів навіть тоді, коли 
корпус акумуляторного блока здається 
неушкодженим. Акумуляторні елементи 
всередині могли зазнати значних ушко-
джень. Враховуйте також вказівки щодо 
утилізації.

10. У випадку перевантаження та перегріван-
ня інтегрований захисний вимикач вими-
кає прилад з міркувань безпеки. Увага! Не 
користуйтесь більше вимикачем УВІМКН./
ВИМКН., якщо пристрій було вимкнуто 
захисним вимикачем. В іншому випадку 
акумулятор може бути пошкоджено.

11. Використовуйте тільки оригінальні акуму-
лятори. Використання інших акумуляторів 
може спричинити нещасні випадки, вибух 
або пожежу.

12.  Захищайте свій акумулятор від вологи, 
дощу і високої атмосферної вологи. 
Волога, дощ та висока атмосферна волога 
можуть спричините небезпечне пошко-
дження акумуляторних елементів. Ніколи 
не заряджайте акумулятори і не працюйте 
з акумуляторами, що зазнали впливу во-
логи, дощу чи високої атмосферної вологи 
– їх негайно слід замінити!

13.  Якщо ваш пристрій обладнано знімним 
акумулятором, з міркувань безпеки ви-
йміть його з пристрою після закінчення 
роботи

Вказівки стосовно зарядного пристрою та 
процесу зарядження
1. Дотримуйтесь параметрів, зазначених на 

табличці, яка знаходиться на корпусі за-
рядного пристрою. Під’єднуйте зарядний 
пристрій тільки до мережі з зазначеною на 
табличці мережевою напругою.

2. Оберігайте зарядний пристрій та кабель 
від пошкоджень та гострих граней. Заміну 
пошкодженого кабеля слід негайно дору-
чити фахівцю-електрику.

3. Зарядний пристрій, акумулятори та акуму-
ляторний блок слід тримати в недоступно-
му для дітей місці.

4. Не використовуйте пошкоджені зарядні 
пристрої.

5. Не використовуйте зарядний пристрій, 
який входить в об’єм поставки, для заря-
дження інших акумуляторних блоків.

6. В умовах значного навантаження акуму-
ляторний блок нагрівається. Акумулятор-
ний блок перед початком процесу заря-
дження повинен охолонути до кімнатної 
температури.

7. Не допускати надмірного зарядження 
акумуляторів! 
Дотримуйтесь зазначеної максимальної 
тривалості зарядження. Ця тривалість 
вказана тільки для розряджених акумуля-
торів. Багаторазове повторне під’єднання 
зарядженого або частково зарядженого 
акумулятора призводить до надмірного за-
рядження та пошкодження акумуляторних 
елементів. Не залишайте акумулятори в 
зарядному пристрої протягом кількох днів.

8. Ніколи не використовуйте і не заряд-
жайте акумулятори, якщо ви припуска-
єте, що останнього разу їх заряджали 
більш ніж 12 місяців тому. Існує велика 
вірогідність того, що акумулятор вже за-
знав небезпечних пошкоджень (глибоке 
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розрядження).
9. Зберігання при температурі нижче 10 °C 

призводить до хімічного пошкодження 
елементу та може спричинити пожежу.

10. Не використовуйте акумуляторів, які на-
грілись у процесі зарядження, оскільки 
акумуляторні елементи могли зазнати не-
безпечних пошкоджень.

11. Не використовуйте деформовані акумуля-
тори та акумулятори, які виявляють в про-
цесі зарядження нетипові ознаки (вихід 
газів, потріскування, шипіння, тощо)

12. Не допускайте повного розрядження 
акумуляторів (рекомендований показник 
розрядження – макс. 80 %). Повне розря-
дження призводить до передчасного ста-
ріння акумуляторних елементів.

13. Ніколи не залишайте батареї, що заряд-
жаються, без нагляду!

Захист від впливів довкілля
1. Носіть належний робочий одяг. Носіть за-

хисні окуляри.
2. Оберігайте акумуляторний прилад та за-

рядний пристрій від вологи та дощу. Воло-
га та дощ можуть спричините небезпечне 
пошкодження акумуляторних елементів.

3. Не використовуйте акумуляторний блок та 
зарядний пристрій поблизу джерел паро-
утворення та займистих рідин.

4. Не користуйтесь вогким зарядним при-
строєм та акумуляторним блоком, темпе-
ратура довкілля повинна знаходитись в 
діапазоні від 10 до 40 °C.

5. Акумулятори не можна зберігати там, де 
температура довкілля може перевищувати 
40 °C, зокрема це стосується автомобілів, 
припаркованих на сонячних місцях.

6. Оберігайте акумулятори від перегрі-
вання! 
Надмірне навантаження, надмірне заря-
дження та сонячне опромінення призво-
дять до перегрівання та пошкодження 
акумуляторних елементів. Ніколи не заря-
джайте та не працюйте з акумуляторами, 
які зазнали перегрівання – їх негайно слід 
замінити.

7. Зберігання акумуляторів, зарядних 
пристроїв та акумуляторного блока. 
Зберігайте зарядний пристрій та ваш 
акумуляторний блок тільки в сухих примі-
щеннях, температура в яких знаходиться 
в діапазоні від 10 до 40 °C. Зберігайте ваш 
літієво-іонний акумулятор в сухому та про-
холодному місці при температурі від 10 до 

20 °C. Захищайте від атмосферної вологи 
та прямого сонячного опромінення. Акуму-
лятори слід зберігати тільки в заряджено-
му стані. (мін. рівень зарядження – 40 %).

8. Запобігайте замерзанню літієво-іонних 
акумуляторів. Акумулятори, які більше 60 
хвилин знаходились при температурі ниж-
че 0 °C, слід утилізувати.

9. Обережно поводьтесь з акумуляторами з 
огляду на електростатичний заряд: елек-
тростатичні розряди пошкоджують захис-
ну електроніку та акумуляторні елементи! 
Тому запобігайте утворенню електроста-
тичних зарядів і ніколи не доторкайтесь до 
полюсів акумулятора!

Акумулятори та електроприлади, що працю-
ють від акумуляторів, містять небезпечні для 
довкілля матеріали. Не викидайте акумулято-
ри та акумуляторні прилади разом з побутови-
ми відходами.

Для належної утилізації акумулятор необхідно 
здати до спеціалізованих організацій, що за-
ймаються збиранням та утилізацією такого об-
ладнання. Якщо вам не відомі такі організації, 
цю інформацію потрібно з‘ясувати у місцевих 
органах влади.

Для належного пересилання несправних/
пошкоджених літій-іонних акумуляторів 
ми просимо вас звернутися до нашого 
сервісного відділу чи до крамниці, де ви 
придбали відповідний пристрій.

При відсиланні та утилізації акумуляторів 
або акумуляторних приладів їх слід по од-
ному запаковувати в пластикові торбинки, 
щоб уникнути короткого замикання або 
пожежі!

Надійно зберігайте ці вказівки з техніки 
безпеки.
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Спеціальні рекомендації з техніки безпеки 
для ланцюгових пил
• Коли пила працює, тримайте всі 

частини тіла подалі від пиляльного 
ланцюга. Перед запуском пили 
переконайтеся, що пиляльний ланцюг 
ні до чого не торкається. При роботі 
з ланцюговою пилою недбалість може 
призвести до того, що ланцюгова пила 
зачепить одяг або частини тіла.

• Завжди тримайте ланцюгову пилу 
правою рукою за задню ручку, а 
лівою – за передню ручку. Утримання 
ланцюгової пили у зворотному робочому 
положенні збільшує ризик травмування, і її 
не можна використовувати таким чином.

• Тримайте ланцюгову пилу за 
ізольовані поверхні ручки, так як 
пиляльний ланцюг може стикатися 
з прихованими електропроводами. 
Контакт пиляльного ланцюга з проводом 
під напругою може привести до 
виникнення напруги на металевих деталях 
обладнання і ураження електричним 
струмом.

• Носіть захисні окуляри. 
Рекомендується додаткове захисне 
спорядження для вух, голови, рук, ніг 
і ступень. Відповідний захисний одяг 
знижує ризик отримання травм через 
уламки, що розлітаються, і випадкового 
контакту з пиляльним ланцюгом.

• Не використовуйте ланцюгову пилу 
для роботи на дереві, сходах, з даху 
або на нестійкій опорній поверхні. 
При роботі в такому режимі існує ризик 
отримання травми.

• Завжди переконайтеся, що у вас 
є міцна опора, і використовуйте 
ланцюгову пилу лише тоді, коли ви 
стоїте на твердій, безпечній та рівній 
поверхні. Слизька поверхня або нестійкі 
опорні поверхні можуть призвести до 
втрати рівноваги або втрати контролю над 
ланцюговою пилою.

• Коли ви ріжете гілку під напругою, 
враховуйте, що вона відскочить 
назад. Коли напруга в деревних 
волокнах вивільнюється, натягнута гілка 
може вдарити оператора і/або вирвати 
ланцюгову пилу з-під контролю.

• Будьте особливо обережні при 
обрізанні підліску та молодих дерев. 
Тонкий матеріал може потрапити в 
пиляльний ланцюг і вдарити вас або 

вивести вас з рівноваги.
• Тримайте ланцюгову пилу за передню 

ручку в вимкненому стані, пильний 
ланцюг має бути повернутий в 
сторону від вашого тіла. Під час 
транспортування або зберігання 
ланцюгової пили завжди надягайте 
захисну кришку. Ретельне поводження 
з ланцюговою пилою знижує ймовірність 
випадкового контакту з працюючим 
пиляльним ланцюгом.

• Дотримуйтесь інструкцій щодо 
змащення, натягу ланцюга та заміни 
напрямної та приладдя. Неправильно 
натягнутий або змащений ланцюг може 
або порватися, або збільшити ризик 
віддачі.

• Тримайте ручки сухими, чистими та не 
забрудненими оливою та мастилом. 
Забруднені мастилом чи оливою ручки є 
слизькими, що може призвести до втрати 
контролю над інструментом.

• Тільки для пиляння дерева. 
Використовуйте ланцюгову пилу 
лише для тих робіт, для яких 
вона призначена, наприклад: не 
використовуйте ланцюгову пилу для 
розпилювання пластику, кладки 
або будівельних матеріалів, які 
не є дерев’яними. Використання 
ланцюгової пили для виконання робіт 
не за призначенням може призвести до 
небезпечних ситуацій.

• Не намагайтеся спиляти дерево, 
якщо не маєте чіткого уявлення про 
те, які для цього потрібно виконати 
процедури. Внаслідок падіння дерева 
користувач або інші особи можуть 
отримати серйозні травми.

Причини та запобігання віддачі:
Віддача може виникнути, коли кінчик 
напрямної торкається якогось предмета або 
коли деревина згинається і ланцюжок пили 
затискається в розрізі.
У деяких випадках дотик до наконечника 
напрямної може викликати несподівану 
реакцію, спрямовану назад, коли напрямна 
вдаряється вгору і в напрямку оператора.

Зачеплення пиляльного ланцюга за верхній 
край напрямної може швидко відкинути 
напрямну назад в напрямку оператора.
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Будь-яка з цих реакцій може призвести до 
втрати контролю над пилою і, можливо, до 
серйозних травм. Не покладайтеся виключно 
на захисні пристрої, вбудовані в ланцюгову 
пилу. Як користувач ланцюгової пили, ви 
повинні вживати різні заходи, щоб уникнути 
нещасних випадків і травм під час роботи.

Віддача-це результат неправильного 
використання електроінструменту. Його 
можна запобігти за допомогою належних 
запобіжних заходів, описаних нижче:
•  Тримайте пилу обома руками так, 

щоб великий і вказівний пальці 
обхоплювали ручки ланцюгової 
пили. Приведіть своє тіло і руки в 
положення, в якому ви зможете 
протистояти силам віддачі. Якщо будуть 
вжиті відповідні заходи, оператор зможе 
контролювати силу віддачі. Ніколи не 
відпускайте ланцюгову пилу.

•  Уникайте неправильної постави і 
не пиляйте вище рівня плечей. Це 
дозволяє уникнути випадкового торкання 
наконечника напрямної і дозволяє 
краще контролювати ланцюгову пилу в 
непередбачених ситуаціях.

•  Завжди використовуйте запасні 
напрямні та пиляльні ланцюги, 
призначені виробником. Дефектні 
запасні напрямні та пиляльні ланцюги 
може привести до розриву ланцюга і/або 
віддачі.

•  Дотримуйтесь інструкцій виробника 
щодо заточування та обслуговування 
пиляльного ланцюга. Занадто низький 
рівень обмежувача глибини збільшують 
схильність до віддачі.

•  Рекомендується, щоб початковий 
користувач, принаймні, практикувався в 
різанні колод на козлах або стійці.

Загальні рекомендації з техніки безпеки 
для ланцюгових пил:
a) Дотримуйтесь усіх інструкцій при 

очищенні від скупчень матеріалу, 
зберіганні або технічному обслуговуванні 
ланцюгової пили. Переконайтеся, що 
вимикач знаходиться у вимкненому 
положенні, а акумулятор від’єднаний. 
Несподіваний запуск ланцюгової пили під 
час її очищення від скупчень матеріалу 
або виконання робіт з технічного 
обслуговування може призвести до 
серйозних травм.

Не використовуйте ланцюгову пилу без 
змащення і своєчасно доливайте мастило, 
щоб бак не спорожнів.
Використовуйте тільки рекомендовані 
мастильні матеріали.

Залишкові ризики
Навіть якщо ви використовуєте цей 
електроінструмент згідно інструкцій, 
залишкові ризики завжди залишаються. 
Наступні небезпеки можуть виникнути в 
зв’язку з конструкцією і виконанням цього 
електроінструменту:
•  Порізи при відсутності захисного одягу.
•  Пошкодження легенів, якщо відповідна 

пилозахисна маска не надіта.
•  Пошкодження слуху, якщо не надіті 

відповідні захисні навушники.
•  Пошкодження здоров’я в результаті 

вібрації на руках в разі тривалого 
використання пристрою або 
неправильного управління і 
обслуговування.

Застереження! Цей електроінструмент 
створює електромагнітне поле під час 
роботи. За певних обставин це поле може 
зашкодити активним або пасивним медичним 
імплантатам. Щоб знизити ризик серйозних 
або смертельних травм, ми рекомендуємо 
особам з медичними імплантатами 
проконсультуватися зі своїм лікарем і 
виробником медичного імплантату перед
використанням пристрою.

Ретельно зберігайте ці вказівки щодо 
техніки безпеки.
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